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 مقـــــــــــــــدمه

 قانون ماليات برعايدات سال ١١٣ماده ) ٢(ه تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات  بنا به صلاحيت وزارت ماليه که به اساس فقر

رياست عمومی هدف از ايجاد چنين تعليماتنامه تهيه رهنمائی بيشتر برای .  گرديده، ايجاد شده استتفويض به اين وزارت ١٣٨٤

مومی درجائيکه مشخصاً از رياست ع.  می باشد١٣٨٤ تطبيق قانون ماليات برعايدات سال  تفسيرو پيرامونسايرين و عوايد

 . ، در برگيرنده تمام دفاتر عوايد به شمول مستوفيت ها ميگرددعوايد نامبرده ميشود

بايد دريابد که تمام اشخاص اعم از حکمی و حقيقی منحيث مقيم יان درجريان مرور تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات، خواننده 

اما بدون محدوديت به (علاوتاً، اصطلاحات محاسبوی شامل . اشدافغانی پنداشته ميشوند مگراينکه طوری ديگری درقانون آمده ب

مفاهيم . منحيث مفاهيم پذيرفته شده محاسبوی پنداشته شده اند" مفاد خالص"و " مصارف عملياتی"، "مفاد ناخالص"، "عوايد) "آن

وايد وزارت ماليه بايد رياست عمومی ع. متذکره ذريعه هيئت معيارهای بين المللی محاسبه تشريح و تعريف گرديده اند

  الی طرح و ايجاد معيارهای محاسبوی افغانستان، استاصطلاحات راکه ذريعه اداره معيارهای بين المللی محاسبه تعيين گرديده 

 . و مورد استفاده قراردهدفته پذير

آم با مقررات مرتبط به همان ماده در تعليماتنامه هذا، هريک از مواد قانون ماليات برعايدات بصورت جداگانه گنجانيده شده و تو

احکام قانون در تعليماتنامه .  به آنها اشاره شده است هذاقوانين مالياتی که متعدداً تعديل گرديده اند در قانون. تعقيب گرديده است

 . گنجانيده شده و يک قسمت مقررات را تشکيل ميدهد

ل شماره را شماره ماده قانون که توسط مقرره تشريح شده هريک از تشريحات ذريعه شماره مشخص گرديده است که رقم او

 .  ماده را تشکيل ميدهدۀرقم دوم شماره هريک از تشريحات جداگان. است، تشکيل ميدهد

مقررات . و منظم تطبيق گردد  مناسب،بگونه قانون تا بايد بصورت دقيق الی اخير مطالعه گردد مندرج تعليماتنامه هذاتشريحات 

هيچگونه تغير در تطبيق مقررات مطروحه قابل قبول نمی باشد . .ريکه تشريح شده اند بايد تطبيق وتحصيل گرددو ماليات طو

هدايات، رهنمودها و فورمه ها منحيث يک بخش از مقررات .  گرددتفويضمگراينکه صلاحيت چنين امری توسط وزارت ماليه 

 . مندرجه بشمار ميروند

تطبيق قانون در شرايط مناسب آن، مقرره بايد تماماً مورد بمنظور . تمام قانون را بيان نمی نمايديک جمله، مقرره و يا طرزالعمل 

جمعی مورد ملاحظه ه بمنظور تعيين ساختار و تعبير قانون، تمام مقررات و طرزالعمل ها بايد بصورت دست. ملاحظه قرار گيرد

  .قرارگيرند

ند که تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات يکی از چندين منابع رهنمودها يا معلومات نا تعليماتنامه اينرا نيز بايد بد گانخواننده

مفصل تر پيرامون مواد مشخص قانون ماليات برعايدات در پروسيجرها، رهنمودها، ا ئی های رهنم. علاوه گی بشمار ميرود
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 مبنی 

 :مادۀ اول

 اين قانون به تأسی ازحکم ماده چهل ودوم قانون اساسی جمهوری اسلامی افغانستان بمنظور تعيين ماليه و طرزتاديه آن وضع 

 .گرديده است

 : قانون اساسی افغانستان چنين حکم می نمايد٤٢ مادۀ ١٫١

 .تا ديه کندهرافغان مکلف است مطابق به احکام قانون به دولت ماليه و محصول 

 .هيج نوع ماليه و محصول، بدون حکم قانون، وضع نمی شود

 .اندازه ماليه و محصول وطرزتاديه آن، با رعايت عدالت اجتماعی، توسط قانون تعيين می گردد

 .اين حکم درمورد اشخاص و مؤسسات خارجی نيزتطبيق می شود

 .ی تحويل داده می شودهرنوع ماليه، محصول وعوايد تاديه شده، به حساب واحد دولت

توسط شورای وزيران جمهوری اسلامی افغانستان تصويب و توسط رئيس جمهور   ١٣٨٤ برج عقرب سال ٢٣اين قانون بتاريخ 

قانون هذا به اساس قانون اسا سی افغانستان تصويب . اين قانون بعد ازتاريخ توشيح نافذ می باشد. افغانستان توشيح گرديده است

 . گرديده است

 قانون ماليات ١١٣ماده ) ٢(اين تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات  بنا به صلاحيت وزارت ماليه که به اساس فقره  ٢٫١

هدف از ايجاد چنين تعليماتنامه تهيه رهنمائی بيشتر .  گرديده، ايجاد شده استتفويض به اين وزارت ١٣٨٤برعايدات سال 

 . می باشد١٣٨٤ تطبيق قانون ماليات برعايدات سال تفسيرو  پيرامونسايرين و رياست عمومی عوايدبرای 
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 اخذ ماليه 

  :    ماده دوم
 در داخل و خارج کشور کمیشرکتهای سهامی، محدود المسؤوليت و سائر شخصيت های ح حقيقی، از عوايد کليه اشخاص) ١(

 . طبق احکام اين قانون ماليه اخذ ميگردد، می نمايدکه از منابع افغانی بدست ميايد و عوايديکه مقيم افغانستان از خارج حاصل

 :اشخاص حقيقی و حکمی واجد شرايط ذيل مقيم افغانستان پنداشته می شوند) ٢(

 . سال مالی در داخل کشور باشدول در طشخصاقامتگاه اصلی در صورتيکه  -١

 .وده باشدروز را بداخل کشور سپری نم) ١٨٣(در طول سال مالی مجموعاً مدتدر صورتيکه شخص  -٢

 . به منظور انجام خدمات دولتی بخارج از کشور توظيف گرديده باشند مالیکارکنانيکه در طول سال -٣

 .داخل افغانستان باشدبه ساير نهاد های که تأسيس آن در طول سال مالی صورت گرفته يا اداره مرکزی آن  -٤

 :ات تطبيق گردند تعريفات ذيل بايد به هدف تعليماتنامه قانون ماليات برعايد١٫٢

   :يک نهاد حکمی می باشد که " شرکت سهامی.  "الف

 .بنام يک شرکت تأسيس شده باشد .١

 .منظورآن چنان تجارت ويا صنعت بوده که قانون آنرا منع قرارنداده باشد .٢

 .دارای سرمايه اصلی معين بوده که ذريعه اسناد سهم قابل انتقال ارائه شده باشد .٣

 .توسط دارائی شرکت سهامی اداشده بتواندمکلفيت های شرکاء تنها  .٤

 .درآن مسؤليت شرکاء محدود ومنحصربه مبلغ تاديه نشده اسهام سرمايه تعهدشده شان باشد .٥

 :يک نهاد حکمی می باشد که" شرکت محدودالمسؤليت. "ب

 .بنام يک شرکت تأسيس شده باشد .١

 .ئه شده باشددارای سرمايه اصلی معين بوده که ذريعۀ اسنادغيرقابل انتقال ارا .٢

 .مکلفيت های آن تنها توسط دارائی شرکت محدودالمسؤليت اداشده بتواند .٣

درآن مسؤليت شرکاء محدود و منحصر به مبلغ تاديه نشدۀ اسهام سرمايه تعهد شده شان باشد مگراينکه  .٤

 . اساسنامه شرکت ويا قوانين افغانستان مسؤليت بزرگ تررا حکم نموده باشد
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جهت تعيين اينکه آيا شخص حقيقی مقيم . شخص حقيقی با استفاده از حقايق و بررسی شرايط تعيين ميگردد" یاقامتگاه اصل "٢٫٢

 : افغانستان است يا خير، موضوعات  ذيل بايد مورد ملاحظه قرارگيرند

 آيا شخص حقيقی درافغانستان مالک خانه است و يا اينکه خانه را به کرايه گرفته است. ١

 ی درخارج از افغانستان مالک کدام خانه می باشد ويا خانۀ را به کرايه گرفته استآيا شخص حقيق. ٢

 ميعاد زمان که شخص حقيقی در افغانستان ويا درسايرکشورهای ديگرسپری نمايد. ٣

 موقعيت يا محل رهايش فاميل شخص حقيقی. ٤

 .ارجی محل رهايشی را در ملکيت داشته استطول ميعاد ايکه شخص حقيقی  درافغانستان و دريک ويا بيشتر ازيک کشورخ. ٥

موصوف يک اپارتمان را در کشور ازبکستان نيزبه کرايه گرفته . آقای عزيزی در ولايت باميان يک باب منزل دارد       ١مثال 

ازاين . آقای عزيزی نصف سال را در باميان و نصف ديگر سال  را در کشور ازبکستان سپری می نمايد. است

 موصوف يک باب منزل را در افغانستان خريداری نموده و يک باب منزل ديگری را در خارج از کشور حقيقيت که

 . آقای عزيزی در افغانستان می باشد" اقامتگاه اصلی"به کرايه گرفته است، چنين برمی آيد که 

ان نيز بوده ونسبت به کابل وی مالک يک باب منزل در کشور تاجکست. آقای عزيزی در شهرکابل يک باب منزل دارد ٢مثال 

بناً افغانستان منحيث اقامت گاه اصلی عزيزی به شمار . زمان بيشتر عمرخويش را درکشورتاجکستان سپری می نمايد

 . نميرود

دراين اواخر عزيزی منزلی را در . آقای عزيزی ازسه سال بدينسو مالک يک باب منزل در ولايت باميان ميباشد ٣مثال 

ری نموده و مدت مساويانه را در خانه خويش در ولايت باميان و خانه ديگرش در ازبکستان سپری می ازبکستان خريدا

چونکه عزيزی منزل خويش را در افغانستان  از قبل درمالکيت خود داشته وتمامی سايرعوامل حايز اهميت نمی .  نمايد

 بعدی عزيزی مدت بيشتر را در ازبکستان و مدت هرگاه درسال. باشند، بناً اقامتگاه اصلی وی در افغانستان می باشد

 . کمتررا در افغانستان سپری نمايد، در آنصورت اقامتگاه اصلی وی در افغانستان نخواهد بود

آقای عزيزی يک باب اپارتمان را درشهرکابل به کرايه گرفته و همچنان يک باب اپارتمان را در تاجکستان و يک باب  ٤مثال 

 روز را درتاجکستان و ١٠٧ روز را در کابل، ١٥٠هرگاه عزيزی مدت . ستان به کرايه گرفته استاپارتمان را درپاک

 .  روز را در پاکستان دراپارتمان های خويش  سپری می نمايد، بناً اقامتگاه اصلی وی در افغانستان است١٠٨

وی همچنان . فل وی در آن سکونت دارد آقای عزيزی منزلی را درکابل به کرايه ميگيرد که  خودش، خانم و سه ط ٥مثال 

بمنظورانجام وظيفه درپاکستان آقای عزيزی بيشتر وقت خود . دارای يک باب اپارتمان درشهرکراچی پاکستان می باشد
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از حقيقيت اينکه فاميل . را درجريان سال درشهرکراچی سپری می نمايد اما خانم و اطفال وی در کابل زندگی ميکنند

 . قامت شان در افغانستان ادامه ميدهند، چنين برمی آيد که اقامتگاه اصلی وی افغانستان می باشدآقای عزيزی به ا

 .يک نهاد حکمی درصورت مقيم افغانی پنداشته ميشود که تحت قوانين جمهوری اسلامی افغانستان ايجاد شده باشد  ٣٫٢

ارتی جمهوری اسلامی افغانستان ثبت و شرکت الف يک نهاد است که منحيث يک شرکت سهامی تحت قانون تج مثال

رئيس شرکت . هيئت مديره شرکت الف تمام جلسات خود را درخارج از افغانستان برگذار می نمايد. راجستر شده است

 . درافغانستان پنداشته ميشود" مقيم"شرکت الف . متذکره درخارج از افغانستان زندگی و فعاليت می نمايد

اينکه آيا . ی منحيث مقيم افغانستان پنداشته ميشود که دفترمرکزی آن درداخل افغانستان باشديک نهاد حکمی در صورت ٤٫٢

موارد . يک نهاد حکمی بايد دفترمرکزی خود را در افغانستان داشته باشد ياخير، به اساس بررسی حقايق و شرايط تعيين ميگردد

 :ذيل بايد در تعيين موضوع فوق الذکر مدنظرگرفته شوند

 سؤلين  نهاد متذکره حين اخذ تصاميم به نماينده گی ازنهاد حکمی فوق در افغانستان شخصاً حضوردارند ياخير؟آيا م .١

مقايسه تعداد تصاميم اخذ شده ذريعه مسؤلين نهاد زمانيکه شخصاً درافغانستان حاضربودند  با تصاميم ايکه  .٢

 .باحضورداشت ايشان در خارج از کشور اخذگرديده اند

  نهاد مقيم افغانستان اند ياخير؟آيا مسؤلين .٣

يک شرکت سهامی  درکشورتاجکستان ايجاد گرديده و به تعداد سه تن آمرين دارد که يک تن آنها مقيم افغانی و دوتن  .١مثال 

آمرين مذکور چهار جلسه را درهرسال برگذار می نمايند که ازجمله يک جلسه در . ديگرآنها  مقيم تاجکستان می باشند

دراينصورت دفترمرکزی شرکت مذکوردرافغانستان موقعيت . باقی سه جلسه ديگر در تاجکستان برگذار ميگرددکابل و 

 . ندارد

دوتن از آمرين مقيم افغانی بوده و . درکشورتاجکستان تشکيل گرديده و دارای سه آمر می باشد يک شرکت سهامی  ٢مثال 

  چهار  جلسه را برگذار می نمايند که ازآن جمله دوجلسه  در آمرين سالانه. آمرسومی آن مقيم تاجکستان می باشد

 . بناءً  دفترمرکزی آن در افغانستان می باشد. شهرکابل و دوجلسه ديگر در تاجکستان برگذار می گردد

 

 

 

 



١٣ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

 سال مالی 

 :ماده سوم
 محدود المسئوليت وسايرماليات بر عايدات در هر سال مالی، از عوايد قابل ماليه هر شخص، شرکت سهامی، شرکت  )١(

 .  شخصيتهای حکمی اخذ ميگردد

 . سال مالی عبارت از سال شمسی بوده که از اول حمل آغاز و درروز اخير برج حوت همان سال خاتمه می يابد

 اين ماده را مطالبه نمايد، مکلف است، طور) ١(هرگاه شخص حکمی استفاده از سال مالی غير از سال مالی مندرج فقره ) ٢(

 وزارت ماليه درخواست متذکره را.  تحريری دلايل تغييرسال مالی خويش را به دوازده ماه ديگر به وزارت ماليه ارائه نمايد

 .  صرف درصورت مؤجه بودن آن منظور مينمايد

 .ردداين ماده از تاريخی قابل تطبيق ميباشد که از طرف وزارت ماليه کتباً مشخص ميگ) ٢(سال مالی مندرج فقره ) ٣(

 .اين ماده را حسب اللزوم لغو نمايد) ٣(وزارت ماليه صلاحيت دارد تجويز مندرج فقره ) ٤(

) ٢(به استثای حکم مندرج فقره . ماليات برعايدات بالای عايدات حاصله در جريان سال هجری شمسی تطبيق ميگردد ١٫٣

 . حوت همان سال خاتمه می يابد و در روز اخير برجقانون ماليات برعايدات، سال قابل ماليه ازاول حمل آغاز ) ٣(ماده 

چونکه درقانون ماليات برعايدات از اصطلاح محاسبه سالانه استفاده بعمل می آيد، بناءً اين موضوع مطرح نيست که .   ٢٫٣

اه عايد  افغانی در يک م١٢٠٠٠لهذا شخص حکمی ايکه . ماليه دهنده درطول سال درچه زمانی عوايد را تحصيل نموده است

 ماه سال قابل ماليه فعاليت نداشته باشد مکلف به تاديه عين ماليه است که يک شخص حکمی ديگر با داشتن ١١نموده و درجريان 

 . ماه مکلفيت به تاديه آن می باشد١٢ افغانی عايد درهرماه برای ١٠٠٠عايد 

دراواخر سال  هرگاه يک شخص  .  نمی تواندعايديکه به يک سال مالی تعلق گيرد در عايد سال مالی ديگر شامل شده  ٣٫٣

 ماه، بيشتر يا کمتر فعاليت ١٢قابل ماليه به فعاليت آغازنموده  والی سال مابعد قابل ماليه به آن ادامه دهد، حتی اگر برای 

 . نموده باشد، درزمان محاسبه ماليه شخص مذکور،عوايد هردوسال وی باهم يکجا نمی گردد

. ادامه می يابد  ١٣٨٥ ماه ديگر در سال ٩ به فعاليت آغازنموده  و  فعاليت آن به ١٣٨٤اخير سال يک شرآت در ربع  مثال

.  عايد ديگری نداشته است١٣٨٥ و ١٣٨٤ وی فعاليت نداشته و همچنان درجريان سال ١٣٨٥درسه ماه اخيرسال 

ا در دوسال قابل ماليه بدست آورده خودر  ماه بوده اما عوايد١٢باوجوداينکه مجموع ماه های فعاليت شرآت متذکره 

 ١٣٨٤ ماه اخيرسال ٣ازاينرو عوايد. بناءً ماليات شرآت متذآره برای هريک از دوسال جداگانه محاسبه ميگردد. است

 . پنداشته ميشود١٣٨٥ منحيث عوايد قابل ماليه سال ١٣٨٥ ماه سال ٩ وعوايد ١٣٨٤وی منحيث عوايد قابل ماليه سال

اجازه ميدهد تا کتباً به وزارت ماليه برای سال متفاوت مالی ) نه به شخص حقيقی( به شخص حکمی ٣ه ماد) ٢(فقره  ٤٫٣

بعوض سال معياری مالی درخواست نموده و به وزارت ماليه صلاحيت ميدهد تا چنين پيشنهاد رادرصورتيکه دلايل جهت 

 . ملاحظه چنين درخواست  قابل توجيه باشد، منظورنمايد
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 :می پندارد که اليه درخواستی پيرامون سال مالی متفاوت را درصورتی منحيث درخواست قابل توجيهوزارت م ٥٫٣

يک شخص حکمی درافغانستان منحيث نماينده گی غيرمستقل يک شرکت يا مؤسسه باشد که اصل آن مؤسسه در  )١(

 .خارج از افغانستان دريک کشوريکه سال مالی متفاوت را استفاده نمايد

تراصلی مؤسسه اسناد محاسبات توحيدی را بمنظور تطبيق اهداف مالياتی درهمان کشور خارجی درصورتيکه دف )٢(

 تهيه نمايد

درصورتيکه شخص حکمی مکلف به تهيه اسناد مالی  به اساس سال مالی درافغانستان گرديده و اين امرباعث  )٣(

 تعميل مصارف بيشتر اطاعت پذيری برای شخص حکمی فوق الذکرگردد

اليه درخواست پيرامون سال متفاوت مالی ذريعه شخص حکمی را درصورتيکه يگانه دليل آن تاديه معاش که وزارت م ٦٫٣

مصارف اضافی اطاعت . به کارمندان شخص حکمی متذکره درميعاد مختلف نسبت به سال مالی باشد، قابل توجيه نمی داند

ضوع بسيار مهم نيست تا باعث گردد که وزارت ماليه اجباراً پذيری که استخدام کنندگان درچنين شرايط با آن مواجه ميشوند مو

 . مورد نظر تشخيص يا تثبيت نمايد) يا مامورين وی(سال متفاوت مالی را برای استخدام کننده 

 درهر حالت ايکه درخواستی پيرامون سال تعويضی مالی ذريعه وزارت ماليه منحيث درخواست قابل توجيه ملاحظه  ٧٫٣

آگاه نموده و تاريخ آغاز تغير و ) قانون ٣ماده ) ٣(به اساس فقره ( ورت وزارت ماليه شخص حکمی را کتباً گردد، درآنص

زمانهای متوقعه تاديه ماليات را که ذريعه وزارت ماليه تعيين خواهد گرديد، اطلاع ميدهد تا اطمينان حاصل گردد که نه شخص 

 . لياتی را با مقايسه تاديات ساير ماليه دهنده گان اختيار نمايندنامناسب ماحکمی و نه هم دولت افغانستان وضعيت 
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 سنجش ماليه 

 : ماده چهارم

 .فيصد عوايد قابل ماليه آن در سال مالي می باشد، بيست ماليات بر عايدات اشخاص حکمی )١(

افغانستان بانک دوسط نرخ آزاد ا، يرينرخ تسع .ر ميگردديتسعيسنجش و ماليات بر عايدات عوايد اسعاری به پول افغانی  )٢(

  .به اساس خريد در اخير هر ماه می باشد

 .ماليات بر عايدات اشخاص حقيقی مطابق جدول ذيل سنجش می گردد )٣(

 مقدار ماليه عوايد قابل ماليه

مبلغ دوازده هزار و پنجصد  از يک افغانی الی

 صفر  . ماهانه،افغانی

نی الی از مبلغ دوازده هزار و پنجصد و يک افغا

 ده فيصد  . ماهانه،مبلغ يکصد هزار افغانی

، ماهانه به از مبلغ يکصد هزار افغانی بيشتر

هشت هزارو هفتصدو پنجاه اضافۀ مبلغ ثابت 

 . افغانی

 بيست فيصد

 

يه هرگاه مجموع عوايد قابل مال.  محاسبه ميگردد٤ ماده ٣عوايد قابل ماليه اشخاص حقيقی ازقرارجدول مندرج فقره  ١٫٤

هرگاه مجموع عوايد قابل ماليه دريک ماه .  افغانی ياکمترازآن باشد هيچ ماليه قابل تاديه نمی باشد١٢٥٠٠دريک ماه مبلغ 

 . افغانی تابع ماليه قرارميگيرد١٢٥٠٠ افغانی باشد، صرف مبلغ بالاتراز١٢٥٠٠بيشترازمبلغ 

 :شخص حقيقی بشکل ذيل محاسبه ميگردد افغانی عايد سالانه ١،٥٠٠،٠٠٠ماليه بابت مبلغ:  بگونه مثال

  افغانی ٠   ) سالانه١٥٠،٠٠٠(                  فی ماه ١٢٥٠٠  % ٠  

  افغانی١٠٥،٠٠٠   ) سالانهافغانی١،٠٥٠،٠٠٠(   افغانی بعدی فی ماه٨٧،٥٠٠بالای   %١٠

   افغانی٦٠،٠٠٠              ) درسال١،٢٠٠،٠٠٠بيشتر از( فی ماه  افغانی١٠٠،٠٠٠ مبالغ بيشتر ازماليه  % ٢٠

 ١٦٥،٠٠٠         ١،٥٠٠،٠٠٠مجموع ماليه بالای 

اينکه عوايد قابل ماليه ازمعاش يا دست مزد ويا .  نورم ماليات مندرج جدول بالای اشخاص حقيقی تطبيق ميگردد: تبصره

 .ازفعاليت تجارتی بدست آمده است مطرح نيست 



١٦ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

حتی اگر عوايد به اسعارخارجی حصول شده . شدبه مفهوم عوايد حاصله به اسعارخارجی ميبا" عوايد به پول خارجی" ٢٫٤

 . باشد، ماليه دهنده وجايب مالياتی اش را با استفاده از پول افغانی محاسبه نمايد

نرخ اوسط . ميآورد  دالر امريکائی را بدست٥٠٠ قرارداد، يک ماليه دهندهء انفرادی معاش ماهوار يکمطابق به شرايط: مثال

عوايد شخص مذکور طی ماه .  ميباشد١:٥٢و در ماه دوم )  افغانی٥٠يک دالر معادل به  (١:٥٠ول  در ماه ا اسعارآزاد تبادله

 :اول و دوم قرار ذيل ميباشد

  افغانی٢٥٠٠٠ = ٥٠ ×٥٠٠  : ماه اول   

  افغانی٢٦٠٠٠ = ٥٢ × ٥٠٠  : ماه دوم   

وجايب مالياتی خويش آنرا به  لف است قبل از محاسبه  تاديه شده اند، ماليه دهنده مکامريکائیبا وجوديکه مبالغ مذکور به دالر

 .پول رايج افغانی تسعير نمايد

 .،  نرخ خريد اسعارمروج د افغانستان بانک مورداستفاده قرارميگيردتسعيردر عدم موجوديت نرخ اوسط آزاد  :تبصره

خ تعيين شده ئی که د افغانستان بانک به آن درتبادله اسعارخارجی نر. عوايد اسعارخارجی بايد به پول افغانی تبديل گردد ٣٫٤

درصورتيکه د افغانستا ن بانک نرخ تعيين . مورد استفاده قرارميگيرد) نرخ خريد اسعار( اسعار راخريداری مينمايد  

 :جهت تبادله اسعارخارجی نداشته باشد، عوايد خارجی به طريقه های ذيل به افغانی تبديل ميگردد شده 

له اسعارخارجی درکشوروزمانيکه پول درآن بدست آمده است، عوايد متذکره به دالر آمريکائی ويا به اساس نرخ تباد .أ 

 .  سايراسعار يکه د افغانستان بانک به آن معامله می نمايد

 .مبلغ حاصله به دالرامريکائی ويا ساير اسعارديگر بعداً به پول افغانی تسعير ميگردد .ب 

 دالرکانادائی را طی سال مالی بدست می آورد مگر د ٣٠،٠٠٠انادا سکونت دارد مبلغ يک مقيم افغانی که درکشور ک  :مثال

درزمان دريافت عوايد، يک دالر امريکائی درهمان . بانک نورم جداگانه را برای تبادله دالرکانادائی ندارد افغانستان

عوايد .  افغانی بود٥٠ک درهمان وقت  دالرکانادائی بوده و قيمت دالرامريکائی در د افغانستان بان١٫١٤کشور معادل 

 .شخص متذکره به پول افغانی طورذيل محاسبه ميگردد

  ٣٠،٠٠٠÷١٫١٤=$٢٦،٣١٥    :دالر کانادائی به دالرامريکائی تبادله گردد، يعنی:  ١مرحله 

 $٥٠٢٦،٣١٥  x افغانی= یافغان١،٣١٥،٧٥٠:                          دالرامريکائی حاصله به پول افغانی تسعيرگردد: ٢مرحله 
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 ماليات اشخاص مقيم

 :مادۀ پنجم

 : ماليات بر عايدات اشخاص حقيقی مقيم افغانستان قرار ذيل محاسبه ميگردد) ١  (

 . به اساس عوايد قابل ماليه به شمول عوايديکه از منابع خارجی حصول می نمايند .١

 مقيم افغانستان که به کشور ديگر به اساس ماليات بر عايدات از مفاد حاصل شده اشخاص حقيقی .٢

در اينصورت ماليه صرف در مقابل آن بخش از ماليات برعايدات سالانه که به عوايد . تأديه ميگردد

 . خارجی ماليه دهنده منسوب ميگردد، قابل مجرائی پنداشته ميشود

، با نظر در صورتيکه اشخاص حقيقی مقيم افغانستان از چندين کشور خارجی عوايد داشته باشند .٣

داشت تعليماتنامه قانون ماليات بر عايدات، مجرائی ماليه متناسب به عوايديکه از کشور های 

 . جداگانه حاصل مينمايند، صورت می گيرد

اشخاص حکمی مقيم افغانستان به اساس عايد قابل ماليه که از منابع داخلی و خارجی حاصل می نمايند، با ) ٢( 

 . اين ماده تابع پرداخت ماليات برعايدات می گردند) ١(ره نظر داشت احکام مندرج فق 

 تابع ماليات مندرج قانون ماليات برعايدات ميباشد حتی اگر عوايد بابت عرضه خدمات در خارج از یمقيم افغان ١٫٥

 . افغانستان حصول شده باشد

ر خارج ازافغانستان اقامت داشته برای مجلات و جرايد زمانی که درا  يک سلسله مقالات یيک مقيم افغان : مثال

است، باآنهم که فعاليت های انتفاعی شخص مذکور خارج ازافغانستان اجرا گرديده ني ابا وجود. نوشته است

 . عوايد شخص مذکور بابت تحرير مقالات تابع ماليات برعايدات در افغانستان ميباشد

 تعليماتنامه هذا ٥ مقرره) ٣(جز  که تابع محدوديت مندرج  ميتواند مجرائی ماليات خارجی رایيک شخص مقيم افغان ٢٫٥

 . يد ميباشد مطالبه نما

 تابع محدوديت مشخص نظر به هر  به آن اشاره شده است، تعليماتنامه هذا٥ماده ) ٢( فقرهی که درمجرائی ماليات خارج ٣٫٥

 : محدوديت مذکور برای هر کشور قرار ذيل محاسبه ميگردد. کشور ميباشد

که توسط ماليه دهنده درکشوريکه ماليات وضع ) سرجمع عوايد منفی مصارف قابل مجرائی(عوايد مجموعی   .الف

 . ميباشد" عوايد از منابع خارجی"اين رقم مسمی به . شده است حصول گرديده،  تعين گردد

 . مجموع ماليات  بابت عوايد افغانی قبل از هر نوع مجرائی تعين ميگردد . ب 
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ماليات بابت عوايد درافغانستان ذريعه ضرب آن با کسری که صورت آن عوايد ماليه دهنده از منابع مجموع  . ج

 . خارجی بوده و مخرج آنرا عوايد ماليه دهنده از تمامی منابع سرتاسری تشکيل ميدهد، تعين ميگردد

 ٥٠٠،٠٠٠تان داشته و مبلغ  افغانی عايد  در افغانس٢،٠٠٠،٠٠٠يک شخص انفرادی مقيم در افغانستان مبلغ  :مثال

ماليات بر عايدات شرکت در افغانستان . از کشور خارجی  دارد) بعد از تبادله اسعار(افغانی عايد قابل ماليه 

 افغانی ٣٦٥،٠٠٠ افغانی مبلغ ٢،٥٠٠،٠٠٠به نسبت عوايد مجموعی شخص از منابع سرتاسری يعنی 

 .  ميگردد١٠٠،٠٠٠ف مبلغ مکلفيت مالياتی تاديه شدۀ وی در کشور ال. ميگردد

 :حد اعظمی مجرائی مجاز به کشور الف .١

 

 

 

 ٦٠،٠٠٠ افغانی از کشور ب با ماليه عوايد تاديه شدۀ ٣٠٠،٠٠٠فرض گردد که عوايد از منابع خارج افغانستان مبلغ  .٢

می مجرائی مجاز حد اعظ.  افغانی ميباشد٢٥،٠٠٠ افغانی از کشور ج با ماليه تاديه شده ٢٠٠،٠٠٠افغانی و مبلغ 

 . ماليات بر عايدات به هر کشور طور ذيل محاسبه ميگردد

 حد اعظمی مجرائی به ماليات کشور ب  .أ 

 

 

 

 ماليات بر عايدات تاديه شده به کشور ب قابل انتقال ومجرائی نبوده باعث کاهش در ١٦،٢٠٠مجرائی مبلغ اضافی  :تبصره 

 . د قابل ماليه کشور خارجی طی سال های گذشته يا آينده نميباشدماليات بر عايدات قابل تاديه بالای عواي

 حد اعظمی مجرائی به ماليات کشور ج  .ب 

 

 

 مجموع ماليات بر عايدات در افغانستان
  افغانی٣٦٥،٠٠٠

  افغانی ٥٠٠،٠٠٠  عوايد قابل ماليه کشور الف 
 

  افغانی ٢،٥٠٠،٠٠٠ مجموع عوايد قابل ماليه سرتاسری 

 نی حد اعظمی مجرائی مجاز ماليات بر عايدات  افغا٧٣،٠٠٠= 

X 

 مجموع ماليات بر عايدات در افغانستان
  افغانی٣٦٥،٠٠٠

  افغانی ٣٠٠،٠٠٠  عوايد قابل ماليه کشور ب 
 

  افغانی ٢،٥٠٠،٠٠٠ مجموع عوايد قابل ماليه سرتاسری 

  افغانی حد اعظمی مجرائی مجاز ماليات بر عايدات کشور ب٤٣،٨٠٠= 

X 

 مجموع ماليات بر عايدات در افغانستان
  افغانی٣٦٥،٠٠٠

  افغانی ٢٠٠،٠٠٠  ايد قابل ماليه کشور ج عو
 

  افغانی ٢،٥٠٠،٠٠٠ مجموع عوايد قابل ماليه سرتاسری 

  افغانی حد اعظمی مجرائی مجاز ماليات بر عايدات کشور ج ٢٩،٢٠٠ =

X 
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چنا نيکه اين مبلغ از مبلغ حد اعظمی مجرائی بيشتر .  افغانی ميباشد٢٥،٠٠٠ماليات بر عايدات تاديه شده به کشور ج مبلغ 

 . ابل مجرائی ميباشد افغانی ماليات بر عايدات ق٢٥،٠٠٠نيست، مبلغ 

 ماليات تاديه شده به کشور ب بالای مجرائی ماليات تاديه شده به کشور ج علاوه ١٦،٢٠٠هيچ بخشی از مبلغ اضافی  :تبصره

 . نميگردد

 : ماليه تاديه شده خارج از افغانستان صرف در صورتی قابل مجرائی ميباشد که ٤٫٥

اليات کشوريکه ماليات را وضع نموده  ضم اظهارنامه مالياتی يک نقل اظهارنامه ماليات برعايدات و رسيد م .١

 . ارائه گرددافغانی

 . تمامی عوايد از همهء منابع شامل اظهارنامه مالياتی در افغانستان گردد .٢

 . هيچ نوع کسراتی بابت ماليات برعايدات از منابع خارجی منحيث مجرائی تفريق نشده باشد .٣

  ٥ماده ) ٥(ی باشد که بالای عوايد خالص وضع ميگردد، چنانچه در فقره ماليات کشور دومی از نوع ماليات .٤

 . تعليماتنامه ماليات برعايدات هذا تصريح يافته است

مجرائی مذکور بابت ماليات که . مجرائی ماليات خارجی تاديه شده صرف در مورد ماليات برعايدات تطبيق ميگردد ٥٫٥

اينکه آيا ماليات بالای عوايد ميباشد يا خير با بررسی حقايق و . جاز نيستبالای عوايد ماليه دهنده تطبيق نميگردد، م

 وزارت ماليه جمهوری اسلامی افغانستان اين رياست عمومی عوايددر اين نوع تشخيص، . حالات تعين ميگردد

مجازميداند،   از عوايد ايشان رابموضوع را که آيا کشورخارجی به ماليه دهنده گان جهت مطالبه مجرائی مبلغ مناس

 . ياخير،  مورد بررسی و ملاحظه قرار ميدهد

يک تبعه افغانستان که مصروف فعاليت های تجارتی در خارج از کشور ميباشد محصولات گمرکی اجناس توريدی را  :١مثال 

 اما همچو محصولات بخشی از قيمت تمام شد اجناس فروخته را تشکيل ميدهد،. که برای فروش بکار ميبرد ميپردازد

 . محصولات گمرکی از ماليات برعايدات قابل تاديه ماليه دهنده مجرائی داده نمی شود

سرمايه دورانی خود  %  ٤ بوده  و ماليهء را از قرار کشوريک تبعه افغانستان مصروف فعاليت های تجارتی در خارج  :٢مثال 

ماليات برعايدات خالص شخص . گردداليه مي افغانی طی سال قابل م٢٢،٠٠٠درکشور خارجی ميپردازد که معادل به 

ماليه بر سرمايه .  افغانی است١٦٠٠مذکور که در همان کشور خارجی طی عين سال مالی تاديه شده معادل به 

 افغانی ممکن منحيث يک قلم مصرف مجرائی داده شود، اما ماليه مذکور را نميتوان منحيث مجرائی ٢٢،٠٠٠دورانی

 ١٦٠٠(صرف ماليات تاديه شده درخارج بابت عوايد خالص . ل تاديه درافغانستان مطالبه نمايداز ماليات برعايدات قاب

 . منحيث ماليات تاديه شده مجرائی داده شده و وجايب مالياتی شرکت را درافغانستان تقليل ميبخشد) افغانی



٢٠ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

شرکت مذکورمصروف توليد و فروش . که يک شرکت افغانيست در افغانستان و پاکستان فعاليت دارد) الف(شرکت  : ٣مثال 

بالای %  ٢فرض گردد که پاکستان ماليات را از قرار . موبل و فرنيچر بوده و تابع ماليات در کشور پاکستان نيز ميباشد

به شرکت پاکستان باوجوداينکه قانون ماليات . نمايدتطبيق منفی قيمت تمام شد اجناس فروخته شده ) الف(عوايد شرکت 

می دهد تا برای قيمت اجناس فروخته شده طلب مجرائی نمايد، ماليات پاکستانی ماليات برعايدات بشمارنمی الف اجازه 

رود زيرا قانون ماليات کشور متذکره به شرکت الف اجازه مجرائی مصارف عملياتی مانند مصارف معاشات 

 . واستهلاک، رانمی دهد

منحيث  اما ماليات مذکو، محسوب شده ميتوانندوضعقابل کاری مصارف منحيث  مالياتی که بالای عوايد تطبيق نميگردند :تبصره

 . ماليات تاديه شده مجرائی داده نميشوند

  



٢١ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

 
يات پيلوت يا ساير اشخاص که مصروف عرضه خدمات هوائی  در حريم فضائی افغانستان هستند در صورتی از مال : مثال

 :  معاف  شمرده ميشوند که واجد شرايط ذيل باشندبرعايدات

 شخص مذکور خارجی باشد، .أ 

 د شرکت يا دولت خارجی باشد،کارمن .ب 

 در کشور افغانستان بود وباش نداشته باشد،  .ج 

 . و کشور متبوع يا نهاد استخدام کننده وی اتباع افغان را در حالات مشابه تحت ماليه قرار ندهد .د 

 

 معافيت ماليات اشخاص غير مقيم

 :مادۀ ششم

اشخاص غيرمقيم در صورتی از معافيت پرداخت ماليت برعايدات مستتفيد ميگردند که اين معافيت ها از طرف دولت 

 . آن کشور پيشبينی گرديده باشدبنها بصورت بالمثل برای اشخاص افغانی مقيم متبوع آ



٢٢ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

 
 قانون ماليات برعايدات ميباشند، ٤٦يآيد تابع ماليات موضوعی مندرج ماده مبالغ مشخصی  که توسط غير مقيم بدست م ١٫٧

 . اما وضع ماليات مذکور مسئوليت مندرج قانون ماليات برعايدات را بالای ماليه دهنده ثابت نميسازد

 افغانی  افغانی را بابت تکتانه از يک شرکت١٠٠،٠٠٠فيروز شخصی است که مقيم کشور کانادا بوده و مبلغ  : مثال

 قانون ماليات برعايدات ٤٦ماليات موضوعی مندرج ماده % ٢٠عايد وی بابت تکتانه تابع . بدست ميآورد

 افغانی را طی سال دريافت نموده، عايد مذکورمطابق ١٥٠،٠٠٠از آن جائيکه فيروز مبلغی کمتر از  .ميگردد

. تابع ماليات در افغانستان نميگردد)  افغانی١٥٠،٠٠٠=  ماه ١٢ × افغانی ١٢٥٠٠ماهانه  (٤به حکم ماده 

 افغانی را که از تکتانه او وضع ٢٠،٠٠٠فيروز ميتواند اظهارنامه مالياتی خويش را ارائه وبازپرداخت مبلغ 

  .شده، مطالبه نمايد

قيم هرگاه عوايد حاصله تکتانه، مفاد سهم، کرايه، يا حق الامتيازمحسوب نگردد، يک شخص حقيقی ويا حکمی غير م ٢٫٧

اما در صورتيکه شخص حقيقی . ميتواند کسر عوايد مذکور را به منظور تقليل عوايد حاصله ازمنابع افغانی مطالبه نمايد

 .  ماليه را بالای سرجمع وی وضع می نمايدرياست عمومی عوايديا حکمی غيرمقيم اظهارنامه مالياتی را ارائه نکند، 

  تا و تصميمی نداردفعال نمودهمنحيث نمايندگی غيرمستقل درکابل  را یيک شرکت ترکی يک رستورانت : ١مثال 

طی سال اول فعاليت رستورانت . کدام شرکت را در افغانستان ايجاد نمايدمذکور جهت پيش برد رستورانت 

 افغانی مصارف قابل ٧،٠٠٠،٠٠٠ افغانی عوايد بدست آورده و در مقابل مبلغ ١٠،٠٠٠،٠٠٠مذکور مبلغ 

و وزارت ماليه است شرکت ترکی مذکور اظهارنامه مالياتی اش را ارائه نکرده . بل ميگرددمجرائی را متق

 پرداخت ماليات و کسرات مجاز

 :مادۀ هفتم

ف فعاليت های اقتصادی و تجارتیاشخص انفرادی، شرکتها و ساير مؤسسات غير مقيم که مصرو) ١( 

نبوده،  براساس عوايد حاصله از منابع داخلی افغانستان از مدرک تکتانه ، مفاد سهم، کرايه، حق الامتياز، و  

 . انواع عوايد ديگر مطابق احکام اين قانون مکلف به پرداخت ماليات برعايدات می باشند 

ر تکتانه، مفادسهم، کرايه و حق الامتياز اشخاص حکمی غير کسرات مجاز مندرج اين قانون از عوايد غي) ٢( 

مقيم در صورتی قابل تطبيق دانسته ميشود که اظهارنامه حقيقی و صحيح محتوی معلومات مندرج اين قانون و  

 . تعليماتنامه ماليات بر عايدات را به شعبات مربوط ارائه نمايند 

 



٢٣ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

 افغانی ١٠،٠٠٠،٠٠٠× % ٢٠ افغانی يا ٢،٠٠٠،٠٠٠که بالغ به (دارد تا ماليات شرکت مذکور را صلاحيت 

 .  سرجمع عوايد آن وضع  نمايد از)ميگردد

 جهت تا و تصميمی ندارد فعال نمودهيندگی غيرمستقل درکابل  را منحيث نمایستورانتريک شرکت ترکی :   ٢مثال

طی سال اول فعاليت رستورانت مذکور . کدام شرکت را در افغانستان ايجاد نمايدمذکور پيش برد رستورانت 

 افغانی مصارف قابل مجرائی ١١،٠٠٠،٠٠٠ افغانی عوايد بدست آورده و در مقابل مبلغ ١٠،٠٠٠،٠٠٠مبلغ 

صلاحيت و وزارت ماليه است شرکت ترکی مذکور اظهارنامه مالياتی اش را ارائه نکرده . درا متقبل ميگرد

 سرجمع عوايد آن وضع  نمايد از افغانی ميگردد ٢،٠٠٠،٠٠٠ارد تا ماليات شرکت مذکور را که بالغ به د

 .  مذکورطی سال مفاد بدست نياورده است رستورانتباوجوديکه

شرکت مذکور . فعال نموده است را منحيث نمايندگی غيرمستقل در کابل ینتستوراريک شرکت ترکی  : ٣مثال 

 . نمايدفعاليت نخواسته تا بشکل يک شرکت ثبت شده افغانی 

 افغانی عوايد بدست آورده و در ١٠،٠٠٠،٠٠٠طی سال اول فعاليت، رستورانت مذکور به مبلغ  ) الف( 

شرکت مذکور اظهارنامه مالياتی را . متقبل ميگردد مصارف قابل مجرائی را ١٣،٠٠٠،٠٠٠مقابل به مبلغ 

 افغانی را منحيث ماليه سال اول ٢،٠٠٠،٠٠٠ وزارت ماليه ميتواند مبلغ رياست عمومی عوايد. ارائه نميدارد

 . فعاليت رستورانت مذکور تعين نمايد با وجود اينکه شرکت ترکی در سال اول مفادی را بدست نيآورده است

 افغانی عوايد بدست آورده و به مبلغ ١١،٠٠٠،٠٠٠فعاليت رستورانت مذکور به مبلغ در سال دوم  )ب( 

در سال دوم شرکت ترکی مذکور .  افغانی مصارف قابل مجرائی را نيز متقبل ميگردد٨،٠٠٠،٠٠٠

 و مبلغشده  منحيث مفاد نشان داده ٣،٠٠٠،٠٠٠اظهارنامه مالياتی خود را ارائه ميدارد که مطابق بدان مبلغ 

اظهارنامه مالياتی . استگرديده  افغانی منحيث ضررعملياتی سال اول از مفاد مذکور تفريق ٣،٠٠٠،٠٠٠

 را ارائه ی شرکت ترکی مذکور در سال اول فعاليت خود اظهارنامه ماليات چون.ارائه شده نادرست ميباشد

 . ل انتقال نميباشدبمنظور جبران ازعوايد قابل ماليه در سال بعدی قابضرر عملياتی آن نکرده و
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 ماليات فعاليت های اقتصادی 

 : مادۀ هشتم

اشخاص انفرادی، شرکتهاو ساير مؤسسات غير مقيم که در افغانستان مصروف فعاليتهای اقتصادی،  .١

تجارتی و خدماتی ميباشند، مکلف اند، ماليات خويش را به اساس عوايديکه از منابع داخل کشور حصول 

 . دمينمايند، بپردازن

کسرات ماليات برعايدات در صورتی قابل مجرائی و محاسبه پنداشته ميشود که به عوايد حاصله از  .٢

 . منابع داخل کشور مربوط باشد

ماليه از عوايد طيارات و کارکنان آن که تحت بيرق دولت خارجی در قلمرو افغانستان فعاليت می  .٣

 به طيارات تحت بيرق افغانی و کارکنان نمايند، به شرطی معاف پنداشته ميشوند که دولت خارجی

 . مربوط آن در آن کشور معافيت مشابه بدهد

توزيع مصارف مربوط به عوايد در داخل کشور برحسب احکام اين قانون و تعليماتنامه ماليات  .٤

 . برعايدات صورت ميگيرد

وايدقابل ماليه هرگاه شخص غير مقيم در افغاستان از طريق نمايندگی غير مستقل فعاليت نمايد، ع .٥

: نمايندگی مذکور منحيث عوايد يک شخصيت حکمی جداگانه و مستقل تعين و طور ذيل محاسبه ميگردد

تاديات يا مبالغی که به ساير بخش های فعاليت شخص غيرمقيم تعلق ميگيرد، مطابق حکم مندرج  .١

 . ماده سيزدهم اين قانون مفاد سهم پنداشته ميشود) ٣(فقره 

) ٢( يا مبالغی که به ساير تاديات شخص غيرمقيم تعلق دارد، مطابق حکم مندرج فقرهمجرائی تاديات .٢

 . ماده هجدهم اين قانون مجاز نمی باشد

مصارف که از طرف نمايندگی غير مستقل يا بخش ديگر فعاليت شخص غيرمقيم که مستقيماً به  .٣

حيث مصارف شخصيت دريافت عوايد ناخالص نمايندگی متذکره مرتبط باشد، صورت ميگيرد من

 . حقوقی مستقل پنداشته ميشود

 .دات در افغانستان ميباشدشخص حقيقی يا حکمی غيرمقيم  بابت عايدات بدست آمده خود از منابع افغانی تابع ماليات برعاي ١٫٨

ری  فراهم آوبمنظور. نماينده گی مستقل يک شرکت خارجی از شرکت اصلی خارجی اجناس را خريداری می نمايد : ١مثال

 دالرامريکائی را ١٠٠،٠٠٠، نماينده گی مذکور مبلغ  فوق الذکراستثنائی  خريداری بزرگوجوه مورد ضرورت برای 

نماينده گی مذکور مصرف تکتانه را به منظور . به طور قرضه اخذ می نمايد% ٦از شرکت اصلی خويش با تکتانه 

 عوايد شرکت خارجی از منابع افغانی محسوب تعين عوايد خالص خويش مجرائی ميگيرد و مصارف مذکور منحيث

 . وضع نمايد٤٦شخص تاديه کننده مکلف است تا ماليه مذکور را مطابق به حکم ماده . ماليه ميباشد % ٢٠شده  و تابع 



٢٥ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

 . نماينده گی مستقل يک شرکت درافغانستان ميباشداسهامشخص انفرادی که مقيم افغانستان نمی باشد مالک تمامی  : ٢ مثال 

 افغانی مفاد بدست ١،٠٠٠،٠٠٠ افغانی ايجاد و طی سال اول فعاليت خود مبلغ ١٠٠،٠٠٠نمايندگی مذکور با سرمايه 

 افغانی را برای يگانه سهم دار خود طی سال توزيع نموده که از جمله ١،٠٥٠،٠٠٠شرکت مذکور مبلغ . آورده است

مبلغ مذکور تابع وضع مبلغ . م محسوب ميگردد مفاد سه٤٥ افغانی آن مطابق به حکم ماده ١،٠٠٠،٠٠٠مبلغ 

 آن مکلف به وضع ٤٦ افغانی منحيث ماليه موضوعی مفاد سهم بوده که شرکت مذکورمطابق حکم ماده ٢٠٠،٠٠٠

 .  افغانی باقيمانده سرمايه بکاربرده شده محسوب گرديده و تابع ماليه در افغانستان نميباشد٥٠،٠٠٠مبلغ . ميباشد

 افغانی در شرکتت فرانسوی جواز حقوق وامتيازات مشخصی را جهت بکاربرد تکنالوژی معلوماتی به يک يک شرک : ٣مثال 

حق الامتياز مذکور از قرار .   افغانی به همديگر مرتبط نيستندشرکتشرکت فرانسوی و. بدل حق الامتياز سالانه ميدهد

 ٥ افغانی بوده و  ١،٠٠٠،٠٠٠سال اول فروشات خالص در . سالانه محاسبه ميگرددشرکت فروشات خالص  %  ٥

 افغانی که به ٥٠،٠٠٠ماليه ازمبلغ % ٢٠بناً حق الامتياز مذکور تابع .  افغانی ميباشد٥٠،٠٠٠مبلغ مذکور  فيصد 

 .   وضع نمايد٤٦جوازگيرنده مکلفيت دارد تا ماليه را مطابق به حکم ماده . بالغ می گردد، ميباشد  افغانی ١٠،٠٠٠

 .  شرکت مذکور پنداشته ميشودیوايد حاصله از منابع افغانی به يک شراکت منحيث تاديه به شرکاتاديه ع ٢٫٨

وحيد و جک يک شرکت افغانی را به منظور پيشبرد فعاليت . وحيد مقيم افغانستان و جک تبعه کشور بريتانيا ميباشند : ١مثال

طی مدت فعاليت، .  شرکت مذکور سهم دارنددر% ٨٠و جک % ٢٠وحيد . های اقتصادی در شهرکابل ايجاد ميکنند

 افغانی بابت تکتانه ٨٠٠،٠٠٠شرکت مذکور مبلغ . شرکت مذکور به يک شرکت غير مرتبط افغانی قرضه ميدهد

ازاينکه تکتانه توسط يک شرکت افغانی پرداخته ميشود، عوايد مذکورمنحيث عوايد . قرضه در سال اول بدست ميآورد

از مبلغ تکتانه %  ٢٠شرکت افغانی قرضه گيرنده مکلف است تا ماليه را از قرار . ميگرددافغانی محسوب  از منابع

 افغانی توسط جک که تبعه کشور بريتانيا ١٢٨،٠٠٠يا مبلغ % ٨٠ازجمله . وضع نمايد)  افغانی١٦٠،٠٠٠( قابل تاديه

 . است تاديه شده و باقی مبلغ توسط وحيد قابل تاديه ميباشد

 شرکت يکندرج مثال هذا با مندرجات مثال اول مشابهت دارد به استثنای اين حقيقت که وحيد و جک مالکين حقايق م : ٢مثال 

 . نتايج هردومثال مشابه ميباشد. محدودالمسؤليت برتانيوی بوده نه مالکين شرکت افغانی 

ه قانون ماليات بر عايدات عوايد حاصله شرکت های هوائی خارجی از درک فعاليت های شان در افغانستان مطابق ب ٣٫٨

تابع ماليه قرار ميگيرد، مگر اينکه دولت کشور که تحت بيرق آن شرکت های هوائی خارجی فعاليت می نمايد عين معافيت 

 .مالياتی را به اتباع يا شرکت های افغانی بدهد

 شان که منشأی آن در  ت هایعوايد حاصله شرکت های هوائی خارجی از درک فروشات در افغانستان يا از درک فعالي ٤٫٨

در صورتيکه عوايد قابل ماليه فعاليت های متذکره ازاسناد و مدارک شرکت ها قابل . افغانستان باشد تابع ماليه قرار ميگيرند
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تشخيص نباشد، وزارت ماليه ميتواند به تناسب فعاليت های شرکت در افغانستان،  بخشی از منفعت های سرتاسری شرکت را 

 . الی به فعاليت های آن درافغانستان تخصيص دهدطی سال م

يک نماينده گی غير مستقل شرکت سهامی يا محدود المسوليت خارجی در عمل درممکن يک تاجر ثبت و راجستر شده  ٥٫٨

رجی اگر شرکت خا.  وزارت ماليه بايد تعيينات را با در نظرداشت شرايط وحقايق نه حالات ظاهری انجام دهد. باشدافغانستان 

در افغانستان نماينده گی غير مستقل داشته و در افغانستان فعاليت نمايد، پس شرکت متذکره در افغانستان فعاليت نموده و مفاد 

معيار های تفکيک يک تاجر مستقل از نماينده گی . حاصله از درک فروشات آن شرکت در افغانستان، تابع ماليه قرار ميگيرد

 .حدود المسوليت قرار ذيل ميباشدغير مستقل شرکت سهامی يا م

 :تاجر مستقل

از کدام شرکت معاش دريافت نمی نمايد و  .أ 

 .وابسته به مفاد عوايد خود ميباشد

 .  شرکت در فعاليت تاجر سرمايه ندارد .ب 

 

شرکت برفعاليت های تاجر کنترول ندارد  .ج 

موافقتنامه عضويت دراما قرارداد ها يا 

 . ايد کنترول نماليت های تاجر راممکن فع

از شرکت های خارجی اجناس را خريداری  .د 

نموده وبه مشتريان خويش به فروش 

 . ميرساند

قبل از آنکه اجناس را به مشتريان خويش به  .ه 

فروش برساند، معمولاً واردات به وی تعلق 

 . می گيرد

 شرکت خارجی از تاجر مستقل توسط .و 

 گرفته ميشودتضمين 

معمولاًً توليدات شرکت های مختلف را  .ز 

 . يد و فروش می نمايدخر

 نماينده گی غير مستقل شرکت 

کارمندان شرکت معاش يا کميشن خويش را از 

 .شرکت دريافت می نمايند

 .  تمام وسايل و محل دفتر به شرکت تعلق می گيرد

شرکت ميتواند نماينده گان يا کارمندان نماينده گی 

ه گی غير مستقل را غير مستقل را برکنار يا نمايند

 . نمايدمسدود

 اما از مشتريان کردهاجناس را از شرکت خريداری ن

 . فرمايش ميگيرد تا شرکت آنرا تهيه نمايد

 . واردات مربوط به شرکت يا مشتريان ميباشد

به تضمين ضرورت ندارد زيرا دادن تضمين مربوط 

 . به مشتريان است

صرف توليدات دفتر خويش را به فروش معمولاً 

 .  ميرسانند

.  با شرکت ضروری ميباشدی تجارتاتآنکه ماهيت کاری شرکت تعيين گردد، مرور دقيق شيوه های فعاليت و ارتباطقبل از 

بررسی ساير جوانب موضوع ممکن به . اما قطعی يا نهائی نميباشندذکر گرديده معيار های فوق الذکر فقط منحيث معرفی آنها 
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حيث يک نمايندگی شرکت سهامی يا محدودالمسوليت خارجی فعاليت داشته و بدين اين سوال پاسخ ارائه نمايد که آيا نهاد مذکور من

 . قانون ماليات بر عايدات قرار ميگيرد يا خير٨اساس شرکت های سهامی يا محدودالمسوليت مذکور تابع احکام ماده 

کابل به فروش  آن شرکت در شهر را توليد و از طريق يک مقيم افغانی منحيث نماينده آب معدنی يک شرکت پاکستانی  :١مثال 

بوتل آب را به  شرکت پاکستانی قيمت فروش هر. مقيم افغانی منحيث کارمند شرکت پاکستانی پنداشته نمی شود. ميرساند

مقيم افغانی به اساس تعداد بوتل . مقيم افغانی تعيين وهمچنان محلی را که بايد آب در آنجا فروخته شود مشخص می نمايد

 به فروش  نيزساير شرکت ها را آب معدنی شده مقيم افغانی ميتواند. ه فروش ميرساند، کميشن اخذ مينمايدهای آب که ب

شرکت پاکستانی در افغانستان نماينده گی غير مستقل نداشته زيرا بنأً . پس مقيم افغانی يک تاجر مستقل ميباشد. برساند

 . بالايش وضع نگرديده استمعدنی روش يک نوع آب مقيم افغانی معاش ثابت دريافت نمی نمايد و محدوديت ف

توليدی معدنی آب  مشابهت دارد اما در اين مثال مقيم افغانی مطابق قرارداد از فروش ١حقايق مثال هذا باحقايق مثال  :٢مثال 

نحيث اکستانی مبوده و شرکت پپس مقيم افغانی يک تاجر مستقل ن. ساير رقبای شرکت پاکستانی ممنوع گرديده است

 .دارندۀ نماينده گی غير مستقل در افغانستان پنداشته ميشود

شرکت سهامی يا محدودالمسوليت خارجی که توليدات خود را از طريق کارمندان خويش در افغانستان به   ٦٫٨

 . فروشات در افغانستان تابع ماليه قرار ميگيردبابت فروش ميرساند از مفاد حاصلۀ 

.  از کارمندان خويش را بمنظور فروش اجناس توليدی خود به افغانستان ارسال مينمايدشرکت پاکستانی يکی :مثال

هرگاه . در حقيقت کارمندان مذکور درحاليکه در افغانستان اقامت دارند برای فروشات بازاريابی مينمايد

تان به مشتری کارمندان مذکور جنس را به فروش ميرساند، شرکت پاکستانی جنس متذکره را مستقيماً از پاکس

نماينده گی غير مستقل شرکت نمايانگر فعاليت وی منحيث ارمند پاکستانی کفعاليت . افغانی ارسال ميدارد

 . قرار ميگيرددر افغانستان تابع ماليه مذکور مفاد متعلقه نماينده گی غير مستقل . پاکستانی ميباشد

به شکلی حفظ نگرديده باشند که نشاندهندۀ يت است دفاتر شرکت خارجی که در افغانستان مصروف فعالهرگاه   ٧٫٨

، در اينصورت وزارت ماليه بخش باشدعوايد قابل ماليه از فعاليت ها در افغانستان مجزا از عوايد شرکت در ساير کشور ها 

. داز عوايد قابل ماليه شرکت را از درک فعاليت های سرتاسری شرکت به فعاليت های وی در افغانستان تخصيص ميده

 :عوايد قابل ماليه شرکت متذکره از بابت عوايد فعاليت های وی در افغانستان از قرار ذيل محاسبه ميگردد

عوايد نا خالص شرکت از درک فعاليت های سرتاسری چنانچه طی آخرين راپور يا صورت حساب مالی وی  :١مرحلۀ 

 .نشان داده شده است، تعيين گردد

درج مواد فصل دوم قانون ماليات بر عايدات، عوايد خالص شرکت مذکور قبل بعد از مجرائی های من :٢مرحلۀ

 . فعاليت های سرتاسری محاسبه ميگرددماليات بابت ازمحاسبه 
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)  تثبيت شده است١که در مرحلۀ (تقسيم عوايد ناخالص )  محاسبه گرديد٢که در مرحلۀ (مقدارعوايد قابل ماليه  :٣مرحلۀ 

 . عبارت از فيصدی مفاد فعاليت های سرتاسری شرکت ميباشدگرديده  خارج قسمت حاصله 

) ٣مبلغ حاصله مرحلۀ (مجموع عوايد ناخالص از درک فعاليت های شرکت در افغانستان ضرب در فيصدی مفاد  :٤مرجلۀ 

می گرديده و حاصل ضرب بدست آمده عبارت از عوايد ناخالص شرکت قبل از ماليه بابت فعاليت های وی در افغانستان 

 . باشد

شرکت خارجی داراندۀ وسايل ثقيلۀ ساختمانی مصروف فعاليت در چندين کشور جهان بوده و وسايل خويش را به اجاره  :مثال

شرکت مذکورقراردادی را امضا می نمايد که طی آن بعضی از ماشين آلات . اشخاص و ساير شرکت ها ميدهد

.   افغانی به اجاره ميدهد٦،٠٠٠،٠٠٠ افغانستان در بدل مبلغ ساختمانی خويش را به اشخاص و ساير شرکت های مقيم

اما در عوض دفاتر مذکور مصارف افغانی داده دفاتر شرکت خارجی مصارف عملياتی وی را در افغانستان نشان ن

پس عوايد قابل ماليه شرکت متذکره . شرکت مذکور را يکجا با مصارف وی در ساير کشور های جهان نشان ميدهد

 . ذيل محاسبه ميگرددقرار 

يا ضرر شرکت نفع عوايد ناخالص شرکت از درک فعاليت های سرتاسری وی از آخرين صورت حساب  :١مرحلۀ 

 . فرض ميگردد افغانی ٢٥،٠٠٠،٠٠٠مبلغ متذکره . تعيين ميگردد

نظرداشت ا از درک فعاليت های سرتاسری شرکت ب) عوايد خالص قبل از وضع ماليه(عوايد قابل ماليه  :٢مرحلۀ 

 ٢،٥٠٠،٠٠٠فرضاً مبلغ متذکره .  قانون ماليات بر عايدات محاسبه ميگردد٢ فصل  مندرجعافيت ها و مجرائی هایم

 . افغانی ميباشد

 افغانی تقسيم بر عوايد ٢،٥٠٠،٠٠٠عوايد قابل ماليه از درک فعاليت های سرتاسری يعنی مبلغ فرضی  :٣مرحلۀ 

 افغانی گرديده خارج قسمت حاصله عبارت ٢٥،٠٠٠،٠٠٠ری يعنی مبلغ فرضی ناخالص از درک فعاليت های سرتاس

 . از فيصدی مفاد از درک عوايد فعاليت های سرتاسری شرکت قرار ذيل ميباشد

٢،٥٠٠،٠٠٠÷ %            ٢٥،٠٠٠،٠٠٠  = ٠٫١ =                ١٠  

افغانی ضرب  ٦،٠٠٠،٠٠٠ انستان يعنی مبلغمجموع عوايد ناخالص شرکت از درک فعاليت های وی در افغ :٤مرحلۀ 

 فيصد يعنی فيصدی مفاد حاصلۀ شرکت از درک فعاليت های سرتاسری وی گرديده حاصل ضرب بدست آمده ١٠

 . عبارت از مبلغی است که منحيث عوايد قابل ماليه شرکت بابت فعاليت های وی در افغانستان بدست آمده است
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 :فرضاً

  ١٠ %X ٦،٠٠٠،٠٠٠نی افغا = ٦٠٠،٠٠٠افغانی 

نورم ماليه ( فيصد ٢٠ افغانی ضرب در ٦٠٠،٠٠٠عوايد قابل ماليه از درک فعاليت ها در افغانستان يعنی  :٥مرحلۀ 

 :ماليه قابل تاديه شرکت متذکره در افغانستان مبلغ ذيل است. ميگردد) شرکت ها

  ٢٠ %٦٠٠،٠٠٠ X افغانی = ١٢٠،٠٠٠    افغانی 

عمول، يک شرکت سهامی يا محدودالمسوليت خارجی که در افغانستان محل فعاليت تجارتی يا مقر دايمی بعنوان اصل م  ٨٫٨

کميشن هرگاه يک شرکت خارجی که اجناس خودرا به . داشته باشد، طوری پنداشته ميشود که در افغانستان فعاليت می نمايد

مقر دايمی در افغانستان نداشته باشد، طوری پنداشه ميشود که  رسانيده و يا  وغيره  بفروشی، تاجر مستقل، يا اداره دولتکار

 . شرکت متذکره در افغانستان فعاليت تجارتی ندارد

هرگاه  يک شرکت سهامی يا محدودالمسوليت خارجی در افغانستان فعاليت های تجارتی داشته باشد، عوايد حاصلۀ از 

ان فعاليت تجارتی نداشته باشد، عوايد حاصلۀ فعاليت وی در هرگاه در افغانست. فعاليت های وی قابل ماليه می باشد

 . افغانستان قابل ماليه نمی باشد

 : به منظور وضع ماليه بالای عوايد مطابق قانون ماليات بر عايدات

 : محل فعاليت تجارتی طور ذيل تعريف گرديده است .أ 

 .  آنجا فعاليت داردمحل فعاليت تجارتی عبارت از محلی است که تشبث کلاً و يا قسماً در

 :هر يکی ازمحلات ذيل منحيث مقر دايمی پنداشته ميشود .ب 

 محل تنظيم فعاليت .١

 نماينده گی غير مستقل  .٢

  فابريکه  .٣

 دفتر .٤

 ورکشاپ .٥

 گدام  .٦

 محل استخراج معدن، سنگ کنه، يا سايرعمل های استخراجی مواد طبيعی  .٧

 پروژه های ساختمانی، نصب، يا بسته بندی  .٨

 شات  نمايشات دايمی فرو .٩
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شرکت فرعی که قسماً يا کلاً در ملکيت باشد، بشرطيکه که شرکت فرعی چنان تشبثی در افغانستان باشد که  .١٠

يک شرکت خارجی بطور مستقيم و يا غير مسقيم در اداره، کنترول و سرمايه آن سهيم بوده و يا عين اشخاص 

 تشبث و يک شرکت خارجی سهيم باشند، و بطور مستقيم و يا غير مستقيم در اداره، کنترول و يا سرمايه اين

در هر صورت چنان شرايطی بين دو جانب راجع به ارتباط تجارتی و مالی شان برقرار باشد که از ارتباط 

 . بين دو جانب مستقل فرق داشته باشد

ط ذيل شخصی که به نماينده گی از شرکت خارجی در افغانستان فعاليت می نمايد در صورتيکه واجد يکی از شراي .ج 

 :باشد، منحيث مقر دايمی شرکت در افغانستان پنداشته ميشود

 . وی معمولاً دارای صلاحيت عقد قرارداد به نام شرکت خارجی در افغانستان باشد .١

وی معمولاً در افغانستان حفظ و نگهداری گدام اجناس يا مال التجاره ئی را به عهده داشته که از آن طريق  .٢

 . ی يا به نماينده گی از شرکت خارجی انتقال ميدهداجناس و مال التجاره برا

وی معمولاً فرمايشات را در افغانستان خاص برای شرکت خارجی يا ساير شرکت های تحت ادارۀ همان  .٣

اين حکم بدون . شرکت خارجی، يا شرکت های که در آن مفاد قابل ملاحظه را دارا ميباشد، تأمين مينمايد

ش بنام نماينده يا مستقيماً بنام کميشن کار يا بالاخره بنام خريدار باشد، تطبيق درنظرداشت اينکه چنين فرماي

 . ميگردد

جات  شرکت متذکره از مقيم افغانی تقاضا می نمايد تا برای پرزه . يک شرکت جاپانی پرزه جات موتر را توليد مينمايد :١مثال 

افغانستان سفر   محلاتمقيم افغانی به تمام . ا اخذ نمايدشرکت از ميخانيک ها و ورکشاپ ها درافغانستان فرمايش های ر

درميابد و با آنها  زمانيکه وی ميخانيک يا ورکشاپ را که به خريد پرزه جات موتر علاقه مند است،. می نمايد

رداد با مقيم افغانی و ميخانيک مذکور بالای قيمت و شرايط قرا. بمنظورتهيه پرزه جات آماده گی عقد قرارداد را ميگيرد

پس شرکت جاپانی بابت فعاليت های مقيم افغانی منحيث دارندۀ مقر دايمی . هم مذاکره نموده و قرارداد را عقد می نمايند

 . در افغانستان پنداشته ميشود

ت شرکت متذکره از مقيم افغانی تقاضا می نمايد تا برای پرزه جا. شرکت جاپانی پرزه جات موتر را توليد مينمايد :٢مثال 

 افغانستان سفر محلاتمقيم افغانی به تمام . شرکت از ميخانيک ها و ورکشاپ ها درافغانستان فرمايش های را اخذ نمايد

از آنها  زمانيکه وی ميخانيک يا ورکشاپ را که علاقمند خريد پرزه جات موتر است درميابد . می نمايد

مقيم افغانی و ميخانيک مذکور بالای قيمت و شرايط . مايندميپرسد که آيا ميخواهند قرارداد تهيه پرزه جات را عقد ن

. قرارداد با هم مذاکره نموده بعداً مقيم افغانی قرارداد را بمنظور مرور و منظوری به شرکت جاپانی ارسال ميدارد

. ا امضا مينمايدقرارداد ر) که مقيم افغانی نباشد(هرگاه شرکت جاپانی قرارداد را منظور نمايد،  يکی از کارمندان آنها 

 . بنأً شرکت جاپانی نبايد از بابت فعاليت های مقيم افغانی منحيث دارندۀ مقردايمی درافغانستان پنداشته شود

 



٣١ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

 
 ماليات دول خارجی و مؤسسات بين المللی 

 :مادۀ نهم

 عيکه از مناب و ساير کارکنان غير مقيم آنها بر اساس عوايدبين المللیمکلفيت مالياتی دول خارجی، مؤسسات 

عقد با دولت افغانستان داخلی حاصل می نمايند، مطابق موافقتنامه ها، قراردادها و پروتوکول هائيکه در زمينه 

 .گرديده، تثبيت ميگردد

 .معاش و دستمزد مقيم افغانی بدون در نظرداشت هويت استخدام کننده تابع ماليات قرار ميگيرد  ١٫٩

 افغانی که توسط سفارت خانه های خارجی در کابل استخدام ميگردد، درافغانستان قابل ماليه معاش يا دستمزد مقيم :١مثال 

 . ميباشد

يک مقيم افغانی که در افغانستان توسط يک مؤسسه خارجی که طی معاهده يا قرارداد از ماليات در افغانستان معافيت : ٢مثال 

ان خارجی شرکت متذکره درمعاهده يا قرارداد معافيت در نظر حاصل نموده، استخدام ميگردد، باوجوديکه برای کارمند 

 .  گرفته شده، معاش و دست مزد مقيم افغانی مذکور تابع ماليه قرار ميگيرد 

معاش يا دستمزد اتباع خارجی که توسط دولت متبوع  آنها در افغانستان استخدام ميگردند، در صورت موجوديت يکی   ٢٫٩

 :عاف ميباشداز شرايط ذيل از ماليه م

 . معاهدۀ که ميان کشور متذکره و افغانستان معافيت را در نظر گرفته باشد .أ 

 چنانيکه قوانين، تجارب و شيوه های بين المللی ايجاب مينمايد .ب 

عوايد اشخاص خارجی از درک اجرای وظيفۀ آنها در افغانستان منحيث عضو هيئت ديپلوماتی اعزامی کشور متبوع  :مثال

 . يه قرار نميگيردخود، تابع مال

با عوايد شخص خارجی که در افغانستان توسط يک مؤسسه خارجی استخدام گرديده ومعاش را از کشورمتبوع خود   ٣٫٩

با اشخاص که مستقيماً توسط همان کشور به عين پروژه چنانچه بدست مياورد طوری برخورد مالياتی صورت ميگيرد 

 . استخدام شده اند، صورت ميگيرد
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 يت مالياتی مؤسسات معاف

 :مادۀ دهم 

 : اعانه های حاصله و عوايد ازفعاليت لازمی موسساتيکه دارای شرايط ذيل باشند، از ماليه معاف اند-)١( 

 .  موسسه مطابق قوانين نافذه ايجاد شده باشد- ١

اد و فعاليت  مؤسسه غير انتفاعی که صرف به منظور امور تعليمی، کلتوری، ادبی و علمی يا خيريه ايج- ٢

 .نمايد

اين فقره ) ٢ و ١( تمويل کنندگان، سهمداران، اعضا  يا کارکنان مربوط از مفاد موسسۀ مندرج اجزای - ٣

 .حين فعاليت يا انحلال استفاده نه نمايند

اين ماده در تعليماتنامه ماليات بر عايدات ) ١(طرز معافيت فعاليت های مالياتی مؤسسات مندرج فقره ) ٢(

 . می گرددتنظيم

اما خود .  قانون ماليات بر عايدات باشد از ماليات مندرج همان قانون معاف است١٠مؤسسه ايکه واجد شرايط مندرج ماده  ١٫١٠

شرايط معافيت ماليات توسط وزارت ماليه برويت حقايق مندرج . مؤسسه نميتواند تعيين نمايد که واجد شرايط معافيت است

در صورتيکه وزارت ماليه تعيين معافيت غير قابل قبول را . معلومات دست داشته ، تعيين ميگردددرخواستی معافيت و ساير 

صادر نمايد، ماليه دهنده ميتواند به محکمه استيناف مراجعه نمايد و محکمه تعيين خواهد نموده که آيا شرايط قابل قبول بوده است 

ترتيب و به ) فورمه درخواستی معافيت از ماليات(مندرج تعليماتنامه درخواستی معافيت از ماليات بايد روی فورمه . يا خير

نيزقابل )  http://www.mof.gov.af/tax(فورمه مذکور از صفحه انترنيتی وزارت ماليه . وزارت ماليه تسليم داده شود

بعد از اينکه وضيعت درخواستی توسط وزارت ماليه تعيين .  تسليم داده شودفورمه متذکره بايد در سه نسخه  .دريافت ميباشد

 : گرديد، فورمه ها قرار ذيل بايد تقسيم گردند

 يک کاپی به درخواست کننده •

 يک کاپی در وزارت ماليه حفظ ميگردد •

 . يک کاپی به دفتر مالياتی که بالای درخواستی ماليه دهنده تصميم ميگيرد •

 نمی باشد، يک تصدی ايجاد شدۀ تجارتی که برخورداردی دولتی از معافيت ماليات بر عايدات اينکه يک تص ٢٫١٠

 .  قانون ماليات برعايدات از ماليات معاف نميباشد١٠در مالکيت يک مؤسسه واجد شرايط معافيت قراردارد، مطابق به ماده 
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شرکت متذکره اعانه . فعاليت مينمايد، ايجاد گرديديک شرکت افغانی بمنظور ادارۀ مکتب که صرف به هدف تعليمی  :١مثال 

های مالی دريافت نموده و خدمات تعليمی را به مکتب ابتدايه در بدل هيچ نوع امتيازی يا به نورم اساساً پائين تر 

کتاب . مکتب متذکره اتفاقاً يک کتاب فروشی دارد که به شاگردان و ساير مردم کتاب ميفروشد. عرضه ميدارد

آمر کتاب فروشی مذکور ميخواهد تا کتاب . متذکره با ساير کتاب فروشی های  محل در رقابت ميباشدفروشی 

با وجود که فعاليت مکتب متذکره از ماليات معاف ميباشد، کتاب فروشی . فروشی  را به مفاد بيشتر به پيش برد

 . مذکور از معافيت ماليات برخوردارنميباشد

. دارای اکثر اسهام فرخته شدۀ يک شرکت صنعتی ميباشد)  قانون١٠ای معافيت مالياتی طبق ماده دار(يک نهاد خيريه  :٢مثال 

اما مفاد سهم حاصله . دارای عوايد قابل ماليه ميباشدگرچه شرکت صنعتی مذکور که توسط نهاد خيريه کنترول ميگردد، 

 . معاف از ماليه به حساب ميرودتوسط نهاد خيريه عبارت ازعوايد 

روط براينکه ماليه شرکت صنعتی افغانی مجرائی بابت مفاد سهم خود را که به نهاد خيريه تاديه نموده اخذ می تواند مش :رهتبص

 .موضوعی برمفاد سهم مذکور تاديه شده باشد
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 معافيت مالياتی ادارات دولتی

 :مادۀ يازدهم

 حکم  اينتصديهای دولتی از .دنا تابع ماليات بر عايدات نمی باش دولتی و نمايندگی های آن بشمول شاروالی هاداراتعوايد 

 .دانمستثنی 

 باوجوديکه بانک مرکزی يک تصدی دولتی بوده که کاملاً تحت قيموميت دولت افغانستان ميباشد، عوايد ١٫١١

 . ميگيرد تابع ماليات بر عايدات و ماليه معاملات انتفاعی قرار  ازدرک فعاليت های اقتصادی  آنحاصله 

مختلط دولتی يا متعلق به شاروالی ها ) مانند رستورانت ها، هوتل ها و غيره(نهاد های تجارتی يا جايداد های  ٢٫١١

هر نهاد بايد . پنداشته شده مطابق قانون ماليات بر عايدات از معافيت مالياتی برخوردار نيستند" تصدی های دولتی"منحيث 

ش را تسليم و ماليه معاملات انتفاعی و ماليات بر عايدات را مانند يک نهاد خصوصی بيلانس فعاليت های اقتصادی خوي

 . يدئنما تاديه

 عوايد مجموعی ١٣٨٤يک اداره دولتی مالکيت يک هوتل را به عهده داشته و فعاليت آنرا اداره مينمايد که طی سال  :مثال

دمات، تحايف يادگاری، پست کارت ها و غيره  افغانی را از درک کرايه اطاق، فروش غذا، عرضه خ١،٩٢٥،٠٠٠

 افغانی آن از ٤٠٣،٠٠٠ افغانی آن از درک کرايه اطاق، و ١،٥٢٢،٠٠٠از مجموع مبلغ متذکره . دريافت نموده است

مصارف عملياتی قابل مجرائی هوتل متذکره در عين سال مجموعاً . درک فروش اجناس دکان تحايف بدست آمده است

 : اداره دولتی بايد از درک فعاليت های هوتل خويش ماليات ذيل را تاديه نمايد. نی ميرسد افغا١،٥٩٠،٠٠٠به 

 :ماليه معاملات انتفاعی

 ,٢٠٠١٥٢  ) ١،٥٢٢،٠٠٠ (  قاز درک عوايد کرايه اطا% ١٠ .أ 

 ٨،٠٦٠  ) ٤٠٣،٠٠٠( از درک فروشات اجناس دکان تحايف % ٢ .ب 

 ١٦٠،٢٦٠    ت به مجموع ماليات معاملات انتفاعی قابل تايه مساويس

 :ماليات بر عايدات

 ١،٩٢٥،٠٠٠     عوايد مجموعی

 ١،٥٩٠،٠٠٠     مصارف عملياتی

 ٣٣٥،٠٠٠   عوايد قبل از ماليه معاملات انتفاعی
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 ١٦٠،٢٦٠    ماليه معاملات انتفاعی: منفی

 ١٧٤،٧٤٠    عايد خالص قابل ماليه

 ٣٤،٩٤٨ ) عوايد خالص قابل ماليه٢٠( %ماليات برعايدات
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 فصل دوم

 تعيين عوايد قابل ماليه

 ٢٠ – ١٢ماده 
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 اصطلاحات

 :ماده دوازدهم

مبلغی است که از عوايد شخص، شرکت سهامی، شرکت محدود المسؤليت يا ساير شخصيت های حکمی بعد از : عوايد قابل ماليه

  .ی ميماندمجرائی معافيت ها و وضع کسرات مندرج اين قانون باق

 .مجرائی  ازعوايد ماليه ده است که مطابق احکام اين قانون به وی داده ميشود: معافيت

مصارف توليد ومصارف  بدست آوردن و محافظه عايدات است که وضع نمودن آن ازعايدات طبق احکام اين قانون : کسرات

 . مجاز ميباشد

 .رات ذکر نشده باشند، قابل وضع نيستمصارف وقيمت تمام شد يکه مشخصاً بحيث معافيت يا کس

 .مبلغی است که بعد ازمجرائی های مندرج اين قانون از عايدات بيشتر باشد: ضرر خالص عملياتی

به استثنای آنچه در قانون ماليات برعايدات ذکرگرديده است، هيچگونه مصارف ازخود ماليات برعايدات تفريق نمی  ١٫١٢

بر عايدات پيرامون مجرائی ماليات بر عايدات که بابت عوايد خارجی  ازدرک ماليه برعوايد خارجی  قانون ماليات ٥ماده .  گردد

 .مطابق قانون ماليات برعايدات افغانستان تاديه نموده باشد حکم می نمايدو باشد 

ه نه ازماليات برعايدات  به استثنای ماليات خارجی که از ماليه قابل مجرائی ميباشد،  ساير مصارف ازعويد قابل مجرائی بود

 . افغانستان مگراينکه طوری ديگری محسوب گردد

 .  حين محاسبه عوايد قابل ماليه، مصارف شخصی مجرائی داده نميشود ٢٫١٢

شخص مذکور نميخواهد بمنظور مالکيت . يک مقيم افغانی اداره يک رستورانت را در شهر کابل به عهده دارد :١مثال 

مقيم افغانی يک گارسون را به اسم عزيز و آشپزی . امی يا محدودالمسوليت را ايجاد نمايدرستورانت، يک شرکت سه

وی .  افغانی مزد ميدهد١٠٠شخص مذکور آشپز و گارسون خويش را روزانه مبلغ . را به اسم اسد استخدام می نمايد

انجام کدام خدمت وطبغ غذا گاهگاهی از فرشيد بدون .  افغانی تاديه مينمايد٨٠همچنان به پسر خود، فرشيد روزانه مبلغ 

 افغانی ٨٠مبلغ .   افغانی فی روز ميباشد٢٠٠مقيم افغانی صرف مستحق مجرائی مصارف . رستورانت ديدن می نمايد

تاديه شده به فرشيد قابل مجرائی نمی باشد زيرا درحقيقت فرشيد در رستورانت کاری را انجام نداده و مبلغ تاديه شده به 

 .  شخصی بوده و قابل مجرائی نمی باشدوی مصارف
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يک مقيم افغانی اداره فروشگاه تهيه وسايل برقی را در شهر کابل به عهده داشته که جنراتور، ساکت و اداپتر های برقی  :٢مثال 

ولی جنراتور . وی تصميم ميگيرد که يک پايه جنراتور بزرگ توليد برق را خريداری نمايد. را به فروش ميرساند

او همچنان از جنراتور منحيث ماشين احتياطی بمنظور روشن ساختن . کره را برای فروش در انظار عام نميگذاردمتذ

قيمت خريد . اما جنراتور را برای استفاده برق در خانه مورد استفاده قرارميدهد. فروشگاه خود استفاده نمی نمايد

 مبلغ که در بدل جنراتور تاديه گرديده است منحيث مصارف . فعاليت های وی قابل مجرائی نمی باشدعوايدجنراتور از 

   .قابل  مجرائی نمی باشدشخصی پنداشته شده  و 

به استثنای ماليات بر عايدات موضوعی مطابق قانون (ماليه معاملات انتفاعی، محصول گمرکی و ساير انواع ماليات  ٣٫١٢

 . ئی افزود ميگرددبر ارزش دارايا قابل مجرائی بوده ) ماليات بر عايدات

 طابق پيشبرديک ماليه زمانی منحيث مصارف عملياتی قابل مجرائی از عوايد ناخالص پنداشته ميشود که م .أ 

 . و به دريافت يک دارائی معين مرتبط نباشدگرديده فعاليت های تشبث متقبل 

نوشابه های سريع الصرف را در رستورانت، يک مقيم افغانی اداره رستورانت را به عهده دارد که از طريق آن غذا و  : ١مثال 

چون شخص .  افغانی عايد می نمايد١،٣٠٠،٠٠٠شخص مذکور در سال اول فعاليت خويش مبلغ . عرضه می نمايد

) ٢( افغانی را در هر ماه بدست آورده است، تابع ماليه معاملات انتفاعی مندرج فقره ١٠٠،٠٠٠مذکور عايد بيشتر از 

نورم قابل تطبيق ماليه معاملات انتفاعی بالای عرضه خدمات، مطابق . ت بر عايدات قرار ميگيرد قانون ماليا٦٤ماده 

رستورانت متذکره طی سال اول فعاليت . تعيين گرديده است% ١٠ قانون ماليات بر عايدات، ٦٥ماده ) ١( فقره ٦به جز 

 اصل، عوايد قابل ماليه شخص مذکور روی اين.  افغانی گرديده است٧٠٠،٠٠٠خويش متحمل مصارف عملياتی مبلغ 

 : طور ذيل محاسبه ميگردد

 ١،٣٠٠،٠٠٠      قابل ماليه عايد

  (١٣٠،٠٠٠)    ماليه معاملات انتفاعی : منفی

 ١،١٧٠،٠٠٠     :مجموع باقی مانده

 ٧٠٠،٠٠٠    :ئیقاپل مجرامنفی مصارف 

 ٤٧٠،٠٠٠     :عوايد قابل ماليه

 ٩٤،٠٠٠     %) ٢٠(ماليه عوايد
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شرکت سهامی افغانی مواد خام . در اختيار داردرا عزيز يک مقيم افغانی تمام اسهام فروخته شدۀ شرکت سهامی افغانی  : ٢مثال 

واردات شرکت سهامی متذکره تابع . از قبيل پيچکش، بولت، سرش، و تکه باب را بمنظور توليد موبل وارد می نمايد

 مستحق مجرائی محصولات گمرکی بوده زيرا شرکت سهامی شرکت سهامی افغانی. محصول واردات ميگردد

 .  گرديده استمتقبل مصارف مذکور را طی فعاليت هايش بمنظور توليد موبل 

 را از کشور های پاکستان و هندوستان برای استفادۀ (CD) وسی دی (DVD)عزيز انواع کست های دی وی دی :٣مثال 

حين محاسبه .  اجناس فوق الذکر محصول گمرکی تاديه مينمايدشخصی خويش وارد می نمايد و از درک واردات

 . مکلفيت های مالياتی عزيز محصولات گمرکی تاديه شده، از عوايد ناخالص وی قابل مجرائی نميباشند

 چنين مصارف اجازه مطالبه مجرائی در صورتيکه ماليه بمنظور بدست آوردن دارائی که ماليه دهنده به  .ب 

 . ،  ماليات متذکره بايد بالای ارزش دارائی بدست آمده افزود گردد گرددمتقبل ندارد، 

شرکت الف يک شرکت سهامی افغانی بوده که موتر های لاری را بمنظور استفاده ترانسپورتی فعاليت های خويش در  :مثال

محصول واردات . دشرکت متذکره از درک واردات لاری ها بايد محصول واردات تاديه نماي. افغانستان وارد می نمايد

. ماليات برعايدات قابل مجرائی نمی باشدمحصولات واردات منحيث . تاديه شده بايد بالای ارزش لاری ها افزود گردد

 .) مجاز ميباشد١٨ماده ) ١( فقره ٧استهلاک سريع مطابق جز با استفاده از روش قابل ذکر است که مجرائی (
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 عايدات تابع ماليه 

 :يزدهمماده س

 :عايد حاصله ذيل تابع ماليات بر عايدات می باشد) ١(

 .  معاش ـ مزدـ فيس و کميشن- ١

 . مجموع عوايد از معاملات تجارتی و صنعتی– ٢

 . عوايد حاصله از فروش ملکيت منقول و غير منقول-٣

 .و بخششی ها  تکت پولی، مفاد سهم، کرايه، حق الامتياز، جوائز، مکافات، عوايد از درک قرعه - ٤

   سهم شريک ازعايد شرکت تضامنی - ٥

 . ساير عوايد حاصل از کار، سرمايه يا فعاليت اقتصادی- ٦

 . ساير حالاتی که در قانون تصريح گرديده است- ٧

 . ساير عوايد يکه در اين قانون پيشبينی نگرديده است– ٨

ل پول، دارائی يا هرنوع مفاد متناسب به سهم شان به هرنوع توزيع عوايدی است که از طرف شرکت به شک: مفاد سهم) ٢(

 : سهمداران صورت گرفته و شامل موارد ذيل ميباشد

 .  هرنوع دارائی ملموس وغيرملموس- ١

 . سهم درشرکت- ٢

 . تخفيف درهرنوع خريداری از شرکت- ٣

 .  قرضه به سهمداران- ٤

 . استفاده از هرنوع دارائی يک شرکت- ٥
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ده گی غيرمستقل شخص غيرمقيم درافغانستان مندرج ماده هفتم اين قانون به شخص غيرمقيم يا هرشخص ديگری هرگاه نماين) ٣(

 . که با آن مرتبط باشد، مبلغی را بپردازد يا پرداخت آنرا متقبل گردد، مبلغ متذکره منحيث مفاد سهم پنداشته ميشود

 

اما . ، سکه ويا پول بدست آمده باشد تا تابع ماليات قرار گيردعوايد بدين معنی نيست که بايد محض به شکل اسعاری ١٫١٣

ارزش دارائی به اساس ارزش آن در بازار به هر شکل و نوع که منحيث مجرائی دريافت گردد، عوايد قابل ماليه دريافت کننده 

 . پنداشته ميشود

کيت خود داشته که جنراتور، ساکت و اسباب يک مقيم افغانی يک فروشگاه تهيه وسايل برقی را در شهر کابل درمل :١مثال 

اما وی يکبار جنراتور . شخص متذکره معمولاً فروشات نقدی را ترجيح ميدهد. مورد ضرورت را به فروش ميرساند

باوجوداينکه مقيم .  افغانی به فروش رسانيد٦٠،٠٠٠توليد برق خويش را در بدل موتر دست دوم به قيمت فرضی 

 .  افغانی را بدست آورده است٦٠،٠٠٠يافت ننموده است،  طوری پنداشته ميشود که وی معادل متذکره پول نقد را در

فروشگاه مذکور انواع مختلف قالين . يک مقيم افغانی ادارۀ يک فروشگاه کوچک قالين را در شهر کابل به عهده دارد :٢مثال 

يکی از اين کارمندان به .  را استخدام نموده استنفر ١٠مقيم افغانی به تعداد . های توليد افغانستان را به فروش ميرساند

مقيم افغانی تصميم . نام عزيز طی يک سال فروشات خوبی نموده و به مشتريان خدمات شايانی را عرضه نموده است

 با . افغانی را منحيث امتياز اضافی بر علاوه معاش در بدل تلاش های عزيز به وی تاديه نمايد١٠،٠٠٠ميگيرد تا مبلغ 

 افغانی امتياز بخششی به عزيز ميباشد، وی بايد مبلغ متذکره را در عوايد سالانۀ خويش شامل ١٠،٠٠٠وجوديکه مبلغ 

 . نمايد

. يک مقيم افغانی ادارۀ رستورانتی را در شهر کابل به عهده دارد که به مشتريان خويش غذای افغانی تهيه می نمايند :٣مثال 

 افغانی ١٠٠ت شخصی بنام وحيد است که از درک کار در رستورانت روزانه مبلغ يکی از گارسون های رستوران

باوجوديکه  مبلغ . علاوتاً بخششی های را نيز از مشتريان که غذا صرف ميکنند، دريافت می نمايند. دريافت می نمايد

 .الانه خويش نمايدمتذکره بلند تر از معاش عادی وحيد ميباشد وی بايد بخششی های متذکره را شامل عوايد س

هرگاه مقيم افغانی سند يا يادداشت قرضه را در بدل خدمات يا دارائی خويش بدست آورد، ارزش اصلی سند يا يادداشت  ٢٫١٣

هرگاه نورم تکتانه بابت سند قرضه از قيمت بازار بطور کامل . قرضه بايد مساوی به ارزش مناسب نورم مارکيت پنداشته شود

اشد، در آنصورت قيمت مناسب ارزش سند قرضه، اگر نورم تکتانه بکار رفته به اساس تمام حقايق و شرايط بلند و يا پائين ب

 ١٠٢احکام مندرج ماده از. مربوط استوار باشد، با بررسی اينکه کدام نورم تکتانه بايد در سند قرضه می بود، تعيين ميگردد

 . د استفاده صورت ميگيرتکتانه در بازارجهت تعيين نورم 
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 ساله دارای قيمت ٥افغانی ديگر در بدل سند قرضه ) خريدار(افغانی يک موتر را به يک مقيم ) فروشندۀ(يک مقيم  :مثال

تاديات مطابق سند قرضه متذکره بايد از قرارذيل . تکتانه به فروش ميرساند% ٥ افغانی با ١،٠٠٠،٠٠٠اصلی مبلغ 

 :صورت گيرد

  افغانی٢٣٠،٩٧٤٫٨٠     سال اول

  افغانی٢٣٠،٩٧٤٫٨٠     ال دومس

  افغانی٢٣٠،٩٧٤٫٨٠     سال سوم

  افغانی٢٣٠،٩٧٤٫٨٠    سال چهارم

  افغانی٢٣٠،٩٧٤٫٨٠    سال پنجم 

 :تاديات از قرار ذيل پرداخت ميگردد

 باقی مانده  تاديه از اصل پول    تکتانه       تاديات           سال

 ٨١٩،٠٢٥  ١٨٠،٩٧٥  ٥٠،٠٠٠   ٢٣٠،٩٧٤٫٨٠   اول

 ٦٢٩،٠٠٢  ١٩٠،٠٢٤  ٤٠،٩٥١   ٢٣٠،٩٧٤٫٨٠    دوم

 ٤٢٩،٤٧٧  ١٩٩،٥٢٥  ٣١،٤٥٠   ٢٣٠،٩٧٤٫٨٠   سوم

 ٢١٩،٩٧٦  ٢٠٩،٥٠١  ٢١،٤٧٤   ٢٣٠،٩٧٤٫٨٠  چهارم

 -٠-  ٢١٩،٩٧٦  ١٠،٩٩٩   ٢٣٠،٩٧٤٫٨٠   پنجم

   ١،٠٠٠،٠٠٠ ١٥٤،٨٧٤  ١،١٥٤،٨٧٤٫٠٠ 

 افغانی ٢٠٠،٠٠٠فروشنده در سال اول مبلغ .  افغانی تمام شده بود ٨٠٠،٠٠٠مبلغ موتر متذکره به فروشندۀ به قيمت اصلی 

وی همچنان بايد تکتانه مندرج جدول فوق را تصديق نمايد که . را منحيث مفاد از درک موتر درج اظهارنامه خود مينمايد

 . گويا تاديات مطابق يادداشت قرضه در هر سال بدون معطلی صورت گرفته است

تعيين % ٢ نورم مارکيت يادداشت يا سند قرضه را فقط رياست عمومی عوايدز بازرسی و مرور حقايق و شرايط، بعد ا

ميباشد، ارزش واقعی يادداشت بلند تر از قيمت اصلی آن % ٥مارکيت پائين تر از تکتانه در چون نورم واقعی . نموده است 
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 افغانی بوده و يادداشت ١،٠٨٨،٦٩٠دداشت يا سند قرضه مبلغ پس ارزش واقعی يا.  افغانی است، ميباشد١،٠٠٠،٠٠٠که 

 : قرضه از قرار ذيل پرداخت ميگردد

 باقی مانده  تاديه از اصل پول    تکتانه        تاديات   سال

 ٨٧٩،٤٨٩  ٢٠٩،٢٠١  ٢١،٧٧٤   ٢٣٠،٩٧٤٫٨٠   اول

 ٦٦٦،١٠٤  ٢١٣،٣٨٥  ١٧،٥٩٠   ٢٣٠،٩٧٤٫٨٠   دوم

 ٤٤٨،٤٥٢  ٢١٧،٦٥٣  ١٣،٣٢٢   ٢٣٠،٩٧٤٫٨٠   سوم

 ٢٢٦،٤٤٦  ٢٢٢،٠٠٦  ٨،٩٦٩   ٢٣٠،٩٧٤٫٨٠  چهارم

 -٠-  ٢٢٦،٤٤٦  ٤،٥٢٩   ٢٣٠،٩٧٤٫٨٠   پنجم

   ١،٠٨٨،٦٩٠  ٦٦،١٨٤  ١،١٥٤،٨٧٤٫٠٠ 

 افغانی از مبلغ که در اظهارنامه ٨٨،٦٩٠ افغانی را با افزايش مبلغ ٢٨٨،٦٩٠در نتيجۀ بازرسی، فروشندۀ متذکره بايد مفاد 

اين افزايش منعکس کننده اين حقيقت است که يادداشت متذکره دارای ارزش بيشتر از .  خويش ارايه نموده بود، نشان دهد

 با درک اينکه تاديات در را فروشنده بايد عوايد بابت تکتانه مندرج جدول فوق الذکر. آنچه فروشنده راپور داده است، ميباشد

 . ست، تصديق نمايدهر سال بدون معطلی پرداخت گرديده ا

شرکای يک شر کت بايد عوايد و ضرر شرکت را منحيث عوايد يا ضرر متقبله مطابق طريقه محاسبۀ شرکت،  تائيد  ٣٫١٣

 . نمايند

شراکت را در اختيار % ٤٠و وحيد % ٦٠عزيز . عزيز و وحيد دو تن از مقيمان افغانی اند که در يک شرکت شريک اند :مثال

بنأً عزيز بايد مبلغ .  افغانی عايد بدست مياورد١،٠٠٠،٠٠٠در سال اول فعاليت خود مبلغ شرکت مذکور . دارند

 .  افغانی عايد را در اظهارنامه های خويش نشان دهند٤٠٠،٠٠٠ افغانی و وحيد مبلغ ٦٠٠،٠٠٠

به . ه نميباشندشراکت ها برخلاف شرکت های سهامی و محدودالمسوليت، مکلف به استفاده از طريقه بعدی محاسب :تبصره

.  قانون ماليات بر عايدات و رهنمود که به اساس آن صادر شده است، مراجعه نمود٣٧ارتباط موضوع متذکره ميتوان به ماده 

باآنهم اگر شراکت خواهان استفاده از طريقه بعدی محاسبه گردد، شرکا مکلف خواهند بود تا عوايد قابل توزيع اسناد سهم شراکت 

  .از طريقۀ بعدی نشان دهندرا با استفاده 
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عوايد حاصلۀ نقدی يا جنسی يک نهاد حکمی در بدل دادن اسناد سهم همان نهاد منحيث عوايد قابل ماليه آن نهاد پنداشته  ٤٫١٣

 . نميشود

اگر يک شرکت سهامی، محدودالمسوليت يا شراکت به يک شخص در بدل دارائی وی، اسناد سهم يا شراکت  )أ 

گذاری اسناد سهم يا شراکت متذکره به شرکت های سهامی، محدودالمسوليت و شراکت های که آنرا را ارائه نمايد، وا

اما شخصی که دارائی را انتقال ميدهد، مکلف خواهد بود که مفاد يا ضرر را نشان . واگذار مينمايند، بايد منصفانه باشد

 .شد مجزا با١٤دهد مگر اينکه مفاد انتقال دهنده ازشرايط مندرج ماده 

هرگاه يک شرکت سهامی يا محدودالمسوليت اسناد سهم را به سهمدار يا شريک موجود منحيث مفاد سهم  )ب 

دريافت کننده از .  باشدبی اثربدهد، مفاد سهم متذکره بايد به شرکت سهامی يا محدودالمسوليت که آنرا واگذار مينمايد، 

بمنظور . يا مفاد حاصلۀ وی دارای ارزش اصلی صفر ميباشددرک اخذ مفادسهم تابع ماليه نخواهد بود اما اسناد سهم 

محاسبه اوسط ارزش اسناد سهم سهمدار يا شريک موجود در شرکت سهامی، ارزش اصلی مفاد سهم بايد با اندازۀ اسناد 

 . سهم موجودۀ وی جمع گردد

بطور مساويانه در اختيار را می افغانی يک شرکت سهافروخته شده  اسهامدو مقيم افغانی بنام های عزيزو وحيد تمام  :١مثال 

 ٥٠،٠٠٠شرکت متذکره مبلغ .  افغانی مفاد نموده است١٠٠،٠٠٠شرکت متذکره طی سال اول فعاليت مبلغ . دارند

 افغانی حاصله عزيز منحيث ٥٠،٠٠٠.  سند سهم اضافی به وحيد در عوض پول نقد تاديه مينمايد١٠افغانی به عزيز و 

 سند سهم اضافی که وحيد دريافت نموده تابع ماليه نبوده اما وی اسناد سهم اضافی را با ١٠.  ميباشدمفاد سهم قابل ماليه

 افغانی کاهش ميابد ولی بالاثر از دست دادن ٥٠،٠٠٠ شرکت مذکور به اندازه عايد.   دريافت مينمايد-٠-ارزش اصلی 

 .  سند سهم اضافی، بالای شرکت مذکور تاثيری وارد نميگردد١٠

 ٣،٦٠٠ قطعه سند سهم را ازيک شرکت سهامی به مبلغ مجموعی ١٠٠ به تعداد ١٣٨٤يک شخص انفرادی طی سال  :٢ثال م

 شرکت متذکره در بدل مفاد سهم، اسناد سهم تاديه مينمايد و شخص انفرادی ١٣٨٥در سال . افغانی خريداری می نمايد

 افغانی تخمين شده است، نيز بدست ٣٠د سهم به ارزش  قطعه سند سهم اضافی را که حد اوسط فی قطعه سن٢٠مذکور 

اگر شخص مذکور اسناد سهم حاصلۀ خويش را به فروش نرساند، چنين اسناد سهم منحيث عوايد قابل ماليۀ وی . مياورد

 حفظ ١٣٨٥در صورتيکه شخص مذکور تمام اسناد سهم جديد و قبلی خويش را در سال .  پنداشته نميشود١٣٨٥در سال 

 تعدادی يا تمامی اسناد سهم جديد خود را به فروش برساند، مفاد حاصله از درک فروش اسهام ١٣٨٦ و در سال نمايد

 افغانی فی قطعه سهم ٤٠ قطعه سند سهم را به قيمت ٥٠در صورتيکه وی .  اظهار گردد١٣٨٦بايد منحيث عوايد سال 

 افغانی بوده و منحيث عوايد بايد درج ٥٠٠غ  افغانی بدست آورد، مفاد وی مبل٢،٠٠٠ مبلغ  وبه فروش برساند

 . اظهارنامه گردد
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 مصارف و اسناد سهم شخص انفرادی

  افغانی ٣،٦٠٠ ) افغانی٣٦فی قطعه به مبلغ ( قطعه سند سهم ١٠٠ ١٣٨٤   خريد

  افغانی ٠  )  افغانی٠فی قطعه به مبلغ ( قطعه سند سهم ٢٠ ١٣٨٥ اسناد سهم در بدل مفاد سهم

  افغانی ٣،٦٠٠     افغانی٣٠به ارزش اوسط فی قطعه مبلغ (ند سهم  قطعه س١٢٠

  افغانی١،٥٠٠     افغانی٣٠ فی قطعه مبلغ ١٣٨٦ قطعه سند سهم در سال ٥٠فروش 

  افغانی ٢،١٠٠     افغانی ٣٠ قطعه سند سهم باقی مانده به ارزش فی قطعه مبلغ ٧٠

 محاسبه مفاد از درک فروش

  افغانی٢،٠٠٠  ) افغانی٤٠فی قطعه به مبلغ (طعه سند سهم  ق٥٠تعداد    ١٣٨٦ فروش 

  افغانی ١،٥٠٠ -)             افغانی٣٠فی قطعه به مبلغ ( قطعه سند سهم ٥٠تعداد    قيمت اصلی

  افغانی ٥٠٠      مفاد قابل درج در اظهار نامه منحيث عوايد 

سند سهم يا شراکت را بالاثر جبران هرگاه يک شرکت سهامی يا محدودالمسوليت به يک کارمند خويش  )ج 

خدمات به وی تاديه نمايد، شرکت سهامی يا محدودالمسوليت بايد مستحق مجرائی مساوی به ارزش سند سهم داده شده 

کارمند مذکور قيمت سند سهم يا شراکت را . در عين سال که کارمند قيمت اسناد سهم را دريافت مينمايد، شناخته شود

يک سند .  خويش نشان ميدهد که طی آن سال سند سهم متذکره تابع خطر جريمه قرار نداشته باشدزمانی منحيث عايد

سهم در صورتی تابع خطر جريمه نميگردد که بابت فروش يا انتقال اسناد سهم بالای دارنده آن محدوديت واقعی وضع 

 . شده باشد

عزيز و وحيد هر .  را بمنظور ادارۀ يک فارم ايجاد می نماينددو مقيم افغانی بنام های عزيز و وحيد يک شرکت سهامی :١مثال 

برای . ايشان شخص را بنام اديب بمنظور اداره فارم  استخدام می نمايند. سهم شرکت را در اختيار دارند% ٥٠يک 

ر  قطعه سهم را در اخي١٠ افغانی را منحيث مزد کار و اسناد ١٠٠جبران فعاليت های اديب، شرکت روزانه مبلغ 

 قطعه سهم حاصله تحت محدوديت نميباشند بنأً اديب اسناد سهم ١٠اسناد . برداشت محصولات به وی واگذار مينمايد

اديب بايد عوايد .  افغانی ميباشد١٠،٠٠٠اسناد سهم متذکره دارای ارزش . رابه هر شخصی که بخواهد فروخته ميتواند

انی جمع ارزش اسناد سهم که وی دريافت نموده است  افغ١٠٠خويش را در اخير سال از قرار روزانه مبلغ 
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 افغانی و ارزش اسناد ١٠٠شرکت متذکره از درک تاديه روزانه مبلغ . افغانی تشخيص و راپور دهد) ١٠،٠٠٠(

 . که به اديب پرداخته است، مستحق وضع کسرات ميباشد)   افغانی١٠،٠٠٠(سهم

ل اول ميباشد اما در اين مثال اسناد سهم را که اديب دريافت مينمايد، تابع وضعيت  مندرج مثال هذا مشابه وضعيت مثا :٢مثال 

. بخصوص که اديب نميتواند اسناد سهم حاصله را برای مدت سه سال به فروش برساند. يک سلسله محدوديت ها ميباشد

خراج از وظيفه يا ترک بدليل ا(علاوتاً اگر اديب در يکی از از سالهای سه سال بعدی کار خود را در شرکت متذکره 

در اين صورت اديب نبايد ارزش اسناد . متوقف نمايد، اسناد سهم ضبط گرديده و دوباره به شرکت تعلق ميگيرد) وظيفه

به همين اساس شرکت متذکره نميتواند ارزش . سهم را در سالی که آنرا دريافت نموده است، منحيث عوايد نشان دهد

بعد از سه سال اگر اديب باز هم منحيث کارمند شرکت .  است منحيث مجرائی ادعا نمايداسناد سهم را که واگذار نموده

متذکره باقی بماند و محدوديت وضع شده بالای شرکت رفع گردد، اديب بايد ارزش اسناد سهم را در آن وقت در 

انی باشد، اديب بايد  افغ١٢،٠٠٠به همين ترتيب اگر اسناد سهم در سال سوم دارای ارزش . اظهارنامه نشان دهد

 افغانی مجرائی ١٢،٠٠٠و شرکت متذکره درهمان سال مستحق .  افغانی عوايد را در اظهارنامه نشان دهد١٢،٠٠٠

 . ميباشد

ماليات بالای امتياز خريد يا فروش اسناد سهم شرکت سهامی به قيمت معين با در نظرداشت اينکه آيا امتياز خريد يا  ٥٫١٣

 . ثر خدمات يا دارائی تاديه شده است، متفاوت ميباشدفروش اسناد سهم بالا

امتياز خريد يا فروش اسناد سهم که دربدل انجام خدمات شخص داده شده است در صورتيکه عملاً تطبيق نگردد، تابع  )أ 

ک شرکتی که يک شخص را استخدام مينمايد، اجازه ندارد تا زمانيکه شخص مذکورعوايد را از در. ماليه قرار نميگيرد

 . امتياز خريد يا فروش اسناد سهم نشان ندهد، ادعای مجرائی نمايد

يکی از آمرين يک شرکت سهامی مطابق به شرايط استخدام، از امتياز خريد يا فروش اسناد سهم که برويت آن ميتواند  :مثال

تفاوت ميان ارزش اسناد سهم . هر سال تعداد معين اسناد سهم شرکت را به قيمت مناسب خريداری نمايد، استفاده مينمايد

به اساس قيمت مارکيت در تاريخ که وی آنرا بدست آورده است و مبلغ که وی در بدل آن تاديه نموده است بايد منحيث 

 افغانی خريداری نموده باشد،  ٥،٠٠ قطعه سند سهم را فی قطعه مبلغ١٠ازاينرو اگر وی . عوايد درج اظهارنامه گردد

=  افغانی  ٢،٥٠٠(وی بايد تفاوت  باشد  افغانی٧،٥٠ سهم به اساس نرخ مارکيت فی قطعه مبلغ در حاليکه قيمت اسناد

را منحيث عوايد در سال که اسناد سهم را خريداری نموده است، در اظهارنامه )  افغانی  ٧،٥٠٠ – افغانی ٥،٠٠٠

 .  افغانی ميباشد٢،٥٠٠شرکت مذکور در همان سال مستحق مجرائی . نشان دهد

مالياتی  بالای امتياز خريد يا فروش اسناد سهم به قيمت قبلاً تعيين شده که در بدل دارائی واگذار شده مورد برخورد در )ب 

 .تصميم اتخاذ نمی گردداست تا زمانيکه امتياز خريد يا فروش مذکور عملاً تطبيق نگردد يا زمان موعود آن ختم نگردد، 
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 نموده  ولی حالا تصميم دارد آنرا به اری افغانی خريد١٠٠،٠٠٠ سال قبل به قيمت عزيز مقيم افغانی يک موتر را سه :١مثال 

وحيد موترمتذکره را خوش دارد و ميخواهد آنرا بخرد اما در حال حاضر پول کافی ندارد تا موتر . فروش رساند

 ٨٠،٠٠٠ه سال آينده به قيمت  ما١٢عزيز به وحيد پيشنهاد مينمايد که وی ميتواند موتر را دريکی از . راخريداری نمايد

 اين شش ماه بعد، وحيد.  افغانی تاديه مينمايد١٠،٠٠٠وحيد در بدل پيشنهاد عزيز به وی مبلغ . افغانی خريداری نمايد

.  افغانی بدست مياورد٩٠،٠٠٠ افغانی را به عزيز تاديه وموتر را در بدل قيمت اصلی ٨٠،٠٠٠و بيعانه عملی نموده 

بنأً عزيز از . را بدست مياورد)  افغانی قيمت اصلی ٨٠،٠٠٠+ بيعانه  افغانی  ١٠،٠٠٠(افغانی  ٩٠،٠٠٠عزيز عايد 

 .  افغانی ضرر نموده است١٠،٠٠٠درک فروش موتر خويش مبلغ 

 )  افغانی قيمت اصلی١٠٠،٠٠٠ – عايد افغانی  ٩٠،٠٠٠(

بيعانه با انقضای شرايط . را عملی نمی نمايد بيعانه  وحيد مندرج  مثال هذا مشابه مثال اول بوده اما در اين مثالحقايق :٢مثال 

در صورتيکه ضرر متذکره نشان دهنده .  افغانی ضرر گرديده است١٠،٠٠٠خريد و فروش اسناد سهم، وحيد متقبل 

 مراجعه ١٩ و ١٣بمنظور وضاحت موضوع فوق به مواد . مصرف عملياتی نباشد، وحيد نميتواند آنرا مجرائی نمايد

 افغانی را منحيث عايد خويش نشان ١٠،٠٠٠ با انقضای شرايط امتياز خريد و فروش اسناد سهم، عزيز بايد مبلغ .گردد

 افغانی را بدون آنکه در بدل آن پول نقد يا دارائی ١٠،٠٠٠دهد زيرا زمانيکه شرايط امتياز به پايان ميرسد،  وی مبلغ  

 .انتقال دهد، بدست آورده است

مفاد سهم شامل هر نوع  مفاد .  سهمداران با وجود آنکه رسماً اظهار نگرديده است، قابل ماليه ميباشدی برامفاد سهم ٦٫١٣

 .  کافی شرکت اعطا مينمايدعايدميباشد که شرکت به سهمدار با درنظرداشت 

 ١٠،٠٠٠،٠٠٠بلغ شرکت متذکره م. يک شرکت سهامی افغانی را در اختيار داردفروخته شده  اسهامنجيب االله تمام  :١مثال 

يکی از اين مراکز در . شرکت متذکره اداره فعاليت دو مرکز کرايه دهی موتر را به عهده دارد. افغانی عايد نموده است

مرکز که در شهرمزارشريف واقع است به عزيز پسر نجيب . شهر کابل و ديگر آن در شهر مزارشريف موقعيت دارد

آمر مرکز مزارشريف تخمين . ون پرداخت کرايه در هر زمانی استفاده نمايداجازه  ميدهد تا از موتر های کرائی بد

 نجيب االله مفاد  اينطور پنداشته ميشود که. افغانی ميرسد١٠٠،٠٠٠مينمايد که کرايه از دست رفته طی يک سال بالغ بر 

 .  افغانی از شرکت سهامی افغانی دريافت نموده است١٠٠،٠٠٠سهم فرضی را به مبلغ 

شرکت متذکره از کشور های خارجی تلويزيون خريداری .  يک شرکت افغانی را در اختيار دارداسهامنجيب االله تمام  :٢مثال 

 افغانی به فروش ١٠،٠٠٠هر پايه تلويزيون معمولاً به قيمت . نموده و به مشتريان در افغانستان به فروش ميرساند

هر .  افغانی خريداری مينمايد٨،٠٠٠روشگاه خود به قيمت ميرسد و گاهگاهی هم نجيب يک پايه تلويزيون را از ف

مرتبۀ که نجيب از فروشگاه خود تلويزيون خريداری مينمايد، وی طوری پنداشته ميشود که تخفيف را به ارزش مبلغ 

  کافی داشته باشد، تخفيف متذکره منحيث مفاد سهمعايددر صورتيکه شرکت مذکور .  افغانی دريافت نموده است٢،٠٠٠
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 عوايد سرمايه تنقيص درارزش در غير آن تخفيف مذکور منحيث بازگشت سرمايه غير قابل ماليه يا . پنداشته ميشود

 . پنداشته ميشود

بمنظور اجراات بعدی بالای شرکت سهامی که دارائی قبلاً تعيين قيمت شده را به سهمدار خود توزيع مينمايد، به ماده  :تبصره

 . مراجعه گردد بايد ن منتشر شده است، و مقرره که به اساس آ٤٣

هر نوع توزيع که توسط شرکت به سهمداران خواه به پول نقد يا دارائی يا ساير منافع صورت گيرد منحيث مفاد سهم  ٧٫١٣

هرگاه توزيع به دليلی ديگر غير مرتبط به موقف . توزيع بايد توسط سهمدار از موقف سهمدار دريافت گردد. پنداشته ميشود

 . مدار فراهم گردد، در اين صورت توزيع متذکره منحيث مفاد سهم پنداشته نميشودسه

بلاک که عظيم و ساير اشخاص غير مرتبط در آن زيست می نمايند . عظيم يک سهمدار شرکت ساختمانی کابل ميباشد :١مثال

ريه بلاک مذکور را در بدل شرکت ساختمانی کابل موافقت مينمايد منحيث کمک خي. بالاثر يک زلزله تخريب ميگردد

با وجوديکه عظيم مفادی را از درک ترميم سکونت خود توسط شرکت ساختمانی کابل . هيچ مصرفی ترميم نمايد

دريافت نموده است، ولی وی مفاد را بخاطريکه سهمدار شرکت بوده است دريافت ننموده بلکه مفاد را منحيث يکی از 

ارزش مصارف اپارتمان محل سکونت عظيم منحيث مفاد سهم پنداشته .  استساکنين اپارتمان مذکور دريافت کرده

 . نميشود

هرگاه مفاد به سهمدار به پول نقد نه بلکه در قالب جنس فراهم گردد، مفاد متذکره تا حدی که سهمدار مفاد را کمتر از ارزش 

 .  جنس بدست بياورد، منحيث مفاد سهم پنداشه ميشودیبازار

سهمداران ميتوانند .  بوده که اجناس برقی را به مردم به فروش ميرساند)ايسی(ک سهمدار شرکت الکترونيکی بشير ي:   ٢مثال

 که از قيمت اصلی جنس کمتر می بدست بياورندبازار جنس در ارزش % ٢٥از شرکت متذکره اجناس را به قيمت 

 تاديه ٢،٥٠٠مبلغ ق الذکر بدست آورده و  افغانی از شرکت فو١٠،٠٠٠به قيمت را  بشير اجناس ١٣٨٥در سال . باشد

ازاينرو بشير از .  آن بدست آوردیچون بشير سهمدار شرکت است دارائی ملموس را پائين تر از ارزش بازار. مينمايد

منفی مبلغ که وی تاديه نموده است، جنس در بازار مبلغ مفاد سهم عبارت از قيمت . شرکت مفاد سهم بدست آورده است

 .  افغانی مفاد سهم بدست آورده است٧،٥٠٠ بشير مبلغ ١٣٨٥أً در سال بن. ميباشد

دريافت را اين اصل به تمام انواع مفاد حاصلۀ سهمداران ازموقف يک سهمدار که نسبت به مردم نازل تر از ارزش بازار آن 

ر مشروط بر اينکه سهمدار اندازه هر نوع دارائی ملموس يا غير ملموس يا سهم ارائه شده به سمهدا. مينمايند، تطبيق ميگردد

قرضه های ارائه شده توسط شرکت به سهمدار مشروط بر . قيمت بازار را به آن تاديه ننمايد، منحيث مفاد سهم پنداشته ميشود

 منحيث مفاد ،اينکه سمهدار از شرايط سهل تر نسبت به قرضه های که بانک های تجارتی به مشتريان داده ميشود، منفعت ببرد

 . م پنداشته ميشودسه



٤٩ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

 افغانی را قرضه ٢٠٠،٠٠٠چون وی سهمدار هوتل بوده مبلغ .  ميباشد)سافرينی(فياض يکی از سهمداران هوتل  :٣مثال

تکتانه را بعد از يکسال بازپرداخت % ١ افغانی يعنی مبلغ قرضه جمع ٢٠٢،٠٠٠فياض مکلف است مبلغ . ميگيرد

 افغانی ٢١٠،٠٠٠تی قرضه ميگرفت مبلغ قابل بازپردخت بعد از يکسال اگر فياض پول را از يک بانک تجار. نمايد

. ارزش بازار بدست آورده استکمتر از بنأً فياض منفعت را به اندازۀ مفاد . تکتانه ميبود% ٥يعنی مبلغ قرضه جمع 

 قرضه است که مفاد سهم عبارت از مبلغی اضافی از نورم  تکتانه. پس مفاد حاصله منحيث مفاد سهم پنداشته ميشود

اگر (مبلغ که منحيث تکتانه پنداشته ميشود عبارت از تفاوت ميان تکتانه قابل تاديه .  باشدتوسط شرکت فراهم گرديده

 .  افغانی ميباشد٨،٠٠٠ و تکتانه قابل تاديه به شرکت يعنی )قرضه از يک بانک تجارتی اخذ ميگرديد

اند از دارائی شرکت با شرايط سهلتر نسبت به مردم عادی يعنی عاری از هرگاه يک سهمدار طوری مستحق شناخته شود که ميتو

دارائی شرکت تا حد برخورد منصفانه، منحيث هر نوع محصول يا يک اندازه تخفيف استفاده نمايد، در اين صورت استفاده از 

  .مفاد سهم پنداشته ميشود

 دارای سهم بوده که شرکت مذکور مشغول فعاليت کرايه دهی  که موتر ها را به کرايه ميدهد،)اويد(عارف در شرکت  :٤مثال

عارف يک موتر را بمنظور رفت آمد .  افغانی فی روز است٢،٠٠٠کرايه موتر ها به نورم . موتر به مشتريان ميباشد

چون عارف سهمدار شرکت است .  روز به کرايه ميگيرد٥از کابل به جلال آباد جهت بازديد فاميل خويش برای مدت 

عارف بدليل داشتن سهم در شرکت مفاد بدست آورده که .  افغانی کرايه تاديه مينمايد١،٠٠٠ز قرار هرروز مبلغ ا

ارزش مفاد سهم عبارت از تفاوت ميان ارزش بازار و مبلغ تاديه شده عارف يعنی . منحيث مفاد سهم پنداشته ميشود

 افغانی ٥،٠٠٠ روز مساوی به ٥ارزش مفاد طی مدت .  ميباشد١،٠٠٠ افغانی مساوی به ١،٠٠٠ افغانی منفی ٢،٠٠٠

 . ميگردد

هرگاه يک غير مقيم افغانی در افغانستان نمايندگی غير مستقل داشته باشد و آن نمايندگی يک مبلغ را به شخص غير    ٨٫١٣

تاديه نمايد، تاديه متذکره ) ت قانون ماليات بر عايدا١٠٢مطابق ماده (مقيم افغانی، يا شخصی که به غير مقيم افغانی مرتبط باشد 

بمنظور تعيين اينکه آيا تاديه صورت گرفته يا خير، . منحيث سهم داده شده توسط نمايندگی غير مستقل به غير مقيم پنداشته ميشود

 و مفاد در صورتيکه فعاليت های نمايندگی غير مستقل طی سال مفاد نمايد. دفاتر و اسناد نمايندگی غير مستقل بايد ملاحظه گردد

چنين .  در بيلانس اخير سال مالی انعکاس داده نشود، چنين فرض ميگردد که مفاد سهم توزيع گرديده استعايدمتذکره منحيث 

 . مفاد سهم فرضی تابع تمام ماليات موضوعی قابل تطبيق ميباشد

. در افغانستان اداره مينمايدکاشف يک شخص انفرادی مقيم پاکستانی بوده که يک شرکت صادراتی و وارداتی را  :١مثال 

فعاليت بيلانس . کاشف ميخواهد که منحيث يک نمايندگی غير مستقل فعاليت نمايد نه منحيث يک شرکت سهامی

 :نمايندگی غير مستقل درشروع از اين قرار ميباشد

 



٥٠ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

 

 ديون      دارائی

 ١،٠٠٠،٠٠٠  حساب قابل تاديه  ١،٠٠٠،٠٠٠   پول نقد

   ٨،٠٠٠،٠٠٠  مبالغ قابل دريافت

 :سرمايه  ١٠،٠٠٠،٠٠٠   موجودهاسهام

 ١٠،٠٠٠  سرمايه        ٥٠،٠٠٠ موبل و فرنيچر دفتر

 ١٨،٠٤٠،٠٠٠   عايد      

 :بنأً بيلانس نمايندگی متذکره در اخير سال قرار ذيل ميباشد. در جريان سال، شرکت متذکره هيچ در آمدی ندارد

 ديون      دارائی

 ١،٠٠٠،٠٠٠  حساب قابل تاديه  ٢،٠٠٠،٠٠٠   پول نقد

   ٧،٠٠٠،٠٠٠  مبالغ قابل دريافت

 :سرمايه  ١٠،٠٠٠،٠٠٠   موجودهاسهام

 ١٠،٠٠٠  سرمايه       ٥٠،٠٠٠ موبل و فرنيچر دفتر

 ١٨،٠٤٠،٠٠٠   عايد      

 و اسناد فقط ولی  دفاتر. با نظرداشت حقايق فوق، در نمايندگی غير مستقل هيچ مفاد سهم فرضی قابل تشخيص نميباشد

تمام پول . را که نمايندگی مستقل از درک قرضه های قابل دريافت خويش تحصيل نموده است، نشان ميدهدافغانی  ١،٠٠٠،٠٠٠

بناً .  نقد هنوز هم در دفاتر نمايندگی غير مستقل موجود ميباشد اما هر نوع تکتانه مبالغ نقدی مذکور در افغانستان قابل ماليه است 

 . استادسهم توزيع نگرديدههيچگونه مف

. کاشف يک شخص انفرادی مقيم پاکستانی بوده که يک شرکت صادراتی و وارداتی را در افغانستان اداره مينمايد :٢مثال 

فعاليت بيلانس . کاشف ميخواهد که منحيث يک نمايندگی غير مستقل فعاليت نمايد نه منحيث يک شرکت سهامی

 :اين قرار ميباشدنمايندگی غير مستقل درشروع از 



٥١ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

 

 ديون      دارائی

 ١،٠٠٠،٠٠٠  حساب قابل تاديه  ١،٠٠٠،٠٠٠   پول نقد

   ٨،٠٠٠،٠٠٠  مبالغ قابل دريافت

 :سرمايه  ١٠،٠٠٠،٠٠٠   موجودهاسهام

 ١٠،٠٠٠  سرمايه       ٥٠،٠٠٠ موبل و فرنيچر دفتر

 ١٨،٠٤٠،٠٠٠   عايد      

بنأً بيلانس نمايندگی متذکره در اخير سال قرار .  افغانی عايد رابدست مياورد١،٠٠٠،٠٠٠در جريان سال، شرکت متذکره مبلغ 

 :ذيل ميباشد

 ديون      دارائی

 ١،٠٠٠،٠٠٠  حساب قابل تاديه  ٢،٠٠٠،٠٠٠   پول نقد

   ٨،٠٠٠،٠٠٠  مبالغ قابل دريافت

 :سرمايه  ١٠،٠٠٠،٠٠٠   موجودهاسهام

 ١٠،٠٠٠  سرمايه       ٥٠،٠٠٠ موبل و فرنيچر دفتر

 ١٩،٠٤٠،٠٠٠   عايد      

گرچه نمايندگی غير . مفاد سهم فرضی قابل تشخيص نميباشدتوزيع با نظرداشت حقايق فوق درنمايندگی غير مستقل مذکور هيچ 

 نموده است، در آمد مذکور بايد در بيلانس نمايندگی انعکاس داده عايد افغانی ١،٠٠٠،٠٠٠مستقل در جريان سال مبلغ اضافی 

 افغانی که در نمايندگی حفظ ميگردد، در افغانستان تابع ماليه قرار ١،٠٠٠،٠٠٠به همين شکل تکتانه حاصله از درک . ودش

 . ميگيرد



٥٢ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

. کاشف يک شخص انفرادی مقيم پاکستانی بوده که يک شرکت صادراتی و وارداتی را در افغانستان اداره مينمايد :٣مثال 

بيلانس نمايندگی غير . گی غير مستقل فعاليت نمايد نه منحيث يک شرکت سهامیکاشف ميخواهد که منحيث يک نمايند

 : مستقل درشروع از اين قرار ميباشد

 ديون      دارائی

 ١،٠٠٠،٠٠٠  حساب قابل تاديه  ١،٠٠٠،٠٠٠   پول نقد

   ٨،٠٠٠،٠٠٠  مبالغ قابل دريافت

 :سرمايه  ١٠،٠٠٠،٠٠٠   موجودهاسهام

 ١٠،٠٠٠  سرمايه       ٥٠،٠٠٠ موبل و فرنيچر دفتر

 ١٨،٠٤٠،٠٠٠   عايد      

بنأً بيلانس نمايندگی متذکره در اخير سال قرار ذيل .  افغانی عايد مينمايد١،٠٠٠،٠٠٠در جريان سال، شرکت متذکره مبلغ 

 :ميباشد

 ديون      دارائی

 ١،٠٠٠،٠٠٠  حساب قابل تاديه  ٢،٠٠٠،٠٠٠   پول نقد

   ٧،٠٠٠،٠٠٠  مبالغ قابل دريافت

 :سرمايه  ١٠،٠٠٠،٠٠٠   موجودهاسهام

 ١٠،٠٠٠  سرمايه       ٥٠،٠٠٠ موبل و فرنيچر دفتر

 ١٨،٠٤٠،٠٠٠   عايد      

يعنی .  افغانی قابل تشخيص ميباشد١،٠٠٠،٠٠٠با نظرداشت حقايق فوق، در نمايندگی متذکره  توزيع مفاد سهم فرضی مبلغ 

مبلغ متذکره در بخش نقدی بيلانس منحيث افزايش .  افغانی اضافی عايد نموده است١،٠٠٠،٠٠٠نمايندگی در جريان سال مبلغ 

و در اخير هيچ مبلغی بر سرمايه . اما بخش قرضه های قابل دريافت به عين اندازه کاهش نموده است. انعکاس داده شده است

 است اما ه افغانی عايد رابدست آورد١،٠٠٠،٠٠٠باوجوديکه نماينده گی غيرمستقل مبلغ . اصلی نمايندگی افزود نگرديده است



٥٣ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

ازاينرو نمايندگی متذکره طوری پنداشته ميشود که .  افغانی در سرمايه نمايندگی انعکاس داده نشده است١،٠٠٠،٠٠٠افزايشی 

 . گيردماليات بر عايدات قرار مي% ٢٠پس مفاد سهم تابع .  به کاشف توزيع نموده است را افغانی مفاد سهم١،٠٠٠،٠٠٠مبلغ 

 برخورد مالياتی  ميان نمايندگی ها و  درچون هدف از ماليات بر مفاد نمايندگی های غير مستقل عبارت از تعادل  :تبصره

 . شرکت های سهامی ميباشد، مفاد سهم فرضی تاديه شده نمايندگی حين محاسبه عوايد قابل ماليۀ آن قابل مجرائی ميباشد

بالای غير مقيمان که در افغانستان از طريق يک شرکت سرمايه گذاری نموده " ير مستقلماليات بر مفاد نمايندگی غ" ٩٫١٣

 . اند، بدون درنظرداشت اينکه آيا شرکت داخلی است يا خارجی ، بايد منصفانه تطبيق گردد

کت يوسکو و کانکو در يک شر. يوسکو يک شرکت سهامی امريکائی و کانکو يک شرکت سهامی کانادائی ميباشد :مثال

بيلانس ابتدائی شرکت ايشان در . سهم درشرکت دارند%  ٤٠و کانکو % ٦٠يوسکو . افغانی شريک همديگر ميباشند

 :اول سال از قرار ذيل ميباشد

 ديون      دارائی

 ١،٠٠٠،٠٠٠  حساب قابل تاديه  ١،٠٠٠،٠٠٠   پول نقد

   ٨،٠٠٠،٠٠٠  مبالغ قابل دريافت

 :هسرماي  ١٠،٠٠٠،٠٠٠   موجودهاسهام

 ١٠،٠٠٠  سرمايه       ٥٠،٠٠٠ موبل و فرنيچر دفتر

 ١٨،٠٤٠،٠٠٠   عايد      

بنأً بيلانس نمايندگی متذکره در اخير سال قرار .  افغانی عايد رابدست مياورد١،٠٠٠،٠٠٠در جريان سال، شرکت متذکره مبلغ 

 :ذيل ميباشد

 ديون      دارائی

 ١،٠٠٠،٠٠٠  حساب قابل تاديه  ٢،٠٠٠،٠٠٠   پول نقد

   ٧،٠٠٠،٠٠٠  مبالغ قابل دريافت

 :سرمايه  ١٠،٠٠٠،٠٠٠   موجودهاسهام



٥٤ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

 ١٠،٠٠٠  سرمايه       ٥٠،٠٠٠ موبل و فرنيچر دفتر

 ١٨،٠٤٠،٠٠٠   عايد      

از حقايق چنان .  افغانی در عايد شرکت گردد١،٠٠٠،٠٠٠ افغانی که مفاد ميباشد بايد باعث افزايش ١،٠٠٠،٠٠٠مبلغ اضافی 

 افغانی ١،٠٠٠،٠٠٠ افغانی درعوايد شرکت انعکاس داده نشده است، از اينرو توزيع فرضی ١،٠٠٠،٠٠٠ميايد که افزايش بر

 افغانی از درک توزيع مفاد ٤٠٠،٠٠٠ افغانی و کانکو مبلغ ٦٠٠،٠٠٠چنين فرض ميگردد که يوسکو مبلغ . امکان پذير است

رضيه متذکره را رد نمايند که ثابت نمايد که توزيع متذکره به نسبت های مختلف آنها در صورتی ميتوانند ف. سهم بدست آورده اند

 . تقسيم گرديده است

 قانون ماليات بر عايدات ٥بمنظور وضاحت بيشتر به فصل (عوايد ماليه دهنده که محاسبات آن به اساس طريقه بعدی  ١٠٫١٣

فته، عوايد تحقق يافته تکتانه، عوايد تحقق يافته کرايه و غيره صورت ميگيرد، همچنان به معنی فروشات تحقق يا) مراجعه گردد

 . ميباشد

 ٣٠٠،٠٠٠هرگاه مبلغ .  افغانی دارد٨،٧٠٠،٠٠٠ فروشات نقدی بالغ بر ١٣٨٤يک شرکت محدودالمسؤليت در سال  :مثال

ديده باشد، در  تاديه نگر١٣٨٥ بدست آمده باشد و الی ماه اول سال ١٣٨٤افغانی فروشات که در ماه آخير سال 

مطابق به طريقۀ .  محاسبه ميگردد١٣٨٤ افغانی در جمع فروشات تحقق يافتۀ سال ٣٠٠،٠٠٠اينصورت فروشات 

ازاينروعوايد قابل ماليه . بعدی محاسبه، فروشات حين اجرای آن منحيث عوايد پنداشته می شود نه در وقت دريافت پول

مجموع ( افغانی٩،٠٠٠،٠٠٠حاسبه است،  طی سال مالی مبلغ اين شرکت که مکلف به استفاده ازطريقۀ بعدی م

 ). مبلغ که واقعاً تحصيل گرديده است( افغانی ٨،٧٠٠،٠٠٠بوده نه مبلغ ) فروشات

  

 

 

 

 

 

 



٥٥ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

 

 

 

 

 عايدات غير تابع ماليات  

 :ماده چهاردهم

 :        ی نمی گرددمبالغ حاصله ذيل تابع ماليات بر عايدات نبوده، شامل اظهار نامه اشخاص حقيقی و حکم

 . بخششی ها، تحايف ، انعامات، جوايز و مکافات از طرف حکومت- ١

 بخششی ها، تحايف، انعامات، جوايز و مکافاتيکه از طرف دول خارجی، موسسات بين المللی يا موسسات غير انتفاعی ايکه - ٢

 .هم بين المللی، اعطا ميگرددبه منظور تقديراز فعاليتهای علمی، هنری، ادبی، پيشرفت اجتماعی و تفا

 . سکالرشپ ها، فيلوشپ ها و سائر کمک ها بمنظور تزييد معلومات يا اصلاح و ترقی کفايت و تعليمات مسلکی و فنی- ٣

 .                                            عايد از بيمه صحی و تصادم و منافع بيمه بيکاری- ٤

 .  از مرگ تاديه ميگردد عايد از بيمه حيات که بعد - ٥

 .  غرامات يا تلافی خسارات ناشی از جرح و مريضی يا اعاده حيثيت- ٦

 . استقراض- ٧

 . عايد حاصله از صدور اسناد سهم و اسناد قرضه توسط شرکتها– ٨

 . حصول دارائی از طريق الحاق شرکتهای سهامی داخلی و سائر شخصيتهای حکمی- ٩

 .غير منقول از طريق سلب حقوق ملکيت مديون توسط داين حصول دارائی منقول و - ١٠

 . حصول اصل قرضه ازمديونين- ١١
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 . مفاد صندوق پس انداز و امانات مفادی حسابات شخصی شامل در بانک های دولتی - ١٢

 . مفاد اسناد قرضه دولتی و شارواليها- ١٣

 . سائر مبالغ حاصله طبق احکام اين قانون- ١٤

 

در صورتيکه . انون ماليات بر عايدات در مورد عايداتی است که ازعوايد ناخالص مجزا قرارداده شده اند ق١٤ماده  ١٫١٤

 .  عايدات مشخصاً منحيث عوايد مستثنی شناخته نشده باشند، شامل عوايد عادی ميگردند

رای وظيفه به کارمندان شامل تاديات که در بدل خدمات حين اج" کمک ها، تحايف، جوايز اعطا شده از طرف دولت" ٢٫١٤

کمک ها، تحايف، و جوايز در حالات خاص، يا بمنظور تقدير از اجراات عالی يا خدمات غير معمول يا . تاديه ميگردد، نميباشد

بخششی های سالانه، اضافه . اقلام فوق با کار پرمشقت يا تقدير از دست آورد کارمند مرتبط ميباشد. دست آورد ها داده ميشود

 . س پرداخت، و ساير منفعت ها که به شکل عمومی داده ميشود، جز عوايد قابل ماليه شمرده ميشوندکاری، پ

.  افغانی را منحيث کمک دريافت مينمايد٥،٠٠٠يک فاميل بالاثر يک حادثه خساره مند گرديده و از طرف دولت مبلغ  :١مثال

 . يه شمرده نميشود افغانی در عوايد هيچ يک از اعضای فاميل قابل مال٥،٠٠٠مبلغ 

 .  مبالغ اعانه شده يا تاديه شده توسط نهاد های داخلی يا خارجی نيز قابل ماليه شمرده نميشود :تبصره

يک داکتر طب زندگی خويش را وقف اعمار کلينيک های طبی، فراهم آوری سهولت و وسايل مورد ضرورت به  :٢مثال 

. مات وی را از طريق مکافات مادی و معنوی ارج گذاری مينمايدحکومت خد. کلينيک ها در ساحات مختلف می نمايد

 . مکافات مادی داده شده به داکتر مذکور تابع ماليه نميباشد

 .عايد حاصله از درک جايزه نوبل بين المللی که از جانب يک نهاد غير انتفاعی داده ميشود، از ماليات معاف ميباشد :٣مثال 

چنين .  سکالرشيپ، فيلوشيپ يا اعانه ها بمنظور آموزش های مسلکی و فنی معاف ميباشندتمام مبالغ حاصله از درک ٣٫١٤

مبالغ شامل وجوه سفرو مصارف بودباش در محل و همچنان بازپرداخت حق التدريس، فيس، مصارف کتب و تدارکات و ساير 

 . مصارف ميباشد

، بل هوتل، بودوباش، حق التدريس، فيس، کتب، يک شاگرد سکالرشيپ را حاصل می نمايد که تمام مصارف سفر :مثال

 افغانی هم بمنظور تهيه لباس، غذا، و ٥،٠٠٠ و غيره را در بر دارد، علاوتاً يک مدد معاش ماهانه مصارف طبی

 . دريافت تمامی اقلام فوق از ماليه معاف ميباشد. مصارف شخصی نيز به وی تاديه ميگردد
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اما اگر . ی را نيز از طرف دولت در يافت مينمايد آنهم از ماليه معاف ميباشددر صورتيکه شاگرد مذکور ضمايم اضاف

 . منحيث کارمند دولت معاش خود را کلاً يا قسماً از دولت اخذ نمايد، معاش وی تابع ماليه قرار ميگيرد

خويش دريافت مبالغ را که شخص از شرکت های بيمه بالاثر خسارات، مصيبت، مريضی و غيره در مقابل بيمه   ٤٫١٤

 . مينمايد، قابل ماليه نميباشد

يک شخص انفرادی خود را درمقابل مريضی و جراحت در يکی از شرکت های بيمه که وی به آن حق البيمه ماهانه  :١مثال 

شخص مذکور در يک تصادم جراحت برداشته که منتج به متقبل شده خساره عوايد، . تاديه مينمود، بيمه نموده است

 افغانی در ١٠،٠٠٠،٠٠٠ و معيوبيت وی گرديد، مطابق به شرايط پاليسی بيمه، به شخص مذکور مبلغ مصارف صحی

 . چنين مبلغ قابل ماليه نميباشد. بدل ادعای وی پرداخته ميشود

کارفرما پاليسی بيمۀ را دارد که تمام کارمندان وی  تحت . يک شخص انفرادی حين اجرای وظيفه مجروح ميگردد :٢مثال 

چنين .  افغانی تاديه مينمايد١٠،٠٠٠،٠٠٠ش آن می باشد،  شرکت بيمه به کارمند مذکور در مقابل ادعای وی مبلغ پوش

 . دريافت با وجوديکه کارمند مجروح هيچ حق البيمۀ را بمنظور بيمۀ خويش نپرداخته است، از ماليه معاف ميباشد

 شخصی که قبلاً بيمۀ حيات بوده است، منحيث عوايد قابل مبالغ حاصلۀ يک شخص ذينفع از درک بيمه بالاثر مرگ ٥٫١٤

 .ماليه شخص ذينفع پنداشته نمی شود

يک شخص انفرادی پاليسی بيمه را طوری دارا می باشد که بر علاوه فراهم آوری ساير شرايط، بعد از مرگ شخص  :١مثال 

 . چنين عوايد قابل ماليه نميباشد. د افغانی بايد تاديه گرد٢،٠٠٠بيمه شده، به شخص ذينفع وی ماهانه مبلغ 

که کدام شخص ذينفع بوده يا به کدام شيوه مفاد بيمه تاديه ميگردد، پول تاديه شده توسط شرکت  اينبدون درنظرداشت :تبصره

 . بيمه تابع ماليات بر عايدات قرار نميگيرد

کارفرمای وی طوری پاليسی بيمه . دست ميدهديک شخص انفرادی حين اجرای وظيفه بلاثر يک تصادم جان خود را از :٢مثال 

شرکت بيمه مبلغ بيمه حيات را که در پاليسی بيمه مشخص . دارد که تمام کارمندان وی را تحت پوشش قرار دارد

چنين دريافت با وجوديکه شخص متوفا هيچ حق البيمه را بمنظور بيمه . گرديده است به شخص ذينفغ متوفا تاديه مينمايد

 . ننموده بود، از ماليات معاف ميباشدخويش تاديه

 .  جبران که در بدل جراحات شخصی، مريضی يا ساير صدمات به شخص تاديه ميگردد، قابل ماليه نمی باشد ٦٫١٤

.  افغانی را منحيث جبران جراحت دريافت مينمايد١٠،٠٠٠يک شخص بالاثر تصادم با موتر مجروح گرديده و مبلغ  :١مثال 

 . قابل ماليه نميباشدچنين دريافت وی 
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.  يک شخص بالاثر کار در شرکت که وی در تماس با مواد کيمياوی مضر قرار دارد، به مرض معيوبيت مبتلا ميگردد :٢مثال 

.  افغانی را طی مدت معوبيت وی به وی تاديه نمايد٢،٠٠٠مطابق به حکم محکمه، شرکت مذکور بايد ماهانه مبلغ 

 . شدچنين عايد قابل ماليه نميبا

 

 . عوايد بالاثر دريافت قرضه قابل ماليه نميباشد ٧٫١٤

چنين دريافت عايد نبوده و .  افغانی را از بانک در بدل سند قرضه دريافت مينمايد٢٥،٠٠٠يک شخص انفرادی مبلغ  :مثال

 . قابل ماليه نميباشد

 . قابل ماليه شمرده نميشودعوايد بالاثر صدور اسناد سهم يا فروش سند قرضه توسط يک شرکت، عوايد  ٨٫١٤

شرکت .  افعانی در سرمايه خويش ازدياد ميبخشد١،٠٠٠يک شرکت با صدور اسناد سهم فی قطعه سند به ارزش  : ١مثال 

 ١٠،٠٠٠،٠٠٠مبلغ حاصلۀ .  افغانی به فروش ميرساند١،٠٠٠ قطعه سهم را فی قطعه به ارزش ١٠،٠٠٠مذکور 

 . افغانی قابل ماليه نميباشد

 افغانی با ٥،٠٠٠، فی قطعه به مبلغ  مجدداً خريداری گرددسال بايد١٠يک شرکت اسناد قرضه را که بعد از مدت  :٢مثال 

 قطعه سند قرضه را فی قطعه مبلغ ١،٠٠٠شرکت مذکور به تعداد . به فروش ميرساند% ٥تکتانه قابل تاديه سالانه 

 . غانی قابل ماليه نميباشد اف٥،٠٠٠،٠٠٠مبلغ حاصله .  افغانی به فروش ميرساند٥،٠٠٠

از طرف . در صورتيکه در بدل سند قرضه پول بيشتر از ارزش آن بدست آيد، مبلغ اضافی تابع ماليه قرار ميگيرد :تبصره

. ديگر اگر اسناد قرضه نازل تر از ارزش بازخريد آن به فروش برسد، کاهش در ارزش آن منحيث مصارف قابل مجرائی ميباشد

گرديده در حاليکه کاهش باعث  ميتوان آنرا قيمت اضافی هم گفت، باعث کاهش در تکتانه طی ميعاد اسناد قرضهمبلغ اضافی که 

مدت زمان موعود شروع از تاريخ صدور سند (افزايش و کاهش بايد بالای ميعاد . تکتانه اضافی طی ميعاد اسناد قرضه ميگردد

 . سند قرضه تخصيص داده شود) قرضه الی تاريخ بازخريد

دارائی حاصله بالاثر ادغام در سطح شراکت و سهمداران قابل ماليه نميباشد در صورتيکه با يکی از شرايط ذيل  ٩٫١٤

 : سازگاری داشته باشد

 ويا هرقانون بعدی ١٣٣٤ معامله فوق الذکر زمانی منحيث معامله ادغام شده مطابق قانون تجارت سال  .)أ (

 .کت جديدالتأ سيس انتقال دهندر را به ش شدهت مدغمپنداشته می شود که سهمداران اسهام شرک
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شرکت سهامی الف بمنظورايجاد يک شرکت سهامی جديد با شرکت سهامی ب ادغام گرديده و طی پروسۀ ادغام،  :١ مثال 

سهام . شرکت جديدالتاسيس دارائی نقدی و ساير دارائی ها را به شمول ديون شرکت های الف و ب بدست مياورد

طی اين . سهامی الف و ب در بدل اسناد سهم خويش در شرکت سهامی جديد اسناد سهم بدست مياورندشرکت های 

چون شرکت های سهامی  الف و ب اسناد سهم خويش را . معامله شرکت الف و شرکت ب هيچ عايدی بدست نمی آورند

 . ن عوايد نمی باشد مکلف به نشان دادس تبادله نموده اند، از اينروبا اسناد سهم شرکت جديدالتاسي

 افغانی برخوردار ١٠،٠٠٠اسناد سهم وی از ارزش ابتدائی .  شرکت سهامی الف را در اختيار دارداسهامنقيب االله تمام  :٢مثال 

 شرکت سهامی ب را در اختيار اسهاموحيد تمام .  افغانی ميباشد٥٠٠،٠٠٠ دارای ارزش االلهفعلاً اسناد سهم نقيب . است

فعلاً اسناد سهم وحيد نيز دارای ارزش .  افغانی برخورداراست٢٠،٠٠٠ وی از ارزش ابتدائی اسناد سهم. دارد

 ٥٠بالاثر ادغام نجيب . نقيب االله و وحيد تصميم ميگيرند تا دو شرکت سهامی را مدغم نمايند.  افغانی ميباشد٥٠٠،٠٠٠

 افغانی پول ٥٠،٠٠٠جديدالتاسيس و مبلغ  قطعه سند سهم در شرکت ٤٥قطعه سند سهم بدست مياورد و وحيد به تعداد 

تابع ماليه معامله متذکره نقيب االله از اسناد سهم را که در نتيجۀ ادغام بدست مياورد، به اندازه ايکه . نقد دريافت مينمايد

د وحيد دست آور.  افغانی بدست مياورد١٠،٠٠٠ قطعه سند سهم را به قيمت انتقالی ٥٠قرار نميگيرد، از اينرو نقيب االله 

اسناد سهم که . اسناد سهم را که وحيد بدست مياورد تابع ماليه قرار نميگيرد. پول نقد ميباشد% ١٠سهم و % ٩٠شامل 

وحيد . مبلغ حاصلۀ نقدی وحيد تابع ماليه قرار ميگيرد.  افغانی ميباشد١٨،٠٠٠وحيد حاصل مينمايد به ارزش انتقالی 

را نشان ) قيمت اصلی ميباشد% ١٠ افغانی که عبارت از ٢٠٠٠٠ منفی  افغانی٥٠٠٠٠( افغانی ٣٠،٠٠٠بايد مفاد 

 . طی اين معامله شرکت های سهامی الف و ب مفاد يا ضرری را متقبل نميگردند. دهد

يک مقيم افغانی ممکن اسناد سهم يا ساير دارائی خود را به يک شرکت سهامی يا محدودالمسوليت افغانی  .)ب (

به اين هدف اسناد سهم . دهديا بيشتر از اسناد سهم را دارا باشد، انتقال مي% ٥، مقيم افغانی مشروط براينکه بعد از انتقال

 . بايد از نگاه ارزش سهم و صلاحيت رای دهی تعيين گردد

نقيب االله و وحيد مقيمان افغانی ميخواهند يک شرکت سهامی را بمنظور اداره يک فروشگاه لباس در شهر کابل ايجاد  :١مثال 

 ٥٠%وحيد دربدل دريافت . سهم شريک ميشود% ٥٠ افغانی در شرکت در بدل ٥٠٠،٠٠٠نقيب االله به اندازه . ايندنممي

وحيد از درک کالای فوق الذکر خود به ارزش . سهم درشرکت کالای حاصله خويش را به شرکت تسليم می نمايد

ال اسعار افغانی به شرکت نميتواند مفاد يا ضرر را نقيب االله بالاثر انتق.  افغانی سرمايه دارد٢٠٠،٠٠٠ابتدائی مبلغ  

وحيد .  فيصد را دارا ميباشد، انتقال پول تابع ماليه پنداشته نميشود٥% چون وحيد در شرکت سهم بيشتر از. نشان دهد

 افغانی بدست مياورد و شرکت نيز کالا را به قيمت ابتدائی ٢٠٠،٠٠٠اسناد سهم شرکت را در بدل ارزش ابتدائی 

 .  افغانی حاصل مينمايد٢٠٠،٠٠٠

پسر کاکای .  يک شرکت محدودالمسوليت را در اختيار دارنداسهامنقيب االله و وحيد مقيمان افغانی اند که متحداً تمام  :٢مثال 

نقيب االله به اسم اديب يک اندازه وسايل قابل استفاده  دارد که ميخواهد در بدل مالکيت اسناد سهم شرکت به شرکت 
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نقيب االله و وحيد موافقت مينماند تا .  افغانی ارائه نموده است١٠٠،٠٠٠را به ارزش ابتدائی  وسايل اديب. مايدعرضه ن

ارزش تمام % ٧اسناد سهم که به اديب داده می شود معادل .  به وی اسناد سهم صادر نماينداسهامبه اديب در بدل 

 ١٧٥،٠٠٠اسناد سهم متذکره تخميناً به ارزش . باشدشرکت ميباشد اما از ارزش صلاحيت رای دهی برخوردار نمي

 دهی در شرکت نميباشد، انتقال متذکره به اديب یچون اديب بالاثر انتقال دارائی، دارندۀ صلاحيت را. افغانی ميباشد

ناسب  را به قيمت ماسهامشرکت مذکور .  افغانی را تشخيص نمايد٧،٥٠٠٠از اينرو اديب بايد مفاد . قابل ماليه ميباشد

 .  افغانی بدست آورده است١٧،٥٠٠٠مارکيت يعنی ارزش ابتدائی مبلغ 

نقيب االله و .  يک شرکت محدودالمسوليت را در اختيار دارنداسهامنقيب االله و وحيد مقيمان افغانی اند که متحداً تمام  :٣مثال 

يين شده  را به شرکت محدودالمسوليت انتقال وحيد تصميم ميگيرند تا نقيب االله بايد يک اندازه زمين دارای ارزش قبلاً تع

مفاد در صلاحيت رای دهی % ٢هر دو سهام موافقت می نمايند تا نقيب االله در بدل اعانه زمين مستحق به دريافت . دهد

بعد از انتقال . به اين اساس نقيب االله زمين را به شرکت محدودالمسوليت انتقال ميدهد. و ارزش شرکت شناخته شود

يا بيشتر از آن تکتانه در % ٥با وجوديکه نقيب االله . آنرا در اختيار دارند% ٤٨ و وحيد  سهم% ٥٢االله به اندازه نقيب 

دريافت ) قراريکه از نگاه صلاحيت رای دهی و ارزش تعيين گرديده است(بدل زمين خود از شرکت محدودالمسوليت  

يا بيشتر از آن % ٥، زيرا نقيب االله بعد از انتقال زمين معادل نمی نمايد، انتقال مذکور تابع  ماليه پنداشته نميشود

 . صلاحيت رای دهی و ارزش نهاد را دارا ميباشد

 مبلغ حاصله توسط يک طلبکار از يک مقروض در بدل قرض قبلاً تاديه شده منحيث عوايد نبوده و تابع ماليات بر  ١٠٫١٤

 . عاديات قرار نميگيرد

 .  يک شخص انفرادی از درک امانت وی در بانک های افغانستان از ماليه معاف ميباشدتکتانه حاصله توسط ١١٫١٤

 افغانی را در يکی از بانک های که در افغانستان فعاليت مينمايد، به امانت ميگذارد و در هر ١٠٠،٠٠٠شخصی مبلغ  :مثال

اين شخص از عوايد تکتانه مکلف به .  افغانی رامنحيث تکتانه بابت امانت خود حاصل مينمايد٣،٠٠٠شش ماه مبلغ 

 . تاديه ماليه نميباشد

اينکه هويت بانک مربوط مشخص نبوده و  چيزيکه واضح است، عبارت از اينست که بانک در افغانستان فعاليت داشته   :تبصره

کيه بوده و نمايندگی غير مستقل بنأً اگر مقيم افغانی پول را در بانک که واقع کشور تر.  و امانت را از مقيم افغانی بدست می آورد

 . در افغانستان دارد، به امانت بگذارد، عوايد تکتانه مقيم افغانی که در حساب وی تحقق يافته است، از ماليه معاف است

تکتانه حاصله توسط شرکت های محدودالمسوليت و سهامی از درک امانات شان در بانک های افغانستان تابع ماليه  ١٢٫١٤

 . ردقرار ميگي
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 افغانی را در يکی از بانک ها در کابل به امانت گذاشته و هر سال مبلغ ٥٠٠،٠٠٠يک شرکت محدودالمسوليت مبلغ  :مثال

عوايد حاصله تابع ماليه قرار گرفته و بايد توسط شرکت .  افغانی را منحيث تکتانه امانت دريافت می نمايد١٥،٠٠٠

 . منحيث عوايد راپور داده شود

، تکتانه حاصله توسط شرکت ها منحيث عوايد حاصله شرکای شرکت، ١٤ماده ) ١٢(ر تطبيق احکام فقره بمنظو ١٤٫١٣

 . پنداشته ميشود

تکتانه بالای اسناد قرضه که ازطرف حکومت يا شاروالی ها در افغانستان داده ميشود، بدون درنظرداشت اينکه توسط  ١٤٫١٤

دريافت ميگردد، از ماليه معاف ) داخلی يا خارجی( يا محدودالمسوليت ، شرکت سهامی)افغانی يا خارجی(شخص انفرادی 

 . ميباشد

هر .  افغانی خريداری مينمايد٥٠٠،٠٠٠يک شرکت محدودالمسوليت يک سند قرضه دولت را به ارزش مجموعی   :مثال

ره از درک تکتانه بالای چون عوايد متذک. سال رياست خزاين وزارت ماليه افغانستان به شرکت متذکره تکتانه ميپردازد

سند قرضه دولتی ميباشد، تابع ماليات بر عايدات قرار نگرفته و شرکت آنرا در اظهارنامه ماليات بر عايدات خويش 

 . راپور نميدهد

ارزش دارائی بدست آمده ازطريق تحفه، ترکه، وصيت، و ميراث شامل عوايد نبوده اما عوايد از درک چنين دارائی  ١٥٫١٤

 . ايد ناخالص ميگرددشامل عو
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 معافيت مالياتی مواد احتراقی 

 :ماده پانزدهم

عوايد از درک قيمت مواد غذائی، مواد احتراقی و اجناسيکه شخص توليد کننده يا اعضای فاميل وی آنرا بمصرف رسانيده و يا 

 .مورد استفاده قرار داده است، از ماليات بر عايدات معاف ميباشد

 . عبارت از شخصی است که اجناس و اقلام را بمنظور استفاده خود و وابسته گان خود توليد مينمايد" هتوليد کنند" ١٫١٥

وی در جريان سال يک پايه ميز و شش پايه چوکی . يک صنعتگر دارای يک دکان نجاری توليد موبل و فرنيچر ميباشد :مثال

 .  خود نمی باشداظهارنامهوی مکلف به ارائه اقلام متذکره در . را توليد مينمايد که از آنها در خانه خود استفاده می نمايد

 قانون ماليات بر عايدات که به عوض ماليات بر عايدات ١١در اکثر موارد، توليد کننده، ماليه ثابت مندرج فصل  :تبصره

اليه دهنده و وابسته گان وی  به هر ارزش جنس که معمولاً توسط م١١بمنظور تطبيق احکام مندرج فصل . ميباشد، تاديه مينمايد

 . به مصرف رسيده است، در عوايد خالص که بالاثر ايجاد نهاد وی بدست ميايد، مورد ملاحظه قرار ميگيرد
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 ماليات بر کرايه يا اجاره اموال غيرمنقول 

 :ماده شانزدهم

 ساير فعاليت های اقتصادی مورد استفاده عوايد از درک کرايه يا اجاره اموال غير منقول که اساساً بمنظور تجارت يا صنعت و

 .قرار ميگيرد، تابع ماليات بر عايدات ميباشد، ماليه اراضی زراعتی، باغی و مواشی تابع قانون خاص است

عوايد دهاقين، صاحبان زمين، گله . اخذ ماليات از محصولات زراعتی و فارم داری تابع ماليات برعايدات نميباشد ١٫١٦

 . ن مواشی که از درک محصولات زراعتی و فارمداری بدست آمده باشد،  تابع ماليات برعايدات نميباشدداران يا صاحبا

 قانون ماليات برعايدات ١٦مثال های ذيل نشان دهنده انواع عايدات است که از ماليات برعايدات مطابق به ماده . الف

 :مستثنی ميباشند

 را توليد ويا در زمين وی زرع شده باشد، پول حاصله از فروش غله جات توسط شخصی که آن .١

                   پول کرايه زمين که برای توليد غله جات، ميوه جات، چارتراش، ويا به منظور چراگاه مواشی مورد  .٢

 استفاده قرار گيرد،

پول حاصله بابت فروش پشم، پوست، لبنيات، گوشت، مواشی زنده، و ساير محصولات فارمداری ،  .٣

 .مالک يا شخصی که از مواشی مواظبت ميکندتوسط 

 . پول حاصله توسط مالک مواشی منحيث سهم وی از عوايد مواشی .٤

مثال های ذيل در مورد انواع عوايدی است که مطابق به قانون ماليات بر عايدات  از ماليات برعايدات معاف نمی . ب

 : باشند

 ی و حيوانی عوايد بابت پروسس صنعتی و تجارتی محصولات زراعت .١

 عوايد بابت تجارت محصولات زراعتی و حيوانی  .٢

 عوايد بابت کرايه زمين که به منظور فعاليت های زراعتی استفاده نميگردد . ٣

عوايد حاصله بابت فروش مواد، کودکيمياوی، وسايل، ادويه جات کيمياوی و غيره بالای زمينداران، دهاقين،  . ٤

 . م مذکور در توليدات زراعتی و فارمداری مورد استفاده قرارگيردصاحبان مواشی باوجوديکه اقلا

شخص مذکور گندم خود را بالای عزيز که . نقيب االله مالک يک فارم بوده که در آن خود به کشت گندم ميپردازد : ١مثال

دم را که ازنقيب عزيز گن.  به فروش ميرساندمصروف کار خريداری گندم  از دهاقين و فروش آن بالای آسياب ميباشد
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وی بعد از آرد نمودن گندم،آرد راً بالای . خريداری نموده  بالای آسياببانی بنام وحيد در شهر کابل بفروش ميرساند

نقيب االله نام تابع ماليات برعايدات نميباشد، در حاليکه عزيز، وحيد، و علافان . علافان در شهر کابل بفروش ميرساند

 .  همه تابع ماليات برعايدات می باشندکه آرد را بفروش ميرسانند

وی همچنان تراکتور خود را هنگامی که خودش از . اديب مالک يک فارم بوده و در فارم خود از تراکتور استفاده ميکند :٢مثال 

 باوجوديکه وی تراکتور را به ساير دهاقين به کرايه ميدهد، عوايد. آن کارنميگيرد به ساير دهاقين به کرايه ميدهد

 . حاصله بابت کرايه تراکتور توسط اديب تابع ماليات برعايدات ميباشد

مالکين دارائی های ملموس که دارائی های مذکور را عمدتاً جهت فعاليت های تجارتی، صنعتی ويا ساير مقاصد  ٢٫١٦

 . اقتصادی بکار ميبرند، بابت کرايه و استجاره همچو دارائی ها تابع ماليات برعايدات ميباشند

 . صاحبان دکاکين و سرای ها تجارتی بابت کرايه يا استجاره همچو دارائی ها تابع ماليات برعايدات ميباشند :١مثال

صاحبان فابريکات و محلات که به مقاصد صنعتی بکاربرده ميشوند بابت کرايه يا استجاره همچو دارائی ها تابع ماليات  :٢مثال

 . برعايدات ميباشند

شخص مذکور تراکتور خود را هنگامی .  يک فارم بوده و در فارم خود ازيک عراده تراکتور استفاده ميکنداديب مالک :٣مثال

به کرايه ميدهد که از آن جهت انتقال خشت و سمنت در محلات نزديک شان  قراراديان که خود از آن کارنميگيرد به

ظور پيشبردفعاليت های زراعتی نيز بکار ميبرد باوجوديکه وی تراکتور را در بخشی از سال به من. استفاده ميکنند

  .درعوايد قابل ماليه شامل ميگرددعوايد حاصله اديب بابت کرايه تراکتور  
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 مکلفيت وضع ماليه از معاشات و دستمزد ها

 :ماده هفدهم

ر معاشات و  ماليات ب،ت وساير مؤسسات دولتی، تصدی ها، شرکت ها و مؤسسات خيريه مکلف انداوزارت ها، ادار )١(

 .دهندوضع و به حساب دولت انتقال آن اجرای حين دستمزد ها را 

 .قوق تقاعد کارکنان دولتی تابع پرداخت ماليات بر عايدات نمی باشدح) ٢(

 بيان گرديده ١٣٨٤/ ٦ و طرزالعمل شماره ٥پروسه و مراحل تطبيق احکام ماليه موضوعی معاشات در رهنمود شماره  ١٫١٧

  . قابل دسترس ميباشد)  www.mof.gov.af/tax(بع معلومات روی صفحه انترنتی وزارت ماليه هردو من. است

  هستند،"قرارداديان مستقل" اشخاص حقيقی که تاديات به. تابع ماليه موضوعی ميباشند" کارمندان"صرف تاديات به  ٢٫١٧

 .سالانه ماليات برعايدات می باشددر عوض  قرارداديان مستقل مکلف به تاديه . اشندتابع ماليات مذکورنمی ب

ميباشد، " قراردادی مستقل"ويا يک " کارمند"شخص  عوامل ذيل در تعين اينکه آيا  يک ٤٦ و ١٧مطابق به مواد .  ٣٫١٧

و شخصی که در بدل تاديات خدمات " ماکارفر"بدين منظور، شخصی که برای او خدمات اجرا ميگردد منحيث . ملاحظه ميگردد

 . ياد ميگردد" عرضه کننده خدمات"را عرضه ميدارد بنام 

دراين رابطه، اين مسئله که آيا کارفرما ساعت کاری و نحوه اجرای کار عرضه کننده را کنترول می نمايد،  ).الف(

 .  موردملاحظه قرارگيرد

 مستقل ميباشد از اهميت بسزای برخوردار یه آيا وی کارمند ويا قراردادعامل فوق الذکر در تعين هويت يک شخص ک  :تبصره

 . است

 . اندازه تهيه ابزار برای عرضه کننده خدمات جهت پيشبرد وظايف توسط کارفرما ).ب(

 .انتخاب شخص مشخصی جهت اجرا وظايف توسط کارفرما ).ج(

 )ز تکميل کارتاديه ساعتوار در مقايسه با تاديه بعد ا(نحوه تاديه  ). د(

 . تاديات ثابت يا مشروط به وقوع حوادث ). هـ(
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 يعنی اينکه آيا   عرضه کنندگان اين نوع خدمات معمولاً منحيث کارمند پنداشته –معاملات خاص در بازار  ). و(

 می شود  ويا منحيث قراردادی مستقل؟ 

عرضه کننده خدمات را منحيث کارمند چگونگی برخورد کارفرما با عرضه کننده خدمات اينکه کارفرما  ).ز(

 . منسوب نموده اند يا خير مورد غور قرار گيرد

اشخاص مذکور ماهوار مبلغ .  را گماشته تا برج های فرستنده امواج را نصب نمايندنفر ٥وزارت مخابرات بتعداد  : ١مثال 

 درمورد زمان نصب فرستنده ها وزارت مخابرات اشخاص مذکور را.  افغانی اجرت ثابت را بدست ميآورند٢٠،٥٠٠

به منظور حفاظت و امنيت کار وزارت مخابرات قوانين و مقررات مشخصی را جهت تطبيق توسط . هدايت ميدهد

همچنان ابزار کار و وسايط نقليه توسط وزارت مذکورتهيه شده و اشخاص گماشته شده . اشخاص مذکور پيشکش ميکند

با ملاحظه حقايق فوق، .   اما آنان يونيفورم کاری شانرا خود خريداری مينما يندضرورت به خريد ابزار کار نمی باشند،

وزارت مذکور . وزارت مخابرات منحيث کارفرما و پنج تن استخدام شده گان کارمندان آن وزارت محسوب ميگردند

 ١٢٥٠٠ –انی  افغ٢٠٥٠٠( افغانی را هر ماه از معاش کارمندان وضع نمايد ٨٠٠مکلف است تا ماليه موضوعی 

 % ). ١٠ × ٨٠٠٠= افغانی 
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 مصارف قابل مجرائی 

 : ماده هجدهم

کسر و وضع مصارف عادی و ضروری توليد، بدست آوردن و محافظه عوايد اشخاص حقيقی وحکمی قرار ذيل مجاز بوده، ) ١(

 قانون بيکی از سه سال گذشته مالی قابل مجرائی ميباشد، مشروط بر اينکه در خلال سال مالی صورت گرفته يا طبق احکام اين

 :متعلق باشد

 . قيمت تمام شد اشيای توليدی يا مصارف فروش و تجارت شامل مصرف بيمه حمل و نقل و امثال آن- ١

 قيمت سامان و لوازم، مواد احتراقيه، برق، آب و ساير خدمات ضروری که جهت بدست آوردن عايدات يا در کار و تجارت - ٢

 .قرار ميگيردمورد استفاده 

 .  مزد ، معاش، کميشن و فيس يکه در برابر خدمات کارکنان و مستخدمين تاديه ميشود- ٣

 .   تکت پولی ناشی از قروض کار و تجارت- ٤

 .   کرايۀ تاديه شده از درک اموال و ملکيتی که در کاريا تجارت ضروری بوده و مورد استفاده قرار ميگيرد- ٥

 . و مراقبت اموال و ملکيتی که درکار يا تجارت ضروری بوده و مورد استفاده قرار ميگيرد مصارف ترميم و حفظ- ٦

که در کار يا تجارت مورد استفاده قرار گرفته و يا بمنظور ) باستثنای زمين زراعتی (  استهلاک اموال منقول وغير منقول - ٧

 .ت بر عايدات قابل مجرائی می باشدتوليد عايدات در اختيار مؤلد ميباشد، مطابق تعليماتنامه ماليا

 . مجموع کسرات استهلاک مال يا ملکيت در خلال مدت مندرج تعليماتنامه نبايد بيشتر از مصرف تمام شد آن به ماليه ده گردد

 ماليه و محصولی که بذات خود مصرف لازمی جهت کار و تجارت يا مصرف لازمی برای داشتن مال و ملکيت بمنظور - ٨

. يا مصرف لازمی برای توليد عايدات باشد مشروط براينکه ماليۀ آن در ظرف سال مالی تاديه شده ويا تجمع نموده باشدعايدات و

مالياتيکه طبق احکام اين قانون وضع گرديده و مالياتيکه از جمله مصارف لازمی کار و تجارت بحساب نرود، قابل مجرائی 

 .يشبينی گرديده باشدنيست، مگر اينکه دراين قانون طوری ديگری پ

 خسارات وارده ناشی از حريق، زلزله، و ساير حوادث غير مترقبه به اموال منقول و غير منقول در خلال سه سال، مشروط - ٩

 .براينکه قيمت آن تثبيت بوده و سند مثبته را در اين مورد ارائه و از طرف مؤسسات بيمه جبران نگرديده باشد
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 .غير قابل حصول درکار يا تجارت طبق تعليماتنامه ماليات بر عايدات خساره ناشی از قروض - ١٠

 . مفاد سهم تاديه شده به پول توسط شخصيت حکمی ايکه مطابق قوانين نافذه کشور تاسيس گرديده باشد- ١١

 مصارف  سائر مصارف کار يا تجارت و مصارف در اختيار داشتن اموال منقول و غير منقول بمنظور توليد عايدات و- ١٢

 .توليد عايدات مندرج اسناد تقنينی مربوط

 :کسر و وضع مصارف در موارد آتی غير مجاز بوده قابل مجرائی نميباشد) ٢ (

 . مصارف دعوت ها و اعلانات که مرتبط به فعاليت های اقتصادی و تجارتی نباشد- ١

 سهم، تکتانه، حق الامتياز، کرايه، کميشن،  اشخاص حکمی که مطابق احکام اين قانون مکلف به وضع ماليات از مفاد- ٢

 . دستمزد، معاشات و عوايد مشابه ميباشند ولی ماليه آنرا وضع نه نموده باشند

 بالای نمايندگی غيرمستقل يک شخص غيرمقيم درافغانستان، هرگونه مخارج که به شخص غيرمقيم ياکدام شخص مرتبط باآن - ٣

 .تاديه ويا متقبل گردد

به منظورتعيين مبلغ عوايد قابل  فعاليت همانازحاصله مفاد يا عوايد خالص ازعوايد بابت توليد  متقبله ف و قيمت مصار ١٫١٨

 قانون ماليات برعايدات لست مصارف و قيمت های عادی و ضروری قابل مجرائی از سرجمع ١٨ماده .  وضع ميگرددماليه ، 

ليت های اقتصادی اشخاص، شرکت های محدود المسئوليت، ويا شرکت های عوايد به منظور تعين عوايد قابل ماليه بابت فعا

بناً مفاد يا عوايد . مصارف و قيمت های متقبل شده بابت تطبيق ماليات برعايدات قابل مجرائی نمی باشند. سهامی را ارائه ميدارد

مصارف غيرعادی و . خواهد بود متفاوتخالص يک نهاد به اساس اسناد مالک از آنچه مطابق به قانون ماليات تعين ميگردد، 

 .  ماليات برعايدات نيز قابل مجرائی نيست. غيرضروری قابل مجرائی نمی باشند

 : مثال های مصارف غير قابل مجرائی قرار ذيل است

 تحايف . أ

 مصارف غير قانونی . ب

 مساعدت ها . ج

 ماليات برعايدات . د
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 ٢به جز.( اساس تجربه قابل توجه نميباشدافزودی ها به ذخاير که به حکم قانون مجاز نبوده يا به .هـ

 ) قانون ماليات برعايدات مراجعه گردد١٩ مادۀ ٢فقره 

 ٢به جز( توجه ميباشدلهرنوع مبالغ اضافی به ذخاير مجوز قانونی يا ذخايريکه از روی تجربه قاب . و

 )قانون ماليات برعايدات مراجعه گردد ٥٦و ماده  ١٩ مادۀ ٢فقره 

س خريداری شده که توسط مالکين يا کارمندان به مقاصد شخصی يا فاميلی شان قيمت تمام شد اجنا .ز

 . بکار برده و به فروش نرسيده باشد

 قيمت تمام شد اجناس که خريداری شده اما دوباره به فروشنده يا مؤلد مسترد شده باشد  .ح

يشبرد فعاليت قيمت تمام شد عرضه منفعت برای مالکين، کارمندان، و سطح رهبری که جهت پ .ط

 . ضروری نيست

از جمله عوايد حاصله فابريکه مذکور واسطه نقليهء را برای استفاده . يک شخص انفرادی مالک يک فابريکه ميباشد :١مثال 

همچو مصارف هنگام تعين عوايد قابل ماليه شخص مذکور قابل مجرائی . فاميلی شخص مذکور خريداری ميشود

 . نميباشد

.  افغانی خريداری مينمايد١٦٠،٠٠٠ عراده موتر را به منظور فروش دوباره آن به قيمت ١٠ه وسايط نقليه يک فروشند :٢مثال 

شخص مذکور دوعراده موتر را به منظور استفاده فاميلی اش نگهداشته و هشت عراده ديگر را به قيمت اوسط 

داری شده مجاز باشد مفاد اصلی کتمان هرگاه مجرائی تمام اجناس خري.  افغانی فی عراده بفروش ميرساند٢٠٠،٠٠٠

 : ميگردد

  افغانی١،٦٠٠،٠٠٠   )  افغانی٢٠٠،٠٠٠×٨(عوايد بابت فروشات  . الف

  افغانی١،٦٠٠،٠٠٠   ) افغانی١٦٠،٠٠٠×١٠(قيمت تمام شد اجناس  . ب

 صفر      مفاد ناخالص .ج

 : درحاليکه اظهارنامه درست قرار ذيل ميباشد

  افغانی١،٦٠٠،٠٠٠    )  افغانی٢٠٠،٠٠٠×٨(فروشات  . الف

 قيمت تمام شد اجناس منفی قيمت دو موتر برای استفاده شخصی . ب
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    افغانی١،٢٨٠،٠٠٠ )                                                                    افغانی١٦٠،٠٠٠×٨(

  افغانی٣٢٠،٠٠٠      مفاد ناخالص .ج

قابل مجرائی  شخصی کاری پرداخته ميشود قابل مجرائی ميباشد اما تکتانه پرداخته شده بابت ديونتکتانه که بابت ديون  ٢٫١٨

مقصد استفاده شخصی اخذ شده  ها به  دين شخصی عبارت از دينی است که جهت خريداری اجناس، خدمات يا دارائی.  نيست

اجناس به مقصد استجاره، فروش دوباره، توليد اجناس از سوی ديگر، ديون کاری جهت خريداری زمين، تعمير، وسايل، و . باشد

 . و خدمات و ساير اهداف کاری حاصل ميگردد

وحيد تکتانه قرضه . عزيز از برادر خود وحيد، پول نقد را به منظور خريداری يک پايه کمييوتر به قرض ميگيرد : مثال

 . را که به وحيد ميدهد مجرائی گرفته نميتواندعزيز تکتانه مذکور . در سال مطالبه مينمايد% ٢مذکور را از قرار 

در صورتيکه ماليه دهنده مصارف استهلاک يا جبران خساره بابت يک دارائی را به وضاحت تعين نکرده باشد اصل  ٣٫١٨

هرقيمت که بمنظوراخذ مصارف استهلاک تعيين گردد، بالای ماليه . مصارف استهلاک وجبران خسارات قابل مجرائی نميباشد

 . هنده بمنظورتعيين مفاد ازدرک فروش عين جايداد الزام آورمی باشدد

اکنون . وی رسيد خريد را حفظ نکرده است. اديب موترسايکلی را جهت استفاده کاری سه سال قبل خريداری نمود : ١مثال

ر تعين قيمت اما اسنادی را به منظو.  افغانی به فروش ميرساند٣٠،٠٠٠شخص مذکور موترسايکل خود را به قيمت 

 . افغانی ميباشد٣٠،٠٠٠مفاد حاصله بابت فروش جنس مذکور . موترسايکل ارائه نميکند

اکنون . وی رسيد خريد را حفظ نکرده است. اديب موترسايکلی را جهت استفاده کاری سه سال قبل خريداری نمود :٢مثال

اديب ميتوان ثابت نمايد که اين نوع . ند افغانی به فروش ميرسا٣٠،٠٠٠شخص مذکور موترسايکل خود را به قيمت 

اين حقيقت را شخصی که موترسايکل را بالای اديب .  افغانی بفروش ميرسد٥٠،٠٠٠موتر سايکل ها معمولاً به قيمت 

 .  افغانی را مجرائی بگيرد٢٠،٠٠٠بناً اديب ميتواند مبلغ . بفروش رسانيده نيز تصديق ميکند

 کدام مبلغ را قبل مجرائی نمی به تعين قيمت تمام شد و استهلاک خود نباشد، وزارت ماليههرگاه مالک يک تعمير قادر  ٤٫١٨

درصورتيکه راجع به استهلاکات و ترميمات اسناد قابل قبول ارائه نمايد درآنصورت مجرائی مصارف مذکور درنظرگرفته . داند

  .خواهد شد

 مقابل قرضه با تکتانه به گرو داده شده ويا اينکه به کرايه داده در بعضی موارد خاص اينکه در يک معامله دارائی در ٥٫١٨ 

جهت مشخص ساختن اين موضوع،  وزارت ماليه يک تعداد از حقايق و حالات مربوط را مدنظر . شده است نا مشخص ميباشد

يک معامله مالک قانونی هرگاه در . اولين عامل مؤثر در اين نوع تشخيص مالکيت حق قانونی دارائی مورد نظرميباشد. ميگيرد

از . يک قلم دارائی تادياتی را در بدل استفاده دارائی مذکور بدست آورد،  معامله مذکور منحيث معامله استجاره محسوب ميگردد
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سوی ديگر اگر بالاثر يک معامله حق مالکيت قانونی يک دارائی در بدل تاديات انتقال يابد ، معامله مذکور منحيث فروش پنداشته 

با وجود اين هرگاه مدت استجاره از دوازده ماه تجاوزنمايد، يک ويا بيشتر از يک عوامل ذيل موجود باشد، گمان اغلب . يشودم

مؤجر در يک استجاره مالی طوری پنداشته می شود که گويا دارائی . است) گرو(اين خواهد بود که معامله مذکور استجاره مالی 

.  و مستأجر دارائی را در بدل مسئوليت بازپرداخت پول خريد از مؤجر خريداری نموده باشدرا بالای مستأجر بفروش رسانيده 

در همچوموارد مستأجر استحقاق وضع استهلاک دارائی داشته مجبور به تفکيک هرتاديه بابت استجاره را به عنصراصل 

 : مل فوق الذکر قرار ذيل ميباشدعوا. ميباشد) که قابل ماليه است(و عنصر تکتانه ) که قابل مجرائی نبوده(پول

 ، ازخود فرض کندالی ختم قرارداد استجاره را مالکيت دارائی  دارد که يک راه انتخابی مستأجر )الف(

 حيات مثمر دارائی بيشتر باشد، % ٨٠مدت قرارداد استجاره از  )ب(

ر از ارزش دارائی در بازار مستأجر حق خريداری دارائی را در ختم دوره قرارداد استجاره به قيمت کمت )ج(

 بتاريخ عقد قرارداد دارد، 

ارزش دارائی در آغاز % ٢٠دارائی در ختم دوره قرارداد کمتر از ) داغمه(توقع ميرود که قيمت باقيمانده  )د(

 قرارداد استجاره باشد، 

% ٩٠عين شده است از ارزش فعلی تاديات متوقع قرارداد استجاره که با استفاده از يک نرخ مناسب تخفيف ت )هـ(

 . ارزش دارائی بتاريخ عقد قرارداد استجاره بيشتر باشد

. وحيد حق قانونی مالکيت وسايل مذکور را طی دوره قرارداد حفظ ميکند. وحيد وسايلی را به عزيز به کرايه ميدهد :مثال

ه قرارداد استجاره عزيز حق مطابق ب.  سال ميباشد٤٫٥ سال بوده و دوره قرارداد ٥وسايل مذکور دارای عمر مثمر 

طرفين قرار را عقيده براينست که هنگام عقد قرارداد .  افغانی در ختم دوره قرارداد دارد١خريد وسايل را به قيمت 

مسمی گرديده، وزارت ماليه " استجاره"هرچند معامله مذکور به . ارزش وسايل مذکور بيشتر از يک افغانی بوده است

قسمی رفتار نمايد که گويا وحيد وسايل را بالای عزيز در بدل سند قرضه به فروش رسانيده صلاحيت دارد تا با آن 

سند قرضه مذکور طوری پنداشته ميشود که دارای يک نورم تکتانه مناسب بعد از ملاحظه حقايق و حالات  می . است

. کتانه به عزيز مجرائی داده می شودتاديات بابت اجاره منحيث تاديات اصلی و  تکتانه پنداشته شده و اجزای ت. باشد

 .عزيز نيز مستحق مطالبه استهلاک بابت تجهيزات می باشد

 .  تاديات تکتانه بابت اجاره، عوايد قابل محاسبه وحيد می باشد اجزای. پنداردوحيد اجاره تجهيزات را منحيث فروش مي 
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بت گردد، مصرف استهلاک که ممکن هر سال قابل زمانی که قيمت دارائی قابل استهلاک کاری از روی اسناد ثا ٦٫١٨

 : مجرائی باشد تابع احکام ذيل است

تمام نهاد ها و ادارات مکلف اند تا فيصدی و معيار های ذيل را در خصوص استهلاک تعميرات، ماشين آلات  . الف

 . و ساير وسايل شان مدنظر گيرند

 . فيصدی ها بالای قيمت تمام شد سنجش ميگردد . ب 

وزارت ماليه درمشورت با وزارت  ذکر نگرديده اند در زمان مناسب توسط ذيلفيصدی و معيارها که در   .ج

 .  و به اطلاع نهاد ها و ادارات گذاشته ميشودمعادن وصنايع تعيين 

ر را هرگاه ماليه دهندهء نتواند مبلغ معين استهلاک را وضع ويا مبلغ کمت. استهلاک سالانه قابل مجرائی ميباشد .د

 .وضع نمايد، شخص مذکور نميتواند مبلغ از قلم افتيده يا اظهارناشده را در سال ديگر وضع نمايد

  فيصدی قابل مجرائی درهر  حيات مثمر دارائی   نوع دارائی  شماره

    سال   )به سال(     

 ٢    ٥٠ تعمير از خشت و سنگ ساخته شده باشد . ١

  ٥    ٢٠  اشد تعمير از خشک خام ساخته شده ب .٢

 ١٠    ١٠    تعمير چوبی .٣

 ١٠    ١٠ ماشين آلات و وسايل که درذيل توضيح نشده .٤

 ١٥    ٦٫٥    تجهيزات معادن .٥

 ٢٥    ٤     ابزار .٦

 ٥٠    ٢    ماشين طباعتی .٧

 ٣٣    ٣   کارگاه صنايع دستی .٨

 ١٠    ١٠    کارگاه ذوب آهن . ٩
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 ١٠    ١٠     قالين . ١٠

 ٢٥    ٤   قالينچه و ساير فرش باب .١١

 ٢٥    ٤   کوچ ، چوکی و آرام چوکی . ١٢

 ١٠    ١٠   ميزکار، ميز، و الماری . ١٣

 ١٥    ٦٫٥ )ماشين حساب، ماشين تايب (وسايل دفتر  . ١٤

 ٢٠    ٥     بايسکل . ١٥

 ٥٠    ٢    موتر باربری .١٦

 ٢٥    ٤    موتر تيزرفتار .١٧

 ٥٠    ٢     تيوبتاير و . ١٨

 ٥٠    ٢     بکس .١٩

 ١٠    ١٠  کوره و پايب ها از آهن نالخص . ٢٠

 ٥٠    ٢    کوره آهنی . ٢١

 ٣٣    ٣  گادی، کراچی حيوانی و دستی .٢٢

 ٢٠    ٥  ماشين آلات ساختمانی، رولر ومکسر . ٢٣

 ٣٣    ٣   کمپيوتر و وسايل مربوط آن  . ٢٤

 ٣٣    ٣  يفون موبائيلتلويزيون، راديو، تل . ٢٥

 ١٤    ٧   پايه مخابراتی/ وسايل  .٢٦
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در معاشات  افزودی  در برگيرنده اقلامی همچو تاديات دايمی، بخششی ها، اضافه کاری،" معاشات"و " دستمزدها" ٧٫١٨

 . به ساير اشکال پرداخته ميشود، ميباشد قبلی، ديگر امتيازات که توسط کارفرما نقداً يا

در ماه قوس شخص مذکور ترفيع .  افغانی را منحيث معاش بدست ميآورد٢٠،٠٠٠رمند يک شرکت ماهوار مبلغ کا : مثال

درختم سال، شرکت . تغير مذکور از اول ميزان قابل اجرا ميباشد.  افغانی افزايش نمود٢٤،٠٠٠نموده و معاش وی به 

هنگام راپور دهی در مورد معاشات . ميکند فيصد معاش منحيث بخششی نيز تاديه ٥مذکور برای هر کارمند خود 

کارمندان شرکت مذکور مکلف است تا تمام مبالغ تاديه شده را انعکاس داده و کارمند هم مکلفيت دارد که منافع مذکور 

 : را در اظهارنامه ماليات خويش قرار ذيل نشان دهد

 افغانی ١٢٠،٠٠٠   )  افغانی٢٠،٠٠٠ × ٦) (شش ماه اول(معاش  . الف

 افغانی١٤٤،٠٠٠   )  افغانی٢٤،٠٠٠ × ٦) (شش ماه دوم(معاش  . ب

 افغانی٢٦٤،٠٠٠    مجموع معاش دوازده ماهــه  . ج

    افغانی ١٣،٢٠٠ ) افغانی٢٦٤،٠٠٠%  ٥( فيصد معاش سالانه در ختم سال ٥ . د

 افغانی ٢٧٧،٢٠٠    مجموع عوايد بابت کار در شرکت  . هـ

محسوب شده   شخصی يک کارمند توسط کارفرما او منحيث افزودی معاش يا دستمزد به کارمند تاديه ماليات برعايدات ٨٫١٨

 . و تابع ماليات ميباشد

 . از عوايد بابت کرايه جايداد مربوط قابل مجرائی ميباشد) تکس اماکن(ماليه شاروالی بالای جايداد کرايه داده شده  ٩٫١٨

ی بابت استجاره جايداد تجارتی توسط يک مستأجر که جايداد مذکور را در بدل  افغانی منحيث ماليه شاروال٢٠،٠٠٠ : مثال

. ماليه مذکور از عوايد بابت کرايه قابل مجرائی ميباشد.  افغانی سالانه به کرايه گرفته، پرداخته شده است٢٤٠،٠٠٠

ديگر متقبل ئی ، و ساير مصارف قابل مجراباشد ٤،٠٠٠ات مبلغ  ترميماز و ٢٠،٠٠٠ هرگاه مصارف استهلاک

 : ، عوايد خالص قرار ذيل محاسبه ميگرددنگرديده باشد

 افغانی ٢٤٠،٠٠٠       سرجمع کرايه . الف

  افغانی٢٠،٠٠٠     ماليه شاروالی . ب

  افغانی- ٤٤،٠٠٠  افغانی٢٤،٠٠٠ )  مراجعه گردد١٨ ماده ٤به فقره (استهلاک و ترميمات  
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 انی    افغ١٩٦،٠٠٠       عوايد خالص . ج

 . هنگام محاسبه عوايد خالص ماليات بر عايدات خالص قابل مجرائی نميباشد  ١٠٫١٨

در اين مدت شرکت .  افغانی عوايد خالص دارد٨٠٠،٠٠٠يک شرکت سهامی طی سال قابل ماليه به مبلغ  : مثال

مبلغ متذکره . است افغانی را بابت ماليات برعايدات حاصله سال گذشته تاديه نموده ١٢٠،٠٠٠مذکور به مبلغ  

 .  و ماليات برعايدات سال جاری قابل مجرائی نميباشد 

يک کارفرما ميتواند قيمت امتيازاتی غير نقدی را که برای کارمندان اش فراهم ميآورد به شرطيکه فراهم آوری همچو  ١١٫١٨

 . منافع مستقيماً به کار کارفرما مرتبط باشد مجرائی گيرد

 که مصروف اعمار بند در اطراف شهر ميباشد، تهيه خدمات ترانسپورتی ميان شهر و محل کار يک شرکت ساختمانی :مثال

اين مصرف قانونی فعاليت مذکور بوده شرکت ميتواند مصارف بابت . را همه روزه برای کارمندانش ضروری ميداند

 . فراهم آوری همچو  خدمات را مجرائی اخذ نمايد

 با استفاده از موتر های شخصی شان به محل کاررفت وآمد می نمايد، اشخاص مذکور هرگاه بعضی از کارمندان  :تبصره

را از سرجمع عوايد شان هنگام خانه پری وارائه اظهارنامه های مالياتی شان مجرائی کارنميتواند مصرف رفت و آمد به محل 

 . بگيرند

 ديگر در دارائی که به منظور توليد، تحصيل، و ضرر ناشی از حريق، طوفان، زلزله، خسارات، يا هر نوع سانحات ١٢٫١٨

به منظور مطالبه . حفاظه عوايد بکار ميرود ممکن تا حدی که ضرر مذکور توسط بيمه جبران نشده باشد، قابل مجرائی می باشد

ثلث ضرر در . دهمچو مجرائی مالک آن بايد اسنادی را در دست داشته باشد که نشان دهنده ارزش يا قيمت دارائی منعدم شده باش

 . سال جاری و باقی در دو سال بعدی قابل مجرائی ميباشد

حق خريد بيمه دارائی که به منظور توليد، تحصيل ويا حفاظه عوايد، مصرف قانونی جهت پيشبرد فعاليت بوده و کاملاً  ١٣٫١٨

نعدم شده بيشتر نباشد،  مبالغ حاصله از هرگاه مبلغ بازپرداخت شده از قيمت يا ارزش استهلاکی دارائی م. قابل مجرائی ميباشد

در صورتيکه مبالغ بازپرداخت شده از ارزش استهلاکی دارائی بيشتر . يک شرکت بيمه بابت جبران خسارات قابل ماليه نميباشد

 . باشد مقدار اضافی بايد منحيث عوايد مالک راپور داده شود

بنابر طوفان شديد دو عراده موتر شخص .  هر کابل کار ميکنديک شخص انفرادی منحيث يک کميشن کار موتر در ش : مثال

. تمام موترها بيمه شده اند. يکی از اين موتر ها تويوتا  و ديگر آن بنز ميباشد.  خساره مند ميگرددگمذکور در پارگن

ری نموده  افغانی خريدا٨٠٠،٠٠٠ افغانی و موتر تويوتا را به قيمت ١،٠٠٠،٠٠٠شخص مذکور موتر بنز را به قيمت 

 افغانی جبران خساره موتر بنز و ٧٠٠،٠٠٠بعد از مطالبه جبران خساره به شرکت بيمه، شخص مذکور مبلغ . است



٧٦ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

 ٣٠٠،٠٠٠شخص مذکور مستحق انعکاس مبلغ .  افغانی جبران خساره موتر تويوتا را بدست ميآورد٨٥٠،٠٠٠مبلغ 

 افغانی ضرر طی مدت ٣٠٠،٠٠٠. بت موتر تويوتا ميباشد افغانی مفاد با٥٠،٠٠٠افغانی ضرر بابت موتر بنز و مبلغ 

 باقيمانده ٢٠٠،٠٠٠مبلغ .  آن در سال جاری مجرائی داده ميشود١٠٠،٠٠٠سه سال قابل جبران بوده که از آنجمله مبلغ 

 .  افغانی قابل مجرائی می باشد١٠٠،٠٠٠طی دوسال آينده هر سال 

 درصورت برآورده ساختن شرايط ذيل مستحق مجرائی دريک سال مالی يک ماليه دهنده بابت قرضه های لا حصول ١٤٫١٨

 :می باشد

 درصورتيکه مبلغ قرضه قبلاً شامل عوايد قابل ماليه ماليه دهنده گرديده باشد؛ .أ 

 درصورتيکه قرضه ازحسابات ماليه دهنده طی سال مالی حذف شده باشد؛ و .ب 

 .  شده نمی تواند، داشته باشدحاصله ها درصورتيکه ماليه دهنده دلايل معقول پيرامون اينکه قرض .ج 

 قانون ماليات برعايدات مستحق مجرائی بابت افزودی به ذخاير درمقابل ضررمی ٥٦اين شرايط بالای بانک که مطابق به ماده 

 .باشد، تطبيق نمی گردد

تذکره بنا برترتيب  که با شرکت م. شرکت اعلانات احمد خدمات اعلانات را به روزنامه ها وراديوها عرضه می نمايد :مثال

شيرازرستورانت  دارد درهرماه اعلانات رستورانت را درروزنامه ها وراديو به نشرمی رساند و بعداً صورت حساب 

دريک ماه رستورانت متذکره پول را تاديه نمی .  افغانی ارسال می نمايد٥،٠٠٠را به شيرازرستورانت جهت تاديه 

شرکت اعلانات احمد درحاليکه بمنظورمحاسبه عوايد خويش . بات را لغو می نمايدشرکت اعلانات احمد ترتي. نمايد

 افغانی ٥،٠٠٠مکلف به استفاده ازطريقه بعدی محاسبه بوده و خدمات اعلانات را قبلاٌ عرضه نموده است، عوايد مبلغ 

و به رستورانت شيراز شرکت متذکره بخاطرتحصيل پول کوشش می نمايد .  را قبلاً شامل عوايد خويش نموده است

به تدريج رستورانت به فعاليت هايش خاتمه می . تيليفون نموده و نامه ارسال می دارد مگر هيچ پول را بدست نمی آورد

 .دهد

شرکت اعلانات احمد دلايل معقول دارد که قرضه متذکره حاصل شده نمی تواند و مبلغ متذکره را منحيث قرضه 

 .ی ماليات برعايدات بابت مبلغ که بدست نيامده است، می شودلاحصول پنداشته و طالب مجرائ

حصه يا تمام مبلغ خذف شده را می هرگاه يک مبلغ منحيث قرضه لاحصول حذف گردد، مگر متعاقباً مديون يک   :تبصره

 .پردازد، دراينصورت مبلغ تاديه شده منحيث عايد محاسبه ميگردد
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 مصارف غير قابل مجرائی

 : ماده نزدهم

 :کسر و وضع مصارف شخصی بشمول اقلام ذيل غير مجاز بوده قابل مجرائی نميباشد) ١(

 . تادياتيکه به اشخاص غرض منفعت و خوشی ماليه ده ويا فاميلش صورت می گيرد- ١

يا  مصارف حفظ و مراقبت، ترميم، تعمير، اصلاح مفروشات و سائر مصارف حويلی ويا محل رهايش ماليه ده يا فاميلش و- ٢

 .هر مال و ملکيتی که مختص باستفاده ماليه ده ويا فاميلش باشد

 .  تکت پولی بر ديون شخصی- ٣

 . مصارف رفت و آمد به محل کار و مصارف سفر برای مقاصد شخصی - ٤

 . مصرف بيمه حيات ، تصادم  و صحت و بيمه عليه ادعای ديگران بمنظور مصئونيت ماليه ده و فاميلش- ٥

 . نوع بيمه غرض محافظت اموال و ملکيت که به مقاصد شخصی مورد استفاده قرار ميگيرد مصارف هر- ٦

 :کسر و وضع مصارف درموارد آتی نيز غير مجاز بوده قابل مجرائی نميباشد )٢(

ا ماشين، تجهيزات ، اثاثيه ثابت، مفروشات و مصارف تمام شد الحاقيه ي( قيمت تمام شد زمين، تعميرات و اشيای دوامدار - ١

ماده هجدهم و احکام مندرج فصل سوم اين قانون از اين امر ) ١(فقره ) ٧(مصارف استهلاک مندرج جز) اصلاحات در آنها

 . مستثنی است

 . افزودی به ذخيره احتياطی، ذخيره بمقصد قروض غير قابل حصول و امثال آن- ٢

 مگر اينکه نابع داخل افغانستان عوايد حاصل می نمايند،ماليات تأديه شده به دول خارجی از طرف اشخاص غير مقيم که از م - ٣

 .معاهده ئی در مورد موجود باشد
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 قانون ماليات برعايدات از جمله مصارف مختص به معيشت يک شخص و فاميل ١٩ماده ) ١(مصارف مندرج فقره  ١٫١٩

 نوع مصارف شخص قابل مجرائی هيچ. اش به منظور رفع شبهه احتمالی منحيث مصارف غير قابل مجرائی لست شده اند

 : مثال های مصارف شخصی قرار ذيل اند.  نميباشند

 .قيمت غذا، مواد، البسه، مسکن جهت استفاده ماليه دهنده و وابسته گان وی .الف

 . مصارف دعوت ها، سرگرمی ها، کتب، و تحصيلات ماليه دهنده و وابسته گان وی .ب

 .  وابسته گان ویمصارف طبی و دندان ماليه دهنده و . ج

 . مساعدتها، تحايف، و امداد به مستحقين . د

 . مصارف ترميم و حفظ وسايط نقليه که به مقصد استفاده شخصی يا فاميلی بکار ميرود . هـ

 ماليات برعايدات تاديه شده شخصی  . و

ابل ماليه أ مصارف کاری يکه عوايد آن قناستثه ماليه محل رهايشی تحت تصرف مالک، يا هر نوع ماليه ب . ز

 . باشد

 . جريمه ها بابت تخطی از قانون توسط ماليه دهنده و اعضأی فاميل وی .ح 

در دارائی بنابر سانحه، سرقت، بی توجهی )  قانون ماليات برعايدات١٨ ماده ١ فقره ٩باستثنأ  جز (خسارات  .ط 

 و غيره 

 .  استساير قيمت و مصارف که جهت پيشبرد فعاليت، توليد عوايد و غيره بکار نرفته .ي 

هرگاه زمين بنابر حادثاتی همچو سيل آب، . زمين يک دارائی ثابت بوده و هنگام محاسبه ماليات قابل استهلاک نمی باشد ٢٫١٩

بناً قيمت زمين در زمان خريد آن ويا هنگام . لغزش زمين وغيره تخريب گردد،  ارزش و سومندی خويشرا از دست نميدهد

) باستثنأ به ارث بردن(قيمت زمين از قيمت يا ارزش حاصله صرف هنگام فروش و انتقال آن . اشدستفاده از آن قابل مجرائی نميبا

 . وضع ميگردد

قيمت زمين از عوايد قابل مجرائی .  يک شرکت سهامی يک قطعه زمين را جهت اعمار فابريکه جديد خريداری مينمايد : ١مثال 

قيمت خريد تاديه شده روی سند .  کور مطالبه شده نميتواندنبوده و  مصرف استهلاک آن هنگام خريداری زمين مذ

 . شرکت سهامی تا زمانی که زمين مذکور قسماً يا کلاً بفروش ميرسد، بدون تغير باقی ميماند
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قيمت تاديه شده در بدل تمام جايداد مذکور .  يک شرکت سهامی قطعه زمينی را معه تعمير برای دفاتر خريداری ميکند :  ٢مثال

 افغانی بوده  بخشی از اين مبلغ روی دفاتر شرکت سهامی منحيث قيمت زمين و بخش ديگرآن به شکل ٣٠،٠٠٠،٠٠٠

قيمت زمين قابل استهلاک نبوده اما قيمت مصارف . مذکور ثبت گرديده است) وتعمير(قيمت مصارف بازسازی زمين 

 . مجرائی داده ميشودبازسازی به شکل استهلاک سالانه طی حيات مثمر بازسازی های مذکور 

هرگاه مبلغی بالای ذخيرهء که از . افزودی به ذخيره بخشی از عوايد تخصيص داده می باشد که به مصرف نرسيده است ٣٫١٩

قبل ايجاد شده اضافه گردد يا به منظور ايجاد ذخيره جديد که بنابر تصميم سطح رهبری ضروری  پنداشته ميشود، تخصيص 

 . انون صراحت داشته باشد، قابل مجرائی ميباشددر صورتيکه در ق. گردد

قروض داده  % ٢٥هرگاه يک بانک مطابق به قانون مکلفيت حفظ ذخيره جهت جبران خسارت ناشی ازقروض بالغ به  :١مثال 

قروض داده شده  % ٢٥شده را داشته و ذخيره موجود کمتر از آن باشد،  هر مبلغی اضافی که ذخيره مذکوررا به 

لی از آن اضافه نگردد، به ذخيره افزود شده و سرجمع عوايد قبل از محاسبه ماليات به منظور مجرائی وضع برساند و

 . ميگردد

 افغانی درختم سال باشد و ذخيره جبران خسارات ٢،٠٠٠،٠٠٠،٠٠٠بدين ترتيب،  هرگاه قروض داده شده بالغ به 

 ممکن بالای ذخيره مذکور اضافه گردد، برعلاوه مبلغ  افغانی باشد، بيشترين مبلغ که٤٧٥،٠٠٠،٠٠٠ناشی از قروض 

 :   افغانی قرار ذيل بدست ميآيد٤٧٥،٠٠٠،٠٠٠

  افغانی٥٠٠،٠٠٠،٠٠٠  ) افغانی٢،٠٠٠،٠٠٠،٠٠٠از %  ٢٥(قروض داده شده % ٢٥ . الف

  – ٤٧٥،٠٠٠،٠٠٠       ذخيره موجوده  . ب

  افغانی٢٥،٠٠٠،٠٠٠       کمبودی ذخيره  . ج

بدين .   افغانی کمتر از مبلغی است که در قانون تصريح گرديده است٢٥،٠٠٠،٠٠٠ه موجوده مذکور به اندازه بناً ذخير

 افغانی حفظ و از سرجمع عوايد قبل از تثبيت هر نوع ماليه به منظور مجرائی وضع ٢٥،٠٠٠،٠٠٠ملحوظ مبلغ الی 

د، تمام عوايد حفظ بوده  وهيچ نوع عوايد قابل  افغانی ويا کمترازآن باش٢٥،٠٠٠،٠٠٠هرگاه عوايد خالص . ميگردد

 . ماليه باقی نمی ماند

 . افزودی در ذخاير بالای ماليه معاملات انتفاعی تأثيری ندارد : تبصره 

 



٨٠ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

 افغانی داشته و مجموع قروض بانک مذکور در ختم سال به ٥٠٠،٠٠٠،٠٠٠هرگاه بانک مذکور ذخيرهء بالغ به  :٢مثال

قروض  % ٢٥سد افزودی به اين ذخيره  قابل مجرائی نميباشد زيرا ذخيره بانک قبلاً مساوی به  افغانی بر٢،٠٠٠،٠٠٠

 افغانی به ذخيره افزود ٢٥،٠٠٠،٠٠٠ افغانی و از آن جمله مبلغ ١٠٠،٠٠٠،٠٠٠بناً هرگاه عوايد خالص . داده شده بود

کاهش نمی )  افغانی١٠٠،٠٠٠،٠٠٠(ماليه  افغانی تزئيد می نمايد، اما عوايد قابل ٥٢٥،٠٠٠،٠٠٠گردد، ذخيره به 

مبلغ افزودی به  ذخيره از عوايد قابل مجرائی نمی باشد زيرا مقدار ذخيره قبلاً مساوی به مبلغی بود که در قانون .  يابد

 ).  افغانی٥٠٠،٠٠٠،٠٠٠=  افغانی  ٢،٠٠٠،٠٠٠،٠٠٠ × ٠٫٢٥.  (تصريح يافته بود

مصارف قابل مجرائی استهلاک را ميتوان از . رعايدات ذخاير استهلاک را متأثر نميسازد قانون ماليات ب١٩حکم ماده  : ٣مثال 

 .)  در مورد نورم های مجاز استهلاک مراجعه گردد١٨ ماده ٦به فقره . (قيمت دارائی که استهلاک ميگردد وضع نمود

 . يه بوجود آمده ، پرداخته شودمصارف که قابل مجرائی نبوده نبايد از ذخيره ايکه ازعوايد مستثنی از مال ٤٫١٩

چون ماليات برعايدات از عوايد قابل ماليه قابل مجرائی نميباشد، وضع آن از ذخاير مستثنی از ماليات برعايدات عيناً  : مثال

از سوی ديگر هرگاه ذخاير احتياطی مطابق به قانون مجاز . به معنی وضع ماليات برعايدات از عوايد قابل ماليه ميباشد

اشد، اما علی رغم آن ذخاير مذکور از عوايد بعد از وضع  ماليه ايجاد گردند، ذخاير مذکور تابع ماليات برعايدات نب

 . شناخته ميشوند

 . تاديه ماليات توسط اشخاص خارجی در کشور های خارجی بالای ماليات قابل تاديه به دولت از منابع افغانی تأثير ندارد ٥٫١٩

حاصله از منابع افغانی  عوايد .  ممکن تابع ماليات برعايدات از منابع افغانی در کشور خودش گردديک شخص خارجی : مثال

کشور افغانستان دارای اولويت در اخذ ماليات از عوايد افغانی می باشد و نميگذارد . در افغانستان تابع ماليه ميباشند

بناً تاديه همچو . ت قابل تاديه در افغانستان را متأثر سازدماليا ماليات تاديه شده توسط اتباع خارجی در کشورخود شان 

می شود، هنگام محاسبه ماليات قابل تاديه  مطابق به قانون از عوايد قابل ماليه  ماليات که در کشور خارجی پرداخته 

عرضه خدمات بدين ترتيب هرگاه تبعه خارجی بابت . وضع نشده و منحيث ماليات تاديه شده نيز مجرائی داده نميشود

 محاسبه نظرداشت چگونگی در  افغانی را حاصل نمايد، بدون ٥٠٠،٠٠٠اش در افغانستان و کشور خودش مبلغ 

 . ماليات قابل تاديه در کشور اش، ماليات در افغانستان به حال خود باقی ميماند
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 عوايد منابع داخلی 

 : ماده بيستم

 :عوايد منابع داخلی قرار ذيل می باشد) ١(

 .تکتانه قروض، تحويلی های مفادی، سرمايه گذاری ها -١

 .می نمايندعوايد مفاد سهم از شرکتهای مقيم که در افغانستان فعاليت  -٢

 .عوايد معاش، حق الزحمه و دستمزد از مشاغل آزاد در مقابل خدمات -٣

 . عوايد کرايه ها و حق الامتياز از اموال منقول و غير منقول -٤

 .و غير منقولمنقول  دارائی عوايد فروش -٥

 .اخذ کميشن از فروشات بشمول انواع بيمه -٦

 .عوايد فعاليت های تجارتی در داخل کشور -٧

 .يدآ منقول که در فعاليت های تجارتی يا استخدامی از آن استفاده بعمل می اموالعوايد فروش  يا انتقال  -٨

 .عوايد حق الامتياز، فيس و کميشن که توسط مقيم افغانی تأديه ميگردد -٩

  . ناشی از اکتشاف و استخراج مواد نفتی، موادمعدنی يا ساير منابععوايد -١٠

 .عوايد ساير منابع عايداتی در داخل کشور که مطابق احکام اين قانون تابع ماليات قرار می گيرد -١١

فقره  ) ٥( جز مندرج) دارائی غيرمنقول(بمنظور تطبيق اهداف اين قانون به استثنای  مواد بيست و نهم و سی ام، اصطلاح ) ٢(

اين ماده دربرگيرنده هرنوع مفاد دريک شرکت يا نهاد ديگريکه  ارزش دارائی آن اساساً درنتيجه  مالکيت مستقيم و ) ١(

 :قرارذيل است ياغيرمستقيم اشخاص دريافت ميگردد،

 .  دارائی غيرمنقول در افغانستان- ١

ای هايدروکاربن، جواز معادن و صلاحيت نامه معادن طوريکه در  مفاد دارائی غيرمنقول در افغانستان بشمول قرارداده- ٢

 . فصل دوازدهم تصريح گرديده است

) ١٠(بمنظور تطبيق اهداف اين قانون به استثنای مواد بيست و نهم و سی ام، عوايد ناشی از استخراج معادن که در جزء ) ٣(

 . و سايرمعاملات مفادی می باشداين ماده توضيح گرديده است دربرگيرنده هرنوع فروش) ١(فقره 
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 : تکتانه بالای قروض، مبالغ، سرمايه گذاری ها و غيره  در افغانستان  شامل اقلام ذيل است ١٫٢٠

 . تکتانه مبالغ شرکت های سهامی، محدودالمسئوليت بجزاز اشخاص انفرادی در بانک های افغانستان .الف

 . هاد های دايمی و نماينده گی های مستقل درافغانستانتکتانه قروض اشخاص انفرادی، شرکت ها، ن . ب

مفاد سهم که توسط يک شرکت سهامی، محدود المسئوليت افغانی پرداخته ميشود منحيث عوايد ازمنابع افغانی شمرده  ٢٫٢٠

 . شده و تابع ماليات موضوعی در افغانستان ميباشد

شرکت افغانی مذکور مبلغ .  يک شرکت افغانی ميباشدشدهاسهام فروخته يک سرمايه گذار خارجی مالک تمام  : مثال

 افغانی را به سهم دار خويش ١،٢٠٠،٠٠٠حالا شرکت افغانی مبلغ .  افغانی عوايد حاصل می نمايد١،٠٠٠،٠٠٠

مبلغ باقی مانده .  افغانی آن مفاد سهم از منابع افغانی به حساب ميرود١،٠٠٠،٠٠٠از جمله مبلغ مذکور صرف . ميدهد

مفاد سرمايه و مفاد بابت اسهام عوايد . ث مفاد سرمايه ويا نوع مفاد ديگر نظر به سهم سرمايه گذار پنداشته ميشودمنحي

 . از منابع افغانی محسوب نميگردند

معاشات، دستمزد ها و عوايد بابت مشاغل آزاد و غيره در بدل عرضه خدمات در افغانستان منحيث عوايد از منابع  ٣٫٢٠

 . ساب ميروندافغانی به ح

يک شخص انفرادی غير مقيم توسط يک شرکت بريتانوی بمنظور انجام وظايف در داخل و خارج از افغانستان استخدام  : مثال

% ٨٠بناً . وقت خويش را طی سال در افغانستان سپری ميکند% ٨٠شخص غير مقيم مذکور درحدود . گرديده است

عوايد مذکور تابع ماليات برعايدات در افغانستان .  محسوب ميگرددمعاش شخص مذکور طی سال از منابع افغانستان

 . گرددمعاف می باشد مگر اينکه مطابق قرارداد يا توافقنامهء با دولت 

که در افغانستان استفاده ميگردد، منحيث عوايد از ) منقول و غير منقول(کرايه و حق الامتياز بابت هر نوع دارائی  ٤٫٢٠

 .  ميگرددمنابع افغانی محسوب

شرکت افغانی به منظور انتقالات در . يک شرکت چينائی موتر های باربری را برای يک شرکت افغانی به کرايه ميدهد : ١مثال 

پرداخت کرايه ازجانب شرکت افغانی به شرکت چينائی منحيث . سراسر افغانستان از موتر های مذکور استفاده ميکند

 . ی شمرده ميشودعوايد از منابع افغانی شرکت چينائ

شرکت افغانی به منظور انتقالات در . يک شرکت چينائی موتر های باربری را برای يک شرکت افغانی به کرايه ميدهد : ٢مثال 

پرداخت کرايه از جانب شرکت افغانی به شرکت . سراسر افغانستان  و پاکستان از موتر های مذکور استفاده ميکند

بناً تاديه .  ستفاده موتر ها در افغانستان ميگردد عوايد از منابع افغانی محسوب ميشودچينائی تا حدی که مربوط به ا

کرايه ازجانب شرکت افغانی به شرکت چينائی در بدل استفاده از موتر های بابری در افغانستان و استفاده موترهای 
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 مثال مقياس يا معيار مناسب تعداد .مذکور در کشور پاکستان به اساس يک معيار يا مقياس مناسب بايد تقسيم گردد

 .  طی شده در قلمرو هر کشور ويا مقايسه عوايد بابت انتقالات در هر کشور ميباشدیکيلومتر ها

مفاد از فروش دارائی منقول و غير منقول که به شکل فزيکی در افغانستان موقعيت دارند منحيث عوايد از منابع افغانی  ٥٫٢٠

 : د قرارذيل می باشدهمچو مفا. محسوب ميگردند

 .عوايد بابت مالکيت يا سهم در هر دارائی غير منقول، ذخاير معدنی، و منابع طبيعی در افغانستان .الف

 .  فعاليت های اقتصادی در افغانستانیعوايد بابت مالکيت يا سهم در هر امتياز اجرا .ب

شراکت مذکور در افغانستان عوايد از فروش سهم در يک شراکت داخلی يا خارجی،  تا حد که  . ج

 .دارائی دارد

شراکت افغانی مذکور مالک دارائی . سهم در سرمايه و مفاد يک شراکت افغانی دارد % ١٠يک سرمايه گذار خارجی  : ١مثال 

سهم خود را در شراکت افغانی بفروش رساند، عوايد % ١٠هرگاه سرمايه گذار مذکور. غير منقول در افغانستان ميباشد

فروش سهم شراکت دارای عين منبع که . عوايد از منابع افغانی محسوب ميگردد) در صورت موجوديت مفاد( حاصله

 .فروش دارائی مربوط دارد خواهد بود

شراکت مذکور . سهم در سرمايه و مفاد يک شرکت محدودالمسئوليت بريتانوی دارد% ١٠يک سرمايه گذار خارجی  : ٢مثال 

هرگاه سرمايه گذار مذکور سهم خود را در شراکت فوق الذکر بفروش .   افغانستان ميباشدمالک دارائی های معادن در

 . منحيث عوايد از منابع افغانی محسوب ميگردد) در صورت موجوديت مفاد(رساند ،عوايد حاصله

ک دارائی غير شراکت افغانی مال. سهم دارد% ١٠يک سرمايه گذار خارجی در سرمايه و مفاد يک شراکت افغانی : ٣مثال 

سهم خويشرا در شراکت به % ١٠هرگاه سرمايه گذار مذکور .  منقول در هند بوده و کدام دارائی در افغانستان ندارد

 . منحيث عوايد از منابع افغانی محسوب ميگردد)  در صورت موجوديت مفاد(فروش رساند ، عوايد حاصله

ی يا محدود المسئوليت در صورتيکه قيمت عوايد بابت فروش اسهام در يک شرکت سهامی افغان . د

سهم در دارائی غير ) ب(دارائی غير منقول در افغانستان ويا ) الف(دارائی های شرکت عمدتاً بابت مالکيت 

منقول در افغانستان به شمول قرارداد هايدروکاربن و جواز و صلاحيت نامه های معادن طوريکه در فصل 

 . يم يا غير مستقيم ذريعه ساير اشخاص حاصل شده باشددوازدهم تصريح گرديده بطور مستق

 

 . به مفهوم بيشتر از پنجاه فيصد به اعتبار ارزش ميباشد" عمدتاً"بدين منظور، اصطلاح  : تبصره 
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يک شرکت سهامی يا محدود المسئوليت قسمی پنداشته ميشود که طور غير مستقيم مالک دارائی های نهاد های رديف  : تبصره 

 .  نظر به ارزش سهم نهاد يا نهاد های رديف بالا در نهاد های رديف پائين باشدپائين 

شرکت سهامی افغانی بعضی از دارائی های . يک سرمايه گذار خارجی دراسهام يک شرکت سهامی افغانی تکتانه دارد : ١مثال 

نی مذکور قرارداد استجاره دارائی را شرکت افغا. غير منقول را به کرايه گرفته و مالک تجهيزات در افغانستان ميباشد

بناً ارزش کرايوی دارائی که نزد شرکت . سه سال قبل عقد نموده بود که نرخ کرايه اکنون کمتر از نرخ بازار ميباشد

.  افغانی ارزش دارد١،٠٠٠،٠٠٠ افغانی بوده و تجهيزات شرکت مذکور تقريباً ٣٠٠،٠٠٠مذکور به کرايه ميباشد 

ر خارجی اسهام شرکت سهامی افغانی را با مفاد بفروش رساند عوايد حاصله منحيث عوايد از منابع هرگاه سرمايه گذا

 . افغانی شمرده نميشود

فروخته شده تمام اسهام ) الف(بوده و شرکت سهامی ) الف(يک سرمايه گذار خارجی يک شريک شرکت سهامی افغانی  :٢مثال 

بوده و يگانه دارائی ) ب(اسهام شرکت ) الف(يگانه دارائی شرکت .  درا خريداری مينماي) ب(شرکت سهامی افغانی 

را بفروش ) الف(هرگاه سرمايه گذار خارجی اسهام شرکت . جايداد غير منقول واقع ولايت باميان ميباشد) ب(شرکت 

شکل از  دارائی عمدتاً مت) الف(رساند عوايد حاصله منحيث عوايد از منابع افغانی محسوب ميگردد زيرا دارائی شرکت 

 ). که طور غير مستقيم دارائی شرکت ميباشد(غيرمنقول در افغانستان ميباشد 

 ٧٠) الف(شرکت . را دراختيار دارد) الف(يک شرکت سهامی افغانی فروخته شده يک سرمايه گذار خارجی تمام اسهام  : ٣مثال 

 افغانی داشته که به يک ١،٠٠٠،٠٠٠مبلغ ) الف(شرکت .  را خريداری مينمايد) ب(اسهام شرکت سهامی افغانی % 

مالک جايداد غير منقول واقع در افغانستان به ارزش ) ب(شرکت . حساب در د افغانستان بانک حفظ ميگردد

عمدتاً در نتيجه حق مالکيت جايداد غير منقول در افغانستان ) الف(قيمت دارائی شرکت .  افغانی ميباشد٢،٠٠٠،٠٠٠

 افغانی جايداد غير ١،٤٠٠،٠٠٠ افغانی پول نقد و ١،٠٠٠،٠٠٠متشکل از ) الف(رائی شرکت بوجود ميآيد زيرا دا

را بفروش ) الف(بناً هرگاه سرمايه گذار خارجی اسهام شرکت .  ميباشد)   افغانی٢،٠٠٠،٠٠٠× % ٧٠(منقول 

 . برساندد، عوايد حاصله منحيث عوايد از منابع افغانی محسوب ميگردد
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 :٤مثال 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

در مثال فوق چنان فرض گرديده است که يگانه دارائی نمايندگی مستقل افغانی عبارت از اسهامی است که در نمايندگی مذکور در 

رديف پائين تر قرار دارد، و يگانه دارائی  نمايندگی رديف پائين تر عبارت از اسهام است که درشرکت دارنده زمين دارد ويگانه 

 . ده زمين عبارت از دارائی غير منقول مانند جواز معدن دريکی از ساحات افغانستان ميباشددارائی شرکت  دارن

هرگاه يک شرکت خارجی  اسهام خويش را به نمايندگی مستقل افغانی به فروش برساند، شرکت مذکورطوری پنداشته می شود 

فروش اسهام به نمايندگی مستقل افغانی ، تابع ماليات که دارائی غيرمنقول را درافغانستان بفروش رسانيده و مفاد حاصله بابت 

نمايندگی مستقل افغانی متناسب به ارزش نازل تر دارائی غير منقول % ١٠٠اين به دليلی است که ارزش . برعايدات قرارميگيرد

 . است

سهم % ٥١ غير مرتبط سهم شرکت دارنده زمين و شرکت مجزأ% ٤٩در صورتيکه نمايندگی مستقل افغانی در رديف پائين تر، 

در حاليکه شرکت خارجی سهم غير مستقيم کمتر از . شرکت دارنده زمين را در اختيار داشته باشند، عين نتيجه بدست خواهد آمد

ارزش نمايندگی مستقيم افغانی متناسب % ١٠٠را در دارائی غير منقول در اختيار دارد، موضوع هنوز هم همين است که % ٥٠

١٠٠%

شرکت 
 خارجی

نمايندگی 
مستقل افغانی

شرکت 
ر مجزأغي
 مرتبط 

نمايندگی مستقل افغانی 
 در رديف پائين

دارائی غير 
 منقول

١٠٠%

شرکت دارنده 
 زمين

٤٩%

١٠٠%

٥١%
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در چنين حالت فروش به اسهام نما يندگی مستقل  افغانی منحيث فروش دارائی غير منقول . ی غير منقول استبه مالکيت دارائ

 . پنداشته ميشود

ميکانيزم پی گردی ذريعۀ نهاد های دومی به عين شکل، بالای دارائی غير منقول يا منافع از درک دارائی غير منقول  :تبصره

 .  تطبيق ميگردد١٢ هايدروکاربن، جواز های معدن و صلاحيت نامه های معدن مندرج فصل در افغانستان به شمول قرارداد های

 

هر نوع کميشن فروشات به شمول بيمه تا حديکه فروشات درافغانستان اجرا شده باشد منحيث عوايد از منابع افغانی  ٦٫٢٠

درحاليکه موقعيت فزيکی محل امضأ قرارداد . بدين منظور، تمامی حقايق و حالات مورد غور قرار ميگيرد. محسوب ميگردد

 . منحيث عامل متقاعد کننده محسوب شده ميتواند اما دليل مقنع موقعيت فروشات  شده بوده نميتواند

يک فروشنده  شرکت بيمه از يک کشور خارجی به منظور فروش بيمه به خارجی های مقيم افغانستان که بعضی آن  : مثال

تمام کميشن حاصله توسط شخص .  روز را سپری ميکند٣٠لوماتيک خارجی ميگردد مدت مربوط به اشخاص کور ديپ

مذکور بابت فروش بيمه درافغانستان بالای اشخاص خارجی به شمول کميشن که بابت فروش بيمه به اشخاص خارجی 

صورتيکه قرارداد خارج از آنچه گفته شد حتی در . که از ماليات در افغانستان معاف اند، تابع ماليات برعايدات ميباشد

اينکه بازاريابی و مذاکرات جهت . به امضأ رسيده باشد،  نيز تطبيق ميگردد) درصورت موجوديت قرارداد(افغانستان 

فروش در افغانستان به وقوع پيوسته،  کافيست تا کميشن حاصله توسط شخص مذکور را تابع ماليات برعايدات 

 . درافغانستان سازد

بت فروش يا انتقال هرنوع دارائی منقول که در فعاليت های تجارتی يا استخدام در افغانستان بکار ميرود عوايد با ٧٫٢٠

اينکه دارائی مذکور در افغانستان بکار برده شده يا خير مطابق به  ارزيابی حقايق و . منحيث عوايد از منابع افغانی شمرده ميشود

 در افغانستان بکار برده شده در مقايسه با مدت زمان استفاده دارائی مذکور در حالات با در نظر داشت مدت زمانی که دارائی

 . جای ديگر طی مدتی که مالک دارائی را بکار برده، تعين ميگردد

 که به منظور انتقال اجناس در سراسر افغانستان استفاده باربریيک شرکت پاکستانی دارای يک تعداد موتر های  : ١مثال 

شرکت پاکستانی مذکور را يک عراده از موترهای مذکور برای سه سال در افغانستان بکار برده . دميگردد، ميباش

.  مذکور به شخص ثالث به مفاد بفروش ميرساندباربریدر شروع سال چهارم، شرکت سهامی پاکستانی موتر . است

در داخل افغانستان صورت گرفته يا مفاد مذکور منحيث عوايد از منابع افغانی بدون در نظرداشت اينکه فروش مذکور 

 . خير،  محسوب ميگردد
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 که به منظور انتقال اجناس ميان پاکستان و افغانستان باربریيک شرکت سهامی پاکستانی دارای يک تعداد موتر های  : ٢مثال 

.  برده استشرکت پاکستانی مذکور يک عراده از موترهای مذکوررا برای سه سال بکار . استفاده ميگردد، ميباشد

در ).  نه در افغانستان(بيشتر از نصف زمانی را موتر نزد شرکت بوده به طور فزيکی در پاکستان بکار رفته است 

مفاد حاصله .  مذکور به شخص ثالث به مفاد بفروش ميرساندباربریشروع سال چهارم، شرکت سهامی پاکستانی موتر 

 .  موتر مذکور عمدتاً خارج از افغانستان بکار رفته استمنحيث عوايد منابع افغانی محسوب نميگردد زيرا

اجرت اداری، امتيازات سالانه، يا کميشن که توسط يک مقيم افغانستان تاديه ميگردد منحيث عوايد از منابع افغانی  ٨٫٢٠

 . محسوب ميگردد

بعضی از کارمندان . راختيار دارد يک شرکت سهامی افغانی راداسهام فروخته شدهيک شرکت سهامی بريتانيوی تمام  :١مثال 

در بدل خدمات . بلندرتبه شرکت سهامی بريتانيوی مشاورت های اداری مداوم را برای شرکت افغانی فراهم ميسازد

اجرت مذکور بدون در . فوق،  شرکت سهامی افغانی به شرکت بريتانيوی مبلغ را به عنوان اجرت اداری ميپردازد

ورتی در داخل ويا خارج از افغانستان ارائه ميگردد،  منحيث عوايد از منابع افغانی نظرداشت اينکه آيا خدمات مش

 . محسوب ميگردد

 يا بهره برداری از معادن، نفت، يا ساير انواع منابع موجود در صعوايد ازبهره برداری بابت سهم در حقوق تفح ٩٫٢٠

ر شخص حقيقی يا حکمی به توليد هر نوع عوايد تا حديکه ه. افغانستان منحيث عوايد از منابع افغانی محسوب ميگردد

بابت بهره برداری از معادن، نفت و ساير منابع طبيعی در افغانستان ) به شمول بهره برداری، استخراج، ويا تصفيه(

 . مبادرت ميورزد عوايد حاصله منحيث عوايد از منابع افغانی به حساب می رود
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 فصل سوم

 ابت فروش، تبادله و يا انتقال دارائيهامفاد ويا ضرر ب

 

 ٣٠ الی ٢١مواد 
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 مفاد تابع ماليات برعايدات

 :مادۀ بيست ويکم

 . مفاد از درک فروش يا تبادله دارائيهای ثابت و سرمايه گذاری درپيشه تجارت تابع پرداخت ماليات برعايدات می باشد

 

ويا (  و مصارف حيث عوايد پنداشته شده و تفاوت ميان مبلغ حاصلهمفاد از درک فروش ويا تبادله دارائيهای ثابت من ١٫٢١

دارائی ماليه دهنده عوايد بشمار ميرود که ذريعه تمام اشخاص، شرکت ) مصرف بعداز استهلاک و مصارف مرتبط بابت فروش 

  . های سهامی، شرکت های محدودالمسؤليت و ساير نهاد ها بايد گزارش داده شوند

 ١٠٠٠٠ اسهام متذکره رابه قيمت  اوبعداز پنج سالگرديده است  افغانی تمام گرديده ١٠٠٠٠ که برای مالک آن  ده سهم :١مثال 

 . نيامده استدراينصورت هيچگونه مفاد ويا عايد قابل ماليه از معامله متذکره بدست . بفروش ميرساندافغانی 

درمقابل تحايف متذکره مقيم افغانی مصرف به .  شده استده شده ده سهم يک شرکت سهامی  به يک مقيم افغانی تحفه دا  :٢مثال 

 افغانی را ٥٠٠٠ افغانی به فروش رساند مبلغ ٥٠٠٠٠هرگاه مقيم افغانی اسهام متذکره را به . قيمت صفر متقبل ميشود

نموده  افغانی مفاد را حاصل ٤٥٠٠٠نمايد، درآنصورت مقيم افغانی مبلغ می  منحيث فيس تاديه اسهامجهت فروش 

 .است

.  افغانی بفروش ميرساند١٣٠٠٠٠٠٠ به قيمت ١٣٨٦ حوت ٢٩يک شرکت سهامی تعمير دفتر خودرا بتاريخ  : ٣مثال 

استهلاک سالانه تعميرمتذکره مبلغ .  افغانی خريداری شده بود١٠٠٠٠٠٠٠ به قيمت ١٣٨٢تعميرمتذکره دراول حمل 

.  افغانی ميرسد١،٠٠٠،٠٠٠ پنجساله وضع شده آن به  افغانی فی سال وضع گرديده و مجموع استهلاک٢٠٠٠٠٠

 : می باشد ومفاد حاصله بابت چنين معامله قرار ذيل محاسبه ميگردد٥٠٠٠٠مصارف فروش تعمير متذکره 

  افغانی١٣٠٠٠٠٠٠      قيمت فروش

  افغانی١٠٠٠٠٠٠٠  قيمت اصلی

 ٩٠٠٠٠٠٠   ١٠٠٠٠٠٠  منفی استهلاک 

      ٤٠٠٠٠٠٠    

  ٥٠٠٠٠       فروش منفی مصرف

  ٣٩٥٠٠٠٠        مفاد حاصله ازدرک فروش

به مفهوم دارائی است که ذريعه ماليه دهنده بدون " دارائی ثابت"  قانون ماليات، اصطلاح حکامبمنظور تطبيق ا ٢٫٢١

 اسهام که درفعاليت تجارتی درنظرداشت اينکه آيا به تجارت و يا فعاليت وی ارتباط دارد يا خير، نگهداری شده، ، اما دربرگيرنده

ماليه دهنده ويا دارائی همانند آن  که در موجودی دارائی دراخير سال شامل ميگردد، ويا دارائی ايکه ذريعه ماليه دهنده برای 

 . فروش به مشتريان در روند معمولی تجارت و فعاليت وی نگهداری گردد، نمی باشد
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 مفاد قابل ماليه سال مالی 

  :. ودوممادۀ بيست

مفاد حاصله از درک فروش يا تبادله دارائی شرکت سهامی و يا شرکت محدودالمسؤليت، مفاد قابل ماليه سال مالی ای می باشد 

 . که در خلال آن انتقال دارائی صورت گرفته باشد

 

 . ابل ماليه می باشدمفاد حاصله از درک هرانتقال هرنوع دارائی يک شرکت سهامی ويا شرکت محدودالمسؤليت عايد ق ١٫٢٢

مفاد حاصله حين فروش دارائی درسال فروش آن عايد قابل ماليه بوده حتی اگر ارزش مفاد تدريجاً درطول چند سال  ٢٫٢٢

 . تحصيل گردد

يک شرکت محدودالمسؤليت يک باب اپارتمان را برای ده سال درملکيت داشته که درجريان آن ده سال ارزش جايداد  :مثال

 افغانی مفاد حاصل می ١٠٠٠٠٠٠ شرکت متذکره جايداد را بفروش ميرساند و مبلغ ١٣٨٥درسال . يش بودرو به افزا

 افغانی مفاد ١٠٠٠٠٠٠باآنهم، . مفاد حاصله مجموع افزايش ارزش جايداد را در طول ده سال منعکس می سازد. نمايد

 .روش رسيده،  پنداشته ميشود يعنی درسال که آپارتمان به ف١٣٨٥منحيث مفاد قابل ماليه برای سال 
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 ماليه از انتقال ملکيت

 :مادۀ بيست وسوم

 :مفاد حاصله از درک فروش، تبادله يا ساير انواع انتقال ملکيت دارائی های ذيل، مفاد قابل ماليه شناخته ميشود) ١ (

  واگذاری پيشه يا تجارت، به شمول سرقلفی-١

 .جهيزات، ماشين آلات، تعميرات و اراضی ويا اجزای آنها فابريکه به شمول ت-٢

 . اشخاص واموال استعمال ميگرددنقل تجهيزاتيکه درکاروفعاليت تجارتی، حمل و -٣

 . اسهام درشرکت سهامی يا محدودالمسؤليت-٤

 .  اده مستثنی استاين م) ١(مفاد حاصله از انتقال دارائی منقول و غيرمنقول ناشی از ميراث از حکم مندرج فقره ) ٢(

 

که ملکيت يک شخص انفرادی است از دارائی هائيکه در ) به استثنای فابريکات(حکم مستثنی ساختن دارائی غيرمنقول  ١٫٢٣

 قانون ماليات برعايدات درج اند، صرف بالای اشخاص انفرادی که چنين دارائی را بمنظور استفاده شخصی حفظ و ٢٣ماده 

حکم متذکره هيچگونه معافيت مالياتی را بالای مفاد حاصله از درک اعمار و فروش . يق ميگرددنگهداری می نمايند، تطب

تعميرات ذريعه اشخاص انفرادی که پيشه شان اعمار و فروش تعميرات است، ارائه نمی نمايد و همچنان حکم متذکره هيچگونه 

 . ش دارائی غيرمنقول اخذ ميگردد، اعطا نمی نمايد فرو ها و کميشن کارانمعافيت را بابت کميشن که ذريعه نماينده گی

درطول .  موصوف و فاميلش درحال حاضر در شهر کابل زندگی می نمايند.  وحيد منازل رهايشی را اعمار می نمايد  مثال

، وحيد سه خانه را درولايت هرات اعمار می نمايد و خانه فعلی خود را که درشهرکابل است بفروش ١٣٨٧سال 

.  اعمار نموده است،  انتقال ميدهد١٣٨٧ و فاميل خود را به يکی از خانه هائيکه در ولايت هرات درطول سال ميرساند

مطابق به حکم اين ماده، . وحيد خانه را بمنظور زندگی شخصی خود استفاده نموده و دوخانه ديگر را بفروش ميرساند

رد، تابع ماليات برعايدات قرار گرفته و مفاد حاصله مفاد حاصله بابت فروش دو خانه وحيد که درهرات موقعيت دا

 . بابت فروش خانه ايکه درشهرکابل موقعيت دارد، تابع ماليات برعايدات قرار نميگيرد

 قانون ماليات برعايدات ٢٣ مفاد حاصله بابت فروش دارائی هائيکه به اشخاص انفرادی تعلق دارند و تحت حکم ماده  ٢٫٢٣

 . نميباشندل ماليه قرار نمی گيرند، قاب

 برای استفاده شخصی تابع ماليات برعايدات قرار نمی گيرد، پايه جنراتورمفاد حاصله از درک فروش ويا تبادله يک  مثال

 متذکره در ارتباط به تجارت ويا فعاليت استفاده گردد، درآنصورت مفاد مذکور منحيث عايد قابل جنراتوراما هرگاه 

 . ماليه پنداشته ميشود

  افغانی١٢٥٠٠٠   قيمت خريد   . لفا

    افغانی١٠٠٠  جمع مصارف فروش .ب

   افغانی١٢٦٠٠٠  قيمت تمام شد فروش .ج

  افغانی١٥٠٠٠٠   قيمت فروش . د

  افغانی-١٢٦٠٠٠  منفی قيمت تمام شد فروش 

  



٩٢ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

  افغانی٢٤٠٠٠    مفاد . هـ

فعاليت تجارت ويا  ماليه نمی باشد زيرا دارائی فروخته شده در افغانی بوده و قابل٢٤٠٠٠مفاد حاصله ذريعه شخص انفرادی 

 . استفاده نگرديده است

ضرر چون که .  هرگاه قيمت فروش کمترازقيمت تمام شد باشد، دراين صورت ازدرک چنين معامله ضرر رخ می دهد : تبصره

 .  مبلغ ضرر مجرائی داده نمی شودناًب) اين يک  ضرر شخصی می باشد(متذکره درجريان فعاليت اقتصادی رخ نداده است 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



٩٣ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

 وضع مصارف از عوايد قابل ماليه

 :مادۀ بيست وچهارم

 راپور داده شده و وضع اقلام ذيل حين تعيين مفاد قابل مکمل، بصورت )به استثنای ميراث( عوايد فروش، تبادله و انتقال دارائيها

 .ماليه از اين عوايد مجاز است

 مصرف تمام شد دارائی و سرمايه گذاری فروخته شده به ماليه ده منفی مبلغ مجموعی که از درک استهلاک ار تاريخ تصاحب -١

 .آن الی زمان معامله قابل مجرائی باشد

 مصارف فروش بشمول کميشن آن، مصرف اعلانات، مصارف قانونی، مصارف وثايق و سائر مصارف فروش و انتقال -٢

 .دارائی ها

 

به استثنای ميراث و يا مطابق به تنظيم مجدد به اساس حکم ماده (مفاد حاصله ازدرک فروش، تبادله ويا انتقال دارائی ها  ١٫٢٤

،  شده دارائی های که فروختهیمصارف که مطابق قانون قابل کسر می باشد از قيمت و يا ارزش بازار: ذيلاً تعيين ميگردد) ١٤

مصارف . تفاوت که دراين ميان بوجود می آيد عبارت از مفاد حاصله می باشد.  يافته است منفی ميگرددتبادله و انتقالويا اينکه 

تاديه شده دربدل دارائی حين بدست آوردن آن جمع مصارف اساسی اضافی بمنظور بهبودی دارائی قابل مجرائی عبارت از قيمت 

متقبل  فروش، تبادله و يا انتقال دارائی بالاثرز مصارف است که  مصارف قابل مجرائی عبارت ا. منفی استهلاک مجاز، می باشد

 . ميگردد

 :استهلاک مجاز عبارت است از

 . ماليات برعايدات مجاز می باشدبه مقصد تطبيق مبلغ ايکه منحيث مصرف استهلاک  .الف

 . باشندماليات برعايدات سنجش شدهبه مقصد تطبيق  هرگاه مصارف استهلاک ،مبلغ استهلاک مجاز . ب
 

موتر متذکره .  افغانی بفروش ميرساند٣٥٠٠٠٠ را به مبلغ ملکيت خود يک شرکت يک عراده موتر، ١٣٨٥درسال   مثال

 ٦٠٠٠٠ آن به قيمت چهار حلقه تاير خريداری شده و قبل از فروش آن، ٤٢٠٠٠٠ به قيمت مجموعی ١٣٨٢درسال 

 فيصد برای ٢٥فروش ميرساند استهلاک مصرفی را به نورم هرگاه شرکت ايکه موتر را ب. افغانی تعويض گرديده است

 افغانی بوده باشد، مفاد قابل ماليه ٦٠٠ محاسبه نمايد و مصرف فروش و انتقال مبلغ ١٣٨٤ و ١٣٨٣، ١٣٨٢سالهای 

 :قرارذيل محاسبه ميگردد

  افغانی٤٢٠٠٠٠      قيمت  خريد . الف

  افغانی٣١٥٠٠٠  )١٠٥٠٠٠ ضرب ٣(مجموع استهلاک سه ساله  .ب

  افغانی١٠٥٠٠٠     استهلاک ارزش موتربعد ازوضع  .ج

  افغانی ٦٠٠٠٠      جمع قيمت تايرها .د

   افغانی٦٠٠     جمع مصرف فروش .هـ

   افغانی١٦٥٦٠٠      حين فروشقيمت تمام شد .و

  افغانی٣٥٠٠٠٠         قيمت فروش .ز



٩٤ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

  افغانی - ١٦٥٦٠٠    منفی قيمت تمام شدحين فروش . ح

  افغانی١٨٤٤٠٠      مفاد حاصله .ط
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 تثبيت ماليه به قيمت روز

 مادۀ بيست وپنجم

 .قيمت روز اساس سنجش و تثبيت ماليه می باشد) به استثنای ميراث(حين هرنوع معامله انتفال دارائی های منقول و غيرمنقول 

 

لای دارائی به ارزش آن صورت می گيرد و يا درتبادله که پول يک قسمت از تاديات اخذ تبادله ايکه بمنظور تجارت با ١٫٢٥

چنين مفاد با منفی نمودن قيمت استهلاک دارائی تبادله شده و . شده را تشکيل دهد، منتج به تحصيل مفاد قابل ماليه ميگردد

 . داخذ شده درتبادله آنها، تعيين ميگرداقلام مصارف انتقال از قيمت روز 

 سهم دريک شرکت را درمقابل يک خانه که مالک آن نيز يک شخص انفرادی است،  تبادله ١٠٠٠يک شخص انفرادی   :مثال

باوجود اينکه مفاد سهم بابت تبادله فوق الذکر بصورت معين تاديه ميگردد،  هيچگونه تجارت معين درچنين . می نمايد

 افغانی فی ٢٠٠ سال قبل به قيمت ١٠سهم های فوق الذکر . نداردسهام وجود نداشته و هيچ نرخ روز درمورد وجود 

 افغانی ارزش داشته باشد،  پس واضح است که ٢٠٠٠٠٠هرگاه جايداد رهايشی اضافه تر از . بودسهم خريداری شده 

ه نشان درصورتيکه ارزيابی ذريعه وزارت مالي.  افغانی ارزش دارد٢٠٠هريک از اسهام درزمان تبادله آنها بيشتر از 

 ٢٠٠٠ اسهام افغانی ارزش دارد و به عين ارزش فروخته شده  و مصارف انتقال ١٠٠٠٠٠٠دهد  که جايداد متذکره 

 :افغانی می باشد در آنصورت مفاد حاصله ذريعه مالک اسهام به شکل ذيل تعيين خواهد گرديد

  افغانی ١٠٠٠٠٠٠    به اساس نرخ روز) خانه(ارزش جايداد. الف

  افغانی ٢٠٠٠٠٠  ) افغانی٢٠٠ ضرب ١٠٠٠( قيمت سهام انتقال شده منفی.  ب

  افغانی-٨٠٠٠٠٠      اسهاممفاد حاصله از درک انتقال .  ج

  افغانی٢٠٠٠         اسهام د منفی مصارف انتقال

  افغانی- ٧٩٨٠٠٠     مفاد خالص از درک تبادله سهام. هـ

 حاصله ذريعه شخصيکه جايداد رهايشی را بدست می آورد اسهام تبادله  افغانی مفاد خالص از درک٧٩٨٠٠٠بناءً مبلغ 

 . ميباشد و وی بايد ماليات برعايدات را بابت چنين مفاد تاديه نمايد)  اسهاممالک قبلی(

 زيرا اسهام  قانون ماليات برعايدات بايد درمحاسبه ماليات برعايدات مفاد فوق الذکر تطبيق گردد٢٩احکام مندرج ماده 

 .  قرار ميگيرد٣٠بنأً دارائی مذکور منقول يا غير منقول نبوده و تابع ماليه مندرج ماده . ير ملموس ميباشدغ
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 عدم تاثير نوع انتقال دارائی برماليه دهی

 :  مادۀ بيست وششم

   .مذکور تاثير نداردبرماليه دهی مفاد حاصله از انتقال ) به استثنای ميراث(ول قول و غيرمنق نوع انتقال دارائی من

 

بدون درنظرداشت نوعيت انتقال مفاد حاصله از انتقال يک دارائی قابل ماليه می باشد مگراينکه انتقال بصورت ميراث  ١٫٢٦

. تذکررفته استبرخوردار باشد  ازمعافيت مالياتی آن ١٤و يا به تعقيب يک معامله صورت گيرد که قسماً ويا کلاً مطابق ماده 

 :مفهوم ذيل را افاده می نمايد" نوعيت انتقال" ر اصطلاح بدين منظو

 انتقال ازطريق فروش بمنظوردريافت پول .الف

 دربدل تبادله به دارائی های سرمايوی ديگرانتقال توسط تجارت  .ب

  پول و ساير دارئيهابمنظوردريافتانتقال بوسيله تجارت  .ج

 دوستان انتقال منحيث تحفه به اقارب نزديک و يا به  . د

 .بملحوظ خدمات که درگذشته صورت گرفته ويا به عوض خدمات که درآينده توقع برده شودانتقال  .هـ

 اين معافيت بالای مفاد   .قانون ماليات برعايدات هرمفاد حاصله از انتقال دارائی ها به اساس ميراث را معاف می نمايد ٢٫٢٦

هرمفاد که . مفاد حاصله ذريعه وارث که جايداد را حاصل می نمايد، تطبيق ميگرددحاصله از انتقال مالکيت يا جايداد متوفی و هر

معافيت . به شکل فوق منحيث عوايد قابل ماليه پنداشته شود و تابع قانون ماليات برعايدات قرار گيرد، از ماليه معاف می باشد

رغم آنچه درفوق آمده است، دريافت کننده جايداد ميراثی علی . بالای زمين وتعميرات که ازميراث انتقال ميابد نيز تطبيق ميگردد

 . بايد جايداد را به اساس قيمت صفرآن بدست بياورد

حق طبيعی وارثين از تاريخ تولد آنها بالای . مطابق به قانون جايداد پدرمتوفی ميان پسران و دختران وی تقسيم ميگردد  ١مثال

 ماده ١ و يک فيصد ماليه بابت انتقال مطابق فقره ٤عايدات مطابق ماده دراينصورت ماليات بر. جايداد تعيين ميگردد

 .قانون ماليات برعايدات، تطبيق نمی گردند٣٠

با . آخرين وصيت جايداد مورد استفاده قرار گرفته و به اساس آن وارثين حقيقی شخص متوفی جايداد را به ارث ميبرند ٢مثال 

به اساس وصيت نامه يک . ان وارثين بصورت غير مساويانه تقسيم می نمايد مي راوصيت نامه پدر جايداددر آنهم، 

وارث قطعه زمين را به ارث ميبرد که ارزش آن بطور قابل ملاحظه بيشتر از ارزش جايداد ايست که ساير وارثين به 

مالک زمين با . يشود باآنهم، جايداد ايکه ذريعه وارثين به ارث برده شده است، منحيث ميراث پنداشته م.ارث ميبرند

.  استفاده از حق قانونی اش طوريکه خواسته و دروصيت نامه اش بيان نموده ، جايداد خودرا ميان وارثين تقسيم مينمايد

به همين دليل جايدادايکه به اساس ميراث اخذ ميگردد و توزيع آن نيزغيرمساويانه باشد، مطابق قانون ماليات برعايدات 

 . گيردتابع ماليه قرار نمی

 ذکر گرديد دروصيت نامه خود جايداد را قسماً ويا کلاً بنام کسيکه وارث حقيقی وی ٢هرگاه مالک جايداد ايکه در مثال  ٣مثال 

، درآنصورت چنين انتقال دارائی )بگونه مثال به يک مستخدم صادق ويا دوست بسيار نزديک(نباشد، به ارث بگذارد 

هردارائی که بدين ترتيب انتقال يابد، عوايد قابل ماليه دريافت کننده . رعايدات ميگرددتابع احکام مندرج قانون ماليات ب



٩٧ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

هرشخصيکه جايداد متوفی را بدست می آورد نيز يک فيصد ماليه بابت انتقال زمين ويا تعميررا به .محسوب می گردد 

 . قيمت روز می پردازد
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 رر ناشی از عوايد قابل ماليهوضع 

 : بيست و هفتممادۀ

 ضررناشی از فروش يا تبادله دارائيهای ثابت مورد استفاده در پيشه يا تجارت درخلال سال مالی، از عوايد قابل ماليه مؤدی قابل 

         .مشروط براينکه مفاد فروش يا تبادله متذکره اصلاً قابل ماليه باشد. وضع می باشد

 

 حصه ضرر خود را ازفروشات ويا انتقال دارائی ثابت در تجارت ويا فعاليت رفع مطابق شرايط معين، ماليه دهنده يک ١٫٢٧

بمنظور اجرای چنين کار، شخص متذکره بايد درسال ايکه ضرر به او وارد گرديده، دارای عوايد باشد که مطابق ماده . می نمايد

اشته باشد، او بايد مبلغ ضرر شده را همراه با ساير هرگاه وی چنين عوايد را د.  قانون ماليات برعايدات تابع ماليه قرار گيرد٤

درصورتيکه ماليه دهنده متذکره هيچگونه . معافيت های مجاز و کسرات درزمان محاسبه عوايد قابل ماليه اش،  مجرائی بگيرد

از ضرر وارده   درسال که ضرر به او وارد گرديده، نداشته باشد، درآنصورت وی نمی تواند ٤عايد قابل ماليه مطابق ماده 

  .مجرائی بگيرد

يک صنعتگر ايکه فعاليت تجارتی وی به اساس فصل يازدهم قانون ماليات برعايدات تحت ماليه قرارميگيرد و ماليات  :تبصره

 ثابت خود را با اطاعت پذيری از قانون ماليات برعايدات بپردازد، نمی تواند ضرر وارده را با فروش ويا انتقال دارائی ايکه او

 .  نمايدجبراندرفعاليت های تجارتی خويش از آن استفاده نموده، مجرائی 

هرگاه يک شخص انفرادی از درک فروش جايداد غيرمنقول که درتجارت ويا فعاليت وی مورد استفاده نگرفته باشد، با  ٢٫٢٧

 صورت گرفته، باشد، نمی تواند اين که فروش ضرر مواجه گردد، باوجود اينکه شخص متذکره دارای عوايدقابل ماليه درهمان سال

 . ضرر را وضع نمايد

.  بدست مياورد١٣٨٥ افغانی عوايد قابل ماليه را درسال ٢٠٠٠٠٠ به قيمت اسهاميک شخص انفرادی  از درک فروش  :مثال

 . شخص متذکره نيزدرهمان سال از درک مفاد سهم، معاشات و غيره عوايد قابل ماليه بدست مياورد

او نمی تواند که .  افغانی بفروش ميرساند١٠٠٠٠٠ شخص فوق الذکر يک جايداد رهايشی را با ضرر ،١٣٨٥درسال 

اين ضرر را از ساير عوايد وضع نمايد زيرا که مفاد حاصله از درک فروش جايداد فوق الذکر تابع ماليات برعايدات  

 قانون ماليات برعايدات قرار ٣٠احکام ماده درعوض، فروش جايداد متذکره تابع ماليات ثابت مندرج . قرار نمی گيرد

 . ميگيرد

 به آن اشاره شده مجزا و ١٨ماده ) ١(فقره ) ٩(ضرر ايکه دراين ماده به آن اشاره شده است از ضررايکه در جزء  ٣٫٢٧

 شده ادعا ی  ضرر وارده از درک فروش ويا تبادله جايداد درهمان سال ايکه صورت گرفته است، طلب. متفاوت می باشد

 .  وارد گرديده است بايد درطول سه سال صورت گيرد١٨ماده ) ١(فقره ) ٩(ادعای ضررهائيکه در جزء . ميتواند
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 عدم وضع اضافی ضرر از عوايد قابل ماليه

 :مادۀ بيست وهشتم

ش يا تبادله اسناد سهم  ضررناشی از فروش يا تبادله اسناد سهم، قابل وضع نمی باشد، مگراينکه اين ضرر از مفاد حاصل از فرو

مفاديکه باينصورت بدست می آيد، از ضررايکه از چنين معامله عايد . که درعين سال صورت گرفته است نشأت نموده باشد

ميگردد اضافه باشد، مبلغ اضافگی تابع ماليه بوده اما اگر اين ضرر اضافه از مفاد باشد، مبلغ اضافگی ضرر قابل موضوعی 

  .نمی باشد

 

هرگاه يک شخص از درک فروش ويا تبادله اسناد سهم متقبل ضررگردد،  نمی تواند چنين ضرر را از عوايد قابل ماليه  ١٫٢٨

که از درک فروش ويا تبادله اسناد سهام درعين )  درصورتيکه وجود داشته باشد(خود وضع نمايد، به استثنای همان اندازه سهام 

 . سال مفاد حاصل گردد

دوسال قبل هرسهم را به مبلغ .  افغانی  فی سهم بفروش ميرساند١٦٠٠ سهم را به قيمت ١٠٠انفرادی يک شخص   :١مثال 

 ضرب ١٠٠( افغانی ٤٠٠٠٠ضرر وارده به شخص متذکره از درک فروش سهام .  افغانی خريداری نموده بود٢٠٠٠

ا انتقال را اجرا نموده هرگاه شخص مذکور دراين سال مالی صرف همين فروش وي. می باشد))١٦٠٠ منفی ٢٠٠٠(

باشد، درآنصورت او نمی تواند ضرر های وارده از اثر چنين معامله را از ساير مفاد قابل ماليه خود وضع نمايد حتی 

 . اگر شخص متذکره ساير عوايد قابل ماليه را بابت معاش، مفادسهم و غيره بدست آورده باشد

 افغانی درفی سهم، آنها ٥٠٠ افغانی برايش تمام شده است، با ضرر ٠٠٠٢ سهم را که هريک ١٠يک شخص انفرادی   :٢مثال 

 افغانی درفی ٤٠٠ سهم را با مفاد ٢٠درعين سال شخص متذکره .  افغانی بفروش ميرساند٥٠٠٠را به قيمت مجموعی 

 ٨٠٠٠د حاصله او ميتواند که از مفا.  افغانی بفروش ميرساند٨٠٠٠يک شرکت يا نهاد ديگر با مجموع مفاد به سهم ،  

 افغانی ضرر وارده ناشی از فروش سهام فوق الذکر راوضع نمايد زيرا ضرر و مفاد وی درعين ٥٠٠٠افغانی، مبلغ 

 .  افغانی باقيمانده بابت مفاد حاصله از فروش سهام عايد قابل ماليه می باشد٣٠٠٠مبلغ . سال صورت گرفته است

 افغانی ٤٠٠٠ افغانی مفاد نمايد، او صرف مجاز به وضع ٤٠٠٠ صرف ٢هرگاه شخص انفرادی متذکره درمثال  :٣مثال 

دراينصورت طوری پنداشته می شود که هيچگونه عوايد قابل ماليه و .  افغانی ضرر ميباشد٥٠٠٠ضرر از مجموع 

  بوده و نمی توان آنرا تحت٢٨وضع بيشتر ضرر وی باقی نه مانده است زيرا اين ضرر تابع حکم خاص مندرج ماده 

 . قرارداد٤٢احکام مندرج ماده 

 افغانی را در سال متفاوت قابل ٨٠٠٠ فوق دريک سال قابل ماليه وار گردد و مفاد ٢هرگاه ضرر ذکر شده در مثال   :٤مثال 

 . ماليه حاصل مينمايد، درآنصورت هيچيک از ضررها قابل وضع نبوده و تمام مفاد حاصله قابل ماليه می باشد

 : از درک فروش ويا تبادله اسناد سهم قرار ذيل تعيين ميگرددمفاد ويا ضرر ٢٫٢٨

مبلغ ايکه سهم درآن بفروش رسيده ، ويا ارزش حاصله دارائی که دراثرتبادله سهام دريافت شده ، ويا ارزش  .الف

 .روز  درتاريخ  انتقال آن،  ثبت شده باشدسهم به اساس نرخ 

 دمصارف مالک سهم بامصارف انتقال جمع شده باش . ب
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تفاوت حاصله مفاد ويا ضرر وارده را بابت . مبلغ حاصله جزء ب ازمبلغ حاصله جزء الف منفی ميگردد .ج

 .فروش ويا تبادله سهام نشان ميدهد

هرگاه مبلغ جزء . هرگاه مبلغ مندرج جزء ب از مبلغ جزء الف کمتر باشد، تفاوت بميان آمده مفاد حاصله را نشان ميدهد

 . الف باشد، درآنصورت ضرر ناشی از معامله نشان داده ميشودب بيشتر از مبلغ جزء 

اوسط قيمت فی سهم عبارت از مبلغ مجموعی است که بابت تمام اسهام تاديه شده و تقسيم  تعداد .  ١  :تبصره

 .گرددياسهام که دروقت انتقال درمکليت قرارداشته باشد، م  چنان 

     شد اسهام مقال يافته ضرب گرديده و منحيث قيمت تمااوسط قيمت  فی سهم درتعداد اسهاميکه انت. ٢

 .مالک محسوب می گردد

 افغانی فی سهم که قيمت مجموعی ٩٠٠ قطعه سند سهم خود را به قيمت ١٠٠ تعداد ١٣٨٥يک شخص انفرادی  درسال  :١مثال 

اين اسهام .  درقبال نداشتکت الف بفروش رسانيده که مصارف رار افغانی به ش٤٠٠٠٠ افغانی است با مفاد ٩٠٠٠٠آن 

تماماً عادی بوده و ارزش يکی آن عيناً مساوی ارزش هرسهم ديگر درهمان شرکت بوده و تماماً دارای عين رای و حقوق 

 سند سهم ٢٠ سند سهم هنوز هم ١٠٠اما مالک اسهام آنرا دراوقات مختلف بدست آورده و بعد ازفروش . عوايد می باشد

  .برايش باقی مانده است

 

            مصارف                 مفاد خالص         فروش            مفاد  قيمت تمام شد                 

 

           ٢٠،٠٠٠   خريداسهام
  قطعه سندسهم٢٠ – ١٣٧٩

  افغانی١٠٠٠فی قطعه 

  قطعه سند سهم٤٠  -١٣٨١

  ٤٠،٠٠٠   افغانی١٠٠٠فی قطعه 

  قطعه سند سهم٦٠  -١٣٨٣

  ٠  رعوض مفاد سهمد

        

  سند سهم١٢٠           

  افغانی به ٥٠٠فی قطعه 

 ٦٠،٠٠٠  اساس نرخ اوسط فی سهم

 فروش

  سند سهم ١٠٠ – ١٣٨٥

  ٤٠،٠٠٠    ٤٠،٠٠٠  ٩٠،٠٠٠   -٥٠،٠٠٠   افغانی٩٠٠فی قطعه 

 باقی مانده

  سند سهم قيمت اوسط ٢٠

           ١٠،٠٠٠   افغانی٥٠٠فی سهم 
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.  افغانی خريداری می نمايد٨٠٠قيمت ه ب) الف( سند سهم اضافی را از همان شرکت ٥٠ همان شخص ١٣٨٦  درسال   :٢ مثال

 ٧٠دارای ) الف( برايش باقيمانده است، درشرکت ١٣٨٥ سهميکه بعداز سال ٢٠وف با اين خريد و صحالا شخص مو

 افغانی فی سهم بفروش برساند ومصارف ١٠٠٠ت  سند سهم را به قيم٧٥ تعداد ١٣٨٧هرگاه در سال .سهم می باشد

 : افغانی قرارذيل محاسبه ميگردد٢٤٠٠٠ افغانی باشد، مفاد قابل ماليه وی از ٣٠٠٠فروش آن 

 
 مفاد خالص  مصارف مفاد  فروش  قيمت    

         ١٠،٠٠٠   سهم٢٠باقی مانده مثال يک 

 خريد اسهام

  سند سهم٥٠  -١٣٨٦

          ٤٠،٠٠٠    افغانی٨٠٠فی قطعه 

  باقی مانده 

  سند سهم به قيمت اوسط٧٠

        ٥٠،٠٠٠    افغانی٧١٤ فی سهم 

   فروشات

  سند سهم٤٠ – ١٣٨٧

 ٨،٤٤٠  ٣،٠٠٠ ١١،٤٤٠        ٤٠،٠٠٠  ٢٨،٥٦٠    افغانی١٠٠٠فی قطعه 

  

 

   مجموع باقی مانده

  ٢١،٤٤٠   افغانی٧١٤ سند سهم فی قطعه ٣٠

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



١٠٢ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

 

     

 سنجش ماليه از تزئيد ارزش دارائی

 :مادۀ بيست ونهم

 : طرز تثبيت و سنجش ماليه تزئيد ارزش دارائی قرار ذيل است

ماه ويا بيشتر از آن ملکيت شخص باشد، با ) ١٨( مفاد مندرج ماده بيست و سوم اين قانون که درخلال -١

 :داشتن يک ويا چند شرط ذيل تثبيت و سنجش ميگردد

 . طور فروش صورت نگرفته باشد) باستثنای ميراث(ل انتقا -

 .دارائی انتقال يافته دارائی سرمايوی باشد -

 .دارائی حين فروش يا انحلال پيشه يا تجارت انتقال يافته باشد -

اين ماده انتقال يابد ) ١( ماليات برعايدات شخص درخلال سال مالی که طبق يکی از شرايط مندرج جز -٢

اين ) ٣(ب عوايد قابل ماليه اش از تمام منابع با نرخ مخصوص موضوعه مندرج جز عبارت از حاصل ضر

 . ماده می باشد

 : نرخ مخصوص موضوعه مندرج اين ماده قرار ذيل دريافت ميگردد-٣

تقسيم تعداد سالهای ميشود که دارائی در ملکيت وی بوده ) به استثنای ميراث( مفاد حاصل از انتقال دارائی -

 .باشد

فاد متوسط سالانه يا مفاد حاصله از اين روش با ساير عوايد قابل ماليه جمع و عجالتاً مطابق نرخ جدول  م-

مندرج ماده چهار اين قانون سنجش و ماليه حاصله تقسيم مبلغيکه برآن سنجش شده است، نرخ مطلوب را 

 .بل تطبيق ده فيصد می باشدهرگاه نرخ مطلوب کمتر از ده فيصد بوده، درآنصورت نرخ قا. تثبيت می نمايد

 

 است که عوايد خودرا ص قانون ماليات برعايدات عبارت از ماليه گيری عادلانه از عوايد چنان يک شخ٢٩ هدف ماده  ١٫٢٩

 ٢٩هرگاه احکام ماده . بابت فروش و يا تبادله دارائی درظرف چندين سال حاصل نموده اما دريک سال تابع ماليه قرار ميگيرد

. ماليه قرار ميگرفت)  قانون ماليات برعايدات٤درتحت جدول مندرج ماده (ی داشت، عوايد حاصله تابع نورم بلندتر وجود نم

، پس تمام مفاد دريک سال تحت ماليه قرار ميگيرد )که عملاً ممکن نيست(چون عوايد حاصله سال به سال تابع ماليه قرار نگرفته 

مجموعی حاصل شده مفاد  ، ٢٩تحت ماده .  بوده، نورم  بلندترماليه درزمينه تطبيق ميگرددشتريو اينکه  مبلغ عوايد قابل ماليه ب

 به اين ترتيب بدست می آيد درتعيين نورم ايکهاوسط . برتعداد سالهای که درظرف آن عوايد تجمع نموده است،  تقسيم ميگردد

 . يردماليه که بايد به مجموع عوايد تطبيق گردد، مورد استفاده قرار ميگ

 طريقه تعيين و سنجش ماليه برمفاد سرمايه

 ١٠ اوسطاين اسهام بطور .  افغانی ميرسد١٠٠٠٠٠٠ به ١٣٨٥مفاد حاصل از فروش اسهام ذريعه يک شخص درسال  مثال

 افغانی می ٢٥٠،٠٠٠ مساوی به ٤ تقسيم ١،٠٠٠،٠٠٠سال درملکيت فروشنده بوده  بناً اوسط مفاد  فی سال عبارت از 

 .باشد
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ازسايرمنابع بدست آورده و ) بعدازوضع کسرات( افغانی عوايد قابل ماليه١،٣٠٠،٠٠٠خص فروشنده اين اسهام مبلغ  ش

 : وی قرار ذيل سنجش ميگردد١٣٨٥ماليه سال 

  افغانی١،٣٠٠،٠٠٠    ١٣٨٥سائر عوايد تابع ماليه سال . الف

 افغانی٢٥٠،٠٠٠  اوسط مفاد هر سال درظرف مدتی که اسهام درملکيت بود. ب

 افغانی١،٥٥٠،٠٠٠       مجموع. ج

 افغانی١٧٥،٠٠٠   قانون ماليات برعايدات) ٤(ماليه مؤقتی برحسب ماده . د

  %١١٫٢٩       ١٧٥،٠٠٠= نورم مخصوصی . هـ

       

 افغانی١،٣٠٠،٠٠٠     ١٣٨٥ساير عوايد قابل ماليه سال . و

   افغانی ١٠٠٠٠٠٠    عوايد قابل ماليه از درک فروش اسهام. ز

   

 افغانی ٢،٣٠٠،٠٠٠       مجموع عوايد قابل ماليه . ح

 افغانی ٢٥٩،٦٧٠    ) فيصد١٠ ضرب ١،٣٠٠،٠٠٠(ماليه . ط

 .تطبيق ميگردد% ١١٫٢٩ازحد اقل فيصدی تشريح شده بلند تر است، نورم % ١١٫٢٩ازآنجايکه نورم مخصوص * 

 . افغانی ميرسيد٣٢٥،٠٠٠ افغانی به ٢،٣٠٠،٠٠٠يد، ماليه  فوق تطبيق نمی گردامتيازیهرگاه نورم  :تبصره

 برای شرکتهای ٢٩با استفاده از احکام مندرج ماده .  شرکتهای سهامی و محدودالمسؤليت از روش فوق استفاد نمی نمايند ٢٫٢٩

 فيصد وضع ٢٠ساس نورم  زيرا ماليه اين شرکتها ثابت وبه انمی آوردسهامی و محدودالمسؤليت کدام منفعت مالياتی را بدست 

 . ميگردد فلهذا تعيين اوسط مفاد نورم ماليه شانرا تغير نمی دهد

 .  ماه درملکيت باشند، تابع احکام اين ماده قرار نمی گيرند١٨دارئيهائيکه کمتر از مفاد حاصله از  ٣٫٢٩

١،٥٥٠،٠٠
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 ماليات بر فروش اموال منقول وغيرمنقول

 :مادۀ سی ام

از طريق ميراث، با نظرداشت حکم ماده بيست وسوم اين قانون، به استثنای انتقال ملکيت  )١(

ش يا انتقال اموال غيرمنقول حاصل ميگردد، به عوض ماليات وقيمت امواليکه از طريق فر

 . برعايدات تابع پرداخت يک فيصد ماليه ثابت هنگام انتقال ملکيت قرار ميگيرد

 وانواع وسايط نقليه بدست می آيد، به قيمت امواليکه از طريق فروش يا انتقال اموال منقول )٢(

 .عوض ماليات برعايدات تابع پرداخت دوفيصد ماليه ثابت هنگام انتقال مکليت قرار ميگيرند

 

 فروش ويا انتقال زمين و تعميرات که ملکيت يک شرکت سهامی ويا محدودالمسؤليت اند، تابع پرداخت ماليه مندرجه  ١٫٣٠

شرکتهای سهامی ومحدودالمسؤليت مکلف اند که از تمام مفاد فروشات و انتقالات . ات نمی باشد قانون ماليات برعايد٣٠ماده 

 . بپردازند قانون ماليات برعايدات ٢١مطابق به ماده دارائی، ماليات برعايدات را 

نی که از طرف حکومت  قانون ماليات برعايدات بالای زمي٣٠ماده ) ١( يک فيصد ماليه بر انتقال دارائی مندرج  فقره    ٢٫٣٠

 . ف واجرای امور بفروش ميرسد، قابل تطبيق نمی باشديويا شاروالی های افغانستان درضمن وظا

 قانون ماليات برعايدات بر فروش ويا انتقال هر دارائی غيرمنقول مانند زمينی که ملکيت ٣٠ماده ) ١( ماليه مندرج فقره ٣٫٣٠

اجاره که از يکسال بسال ديگر . کت تضامنی، ويا فاميل ها باشد، تطبيق ميگردديک شخص انفرادی، اشخاص انفرادی دريک شر

ويا برای مدت ده سال ويا کمترازآن ادامه پيدا ميکند،  بمنظورتطبيق اين ماليه منحيث انتقال حقوق و امتيازات  زمين محسوب 

 . ته شده و تابع اين ماليه قرار ميگيرداجاره ايکه برای مدت بيشتر از ده سال باشد، منحيث انتقال پنداش. نميگردد

يک دهقان اجار می دهد و هرسال يک حصه مشخص حاصلات را منحيث ه  يک زمين دار زمين زراعتی خود را ب :١مثال 

 . قانون ماليات برعايدات درمورد تطبيق نمی گردد٣٠ماليه مندرج ماده . اجاره زمين حاصل ميکند
 

 سال به شکل اجاره قابل تجديد به يک ٩٩ن در يک شهراست که زمين خود را برای مدت يک شخص دارای قطعه زمي :٢مثال 

چنان انتقال . شرکت مذکور ميخواهد روی زمين متذکره يک فابريکه صنعتی را اعمارنمايد. شرکت به اجاره داده است

  . زمين می باشدیحقوق زمين تابع پرداخت ماليه بوده و ماليه آن يک فيصد ارزش بازار

 . هرگاه دوشخص جايدادهای را تبادله  نمايند، هريک از جايداد ها منحيث معاملات جداگانه تحت ماليه قرار ميگيرند ٤٫٣٠

وحيد . يک قطعه زمين در کابل است که ازآن بمنظورپيش برد تجارت و يا فعاليت هايش استفاده نمی نمايدعزيز دارای  : مثال

 که او هم از زمين خود بمنظورپيش برد تجارت ويا اجرای فعاليت هايش استفاده يک قطعه زمين در ولايت هرات دارد

عزيز و وحيد هردو بايد ماليه مساوی به . عزيز و وحيد روی تبادله قطعه های زمين شان موافقت می نمايند.  نمی نمايد

 .يک فيصد ارزش زمين انتقال شده را بپردازند
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 . است، پنداشته ميشودشراکتنتقال دارائی اصلی که در ملکيت    انتقال سهم شراکت منحيث ا٥٫٣٠
 

 فيصد باقيمانده شرکت سهم وحيد ٩٠.  فيصد سهم دارد١٠عزيز يک مقيم افغانی است که دريک شرکت افغانی   :مثال

ت که شرکت افغانی دارای جايداد حقيقی درولايت کندهار اس. وحيد نيز يک مقيم افغانی است. می باشد) برادرعزيز(

 فيصد سهم خود را بفروش ١٠هرگاه عزيز . ازاين جايداد بمنظور پيش برد فعاليت های تجارتی استفاده نمی کند

به همين دليل عزيز تابع يک فيصد . برساند، چنين پنداشته ميشود که او دارائی اصلی شرکت را بفروش رسانيده است

 .  انون ماليات برعايدات قرار ميگيرد ق٣٠ماده ) ١(ماليه بابت انتقال دارائی مطابق فقره 

ويا نرخ مارکيت  درصورتيکه ( فروش يا انتقال دارائی منقول ويا عراده جات تابع دو فيصد ماليه ثابت قيمت فروش ٣٠٫٦

هر شخص انفرادی ايکه ملکيت يک عراده موتررا می فروشد ويا انتقال می . ميگردد) قيمت فروش ازنرخ مارکيت متفاوت باشد

 .يد مکلف به تاديه ماليه ثابت متذکره می باشدنما

فيروز .  افغانی خريده است١٣٠،٠٠٠فيروز يک عراده موتر را دراختياردارد و موترمتذکره را دوسال قبل به قيمت  :مثال

حين فروش موتر،   . افغانی به فروش برساند١٥٠،٠٠٠طوری موافقه می نمايد که موترخودرا بالای نجيب به مبلغ 

 . افغانی می باشد٣٠٠٠ افغانی يعنی ١٥٠،٠٠٠ماليه ثابت مبلغ % ٢ز مکلف به تاديه فيرو

درعوض، مفاد ويا . فروش موتر توسط يک شرکت سهامی ويا محدود المسؤليت تابع ماليه مندرج اين ماده نمی باشد :تبصره

 . ميگردد٢٧ و٢٢عوايد بابت فروش موتر تابع ماليات برعايدات مندرج مواد 
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 فصل چهارم

 شرکت ها

 ٣٥ الی ٣١مواد 
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 تعريفات

 .مادۀ سی ويکم

اتحاد دو يا بيشتر از دو شخص است که مطابق اساسنامه مربوط مشترکاً کار يا : شراکت )١(

 .تجارت نموده و نفع يا ضرر آنرا تقسيم می نمايند

 .شخصی است که درشراکت سهم داشته باشد: شريک )٢(

قواعديست که شرکا آنرا قبول نموده و به اساس آن شرکت را مجموع : اساسنامه شراکت )٣(

 . اداره می نمايند

شرکتی است که هريک از شرکا طور انفرادی يا دسته جمعی مکلف به : شرکت تضامنی )٤(

 .تاديه تمام قروض و ديون شرکت می باشند

شرکتی است که درآن يک يا چند شريک نسبت بقروض و ديون : شرکت تضامنی مختلط )٥(

 دارای مسؤليت تضامنی و غيرمحدود بوده و متباقی شرکا دارای مسؤليت محدود باندازه سهم شرکت

 .شان درشرکت می باشند

شرکتی است که درآن شرکا منفرداً نسبت به قروض و ديون : شرکت محدودالمسؤليت )٦(

 .شرکت مسؤل نبوده و مسؤليت هر شريک محدود باندازه سهم وی درشرکت می باشد

شرکتی است که سرمايه آن معين و منقسم به اسهام بوده و اندازه مسؤليت : شرکت سهامی )٧(

 . هر شريک به اندازه سهم آن محدود باشد

اطلاع يا اخذ اجازه از ساير سهمداران بفروش اسهام شرکت سهامی قابل انتقال بوده و مالک آن ميتواند اسهام را بدون      ١٫٣١

. دريک شرکت محدودالمسؤليت قابل انتقال نمی باشد) سهمداران(بوده و اسهام شرکا شرکت محدودالمسؤليت متفاوت . برساند

اسهام خود را بفروش رسانيده ميتواند يا خير وآنرا  به کدام شخص بايد بفروشد، ذريعه شرکت ) سهمدار(اينکه آيا يک شريک 

 قانون ماليات برعايدات و ٣٢به ماده . يگيرديک شرکت محدودالمسؤليت مانند شرکت سهامی تحت ماليه قرار م. تعيين ميگردد

طرزالعمل هائيکه به اساس ماده متذکره دررابطه به تحت ماليه قراردادن شرکت های محدود المسؤليت صادرگرديده اند، مراجعه 

 . گردد

ده و مفاد حاصله بمنظور ايجاد شراکت، دونفر يا بيشتر ازآن بايد تحت يک توافقنامه جهت پيش برد تجارت يکجا گردي ٢٫٣١

 . را به اساس سهم هريک تقسيم نمايد

شراکت  درجريان کار جوانب ذيدخل " توافقنامه. "جوانب ذيدخل مکلف به اين نيستند که توافق خود را کتباً رسمی سازند) الف(

 . ايجاد شده ميتواند
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. اهی توافق خودرا کتباً رسمی ننموده اندآنها هيچگ. اديب و وحيد مصروف فعاليت ميوه فروشی  درشهر کابل می باشند مثال

باآنهم، اديب هر روز کراچی ميوه فروشی را جهت نشان دادن ميوه ها ترتيب نموده و خدمات را برای فروشنده گان 

 فيصد مفاد ٤٠ فيصد و وحيد٦٠اديب . وحيد ميوه جات را برای فروشنده گان فراهم می نمايد . مختلف فراهم می نمايد

اديب و وحيد باوجود اينکه توافقنامه کتبی رسمی ندارند، دريک . را از تجارت خويش بدست ميا ورند) رفبعداز مصا(

 . شراکت باهم شريک گرديده اند

ته  شراکت در مالکيت دارائی جهت ايجاد شراکت کافی نمی باشد و درعوض، تسهيم مفاد و ضرر نيز بايد وجود داش محض)ب(

 .باشد

اديب و وحيد مشترکاً . آنها يک قطعه زمين را درولايت زابل از پدر خود به ارث برده اند. ادران هستنداديب و وحيد بر :مثال

. اديب و وحيد قصد ندارند تا اززمين مذکور استفاده نمايند.  مالک جايداد اند اما جايداد آنها صرف زمين بايراست

شايد زمين را . آنرا بفروش برسانند بالاخره رند ودرعوض، آنها قصد دارند تا زمين را برای يک مدت زمان نگهدا

با در نظرداشت اين وضعيت، طوری پنداشته می شود که اديب و وحيد . بصورت جداگانه ويا هم يکجا بفروش برسانند

  .دريک شراکت باهم يکجا نگرديده اند

بدون درنظرداشت اينکه آيا عوايد توزيع شرکای انفرادی بايد عوايد وضررشرکت تضامنی  را دراخير سال قابل ماليه  ٣٫٣١ 

 . هريک از شرکا بايد سهم توزيعی عوايد ويا ضرر شرکت خود را تشخيص نمايند. گرديده اند يا خير، گزارش دهند

وحيد نيز يک مقيم افغانی است و در يک شراکت . سهم  دارد% ١٥اديب يک مقيم افغانی بوده و دريک شراکت افغانی   :١مثال

 افغانی مفاد نموده و آنها مفاد خودرا درطی سال ١٠٠٠٠٠٠شرکت آنها در طول سال مبلغ . سهم دارد% ٨٥افغانی 

 افغانی مفاد را دراظهارنامه مالياتی ٨٥٠٠٠٠ افغانی مفاد و وحيد بايد مبلغ ١٥٠٠٠٠اديب بايد مبلغ .  توزيع ننموده اند

 . خويش ارائه نمايند

وحيد نيز يک مقيم افغانی است و در يک شراکت . سهم  دارد% ١٥ده و دريک شراکت افغانی اديب يک مقيم افغانی بو   :٢مثال 

 افغانی ضرر نموده و آنها ضرر خودرا درطی سال ١٠٠٠٠٠٠شرکت آنها در طول سال مبلغ . سهم دارد% ١٥افغانی 

غانی ضرررا دراظهارنامه  اف٨٥٠٠٠٠ افغانی ضررو  وحيد بايد مبلغ ١٥٠٠٠٠اديب بايد مبلغ .  توزيع ننموده اند

 . مالياتی خويش ارائه نمايند
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 احکام قابل تطبيق بالای شرکت محدودالمسؤليت و تضامنی مختلط

 . مادۀ سی ودوم

شرکت محدوالمسؤليت تابع احکام قابل تطبيق اين قانون درمورد شرکتهای سهامی می  )١(

 مفاد آن، مفاد سهم پنداشته بمنظور اين قانون، شرکای همچو شرکت، سهمداران و توزيع. باشد

 .ميشود

شرکت تضامنی مختلط تابع احکام قابل تطبيق اين قانون درمورد شرکت های تضامنی می  )٢(

 .باشد

سهمداران شرکت محدودالمسؤليت نيز قابل بالای احکام قانون ماليات برعايدات مربوط به سهمداران شرکت سهامی  ١٫٣٢ 

وزيع مفاد به سهم داران بالای تط به توزيع مفاد سهم به سهمداران ذريعه شرکت سهامی تطبيق می باشد، همچنا ن احکام مربو

 .شرکت محدودالمسؤليت نيز تطبيق ميگردد) شرکا(

 ٩٠٠٠٠٠از آنجمله مبلغ .   افغانی عايد نموده است١٠٠٠٠٠٠  يک شرکت محدودالمسؤليت دريکسال قابل ماليه مبلغ  :مثال

ماليات برعايدات .  افغانی ذريعه شرکت نگهداشته ميشود١٠٠٠٠٠توزيع گرديده و مبلغ افغانی نقداً به سمهداران 

 افغانی می شود، است و ماليه وضع شده از مفاد سهم  ٢٠٠٠٠ افغانی که مساوی به ١٠٠٠٠٠ فيصد ٢٠خالص شرکت 

 .  می شود، است١٨٠٠٠٠ افغانی که مساوی به مبلغ ٩٠٠٠٠٠ فيصد  ٢٠

 محدود در يک شرکت تصامنی مختلط دارند به همان شکل مکلفيت محدود را    پيرامون ماليات شرکای که مسؤليت ٢٫٣٢

توزيع شده (ماليات ثابت از سهم چنين شرکا يا سهام به اندازه عوايد شان . يازدهم قانون ماليات برعايدات دارندثابت تحت فصل 

 . غيرمحدود دارند، تاديه ميگرددويا دارائی شان ويا هم از شرکای ايکه مکلفيت ) باشد يا خير

 افغانی ماليات اضافی از سال ١٠٠٠٠٠بعداز تفتيش وبررسی چنين ثابت گرديد که يک شرکت تضامنی مختلط مبلغ  :مثال

هيچنوع دارائی .  هيچگونه مفاد و توزيع مفاد سهم نداشته است١٣٨٥شرکت متذکره درسال .  مقروض است١٣٨٥

درچنين حالت شرکا ايکه مسؤليت محدود دارند، برای هيچ يک از بخش . اضافی تاديه گرددوجود ندارد تا دربدل ماليه 

ماليه متذکره مورد بررسی قرار نمی گيرند اما شرکا ايکه مسؤليت غيرمحدود دارند، خود ايشان مکلفيت تاديه تمام ماليه 

 . را دارا می باشند
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را درعين سال توزيع ) عوايد(شته باشد،  ويا هرگاه شرکت متذکره دارائی ها هرگاه شرکت جهت تاديه ماليه دارائی دا   :تبصره 

باآنهم، هرگاه مکلفيت  . نمايد،  محاسبه ماليه اضافی به اساس دارائی باقيمانده و دارائی های توزيع شده درهمان سال صورت ميگيرد

لفيت شرکا ايکه مسؤليت غيرمحدود درشرکت دارند، پنداشته مالياتی بصورت کامل رفع نشده باشد، ماليه باقی مانده تاديه ناشده مک

 .ميشود
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 ماليات شرکت تضامنی

 مادۀ سی وسوم

شرکا منحيث . شرکت تضامنی منحيث شخصيت حکمی تابع ماليات برعايدات مندرج اين قانون نمی باشد

ورت عايدات عايدات شرکت تضامنی بص. اشخاص حقيقی طور انفرادی تابع ماليات برعايدات می باشد

انفرادی شرکا که هريک آن مکلف است سهم خود را از عايدات شرکت درعوايد قابل ماليه خود داخل نمايد، 

 . تابع پرداخت ماليات برعايدات می باشد

 :درصورت برآورده ساختن شرايط ذيل، عوايد شرکت تضامنی  از ماليات برعايدات معاف می باشد ١٫٣٣

  فعاليت های تجارتی آن تابع ماليات ثابت قرار گيردعوايد حاصله از درک. الف

 درصورت موجوديت ماليات ثابت بعوض ماليات برعايدات به اساس فصل يازدهم قانون ماليات برعايدات . ب

 . چنين عوايد شرکت تضامنی بدون درنظرداشته اينکه آيا برای سهمداران توزيع گرديده است يا خير،  از ماليه معاف می باشند

 يک شرکت مطابق احکام مندرج فصل يازدهم قانون ماليات برعايدات تابع ماليه قرار گرفته و مالکيت آنرا شرکت   :ه تبصر

دربعضی سالها مفادحاصله از درک .  تضامنی که ماليه ثابت  را می پردازد، دراختيارداشته و فعاليت های آنرا نيز به پيش ميبرد

کت از ماليه معاف می اعوايد شر.  به سهمداران توزيع و دربعضی سالها توزيع نمی گرددکت فوق الذکرافعاليت های تجارتی شر

 .باشد

 .  يک سهمدار مقيم افغانی مفاد سهم را به پول افغانی بدون ماليه به اندازه سهم خود درشرکت بدست آورده می تواند ٢٫٣٣

 افغانی را حين تشکيل ٥٠٠٠٠٠هريک از آنها مبلغ . ند عزيز و وحيد دريک شرکت افغانی سهم های مساويانه دار : ١مثال 

دراخير سال،  قبل از .  افغانی مفاد می نمايد٢٠٠٠٠٠درطول سال، شرکت متذکره .  شرکت به شراکت گذاشته اند

.  افغانی افزايش می يابد٦٠٠٠٠٠ افغانی به ٥٠٠٠٠٠ملاحظه توزيع مفاد سهم، اسهام عزيز و وحيد درشرکت آنها از 

 افغانی را ١٠٠٠٠٠عزيز و وحيد بايد مبلغ .  افغانی به هريک از شرکا توزيع ميگردد٥٠٠٠٠ سال، مبلغ درطول

 افغانی را که درطول سال به آنها توزيع شده است ٥٠٠٠٠آنها نبايد . منحيث سهم قابل توزيع بابت مفاد شرکت بدانند

 .  افغانی تقليل می يابد٥٥٠٠٠٠ز درشرکت به بعداز توزيع، اسهام وحيد و عزي. رقم کامل مفاد سهم بپندارند

 افغانی را حين تشکيل شرکت، به ٥٠٠٠٠٠هريک آنها مبلغ . عزيز و وحيد بصورت مساويانه دريک شرکت سهيم اند  :٢مثال 

اسامی عزيز و وحيد هر يک بايد مبلغ  افغانی مفاد نموده ٢٠٠٠٠٠درجريان سال، شرکت متذکره . شراکت گذاشته اند
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 افغانی ٥٠٠٠٠٠ دراخير سال اسهام عزيز و وحيد از . افغانی را منحيث مفاد قابل توزيع شراکت نشان بدهند١٠٠٠٠٠

 ٦٠٠٠٠شرکت مذکور در سال دوم فعاليت خود هيچگونه مفاد ويا ضرر ننموده اما .  افغانی افزايش ميابد٦٠٠٠٠٠به 

 .  افغانی تقليل می يابد٥٤٠٠٠٠ اسهام عزيز  و وحيد به بعداز توزيع،. استنموده افغانی به هريک از سهمداران توزيع 

  مبلغ اضافی راهرگاه يک سهمدار در يک شرکت پول افغانی را بيشتراز سهم خويش درشرکت دريافت نمايد، وی بايد ٣٫٣٣

 . مفاد حاصله ازدرک سهم اش در شرکت،  بپذيرد

بناً با .  افغانی ميرسد٢٠٠٠٠٠سهم هريک آنها به . م دارندعزيز و وحيد بصورت مساويانه دريک شرکت افغانی  سه  :مثال

.  مجرائی استهلاک سريع،  شرکت متذکره مبلغ قابل توجه  نقدی را بدون هيچگونه عايد قابل ماليه بدست می آورد

 بايد عزيز و وحيد.  افغانی را به عزيز و وحيد درجريان سال اول فعاليت توزيع می نمايد٢١٠٠٠٠شرکت متذکره مبلغ 

 ).  افغانی٢٠٠٠٠٠ – افغانی ٢١٠٠٠٠.( مفاد بپندارندمنحيث  افغانی را ١٠٠٠٠
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 تعيين عوايد خالص 

 .مادۀ سی وچهارم

شرکت تضامنی مکلف است، سالانه تمام مبالغ حاصله، مصارف و تاديات مربوط را راپور داده و عوايد 

 .خالص خود را طور انفرادی تعيين نمايد

 :ورت جداگانه سهم هر شريک را درموارد ذيل گزارش دهدشرکت مکلف است بص

 .مفاد خالص ويا ضرر خالص -١

 .مفاد ياضرر از درک فروش ويا تبادله اموال و ملکيت منقول و غيرمنقول -٢

 .معاش، تکت پولی، مفاد سهم، پيشکی و امثال آن -٣

 

آيا آنها مشغول فعاليت هائيکه بعوض ماليات بايد گزارش سالانه را پيرامون اينکه ) تضامنی و مختلط(تمام شرکت ها  ١٫٣٤

شرکت ذريعه هريک از ترتيب شدۀ يک نقل گزارش . برعايدات  تحت ماليات ثابت قرار گرفته باشند، بوده اند ياخير، ارائه نمايند

 . ارائه گرددسهمداران در دفتر ماليات محليکه سهمدار متذکره مکلف به خانه پری و ارائه اظهارنامه ميباشد، خانه پری و 

يک شخص انفرادی مشغول فعاليت های اقتصادی که تابع ماليات ثابت در دو ويا اضافه تر از محل ايکه ذريعه دفاتر  ٢٫٣٤

مختلف مالياتی تحت ماليه قرار گيرند، باشد، وی بايد ماليه هر محل کاری را در دفتر مالياتی همان ناحيه ايکه  شرکت وی 

هرگاه چنين شخص مکلف به خانه پری و ارائه اظهارنامه ماليات برعايدات باشد، بايد اظهارنامه . دموقعيت دارد، تاديه نماي

مالياتی را خانه پری و به دفتر مالياتی محل سکونتش ويا هم به دفتر مالياتی ايکه از آنجا جواز تجارت خود را اخذ نموده است، 

 ارائه اظهارنامه ماليات برعايدات شخصيکه دريک شرکت سهمدار است، اين مقرره نيز دربرگيرنده خانه پری و. ارائه نمايد

 .ميباشد

با وجود اينکه دارای عوايد قابل ماليه درسال قابل ماليه نميباشد بازهم ضروری ) شراکت(گزارش سالانه يک شرکت  ٣٫٣٤

 مفادسهم توزيع گرديده يا خيرمی هريک از سهمداران شرکت مکلف به ارائه گزارش مفاد سهم شان در شرکت بدون اينکه. است

 . باشند
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 تقسيم مبالغ حاصله

 .مادۀ سی وپنجم

مبالغ حاصله، مصارف و مفاد خالص شرکت تضامنی چنين پنداشته ميشود که طبق شرايط مندرج اساسنامه 

 . مربوط، توسط شرکا تقسيم گرديده است

رکا درمورد تقسيم عوايد موافقت نداشته باشند،  درآنصورت باشد و ش) ويا هم مبهم(هرگاه توافقنامه شراکت شفاهی  ١٫٣٥

وزارت ماليه دارائيها، مکلفيت ها و عوايد توزيع ناشده را بصورت مساويانه تقسيم خواهد نمود مگراينکه حقايق و حالات شکل 

ه آن نمی باشد، قرار ذيل فکتور هائيکه وزارت ماليه شموليت آنها را درنظر دارد، اما محدود ب. برعکس موضوع را نشان دهد

 :اند

 ارزش دارائی شرکا به قيمت روز ) الف(

 .روش ايکه مفاد و ضرر درسالهای قبلی تقسيم  گرديده اند )ب(

 .طرز توزيع مفاد سهم ايکه ميان شرکا تقسيم گرديده اند ) ج(

جمال .  در شهرکابل آغاز نمايندجمال و برادرش وحيد توافق مينما يند که فعاليت فروش گلدان ها و صنايع دستی را  : مثال

اجازه ميدهد تا فعاليت اقتصادی توافق شده را درفروشگاهش  در شهر نو به پيش ببرد و وحيد گلدان های مختلف را که 

فروشگاه . برادران متذکره هيچوقت توافق شانرا روی اسناد تحرير ننموده اند. است، انتقال ميدهدساخته برای فروشگاه 

دراخير .  افغانی ميباشد١،٠٠٠،٠٠٠ افغانی ارزش داشته و گلدان های وحيد دارای ارزش  ٤،٠٠٠،٠٠٠متذکره مبلغ 

برادران مذکور درمورد اينکه چه مقدار فعاليت ها مربوط کی . سال اول فعاليت ،  فعاليت فروشگاه موفقيت بوده است

بگونه (درچنين حالت، وزارت ماليه . اينداست و هر شريک مستحق چه مقدار عايد ميگردد، شروع به مخالفت می نم

 فيصد سهم داشته است، ٢٠ فيصد و وحيد ٨٠شراکت هردو برادر را بررسی نموده و به اين نتيجه که جمال ) مثال

 .مخالفت آنها را خاتمه می بخشد
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 فصل پنجم

 قواعد محاسبه

 ٤١ الی ٣٦مواد 
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 ترتيب و نگهداری اسناد

 مادۀ سی وششم

دارای عوايد قابل ماليه مکلف اند، تمام اسناد و دفاتر و صورت حساب معاملات ) حقيقی و حکمی(ص  اشخا

اموال منقول و غيرمنقول و عوايد خودرا درسال مالی مربوط ترتيب و نگهداری نموده درصورت مطالبه به 

 .دسترس مؤظفين مربوط وزارت ماليه قرار دهند

 

دودالمسؤليت و تصامنی صرف نظر از اينکه عوايد قابل ماليه دارند ياخير، مکلف به تمام شرکت های سهامی، مح   ١٫٣٦

 . ترتيب و نگهداری اسناد ودفاتر می باشند

اشخاص انفرادی که دارای عوايد قابل ماليه نباشند مکلف به ترتيب و حفظ اسناد تحت هيچ يک از احکام قانون ماليات    ٢٫٣٦

 :خاص عبارتند ازچنان اش. برعايدات نمی باشند

اشخاص انفرادی که يگانه عوايد شان از فعاليتهای تجارتی تابع پرداخت ماليه ثابت درعوض ماليات برعايدات . الف

 . باشد

 . که تحت فصل يازدهم قانون ماليات برعايدات قرار ميگيرند را  اصناف خورد :تبصره

 .اشخاص انفرادی که عوايدشان محض از درک زراعت باشد. ب

 . افغانی باشد١٢٥٠٠اشخاص انفرادی که عوايد شان کمتر از معافيت شخصی برای خودشان يعنی کمتر از مبلغ . ج

 انفرادی که عوايد شان محض از منابع معاف ماليه بوده يا اشخاصی که برعلاوه عوايدمعاف از ماليه، رااشخاص . د

 .  افغانی داشته باشند١٢٥٠٠عوايد تابع ماليه کمتر از 

 افغانی از درک فروش انگور املاک شخصی اش ٢٥٠٠٠ افغانی از درک فروش گندم و ١٢٠٠٠  انفرادی شخص  :لمثا

اين شخص از درک دکان ميوه فروشی که مطابق فصل يازدهم قانون ماليات برعايدات تحت ماليه . بدست آورده است

 .  افغانی می باشد١٠٠٠ منبع سوم عوايد اين شخص معاش ماهوار. قرار ميگيرد، نيز عوايد دارد

 افغانی يعنی کمتر از معافيت ١٢٠٠٠چون يگانه عوايد تابع پرداخت ماليه اين شخص معاش او بوده و معاش او سالانه 

 . شخصی می باشد، بناءً شخص متذکره برحسب اين قانون مکلف به ترتيب و نگهداری اسناد و دفاتر نمی باشد
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باشد، با آنهم مکلف به حفظ و نگهداری اسناد می عادی خود دارای عوايد قابل ماليه نگر چه يک شخص از کارو پيشه  ٣٫٣٦

 . و دفاتر مربوط به سائر معاملاتی که شايد منتج بمفاد سرمايوی قابل ماليه گردد، می باشد

خص متذکره رقم بزرگ يک دوکاندار ماليه ثابت را سالانه تحت فصل يازدهم قانون ماليات برعايدات می پردازد ولی ش   :مثال

باوجود اينکه شخص . مفاد سهم وی تابع ماليات برعايدات قرار ميگيرد. مفاد سهم را بابت اسهام که دارد، اخذ می نمايد

متذکره مکلف به ترتيب ونگهداری اسناد بابت فعاليت های دوکانش نمی باشد اما مکلف به ترتيب و نگهداری اسناد 

 . نمايد، استبابت مفاد سهم ايکه اخذ می 

درعوض، شخص و يا نهاديکه مکلف به ترتيب و . اسناد و دفاتر بايد حفظ گردند اما ضروری نيست که تسليم داده شوند   ٤٫٣٦

حفظ اسناد و دفاتر است بايد چنين اسناد و دفاتر را ايجاد نمايند تا هرزمانيکه وزارت ماليه بمنظور ارزيابی، بررسی، نقل گيری 

 . ناد را طلب نمايد، اسناد مذکور وجود داشته باشدوغيره چنين اس

 از يک شرکت ايکه تابع ماليه بابت عوايد خالص آن قرار گرفته بود خواسته شد تا اسناد کاری خود را به وزارت ماليه   : مثال

تر خود را در دفتر شرکت شايد از ارسال اصل اسناد به وزارت ماليه ابأ ورزد، اما بايد تمام اسناد و دفا. ارسال نمايد

 . شرکت برای بررسی، تفتيش، تکثير و غيره ذريعه مفتشين وزارت ماليه آماده نمايند

 . سال بعد ازختم سال مالی که به آن تعلق می گيرند، نگهداری شوند٥دفاترواسناد بايد برای    ٥٫٣٦ 
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عبارت است از هر سيستم محاسبوی اندراج دوگانه  که دربرگيرنده يک پروسيجر برای " طريقه محاسبه بعدی"   ١٫٣٧

 . نشان دهد، می باشددقيقاً  مالی  را دريک زمان مشخص وضعيتين شده بشکل مجزا و تغيرات ايکه عوايد را برای ميعاد تعي

.  شرکت های سهامی و محدودالمسؤليت بايدطريقه بعدی محاسبه را مطابق به اساسات قبول شده محاسبوی استفاده نمايند ٢٫٣٧

 .ضروری می باشدمؤثرطريقه دقيق و کتبی درست محاسبه برای يک اداره 

اصل پول و تکتانه آن يکسال بعداز .  افغانی را با هشت فيصد تکتانه به قرضه ميدهد١،٠٠٠،٠٠٠يک شرکت مبلغ   : مثال

تحت . سال مالی قبل از اينکه مقروض قرض و تکتانه آنرا بپردازد، خاتمه می يابد. تاريخ ارائه قرضه حصول ميگردد

. ی در مجموع عوايد همان سال مالی انعکاس داده ميشودطريقه بعدی محاسبه، تکتانه حاصله دراخير سال هجری شمس

 قرضه به مقروض داده شده باشد، عايد حاصله بابت تکتانه تحقق يافته برای ١٣٨٥بناءً هرگاه در اخير برج ثور سال 

 اخذ ١٣٨٥باوجود اينکه در سال )  می باشد١٣٨٥عوايد ده ماهه سال  (١٣٨٥مدت ميان اخير ثور و اخير حوت سال 

 . گرديده است، درعوايد همان سال شامل ميگرددن

 :عايد بابت تکتانه بشکل ذيل سنجش ميگردد

 ١٣٨٦ الی اخير ثور ١٣٨٥چونکه نورم تکتانه به هشت فيصد درهرسال ميرسد، بناءً مفاد يک سال از اخير ثور . الف

 : افغانی ضرب هشت فيصد تکتانه می باشد، يعنی١٠٠٠٠٠٠مساوی به 

 )  افغانی٨٠٠٠٠ = ١٠٠/٨ وX٨ انی  افغ١٠٠٠٠٠٠(

 ١٣٨٥ ماه تکتانه برای سال ١٠ ،  ١٣٨٥ ماه سال ١٢ واقع گرديد، از ١٣٨٥ ماه تکتانه درسال ١٠چونکه صرف . ب

 :شمرده ميشود که مساوی است به

   افغانی٦٦،٦٦٧ = ١٠/١٢ X افغانی ٨٠٠٠٠ 

 طريقه بعدی محاسبه 

 . مادۀ سی وهفتم

کلف اند عوايد خود را توسط طريقه بعدی محاسبه که عوايد و مصارف شرکتهای سهامی و محدوالمسؤليت م

 .را وقتيکه قابل تاديه ميشود، در نظرميگيرد، تثبيت نمايند
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دی محاسبه انجام ميدهد، زمانی عوايد را تشخيص داده می يک ماليه دهنده که محاسبات خود را به اساس طريقه بع  ٣٫٣٧

 . تواند که تمام اجراأت ثابت کننده حق اخذ چنين عوايد صورت گرفته و مبلغ مذکور به دقت کامل تعيين شده بتواند

پيش پرداخت برای اجناس ويا خدمات بشکل امانت عموماً درعوايد شامل نميگردد الی زمانيکه جنس بفروش ) الف(

بناءً پول امانت مبلغ را گويند که قبلاً تاديه شده اما هرگاه اخذ کننده آن  به تهيه اجناس لازم . رسيده و خدمت اجرا گردد

 . ويا هم  به اجرای خدمات لازمی مؤفق نگردد، دوباره تاديه ميگردد

اين شرکت . ميدهد رشريف انجام يک شرکت افغانی خدمات رنگمالی را به شرکت ها ومالکين منازل مختلف درمزا   :مثال

اين .  افغانی را منحيث امانت يا پيش پرداخت جهت رنگمالی يک تعمير بزرگ اخذ می نمايد٢٠٠،٠٠٠معمولاً مبلغ 

.  افغانی را درظرف شش ماه بعداز اينکه رنگمالی تعمير را ختم نمود، اخذ نمايد١،٠٠٠،٠٠٠شرکت توقع دارد تا مبلغ 

 .د را الی بعداز تکميل رنگمالی تحقق يافته بپنداردشرکت مذکور نبايد عواي

هرگاه قرار باشد که يک ماليه دهنده برای مدت بيشتر از يکسال خدمات را اجرا نمايد، درآنصورت ماليه دهنده ) ب(

مذکور مکلف است تا ميتود فيصدی اکمال رابمنظور تشخيص عوايد که با پروژه ارتباط گرفته و دراخير هرسال ، 

تحت شيوه فيصدی اکمال، ماليه دهنده مجموع مصارف را که توقع ميرود تا درجريان . ن ميگردد، استفاده نمايدتعيي

ماليه دهنده مقدار مصارف را که وی درطول سال مالی متقبل ميگردد، . قرارداد متحمل شود، درست تخمين می نمايد

 مالی صورت گرفته است، بالای مجموع مصارف وی مقدار مصارف را که ذريعه او درطول سال. تعيين می نمايد

 . متوقعه از پروژه، ميگردد ضرب عوايد ، بعداً حاصل تقسيم. تخمينی پروژه تقسيم می نمايد

تکميل ساختمان متذکره سه سال را . يک شرکت افغانی قرارداد را بمنظور اعمار يک ساختمان درهرات عقد می نمايد :١ مثال

 افغانی ٣٠،٠٠٠،٠٠٠ی تخمين می نمايد که جهت اعمار ساختمان شرکت متذکره متقبل شرکت افغان. دربرميگيرد

درقرارداد چنين تصريح گرديده است که پول اعمار ساختمان بصورت قسط نوبتی درطول ميعاد . مصرف ميگردد

 افغانی ٤٠،٠٠٠،٠٠٠ه مجموع مبلغ ايکه درميعاد قرارداد به شرکت افغانی تاديه خواهد گرديد ب. قرارداد تاديه ميگردد

چونکه به اساس قرارداد شرکت متذکره بايد خدمات ساختمانی را برای اضافه تر از مدت يکسال فراهم نمايد، . ميرسد

 . بناءً شرکت مذکور بايد ميتود فيصدی اکمال کار را جهت تزئيد عوايد اش تحت قرارداد استفاده نمايد

 ٥/١ افغانی گردد، پس شرکت متذکره بايد ٦،٠٠٠،٠٠٠صارف به مبلغ هرگاه درسال اول شرکت فوق الذکر متقبل م

 بنأً مفاد تحقق . افغانی را تحقق يافته بپندارد٨،٠٠٠،٠٠٠مرتبط به قرارداد يا عوايد ) ٣٠،٠٠٠،٠٠٠/٦،٠٠٠،٠٠٠(

 . ميباشد)  ٦،٠٠٠،٠٠٠ – ٨،٠٠٠،٠٠٠( افغانی ٢،٠٠٠،٠٠٠يافته در سال اول معادل 
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ل حقايق مشابه مثال اول بوده با تفاوت اينکه در سال دوم شرکت افغانی مصارف تخمينی خويش را تجديد در اين مثا :٢مثال 

در سال دوم شرکت مذکور .  افغانی خواهد بود٣٥،٠٠٠،٠٠٠حالا درميابد که که مصارف مجموعی اکمال پروژه . نظر مينمايد

 ١/٧ق الذکر بايد عوايد معادل شرکت فو.  افغانی مصارف را متقبل ميگردد٥،٠٠٠،٠٠٠به مبلغ 

 ٧١٤،٠٠٠بنأً مفاد حاصله در سال دوم معادل .  افغانی را بدست مياورد٥،٧١٤،٠٠٠يا تقريباً ) ٥،٠٠٠،٠٠٠/٣٥،٠٠٠،٠٠٠(

 . افغانی ميباشد

رت از بناءً يک قرارداد کوچک عبا.  اکمال کار قرار گيرندی تا تابع شيوه فيصدمکلف نيستندقرارداد های کوچک   :تبصره

 .  باشد١٥،٠٠٠،٠٠٠قرارداديست که مجموع مبالغ که تحت آن تاديه ميگردد کمتر از 

 :هکتشخيص می دهددرصورتی  ماليه دهنده ايکه از طريقه بعدی محاسبه استفاده می نمايد، هرقلم مصرف را  ٤٫٣٧

 مکلفيت ثابت گردد) ١ (

 . ی نمايد، صورت گرفته باشدتمام اجرأات ايکه نوعيت و مقدار مکلفيت را ايجاد م) ٢ (

 مکلفيت زمانی تثبيت ميگردد که اجرای آن قطعی گردد) الف(

فروشگاه متذکره ده پايه کمپيوتر را به يک . يک شرکت افغانی درشهر هرات فروشگاه  کمپيوتر را به پيش ميبرد :١مثال 

درروز اخير .  بفروش ميرساند١٣٨٦ افغانی درطول سال ١٠٠٠٠٠٠شرکت که درشهر هرات فعاليت دارد به قيمت 

 خريدار به فروشگاه مذکور اطلاع ميدهد که يکی از کمپيوتر های خريداری شده عارضه دارد ١٣٨٦برج حوت  سال 

از مکلفيت چنين امری منازعه  فروشگاه .  افغانی را می نمايد٢٠٠٠و خريدار فوق الذکر تقاضای پس پرداخت مبلغ 

 خويش ادعا ١٣٨٦ افغانی در اظهارنامه مالياتی سال ٢٠٠٠نمی تواند که برای ) انیشرکت افغ(فروشگاه . می نمايد

 .  افغانی تثبيت نگرديده است٢٠٠٠مجرائی نمايد زيرا که مکلفيت پيرامون 

، شرکت ١٣٨٧ به استثنای اينکه در روز دهم برج ثور سال شابهت دارد م١ مثال حقايق مندرج مثال هذا بامندرجات :٢مثال 

 قبل از ،باوجود اينکه ترتيبات.  افغانی می باشد١٠٠٠نی و خريدارتوافق می نمايند که خريدار مستحق اخذ دوباره افغا

 خانه پری نمايد، صورت گرفته است، شرکت متذکره ١٣٨٦اينکه شرکت افغانی اظهارنامه مالياتی اش را برای سال 

 .  صورت نگرفته است١٣٨٦ يا ترتيبات درسال مالی نمی تواند مصرف فوق الذکر را وضع نمايد زيرا که مکلفيت

 که تمام اجرأات جهت برآورده ميگرددتمام اجرأات که بمنظور ايجاد نوعيت و مقدار مکلفيت لازم است، زمانی ) ب(

 . تحقق مکلفيت ارائه شده ، صورت گرفته باشند

 يک مقيم افغانی را جهت شستشوی  ماه يکمرتبهرکتاين ش. يک شرکت افغانی دوکان را درولايت هرات به پيش ميبرد :١مثال 

.  بکار ميگمارد١٣٨٦شرکت متذکره شخص مقيم افغانی را دراواسط برج حوت . کلکين های دوکان استخدام می نمايد
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 ١٣٨٦ صورت نمی گيرد، بناءً شرکت فوق الذکر مصرف شستشوی بار اول سال ١٣٨٧اولين شستشوی الی دهم حمل 

زيرا تمام اجرأات که باعث . ص متذکره معاش پيشکی نيز تاديه نموده باشد، نمی تواند وضع نمايدرا حتی اگر به شخ

الی زمانيکه واقعاً کلکين ها شسته . می گيردميگردد الی سال بعدی صورت ن) شستشوی کلکين ها(ايجاد مکلفيت 

 . نشوند، مکلفيت شرکت متذکره آغاز نمی گردد

دوکان متذکره موتر های تيزرفتار و باربری را بفروش . ن را درشهر کابل به پيش می برديک شرکت افغانی دوکا :٢مثال 

 استخدام نمايشگاهايشدر) ايرکنديشن(شرکت افغانی يک مقيم افغانی را جهت نصب دستگاه های تعبيه هوا . ميرساند

بايد الی روز اخير برج ) ايرکنديشن(شرکت و مقيم افغانی چنين توافق می نمايند که دستگاه های تعبيه هوا . می نمايد

 ٤٥شرکت و مقيم افغانی چنين توافق می نمايند که شرکت افغانی به شخص متذکره الی .  نصب گردند١٣٨٥حوت سال 

طوريکه تقاضا گرديده است، شخص متذکره دستگاهای تعبيه هوا . روز بعداز تکميل نصب دستگاه ها پول ندهد

باوجود اينکه .  تکميل نمی نمايد١٣٨٥ اما وظيفه خود را الی روز اخير برج حوت سال را نصب می نمايد) ايرکنديشن(

 نمی پردازد، شرکت مذکور مستحق وضع مصارف مربوط ١٣٨٦شرکت افغانی پول شخص نصب کننده را الی سال 

الی اخير سال " تتمام اجرأا"و " تثبيت"می باشد زيرا مکلفيت آن شرکت ) ايرکنديشن(به نصب دستگاهای تعبيه هوا 

 .  صورت گرفته است١٣٨٥
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 طريقه نقدی محاسبه

 . مادۀ سی وهشتم

ماليه دهنده مکلف است عوايد قابل ماليه خود را طبق طريقه نقدی محاسبه حينيکه تاديه عوايد ومصارف 

 طريقه بعدی ماليه دهنده متيواند به موافقه وزارت ماليه جهت تثبيت عوايد خود. صورت می گيرد، تثبيت نمايد

 . را نيز تعيين نمايد

شرکت های سهامی و محدودالمسؤليت از اين امر مستثنی بوده، وضع استهلاکات مطابق تعليماتنامه ماليات 

 . برعايدات صورت ميگيرد

 دی مبالغ حاصله نقبه اساس طريقه نقدی محاسبه، تمام مصارف قابل مجرائی و تاديه شده درطول سال مالی از مجموع  ١٫٣٨

 از آغاز سال الی ختم آن، و هتغير دراجناس موجود) ١(درجريان سال قابل ماليه منفی گرديده و عوايد بشمول ) ويا معادل آن(

 .  درطول سال سنجش ميگرددوضع شدهاستهلاک ) ٢(

 د هرگاه يک تاجر اسناد خود را به اساس طريقه نقدی محاسبه نگهداری نمايد، بمنظور دريافت عواي  :١مثال

 :نقدی خالص شرکت وی اقدامات ذيل بايد صورت گيرند

  ;تمام عوايد نقدی درزمان اخذ آن ثبت اسناد گرديده و فروشات سال قابل ماليه جمع ميگردند. الف

  افغانی١،٥٧٢،٠٠٠

  افغانی١١٠٠٠ ;در آغاز سال ثبت شده باشد) دارائی(ارزش موجودی . ب

  افغانی٤٦٠،٠٠٠ ;درزمان تاديه آن ثبت گرديده و برای سال مالی جمع ميگردند مجدد اجناس جهت فروش اریتمام خريد. ج

 ٤٧١٠٠٠ ;جمع گردديد فوق الذکر با) ج(و ) ب(مبالغ اجزای . د

) ويا تقليل( افغانی تعيين گرديده است تا تزئيد ٨٧٠٠٠، ) ختم سالموجودی(در اخير سال ) دارائی(ارزش موجودی . هـ

 ). قانون ماليات برعايدات حکم می نمايد٤٠طوريکه ماده  (درجريان سال معلوم گردد
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 .می باشد برای سال مابعد  ابتدائی موجودی اخيريک سال، موجودی :تبصره

فوق منفی ميگردد تا ارزش اجناس ايکه درطول سال ) هـ(فوق الذکر، مبلغ حاصله  جز ) د( جز حاصلهاز مجموع مبلغ . و

  افغانی٣٨٤٠٠٠ ;بفروش رسيده اند حاصل گردد

  افغانی١،١٨٨،٠٠٠ ;منفی ميگردد تا سرجمع مفاد نقدی حاصل گردد) الف(از مبلغ مندرج جز ) و(مبلغ حاصله  جز . ز

  افغانی٦٦٠٠٠ ;تمام مصارف نقدی بابت کارو فعاليت درزمان تاديه آن ثبت گرديده و برای سال جمع ميگردند. ح

باوجود اينکه مصارف نقدی ( و غيره که درکارو فعاليت استفاده ميگردند مجموع استهلاک تجهيزات، وسايل وتعميرات. ط

  افغانی١٨٠٠ ;)ولی صرف به همان اندازه ايکه درطول سال مجاز باشد(سنجش گردند ) نباشند

  افغانی٦٧٨٠٠ ;باهم جمع ميشوند) ط(و ) ح(مبالغ حاصله در اجزای . ی

منفی ميگردد تا ) بدست آمده است) ز(مبلغ ايکه در جز (مفاد ناخالاص  افغانی از سرجمع ٦٧٨٠٠) ی(مبلغ حاصله  جز . ک

  افغانی١،١٢٠،٢٠٠ ;عوايد نقدی خالص حاصل گردد

 :           جدول ذيل خلص از مثال های قبلی می باشد

  افغانی١،٥٧٢،٠٠٠      مجموع عوايد حاصله بابت فروشات. الف

 غانی اف١١٠٠٠       ابتدائی) دارائی(موجودی . ب

  افغانی٤٦٠٠٠٠       پول تاديه شده برای خريد. ج

  افغانی٤٧١٠٠٠      )ج(و ) ب(حاصل جمع اجرای . د

  افغانی٨٧٠٠٠       سالموجودی اخير. هـ

  افغانی٣٨٤٠٠٠    )د وهـ(مصارف اجناس فروش شده درجريان سال . و

  افغانی١،١٨٨،٠٠٠       ) و-الف(مفاد نقدی ناخالص. ز

  افغانی٦٦٠٠٠      موع مصارف نقدی کاروفعاليتمج. ح

  افغانی١٨٠٠      )مصارف غيرنقدی(استهلاک . ط
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  افغانی٦٧٨٠٠       )ط+ ح (حاصل جمع . ی

  افغانی١،١٢٠،٢٠٠       ) ی-ز(عوايد خالص نقدی . ک

مند ويا قادر به استفاده اين شيوه هرشخصيکه علاق.  استفاده طريقه بعدی محاسبه توسط يک ماليه دهنده ارجحيت دارد ٢٫٣٨

 . يا طريقه باشد، بايد به او اجازه سنجش عوايد اش به اين طريقه داده شود

 هرگاه عوايد از کاروفعاليت حاصل گردد که نياز به موجودی اجناس، توليدات ويا مواد وغيره نداشته و نه هم از  ٣٫٣٨

عوايد خالص تحت طريقه نقدی محاسبه .  انفرادی باشد استفاده گردد مالک آن شخصکه وسايل، تجهيزات، تعميرات و غيره 

 . می باشد برای مصارف کاری ی تاديه شده منفی پول نقدحاصله که بالاثر کاروفعاليتعبارت از پول نقدی 

ای جايداد ها  يک کميشن کار جايداد حقيقی را برای مالکين بفروش رسانيده و کميشن خود را به اساس قيمت هائيکه بر :مثال

کميشن کار متذکره مصارف کاری مانند نشر اعلان درروزنامه، کرايه تکسی جهت تماس . اخذ شده، بدست می آورد

گرفتن با مالکين و خريداران، مصارف طبع مواد، کرايه دفتر، تليفون و برق، معاش مستخدم دفتر و ساير مصارف 

 افغانی رسيده و تمام مصارف ٣٠٠،٠٠٠قابل ماليه مجموعاً به  درطول سال حاصلههرگاه تمام کميشن . مشابه دارد

 افغانی ميرسد ٢٧٥٠٠٠ افغانی برسد عوايد نقدی شخص متذکره ٢٥٠٠٠تاديه شده درطول سال قابل ماليه مجموعاً به 

باوجود اينکه يک قسمت از . که اين رقم به اساس طريقه محاسبه نقدی منحيث عوايد خالص وی پنداشته ميشود

، باآنهم، تحت طريقه نقدی محاسبه زمانی که عوايد اخذ ميگردد، بدست آمده است افغانی درطول سال قبلی ٣٠٠،٠٠٠

 . گزارش داده ميشود

يک ماليه دهنده با خانه پری و ارائه درخواستی به وزارت ماليه تقاضا می نمايد تا به وی اجازه تغير محاسبه به طريقه  ٤٫٣٨

هرگاه تغير محاسبه به طريقه بعدی ذريعه وزارت ماليه منظور گردد، عوايد ماليه دهنده که درسال های . محاسبه بعدی داده شود

قبلی تحقق يافته اما اخذ نگرديده اند، بايد حمع گردد و مصارف ايکه درسالهای قبلی متقبل گرديده اما تاديه نشده اند، بايد وضع 

 . طريقه نقدی محاسبه استفاده گرديده بود گزارش داده ميشوداين تغيرات برای سال اخيرايکه درآن از . گردد

 افغانی اش را تحت طريقه نقدی محاسبه سنجش نموده ١٥٠٠٠٠ عوايد قابل ماليه ١٣٨٥يک وارد کننده ايکه درسال   :مثال 

 به اساس سنجش عوايد تحت طريقه بعدی محاسبه حاصل می ١٣٨٦است، اجازه گزارش عوايد اش را برای سال 

 خود را به اساس طريقه بعدی محاسبه خانه پری و ١٣٨٦قبل از اينکه شخص متذکره اظهارنامه مالياتی سال . نمايد

و درنظرداشت  را بمنظور ايجاد تغير ١٣٨٥ارائه نمايد، او مکلف خواهد بود تا اظهارنامه مالياتی تعديل شده سال 

 .  خانه پری و ارائه نمايد١٣٨٦معاملات الی شروع سال 

  



١٢٥ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

 شخص متذکره دارائی ها و مکلفيت  ابتدائی، بيلانس١٣٨٦فرض گردد که درزمان ايجاد سيستم محاسباتی جديد سال 

 :های ذيل را نشان دهد
  مکلفيت ها  دارائی ها

 ٣٢٠٠٠ خريداری های تاديه ناشده  افغانی٦٠٠٠٠ حسابات قابل دريافت

 تکتانه های تحقق يافته قابل دريافت

  قرضهاز درک اسناد

 ٣٠٠٠ مصارف تحقق يافته بابت تکتانه ٦٠٠٠

 ١٥٠٠ مصارف کرايه تحقق يافته ٧٠٠٠ تاديه بيمه طورپيشکی

 ٧٥٠٠ معاشات تحقق يافته تاديه نشده مامورين  

 :اظهارنامه تعديل شده که خانه پری و ارائه ميگردد، قرار ذيل است

  افغانی١٥٠٠٠٠            ١٣٨٥عوايد قابل ماليه برای سال مالی . الف

 :جمع عوايد ايکه تحقق يافته اند اما تحصيل نشده اند. ب

  افغانی٦٠٠٠٠   حسابات قابل دريافت. ١

  افغانی٦٠٠٠  تکتانه های تحقق يافته قابل دريافت .٢

  افغانی٦٦٠٠٠      مجموع عوايد تحصيل ناشده. ٣

 ٢١٦٠٠٠   ) ب () +الف(مجموع عوايد که تحقق يافته و اخذ گرديده اند . ج

 :بمصرف نرسيده استمصارف ايکه تاديه و وضع گرديده اما تا حال . د

  افغانی٧،٠٠٠       تاديه بيمه طورپيشکی

  افغانی٢٢٣،٠٠٠       )د(و ) ج(مجموع اقلام . هـ

 :منفی حسابات  قابل تاديه. و

 ٣٢،٠٠٠     خريداری های تاديه ناشده.١ 

 ٣،٠٠٠    مصرف تحقق يافته تکتانه. ٢ 

 ١،٥٠٠    تحقق يافته مصرف کرايه. ٣ 
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  ٧،٥٠٠   معاشات تحقق يافته تاديه نشده مامورين. ٤ 

 ٤٤،٠٠٠      مجموع حسابات قابل تاديه 

  ١٧٩،٠٠٠   )و(منفی از ) هـ(عايد قابل ماليه، طوريکه تعديل شده است . ز

 ٣٥،٨٠٠  ) فيصد٢٠(مجموع ماليه ای مطابق به اظهارنامه تعديل شده . ح

 ٣٠،٠٠٠   ماليات برعايدات تاديه شدۀ مندرج اظهارنامه اصلی. ط

 ٥،٨٠٠       ماليه اضافی. ی

هرگونه تقليل .  هرگونه ماليه اضافی ناشی از تغيرات درميعاد ويا شيوه محاسبه بايد با اظهارنامه تعديل شده تاديه گردد ٥٫٣٨

 شده  که با تغيرمتذکره ارتباط داشته باشد، بايد از هرماليات برعايدات سالهای درماليات ايکه به اساس اظهارنامه تعديلی ارائه

 . بعدی منفی گردند

 ١٣٨٦ همراه با اظهارنامه اولی به اساس طريقه بعدی محاسبه برای سال ١٣٨٥يک اظهارنامه تعديل شده برای سال  : مثال

گردد درهمان زمان قابل تاديه ميظهارنامه تعديلی سنجش  هرگونه ماليه اضافی که دراهدي ارائه گرد١٣٨٧دربرج سنبله 

، صورت گيرد ١٣٨٧ سال سومتاديه چنين ماليه قبل از ختم ماه درصورتيکه بوده و هيچگونه جريمه ويا ماليه اضافی 

ردد  منفی ميگ١٣٨٦هرگونه تقليل مالياتی که دراظهارنامه تعديلی نشان داده شده باشد از ماليه سال . وضع نمی گردد

 وجود نداشته باشد، ويا هم اگر درآن برج ماليه ذمت کمتر از مقدار تقليلی ١٣٨٦ويا اگر هيچ ماليه ذمت برای سال 

 . باشد، از ماليات سال های بعدی وضع ميگردد

زقبل  رو٣٠بمنظورايجاد تغيرات درطريقه محاسبه، تمام ماليه دهنده گان بايد يک درخواستی کتبی رابه وزارت ماليه  ٣٨٫٦

 .ازختم سال مالی ارائه نمايند
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 شکل و محتوای اسناد و دفاتر

 .مادۀ سی ونهم

وزارت ماليه ميتواند بمنظور اداره سالم ماليات برعايدات، تثبيت عوايد واقعی و ارائه راپور درست از آن، 

 .شکل و محتوای اسناد و دفاتر ماليه دهنده را تثبيت نمايد

ون ماليات برعايدات، وزارت ماليه صلاحيت اينرا دارد تا اسناد و گزارش را که مکلفيت ماليه  قان٣٩ مطابق ماده  ١٫٣٩

همچنان وزارت ماليه صلاحيت دارا تا بالای تکميل اسناد و اندراج . دهنده ويا گروپ ماليه دهندگان است تشريح و توضيح نمايد

ت عموم، هرگونه سيستم اندارج مضاعف که ذريعه محاسبين مسلکی بصور. دقيق بمنظور تفتيش اسناد ماليه دهنده پافشاری نمايد

اسناد و دفاتر محاسباتی . تثبيت و پذيرفته شوند، استفاده آن برای تمام شرکت های سهامی و محدودالمسؤليت توصيه ميگردد

اد مفصل مالی نشان دهنده محاسبات طوری باشند که اسن. هميشه بايد با درج معاملات درزمان تعميل آن، جاری نگهداشته شوند

) بيلانس مفاد و ضرر(و نشان دهنده فعاليت های شرکت درميعاد تعيين شده آن ) بيلانس( مالی شرکت درتاريخ معينه آن وضعيت

 . باشد

وزارت ماليه تمام شرکت های سهامی، محدود المسؤليت و سايرنهاد های که مکلف به تاديه ماليات برعايدات سالانه  ٢٫٣٩

 :، مکلف به نگهداری اسناد های ذيل ميداندهستند

 )روزنامچه( ژورنال  .١

 )ديوان کبير(ليژر  .٢

 اسناد موجودی و اجناس داخل گدام .٣

 اسناد ثبت دارائی ها .٤

 معلومات بانکی و معاملات مالی .٥

 اسناد قانونی بشمول قرارداد ها .٦

 صورت حساب ها، اسنادمصرف، ورسيدات .٧

 بيلانس نفع وضرر .٨

 بيلانس اختتاميه .٩
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 موجودی اخير سال

 .مادۀ چهلم

اجناس، محصولات و مواديکه درکارو تجارت مورد استفاده قرار می گيرد، دراخير هرسال مالی موجودی 

. صورت می گيرد) هريک که کمتر است(گرديده و قيمت گذاری آن به اساس قيمت تمام شد يا قيمت بازار 

روف بوده مکلف است موجودی اجناس، محصولات و ماليه دهنده ايکه درصنايع، تجارت يا سائر کارها مص

 . مواد مربوط شانرا طبق طرزالعمل مرتبه وزارت ماليه اجرأ نمايد

 جميع اقلام و مقادير اموال، اجناس، محصولات ومواديکه دريک وقت معين دردست شمارش موجودی عبارت است از  ١٫٤٠  

 قانون ماليات برعايدات تصريح ميدارد که ٤٠ماده . داده ميشود ولی نشان ارزش پاساس، موجودی ها به به هدف محاسبه. ميباشد

مقصد از قيمت بازار عبارت از . قيمت گذاری شود" قيمت تمام شد ويا قيمت بازار هرکدام که کمتر است"موجودی بايد به اساس 

.  کاروتجارت بآن قيمت بفروش رساند توقع نموده ميتواند که يک جنس را درضمن معامله عادیمعقولانهقيمتی است که مالک 

 بقيمت تمام شد شان قيمت گذاری خواهد شد و اين قيمت تمام مندرج لست موجودیطبق يک قاعده عمومی اکثر اقلام ويا مقادير 

ارزش . شد عبارت از مبلغ مجموعی قيمت بيجک مصرف حمل و نقل بيمه، محصول، وغيره  می باشد که مالک پرداخته است

موارد ذيل مثالهائی است که درآن قيمت بازار بيشتر از ارزش  .ولاًبيشتر از قيمت تمام شدبوده بناً قابل استفاده نمی باشدبازارمعم

 :بازار بوده و مستثنی می باشند

 هرگاه يک جنس مشابه اکنون به قيمت نازلتر از قيمت اصلی آن خريداری شده بتواند.الف

 .دردسترس باشد که ارزش بازاری جنس موجوده را کاهش دهدت   به قيمتکميل شدههرگاه يک جنس . ب

يک جنس بقيمت تمام شد قابل فروش نباشد و اين به نسبتی واقع ميشود که تاجر راجع به تقاضای مشتريان نسبت بچنان هرگاه . ج

 .جنس قضاوت غلط نموده باشد

 .يک جنس خساره مند گرديده ويا از مود افتاده باشد. د

 مانند محصولات گمرکی-اليه تاديه شده بابت اجناس ذريعه مالک آن تداوم نيافته ويا تقليل يابدهرگاه م. هـ

 .هرگاه حالات طوری باشد که قيمت متوقعه کمترازقيمت تمام شد باشد. و

 .موجودی دقيق و قيمت گذاری واقعی درتعيين هرنوع عايد خيلی مهم و اساسی می باشد
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ال بايد موجودی را انجام داده و دفاتر موجودی رامنحيث ثبوت ارزش ايکه دراظهارنامه ماليه دهنده دراخير هرس ٢٫٤٠

 قيمت فی واحد.هرقلم ويا نوع مواد بايد همراه با کيفيت و کميت آن تشريح گردد. مالياتی وی گزارش ميگردد، نگهداری نمايد

ع تمام مندرجات لست موجودی عبارت از ارزش اموال مجمو. جنس بايد ياد داشت گرديده و ارزش تمام اقلام درسند شامل گردد

 . موجود درختم سال می باشد

 :مثال

 ارزش مجموعی ارزش بازار اگرکمترباشد    قيمت تمام شد فی واحد       تشريح اقلام تعداد 

 

    ١٥٠٦٦   ٧٢٠٠   ٢٠٠  راديو فلپس شماره  ٦ 

  ٢٦٤      ١٢ ٢١٥٤١٢کندنسرنمبر ٢٢

 ١٦٨   ١٠٤٠٠   ١٠٤٠٠ پس نمبرتيپ ريکاردر فل ١

 ٢٥٠٠   ٢٥٠٠   ٧٥٠٠ گرامافون ازکارافتاده ١

 ١٣٣٥سال  

 ٢٠١٦٠      ١٨٠ سی دی های آر سی دی ١٢٢

  ٣٣نمبر 

 

  ١٣٨٦٠      ٦٠ سی دی های وی ويندی ٢٣١

 .........   ..........   ..... مجموعه ايکه انتقال يافته 

 ٥٤،٣٨٤          است 

   

لست اقلام و کميت موجوده آنها بايد درختم روز کاری سال مالی آغاز . ودی بايد دراخير هرسال صورت گيرد موج٣٫٤٠ 

گرديده و الی زمانيکه تمام اجناس درلست درج گرديده و شمارش شوند، ادامه يافته، تمام مواد اندازه گيری شده و کميت موجوده 
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 از اينکه فروش و خريد سال جديد آغاز گردد، صورت قبل مل معاملات سال  و  ختم کابعدازموجودی بايد . آنها يادداشت گردند

 . زمانيکه لست تهيه ميگردد، هيچ چيزی بايد از گدام ها خارج ويا به گدام ها داخل نگردند. گيرد

ه و هيچ دردو روز بعدی دوکان بسته بود.  برای پيش برد کاروفعاليت باز می باشد١٣٨٥ حوت ٣٠يک دوکان الی   :مثال

. درجريان همان دو روز تمام اجناس موجود حساب گرديده و درلست موجودی درج ميگردند. کاروفعاليت وجود ندارد

قبل از اينکه فعاليت دوکان در روز سوم دوباره آغاز گردد، تمام اقلام موجوده دوکان ثبت گرديده اند که بدين ترتيب 

هيچگونه فروشات ثبت شده برای سال جديد قبل از . يه تعيين شده ميتواندقيمت اجناس فروخته شده درطول سال قابل مال

 .اينکه درلست موجودی درج نشده باشد، ارائه نمی گردند

قادر به تعيين اينکه دراخير سال موجودی دارائی وی چه مقدار و چه اقلام خواهد بود باشد، هرگاه ماليه دهنده   :تبصره

 . سدود نمودن کاروبارش بصورت عملی وجود ندارددرآنصورت هيچگونه مکلفيت جهت م

باآنهم، قيمت اجناس فروخته شده . خريداری اجناس طوريکه سيستم محاسبه مطلوبه تقاضا می نمايد، صورت ميگيرد ٤٫٤٠

ريداری بايد شامل خريداری هائيکه تا هنوز اخذ نگرديده  ودرموجودی شامل شده اند، نگردند مگراينکه تغيرات پيرامون چنين خ

 .ها صورت گرفته باشد

چونکه فعاليت .  دارا می باشد١٣٨٥يک شخص مقيم افغانی فعاليت های وارداتی داشته و وضعيت ذيل را دراخير سال  :مثال

 . فوق الذکر ذريعه يک شخص انفرادی به پيش برده ميشود، بناءً از طريقه نقدی محاسبه درآن استفاده ميگردد

اين مجموعه دربرگيرنده .  افغانی ميرسد٦٠٠،٠٠٠کور برای همان سال مجموعاً به خريداری های نقد شخص مذ

 افغانی پيش پرداخت برای خريد اجناس ايکه تا هنوز نرسيده و بخش از اجناس موجوده وی را تشکيل نمی ٤٠،٠٠٠

 :اين رقم بايد در لست موجودی وی بشکل ذيل شامل گردد. دهند، دربر ميگيرد

  افغانی٦٧٥٠٠    ١٣٨٥عی دارائی دراخير سال ارزش مجمو . الف

 ١٣٨٥تاديات پيش پرداخت جهت انتقال اجناس درسال  .ب

  افغانی٤٠٠٠٠       که الی اخيرسال اخذ نگرديده اند

  افغانی١٠٧،٥٠٠  ١٣٨٤مجموع موجودی جمع پيش پرداخت ها دراخير سال  . ج
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 افغانی از آن، ١٠٧،٥٠٠ افغانی وتفريق ٦٠٠٠٠٠داری اجناس به مبلغ  با خري١٣٨٤بوسيله جمع نمودن موجودی دراخير سال 

او ) يعنی سال بعدی (١٣٨٦دراخير سال .  را بدست آورد١٣٨٥شخص مذکور می تواند قيمت اجناس فروخته شده درسال 

س مانند محصول مصارف اضافی انتقال اجنا.  افغانی را منحيث موجودی اغازين خود استفاده نمايد١٠٧،٥٠٠ميتواند مبلغ 

 . ، ثبت ميگردنددريگمي زمانيکه تاديات صورت ١٣٨٦واردات، پول بار نمودن اجناس درلاری ويا باربری ها و غيره برای سال 
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 تثبيت عوايد دو يا بيشتر مؤسسات  تجارتی

 .مادۀ چهل ويکم

ور مستقيم يا غيرمستقيم ملکيت عين درصورتيکه دويا بيشتر مؤسسات تجارتی يا فعاليت های اقتصادی ، ط

اشخاص حقيقی يا حکمی بوده يا تحت تصرف آنها قرار داشته باشد، وزارت ماليه ميتواند، به مقصد معلوم 

نمودن عوايد قابل ماليه وجلوگيری از فرار آن، مبلغ حاصله، کسرات، اعتبارات يا مجرائی ها را بين آنها 

 . تقسيم و توزيع نمايد

وزارت ماليه صلاحيت تعيين موقف مالياتی نهاد ها يا تشبثات را قانون ماليات برعايدات  ٤١ق به حکم مندرج ماده مطاب ١٫٤١

باآنهم، چنين اقدامات . که توسط يک شخص اداره ميگردد، دارد هرگاه همچو اقدام جهت جلوگيری ازکتمان ماليه ضروری باشد

 مجاز دانسته ، در آنصورت مؤسسات جداگانه داشته باشدن فرار از ماليات وجود خطر اگر .بايد درهمان محدوده بکار گرفته شود

محسوس نمی  قانون ماليات برعايدات به آن صلاحيت داده شده است، ٤١ به تخصيص و توزيع ايکه درماده ضرورت شده و 

 . باشد 

ترول و بررسی شرکت های متذکره يکسان کن. هستند) ب(در شرکت فروخته شده دارای اسهام ) الف(سهمداران شرکت  :١مثال 

باآنهم، نحوه اداره و فعاليت . تشکيل ميدهد) الف(بوده و اکثريت اعضای هيئت مديره آنرا اشخاص يکسان از شرکت 

هرگاه مفاد حاصله . های جداگانه درهريک از شرکت ها وجود داشته و هيچگونه پس انداز ماليه بنظر نرسيده است

برای هيچ يک از شرکت ها معافيت وجود ندارد . ا گردند، باآنهم، نورم مالياتی يکسان خواهد بودهردو شرکت باهم يکج

لهذا ماليات برای مؤسسات جدا گانه طوری وضع ميگردد که اگر فعاليت های هردو شرکت ذريعه يک شرکت پيش 

را دوباره ) ب(و ) الف(کت درچنين موارد، وزارت ماليه ضرورت ندارد که عوايد شر. برده ميشد، وضع ميگرديد

 . نمايدتقسيم

هردو . را دارا می باشد) ب(و ) الف(شرکت های فروخته شده مالکيت تمام اسهام عزيز يک مقيم افغانی است که   :٢مثال 

دارای کارمندان ) الف(شرکت .  می باشدشرکت مشغول فعاليت ها در عرصه جمع آوری محصولات و تهيه چهارتراش

هميشه مفاد ) الف(شرکت . متقبل ميگردد) ب(ه همين دليل مصرف کاری اندک را نسبت به شرکت جوان بوده و ب

شرکت  . ضرر خالص عملياتی داشته است که آنرا به سالهای ديگر انتقال ميدهد) ب(بيشتر را دارا بوده اما شرکت 

پائين ) الف(يکه از قيمت شرکت به قيمت ا) ب(تصميم ميگيرد چهارتراش های پروسس نشده خود را به شرکت ) الف(

با پروسس چوب خريداری شده مفاد نموده و يکمقدار ضررهای خالص عملياتی ) ب(تر باشد بفروش برساند تا شرکت 

دوباره به شرکت ) ب(با درنظرداشت چنين حقايق وزارت ماليه حق دارد تا عوايد را از شرکت . خود را جبران نمايد

 . تخصيص دهد) الف(
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زمانيکه پس انداز بمنظور تاديه ماليه ذريعه مالک يا مالکين بنا به انقسام فعاليت های کاری آنها ميان مؤسسات    ٢٫٤١

جداگانه ايکه توسط عين مالک يا مالکين کنترول و اداره گردد، صورت گيرد، وزارت ماليه صلاحيت جلوگيری از فرار مالياتی 

 . ردرا با تخصيص عوايد مؤسسه به مالکين شان دا

 :قبل از اينکه تخصيص صورت گيرد، تحقيقات درست و عميق حقايق فوق را بايد تعيين نمايد  

 هويت سهمداران ويا شرکا درهريک از نهاد ها. الف

 درهريک از نهاد ها ) ويا شرکا(هريک از سهمداران )  ويا مقدار سرمايه(تعداد اسهام . ب

  هاهويت اعضای هيئت مديره هريک از نهاد   . ج

 هويت پرسونل اداری هريک از نهاد ها. د

فعاليت يک شرکت از کدام نگاه از فعاليت شرکت ديگر متفاوت است، آيا فعاليت هريک ( نوعيت فعاليت هريک از نهاد ها . هـ

 )از نهاد ها بصورت دوامدار از يک سال به سال ديگر جريان دارد؟

 محدوده ايکه هريک از شرکا در اداره و فعاليت های معين شرکت دارنددرصورتيکه نهاد شرکت محدود المسؤليت باشد، . و

 مبلغ ايکه درهريک از نهاد ها سرمايه گذاری گرديده اند. ز

 توجيه مالی برای هر مؤسسه جداگانه. ح

 :تخصيص عوايد بعداز اينکه تحقيقات مسايل ذيل را نشان دهد، صورت ميگيرد

ی برای هريک از مؤسسات جداگانه وجود نداشته و سرمايه بدون مجزا نمودن موسسه توجيه ناکافی ويا عدم توجه مال. الف

خطر، فعاليت های اقتصادی، بازار و منابع مواد خام وغيره موارد برای اين موسسه و نهاد اصلی . جداگانه وجود داشته باشد

 .مشابه اند

 .کنترول و اداره يک مؤسسه که مشابه به مؤسسه ديگر باشد. ب

 يستم اداره يا منجمنت مشابه ، همانند بوده ويا هم عين پاليسی را تعقيب نمايدس. ج

کنترول کننده بوده و ساير شرکا خاموش، غيرفعال ) ويا نهاد(درصورتيکه نهاد شرکت محدودالمسؤليت باشد، يک شخص . د 

 . ويا هم فاقد صلاحيت اجرائيوی درشرکت می باشند
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يندگی مستقل يک شرکت خارجی بوده و عملاً نمايندگی دايمی همان شرکت خارجی ايکه  هرگاه يک شرکت داخلی نما ٣٫٤١

محصولات خود را درافغانستان بفروش ميرساند باشد، وزارت ماليه يک بخش از مفاد شرکت خارجی را به شرکت داخلی جهت 

 .وضع ماليه تخصيص خواهد داد

.  فعاليت های اين شرکت را اداره می نمايد، بفروش ميرسانديک شرکت داخلی توليدات يک شرکت خارجی را که  :مثال

تحقيقات نشان  .  افغانی ماليه می پردازد٢٠٠،٠٠٠ افغانی نشان داده و ١،٠٠٠،٠٠٠شرکت داخلی مفاد خالص را 

همچنان از تحقيقات چنين . ميدهد که اکثر فروشات شرکت داخلی را محصولات يک شرکت خارجی تشکيل داده است

با قيمت های " بصورت خريداری حقيقی" خريداری ها زمانيکه با شرکت خارجی صورت گرفته است يد که برمی ا

بناءً وزارت ماليه يک بخش از مفاد شرکت خارجی را به حساب شرکت خارجی تخصيص داده و . رقابتی نبوده است

ات شرکت خارجی بالای نمايندگی هرگاه فروش.  عوايد اضافی بابت چنين تخصيص را بالای شرکت محاسبه می نمايد

 افغانی درسال مالی بوده و مفاد سرتاسری شرکت خارجی شش فيصد ٤٠،٠٠٠،٠٠٠مبلغ ) شرکت داخلی(مستقل آن 

(  افغانی محاسبه ميگردد ٢٤٠،٠٠٠٠فروشات را تشکيل دهد، پس ماليه شرکت داخلی با درنظرداشت عايد اضافی 

٤٠٠٠٠٠٠٠   X٢٤٠٠٠٠٠( بالای شرکت وضع خواهد گرديد ٤٨٠٠٠٠اليه اضافی م). ٢٤٠٠٠٠٠=  فيصد    ٦ X 

  ).  فيصد٢٠

هرگاه معامله ميان اشخاص مرتبط منتج به مبلغ تاديه شده ويا قابل تاديهء گردد که  ازمبلغ تاديه شده وياقابل تاديه معامله : تبصره 

يدهد که مبلغ تاديه شده ويا قابل تاديه ميان اشخاص  به وزارت ماليه اجازه م١٠٢ميان اشخاص غيرمرتبط متفاوت باشد، مادۀ 

 . تعليمات نامه هذا بحث گرديده، مراجعه صورت گيرد١٠٢به طرزالعمل که درماده . مرتبط را تعيين نمايد
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 فصل ششم

 احکام خاص در مورد شرکت های سهامی و محدودالمسوليت

 ٤٧ الی ٤٢مواد 
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 مجرائی ضرر عملياتی 

 :ل و دومماده چه

صورتيکه شرکت سهامی يا شرکت محدودالمسئوليت در يک سال مالی ضرر خالص عملياتی داشته در ) ١(

حکم . باشد، اين ضرر از عوايد قابل ماليه اش درخلال سه سال بعدی و هر سال ثلث ضررآن مجرائی داده ميشود

 .ماده چهل و هفتم اين قانون از اين امر مستثنی است) ٤(مندرج فقره 

هرگاه شرکت مقيم کشوربمنظورحصول عوايد ازمنبعيکه خارج از افغانستان فعاليت دارد، عوايد قابل ماليه ). ٢(

اين ماده را با ) ١(خود را مطابق حکم مندرج ماده دوازدهم اين قانون يا خساره خالص عملياتی مندرج فقره 

اخل افغانستان و فعاليت های آن که بمنظور توليد نظرداشت فعاليت های که بمنظور توليد عوايد از يک منبع در د

ضرر خالص عملياتی از فعاليت . عوايد ازيک منبع درخارج  افغانستان ميباشد، بطورجداگانه ثبت و ارائه نمايد

. هائيکه در منبع خارج از افغانستان عايد ميگردد ازهمان عوايد منبع خارجی قابل کسر بوده و انتقال ميابد

 .زعوايد قابل ماليه که منبع آن در داخل افغانستان می باشد قابل کسر نيستضررمتذکره ا

رويدادبعضی از واقعات مشخص . ضرر در سالی که متشبث يا شخص  آنرا متقبل ميشود، بايد مجرائی گردد ١٫٤٢

 .تعيين کننده زمان برای تشخيص ضرر ميباشد

چنانچه در .  افغانی ضرر خالص عملياتی ميگردد١٢٠،٠٠٠ متقبل مبلغ ١٣٨٥يک شرکت سهامی در سال  :مثال

 قانون ماليات برعايدات آمده است، چنين ضرر طی سه سال متوالی از عوايد قابل ماليه شرکت مذکور ٤٢ماده ) ١(فقره 

 افغانی در سال ٤٠،٠٠٠بنأً مبلغ . يعنی يک بر سوم حصه ضرر در هر سال بايد مجرائی گردد. قابل مجرائی ميباشد

 ازضررمذکورقابل مجرائی می باشد ١٣٨٨ افغانی در سال ٤٠،٠٠٠ و مبلغ ١٣٨٧ افغانی در سال ٤٠،٠٠٠، مبلغ ١٣٨٦

پس . ولی نبايد در هيچ يک از سال های فوق الذکر مبالغ  مذکور جز ضرر عملياتی همان سال نشان داده شود. 

در .  افغانی مجاز نميباشد٤٠،٠٠٠ی مبلغ  مفاد بدست نياورد، مجرائ١٣٨٦درصورتيکه شرکت سهامی مذکور در سال 

 ١٢٠،٠٠٠شرکت هيچ مفاد حاصل ننمايد، هيچ بخش ازمبلغ ) ١٣٨٨، ١٣٨٧، ١٣٨٦(صورتيکه در سه سال متوالی 

 مبلغ قابل ١٣٨٨ مفاد حاصل نگرديده ولی در سال ١٣٨٧ و ١٣٨٦اگر در سال های . افغانی نبايد مجرائی گرفته شود

 افغانی سال ٤٠،٠٠٠، حد اکثر ضرر که در آن سال بايد مجرائی گردد، مبلغ باشدت بدست آمده ملاحظه از درک مفاد شرک

 .   بايد مورد استفاده قرارگيرد، ازبين خواهد رفت١٣٨٧ و ١٣٨٦ ميباشد و مبالغ که در سال های ١٣٨٨

 که بايد انتقال يابد، در اين صورت ضرر. يک ماليه دهنده طی سال های متوالی متقبل خسارات مالی ميگردد ٢٫٤٢

 . هرگاه ضرر های متقبله يکی پی هم اتفاق بيافتد، بايد يکی با ديگر جمع شوند. يکی بالای ديگر جمع ميگردد
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 :ذيل را متقبل گرديده استضرريک شرکت سهامی  :١مثال 

 سال های که طی آن بايد ضرر انتقال يابد                          ضرر مجموعی سال ضرر

١٣٨٩ ١٣٨٨ ١٣٨٧ ١٣٨٦  ١٣٨٥ 

 صفر  صفر  ٤٠،٠٠٠ ٤٠،٠٠٠ ٤٠،٠٠٠    ١٢٠،٠٠٠ ١٣٨٤ضرر 

 صفر ٥٠،٠٠٠ ٥٠،٠٠٠ ٥٠،٠٠٠ صفر    ١٥٠،٠٠٠ ١٣٨٥ضرر 

 ٢٠٠،٠٠٠ ٢٠٠،٠٠٠ ٢٠٠،٠٠٠ صفر صفر    ٦٠٠،٠٠٠ ١٣٨٦ضرر 

 ٢٠٠،٠٠٠ ٢٥٠،٠٠٠ ٢٩٠،٠٠٠ ٩٠،٠٠٠ ٤٠،٠٠٠   مجرائی مجازحد اکثر ضرر در هر سال 

 

مثال اول، ماليه دهنده ميتواند بمنظورتعيين مقدارضرر که ازمفاد همان سال مجرائی ميگردد، ضرر های متقبله سال های در 

 . جمع نمايدرا  ١٣٨٨ و ١٣٨٧، ١٣٨٦

 ١٣٨٨چون سال .  افغانی مفاد نموده است٢٥٠٠٠٠٠ مبلغ ١٣٨٨ که شرکت سهامی متذکره در سال چنان فرض گردد :٢مثال 

 قابل ١٣٨٨ از مفاد حاصلۀ سال ١٣٨٤ واقع ميگردد، بنأً ضرر متقبل شده در سال ١٣٨٤د از سال چهار سال بع

 . افغانی ميباشد٢٥٠،٠٠٠ مبلغ ١٣٨٨يعنی حد اکثر انتقال ضرر مجاز در سال . مجرائی نمی باشد

 مجرائی پنداشته ميشود،  قابل١٣٨٥ افغانی ضرر سال ١٥٠،٠٠٠ افغانی از مجموع ٥٠،٠٠٠باوجوداينکه فقط مبلغ   :تبصره

 کهقانون انتقال هيچ ضرر را بيشتر از طی مدت سه سال بعد از سال در.  افغانی باقی مانده قابل جبران نميباشد١٠٠،٠٠٠مبلغ 

 . ضرر متقبل گرديده است، مجاز نميداند آن

با وجوديکه . ی ضرر مينمايد افغان٤٠٠،٠٠٠ مبلغ ١٣٨٩ در سال ١ که شرکت سهامی مندرج مثال چنان فرض گردد :٣مثال 

 وضع نگرديده است، مبلغ مذکور از عوايد سال های ١٣٨٩ از عوايد سال ١٣٨٦ افغانی ضرر سال ٢٠٠،٠٠٠مبلغ 

 سال چهارم ضرر متقبله سال ١٣٩٠ مفاد نمايد، چون ١٣٩٠اگر شرکت در سال . بعدی جبران و مجرائی نميگردد

 .ل قابل مجرائی نميباشد ميباشد، هيچ مبلغ باقی مانده آن سا١٣٨٦

ضرر متقبله از منبع غير افغانی نمی تواند باعث کاهش عوايد حاصله قابل ماليه از منابع افغانی گردد، و  ضرر متقبله  ٣٫٤٢

 . از منبع افغانی نمی تواند باعث کاهش عوايد حاصله قابل ماليه از منابع غير افغانی گردد



١٣٨ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

فروشگاه افغانی در شهر جلال .  فروشگاه قالين را در افغانستان و پاکستان به عهده دارديک شرکت سهامی افغانی اداره :١مثال 

شرکت متذکره قالين های توليدی افغانستان را خريداری نموده .  آباد و فروشگاه پاکستانی در شهر لاهور موقعيت دارند

 فروشگاه شهر ١٣٨٦طی سال . می رساند فروشگاه خود در افغانستان و پاکستان به فروش ٢و بعداً آنرا از طريق 

 افغانی ٩٠٠،٠٠٠ولی فروشگاه شهر لاهور مبلغ .  افغانی عايد قابل ماليه بدست مياورد١،٠٠٠،٠٠٠جلال آباد مبلغ 

ماليات بر عايدات را % ) ٢٠ x افغانی ١،٠٠٠،٠٠٠( افغانی ٢٠٠،٠٠٠شرکت سهامی افغانی بايد مبلغ . ضرر مينمايد

 افغانی بابت ضرر فروشگاه لاهور از عايد فروشات ٩٠٠،٠٠٠ سهامی افغانی مستحق مجرائی شرکت. تاديه نمايد

 . فروشگاه شهر جلال آباد نميباشد

 فروشگاه شهر جلال آباد شرکت ١٣٨٧ولی در سال . حقايق مندرج مثال هذا با حقايق مندرج مثال اول مشابهت دارد :٢مثال 

مفاد حاصله .  افغانی مفاد مينمايد٨٠٠،٠٠٠ر و فروشگاه شهر لاهور مبلغ  افغانی ضر٧٠٠،٠٠٠سهامی افغانی مبلغ 

 فروشگاه شهر لاهور ١٣٨٦ضرر سال .  ماليات پاکستانی قرار ميگيرد افغانی ٣٢٠،٠٠٠فروشگاه شهر لاهور تابع  

 ٥٠٠،٠٠٠ مبلغ ١٣٨٦مفاد خالص حاصله بعد از مجرائی انتقال ضرر سال .  آن قابل انتقال ميباشد١٣٨٧از مفاد سال 

 قانون ماليات بر عايدات، شرکت سهامی افغانی تا يک حد مستحق ادعای مجرائی ٥مطابق به ماده . افغانی ميباشد

 افغانی ١٠٠،٠٠٠حد مذکور معادل مبلغ ماليه افغانی . ماليات خارجی در مقابل ماليه تاديه شده در شهر پاکستان ميباشد

 افغانی ماليه تاديه شده در ٣٢٠،٠٠٠مبلغ اضافی .  پاکستان وضع ميگردد افغانی عايد٥٠٠،٠٠٠است که بالای 

 .  افغانی که منحيث مجرائی ادعا ميگردد، در سال های بعدی انتقال و مجرائی داده نمی شود١٠٠،٠٠٠پاکستان از 



١٣٩ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

 
 توزيع دارائی های شرکت به سهمداران

 :ماده چهل و سوم

دالمسئوليت به سهمداران يا شرکای شرکت توسط سهمدار يا شريک  توزيع دارائی های شرکت سهامی يا محدو

مفاد سهم و سهم وقت انحلال از اين . بحيث تنقيص در قيمت تمام شد سهم يا تنقيص در سرمايه اش پنداشته ميشود

 .امر مستثنی است

اينکه ماليه دهنده بتواند ثابت توزيع دارائی شرکت سهامی يا محدودالمسوليت، منحيث مفاد سهم پنداشته ميشود، مگر  ١٫٤٣

 . سازد که شرکت در سال توزيع دارائی هيچ عايد يا پول اضافی بدست نياورده است

شرکت مذکور . يک شرکت سهامی افغانی را در اختيار داردفروخته شده اديب يک مقيم افغانی می باشد که تمام اسهام  :١مثال 

 افغانی را به اديب نظربه اسهام وی ١٠٠،٠٠٠ مبلغ ١٣٨٥يان سال  به فعاليت آغاز نموده و در جر١٣٨٤در سال 

 افغانی منحيث مفاد سهم قابل ماليه اديب پنداشته شده مگر اينکه وی با استفاده از دفاتر و ١٠٠،٠٠٠مبلغ . توزيع مينمايد

 . ه است مفاد را بدست نياورد١٣٨٥ و ١٣٨٤اسناد شرکت سهامی ثابت سازد که  شرکت مذکور طی سال های 

شرکت سهامی .  يک شرکت سهامی افغانی را در اختيار دارد فروخته شدهاديب يک مقيم افغانی بوده که تمام اسهام :٢مثال 

در اخير ماه ثور شرکت . هيچ مفادی بدست نمی آورد) ١٣٨٥(متذکره در ماه های حمل و ثور سال اول فعاليت خود 

 ١،٠٠٠،٠٠٠شرکت مذکور مبلغ ١٣٨٥در ماه های بعدی سال .  می نمايد افغانی به اديب توزيع١٠،٠٠٠متذکره مبلغ 

 افغانی توزيع شده به اديب منحيث مفاد سهم پنداشته می شود باوجوديکه شرکت در ١٠،٠٠٠مبلغ . افغانی مفاد مينمايد

 بدست آوردهتاريخ توزيع عايدی نداشته است ولی در جريان سال که توزيع صورت گرفته عايدی بيشتررا از توزيع 

 .  است

شرکت سهامی . يک شرکت سهامی افغانی را در اختيار داردفروخته شده اديب يک مقيم افغانی بوده که تمام اسهام  :٣مثال 

 افغانی به اديب ١٠،٠٠٠هيچ مفادی بدست نيآوره ولی در اخير ماه ثور مبلغ ) ١٣٨٥(متذکره در سال اول فعاليت خود 

 افغانی پول تاديه ١٠،٠٠٠پس .  افغانی مفاد مينمايد١،٠٠٠،٠٠٠ مبلغ ١٣٨٦ور در سال شرکت مذک. توزيع می نمايد

توزيع مفاد سهم ، شرکت عايدی را بدست  )١٣٨٦ (گرچه در سال بعدی. شده به اديب منحيث مفاد سهم پنداشته نميشود

 .ا خير مطرح بحث قرار نميگيرد مفاد سهم بوده است ي١٣٨٥آورده است ، چنين عايد در تعيين اينکه آيا توزيع سال 

 . ارزش دارائی توزيع شده معادل به ارزش مناسب بازار ميباشد ٢٫٤٣



١٤٠ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

شرکت سهامی .  يک شرکت سهامی افغانی را در اختيار دارد فروخته شدهاديب يک مقيم افغانی بوده که تمام اسهام :١مثال 

. ت ميخواهد تا به وی بعضی تجهيزات توزيع نمايداديب از شرک.  افغانی عايد نموده است١،٠٠٠،٠٠٠متذکره مبلغ 

توزيع تجهيزات به اديب .  افغانی ميباشد١٥٠،٠٠٠ افغانی بوده ولی ارزش اصلی ١٠٠،٠٠٠قيمت تجهيزات مذکور 

 افغانی بدست ١٥٠،٠٠٠بنأً اديب تجهيزات را به قيمت اصلی .  افغانی پنداشته ميشود١٥٠،٠٠٠منحيث مفاد سهم 

 . مياورد

شرکت متذکره مبلغ .  يک شرکت سهامی افغانی را در اختيار دارد فروخته شدهاديب يک مقيم افغانی بوده که تمام اسهام :٢مثال 

اديب از .  افغانی را در اسناد سهم شرکت سرمايه گذاری نموده است٢٠٠،٠٠٠اديب مبلغ .  افغانی عايد نموده است-٠-

 افغانی بوده ولی ارزش ١٠٠،٠٠٠تجهيزات متذکره دارای ارزش . شرکت ميخواهد تا به وی تجهيزات توزيع نمايد

 افغانی  سرمايه پنداشته شده ١٥٠،٠٠٠توزيع تجهيرات به اديب منحيث بازگشت .  افغانی ميبا شد١٥٠،٠٠٠اصلی آن 

 . افغانی بدست مياورد١٥٠،٠٠٠و وی تجهيزات را به قيمت اصلی 

م هر يک از سهام را به اندازه ارزش مبلغ که برايشان توزيع ميگردد، کاهش توزيع دارائی به سهام، ارزش اسناد سه ٣٫٤٣

زيرا مبالغ حاصله، بازگشت سرمايه . چنين عوايد، عايد قابل ماليه سهام نميباشد). ولی ارزش کمتر صفر قرار نميگيرد(ميدهد 

بايد ) بازپرداخت(سند بازگشت سرمايه يک کاپی . است که سهمدار حين خريد اسناد سهم در شرکت سرمايه گذاری نموده بود

اگرسهمدار اسهام خود را يکی بعد ديگری انتقال دهد،  ارزش کاهش يافته . بمنظور توضيح کاهش اسناد سهم سهام، حفظ گردد

 اگر ارزش توزيع بيشتر از ارزش اصلی اسناد سهم سهمدار باشد، در. مفاد يا ضرر را بالاثر چنين انتقال تعيين خواهد نمود

 . اينصورت سهمدار با درنظرداشت توزيع مبلغ اضافی مفاد را تشخيص نمايد

 



١٤١ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

 
 توزيع دارائی ها حين انحلال شرکت

 :ماده چهل و چهارم

توزيع دارائيها حين انحلال شرکت سهامی يا محدودالمسئوليت توسط سهمدار يا شرکت مطابق مندرجات فصل سوم 

 .ئيها پنداشته ميشوداين قانون بحيث وجه فروش يا تبادله دارا

که ( مبلغ يا ساير دارائی های توزيع شده باساس نرخ روز، منفی قيمت تمام شد سهم سهمدار يا مبلغ سرمايه شرکت 

 .عبارت از عوايد قابل ماليه سهمدار يا شريک ميباشد) توزيع از آن صورت ميگيرد

ل جزئی يا کلی به حيث مفاد و يا ضرر توزيع دارائی های شرکت سهامی يا محدود المسوليت در صورت انحلا

 .شرکت پنداشته نميشود

توزيع دارائی حين انحلال شرکت سهامی توسط سهمداران اولاً منحيث بازگشت درآمد و بعداً منحيث بازگشت سرمايه  ١٫٤٤

ابل ماليه شمرده نميشود  منحيث بازگشت سرمايه بکار برده شدۀ سهمدار باشد، عوايد قاگر تاحد.  پنداشته ميشودبکار برده شده

 . ولی اگر توزيع بيشتر از سرمايه بکاربرده شدۀ سهمدار باشد، در اينصورت توزيع به مفاد قابل ماليه سهمدار افزايش ميبخشد

او اسناد سهم را در سالهای قبل به مبلغ . يک شرکت سهامی افغانی را در اختيار داردفروخته شده اديب تمام اسهام  :مثال

 ٥٠٠،٠٠٠شرکت سهامی مذکور بعد از فروش تمام دارائی خود به ارزش .  افغانی خريداری نموده است١،٠٠٠،٠٠٠

صفيه وی تبا اديب از شرکت می خواهد تا .  افغانی پول نقد بدست آورده است٢،٠٠٠،٠٠٠افغانی عايد تحقق يافته و 

 افغانی را منحيث مفاد سهم قابل ماليه بدست ٥٠٠،٠٠٠اديب مبلغ . حساب نمايد و تمام پول نقد را به وی توزيع نمايد

 افغانی ٥٠٠،٠٠٠مبلغ .  افغانی بعدی منحيث بازگشت سرمايه بوده وعوايد اديب نميباشد١،٠٠٠،٠٠٠مبلغ . مياورد

 .  منحيث مفاد قابل ماليه اديب پنداشته ميشود زيرا مبلغ مذکور از ارزش اصلی اسناد سهم اديب بيشتر ميباشدباقيمانده

 

 

 

 

 



١٤٢ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

 توزيع پول يا ساير دارائی ها

 :ماده چهل و پنجم

 پول يا ساير دارائی ها يکه توسط شرکت سهامی يا محدود المسؤليت از عوايد حاصله به سهمداران يا شرکا توزيع 

 : ميگردد، مفاد سهم پنداشته شده شامل حالات ذيل می باشد

حدودالمسئوليتی که مطابق قوانين کشور ايجاد گرديده،   مفاد سهم تاديه شده به پول توسط شرکت سهامی يا م- ١

ماده هجدهم اين قانون  قابل مجرائی ) ٢(فقره ) ٢(از عوايد شرکتی که آنرا تاديه مينمايد، به استثنای حکم جز

 .ميباشد

 هرگاه مفاد سهم بصورت اسناد سهم يا قرضه و امثال آن تاديه گردد، از عايدات شرکت سهامی يا – ٢

 .المسئوليت قابل وضع نمی باشدمحدود

مفاد .  مفاد سهميکه بشکل پول تاديه می شود حين حصول، عايدات قابل ماليه حاصل کننده محسوب می گردد- ٣

سهميکه بشکل اسناد سهم قرضه و امثال آن تاديه می گردد حين حصول، بحيث عوايد قابل ماليه حاصل کننده 

 .محسوب نميشود

، تاديه   قابل مجرائی نميباشد١٨ماده ) ٢(فقره ) ٢(را که مطابق جز مفاد سهم  ی يا محدودالمسوليت هرگاه شرکت سهام ١٫٤٥

سهمداران . منحيث مفاد سهم پنداشته ميشودهذا  مبلغ مذکور مطابق به قانون بخاطريکه ماليه موضوعی تاديه نگرديده است نمايد،

 .له می باشندمکلف به تاديه ماليات برعايدات بابت مفاد سهم حاص

 يک شرکت سهامی يا محدودالمسوليت نميتواند ارزش اسناد بهادار را که منحيث مفاد سهم صادر مينمايند، مجرائی  ٢٫٤٥

 . بگيرند

شرکت .  يک شرکت سهامی افغانی را در اختيار دارند فروخته شدهسهمسند  قطعه ٥٠اديب و وحيد هريک به تعداد  :١مثال 

 افغانی را بدست مياورد و اسناد سهم اضافی به ١،٠٠٠،٠٠٠شرکت مذکور مفاد . ند سهم دارد قطعه س١٠٠مذکور فقط 

 .  افغانی ميباشد و شرکت نميتواند آنرا مجرائی نمايد٩،٠٠٠هر قطعه سهم دارای ارزش . اديب و وحيد صادر مينمايد

شرکت .  سهامی افغانی را در اختيار دارند يک شرکت فروخته شده سهمسند  قطعه ٥٠اديب و وحيد هريک به تعداد  :٢مثال 

 افغانی در آمد نموده و به وحيد ١،٠٠٠،٠٠٠شرکت مذکور مبلغ  .   دارد فروخته شده قطعه سند سهم١٠٠مذکور فقط 

شرکت متذکره .  افغانی ميباشد١٠،٠٠٠ مبلغ  قيمتقرضه دارایسند هر . و اديب يادداشت های قرضه صادر مينمايد

 . ضه را از عوايد قابل ماليه خود مجرائی نمايدقرسند نميتواند 
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 ١٠٠شرکت الف .  شرکت سهامی الف را در اختيار دارند فروخته شده  سهم سند قطعه٥٠اديب و وحيد هريک به تعداد  :٣مثال 

 شرکت سهامی الف همچنان به تعداد.  افغانی درآمد نموده است١،٠٠٠،٠٠٠داشته و مبلغ فروخته شده قطعه سند سهم 

 قطعه سند سهم شرکت ب را به اديب و وحيد ٢٠٠شرکت الف .  قطعه سند سهم شرکت ب را در اختيار دارد٢٠٠

 اسناد سهم شرکت قيمتشرکت الف ميتواند .  افغانی ميباشد١٠ قيمتهر قطعه سند سهم شرکت ب دارای . توزيع مينمايد

اسناد سهم شرکت ب صرف منحيث ساير دارائی . يدب را که توزيع نموده است، از عوايد قابل ماليه خود مجرا نما

 . شرکت پنداشته ميشود

شرکت مذکور . شرکت سهامی الف را در اختيار دارندفروخته شده  سهم  سند قطعه٥٠اديب و وحيد هريک به تعداد  :٤مثال 

هامی الف همچنان شرکت س.  افغانی درآمد نموده است١،٠٠٠،٠٠٠داشته و مبلغ فروخته شده  قطعه سند سهم ١٠٠فقط 

 افغانی ٢٠٠،٠٠٠ قيمت قرضه دارای سند.  قرضه را که توسط شرکت سهامی ب صادر شده است، در دست دارداسناد

قيمت شرکت سهامی  الف ميتواند .  افغانی را به اديب و وحيد صادر مينمايد٢٠٠،٠٠٠قرضه سند شرکت الف . ميباشد

 قرضه شرکت ب فقط سند. ت، از عوايد قابل ماليه خود مجرا نمايد قرضه شرکت سهامی ب را که صادر نموده اسسند

 . منحيث ساير دارائی شرکت پنداشته ميشود

در صورتيکه اسناد بهادار منحيث مفاد سهم دريافت گردد، در سال که آنها دريافت ميگردد، منحيث عوايد قابل ماليه  ٣٫٤٥

ازپرداخت ويا انتقال چنين اسناد بهادار منحيث عوايد قابل ماليه محسوب عوايد حاصله بابت فروش، تبادله، ب. پنداشته نميشود

. اينکه دريافت کننده هيچ چيزی رابابت اسناد بها دار تاديه نه نموده، تمام عوايد منحيث مفاد قابل ماليه پنداشته می شود. ميگردد

 .مصارف فروش قابل مجرائی ميباشد

 ١٠ وی ١٣٨٥در سال .  قطعه سند سهم را بشکل مفاد سهم دريافت مينمايد١٠د  يک سهمدار به تعدا١٣٨٤سال در :١مثال 

شخص مذکور بالاثر فروش اسناد سهم متقبل هيچ .  افغانی به فروش ميرساند٦،٠٠٠قطعه سند سهم خود را به مبلغ 

 . ه قرار ميگيرد تابع مالي١٣٨٥ افغانی تماماً عايد بوده و در سال ٦،٠٠٠مصرفی نگرديده و به همين اساس مبلغ 

قيمت .  قرضه را که توسط همان شرکت صادر ميگردد، دريافت مينمايدسند ١٣٨٤يک سهمدار شرکت سهامی در سال  :٢مثال 

سند .  متذکره را حين دريافت در عوايد خود نبايد شامل نمايدسندسهمدار مذکور .  افغانی ميباشد١٠٠،٠٠٠ سنداصلی 

 افغانی را بابت سند ١٠،٠٠٠هرگاه شرکت سهامی مبلغ .  افغانی ميباشد-٠- قرضه به سمهدار دارای ارزش اصلی

 افغانی را ١٠،٠٠٠قرضه تاديه نمايد، تاديه متذکره در آنزمان منحيث عوايد سهمدار پنداشته ميشود و وی بايد مبلغ 

شرکت .  ميباشد قرضهسند اصلی قيمت افغانی به ١٠،٠٠٠ قيمتسهمدار مستحق افزايش . شامل عوايد خود نمايد

 .  مفاد سهم ميباشد افغانی منحيث١٠،٠٠٠سهامی همچنان مستحق مجرائی مبلغ 

 

 



١٤٤ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

   وضع نمودن ماليه

 : ماده چهل و ششم

اشخاص حکمی انتفاعی يا غير انتفاعی ايکه مطابق قوانين کشور ايجاد شده باشد، مکلف به وضع ماليات بر ) ١(

 :عايدات بطور ذيل ميباشند

 .ه از معاشات و دستمزد های کارکنان مربوط مطابق احکام اين قانون وضع مالي- ١

 . وضع بيست فيصد ماليه از عوايد تکت پولی، مفاد سهم، حق الا متياز و عوايد مشابه مطابق احکام اين قانون– ٢

 .ماليه وضع شده مندرج اين ماده الی تاريخ دهم ماه بعد به دولت تاديه می گردد)  ٢(

می که وضع ماليه از معاشات و دستمزد ها را مطابق احکام قانون اجرأ مينمايند، مکلف اند با اشخاص حک) ٣(

گذشت سال مالی در خلال ماه اول سال بعد به افراديکه ماليه از معاش و مزد شان وضع گرديده به ترتيبی که 

 موارد ديگر، کتباً آنها را اطلاع وزارت ماليه تجويز مينمايد جزئيات را درمورد وضع ماليه، اندازۀ معاش و ساير

 . دهند

شخصيکه ماليه را وضع مينمايد، مکلف است جزئيات تاديات و ماليه وضع شدۀ ماهانه را به وزارت ماليه )  ٤(

 . الی دهم ماه بعد به ترتيبی که وزارت ماليه تجويز مينمايد، گزارش دهد

کام اين قانون وضع گرديده باشد، طوری پنداشته ميشود هرگاه مقدار صحيح ماليه از يک منبع مطابق به اح) ٥ (

 . که ماليات بر عايدات کاملاً رفع گرديده است

اشخاص حقيقی ايکه عوايد بيشتر از يک منبع داشته باشد، مکلف به خانه پری و ارائه اظهارنامه بوده، ماليۀ ) ٦(

 .ماليات، قابل مجرائی دانسته ميشودآن طبق احکام اين قانون سنجش گرديده، ماليات وضع شده قبلی از 

 :تاديه مفاد سهم به پول عبارت از مجموع  دو بخش ذيل ميباشد ١٫٤٦

 مفاد سهم پولی تاديه شده به سهمدار جمع، .)أ (

 ماليه وضع و تاديه شده به دولت  .)ب (

 . آن به دولت تاديه ميگردد% ٢٠آن به سهمدار و % ٨٠از اينرو هرگاه مفاد سهم به پول تاديه گردد، 
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صورت . يک شرکت سهامی که مفاد سهم را به سهمدار خود توزيع مينمايد، بايد يک صورت حساب نيز صادر نمايد ٢٫٤٦

 :سه کاپی سند مذکور از قرار ذيل توزيع گرديده مورد استفاده قرار ميگيرد. حساب متذکره بايد در سه نسخه صادر گردد

افت مجرائی در بدل ماليه تاديه شده، سهمدار کاپی اصل را ضم بمنظور دري. دو کاپی بايد به سهمدار داده شود •

 . اظهارنامه ماليات بر عايدات خود نموده و يک کاپی را نزد خود حفظ ميدارد

 . کاپی سومی بايد با راپور ضم گردد که حين تاديه ماليه وضع شده توسط شرکت به بانک ارائه می گردد •

. وجوديکه توسط شرکت تاديه ميگردد، عبارت از ماليه بالای درآمد سهمدار ميباشدماليه وضع شده  از مفاد سهم با  ٣٫٤٦

. ماليه وضع شده به سهمدار در مقابل مکلفيت های مالياتی وی به شمول مفاد سهم حاصله و ماليه وضع شده مجرائی داده ميشود

 بايد يک اظهارنامه ماليات بر عايدات را خانه بمنظور بدست آوردن مجرائی بابت ماليه اضافه پرداخت وضع شده، ماليه دهنده

 . پری نمايد

 :حالات ذيل را مورد ملاحظه قراردهيد :مثال

  افغانی٥٠٠،٠٠٠     عايد قابل ماليه سهمدار .أ 

  افغانی١٢٥،٠٠٠ افغانی که بالاثر مفاد سهم           ١٠٠،٠٠٠علاوه برآن وی مبلغ  .ب 

     . ازآن ماليه وضع گرديده، بدست مياوردافغانی-٢٥،٠٠٠يعنی % ٢٠افغانی که -١٢٥٠٠٠

  افغانی٦٢٥،٠٠٠     مجموع عوايد قابل ماليه .ج 

  قانون ماليات بر عايدات٤ماليه عوايد به اساس نورم مندرج جدول ماده  .د 

  افغانی-٠-  افغانی١٥٠،٠٠٠ ماليه بالای 

  افغانی٤٧،٥٠٠  افغانی٤٧،٥٠٠  افغانی٤٧٥،٠٠٠ ماليه بالای 

  افغانی٥،٠٠٠       يه وضع شده مجرائی مال .ه 

  افغانی٢٢،٥٠٠        ماليه ذمت .و 

 روز بعد از ختم ماه که ماليه در آن وضع گرديده است به حساب دولت تاديه ١٠ماليه وضع شده از مفاد سهم بايد ظرف  ٤٫٤٦

 . ماندۀ آن به سهمدار تاديه گرددتمامی مفاد سهم که توسط شرکت اظهار ميگردد بايد اندازه ماليه آن به دولت و باقی . گردد

 افغانی را از درک فی سند سهم خود بابت  ١٠٠يک شرکت که مکلف به وضع ماليه از مفاد سهم ميباشد مفاد سهم  :مثال

 افغانی که توسط سهام منحيث عوايد قابل گذارش دهی است، ٥،٠٠٠،٠٠٠ قطعه سهم ويا مفاد سهم مجموعی ٥٠،٠٠٠
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به سهام بايد تاديه و )  افغانی٥،٠٠٠،٠٠٠%  ٨٠( افغانی ٤،٠٠٠،٠٠٠وع مبلغ متذکره مبلغ از مجم. اظهار مينمايد

ماليه وضع شده از مفاد سهم . بمنظور ماليه بايد وضع گردد)  افغانی٥،٠٠٠،٠٠٠% ٢٠( افغانی ١،٠٠٠،٠٠٠مبلغ 

 . يه گردد روز بعد از ختم ماه که در آن وضع گرديده است، به حساب دولت تاد١٠بايد طی مدت 

 روز بعد از ختم ١٠ت وضع شده از دستمزد ها، معاشات، تکتانه، و حق الامتياز ها به عين شکل بايد طی مدت ماليا :تبصره

 . ماه که در آن ماليه وضع شده است، به حساب دولت تاديه گردد

کت بايد به اداره مالياتی در هر زمانی که ماليه بابت مفاد سهم  وضع گرديده و به حساب دولت تاديه ميگردد، شر ٥٫٤٦

گذارش بايد در . گذارش حاوی معلومات در مورد سهام، مبلغ وضع شده از مفاد سهم و مبلغ تاديه شده سهام و شرکا را ارائه نمايد

 .)برای فورمه های معين به ضميمه اين تعليماتنامه مراجعه گردد(. فورمه های معين ترتيب گردد
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  و ضررمجرائی استهلاک

 : ماده چهل و هفتم

بثات منظور شدۀ که مطابق احکام قانون سرمايه گذاری خصوصی داخلی وخارجی  ثبت و راجستر شده تش)  ١(

حسب آتی مستحق مجرايی استهلاک تعميرات و تجهيزات پنداشته می ١٣٨٣باشند ، از تاريخ اول سرطان سال 

 : امر مستثنی است از اين١٨ماده ) ١(فقره )٧(حکم مندرج جز . شوند

 . برای تعمير مدت چهارسال -١

 .برای تجهيزات مدت دو سال -٢

هر گاه . استهلاک مجاز تعميرات و تجهيزات د رهر سال مالی بصورت مساويانه سنجش و مجرا داده ميشود)  ٢(

هلاک سرمايه ثابت تشبث در مدت کمتر از نصف سال مالی د راختيار وی قرار داشته باشد، از نصف مجرايی است

 .سالانه درهمان سال مستفيد می گردد

هرکدام که اول (مجرايی استهلاک صرف بالای دارائی های ثابت که سال منظوری يا  ثبت و راجستر تشبث ) ٣(

تهيه يا خريداری ومورد استفاده قرار گرفته صرف در صورتی قابل محاسبه پنداشته ميشود که در ) صورت گيرد

 .  در دو سال بعدی از آنها استفاده بعمل آمده باشدسال منظور شدن تشبث و يا 

بثات منظور شده ايکه در طول سال مالی مواجه به ضرر خالص عملياتی گرديده باشند، به ملاحظه دفتر و تش) ٤(

 در هر سال بعدی  الی ١٣٨٣اين قانون از اول سرطان سال ) ٤٢(اسناد قانونی به استثنای تشبثات مندرج ماده 

 . ضرر وارده ،از عوايد قابل ماليه شان مجرايی حاصل می نمايندرفع  کامل

.  محاسبه ضرر وارده تشبث های منظور شده، مطابق حکم مندرج ماده چهل و دوم اين  قانون صورت ميگيرد

مصارف استهلاکات مندرج اين قانون و ساير مصارف مربوط به ميعاد معافيت مالياتی و مصارف ميعاد قبل از 

 .ر محاسبه ضرر خالص عملياتی شامل نمی گرددمنظوری د

. بمنظور محاسبه مجرائی استهلاک مطابق اين ماده، ماليه دهنده گان بايد از طريقه استهلاک مساويانه استفاده نمايند ١٫٤٧

 . مطابق طريقه استهلاک مساويانه در هر سال يک مبلغ  مساوی استهلاک وضع ميگردد

شرکت .  افغانی خريداری مينمايد١٠،٠٠٠،٠٠٠ به مبلغ ١٣٨٥ تجهيزات را در اول سال يک شرکت سهامی افغانی :مثال

 افغانی استهلاک ٥،٠٠٠،٠٠٠ و مبلغ ١٣٨٥ افغانی استهلاک در سال ٥،٠٠٠،٠٠٠سهامی مذکور مستحق ادعای مبلغ 

 .  ميباشد١٣٨٦در سال 
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، ميتواند ادعای مجرائی استهلاک دارائی را در همان يک ماليه دهنده که دارائی را در هر زمان سال خريداری نمايد ٢٫٤٧

اما اگر ماليه دهنده دارائی را برای مدت کمتر از نصف سال در اختيار داشته باشد، ماليه دهنده مذکور فقط مستحق . سال نمايد

جرائی استهلاک دارائی اند مهنده نتودر نتيجۀ اين قاعده، اگر ماليه د. ادعای نصف مجرائی استهلاک دارائی در همان سال ميباشد

 .  معينه وضع نمايد، باقی مانده استهلاک بايد در سال بعدی مجرائی گردد مالی سال٤ يا ٢را در مدت 

 خريداری نموده و آنرا ١٣٨٦ افغانی در ماه اخير سال ١٠،٠٠٠،٠٠٠يک شرکت سهامی افغانی تجهيزات را به مبلغ  :مثال

شرکت مذکور مجرائی استهلاک را در سال های مختلف ذيلاً وضع . ر دارد در اختيا١٣٨٨ و ١٣٨٧در سال های 

 . مينمايد

 مجرائی      

  افغانی٢،٥٠٠،٠٠٠     ١٣٨٦سال 

  افغانی٥،٠٠٠،٠٠٠    ١٣٨٧سال 

  افغانی٢،٥٠٠،٠٠٠    ١٣٨٨سال 

معافيت ها " ماليه بنام برای معلومات مزيد راجع به تفسيروتطبيق اين ماده به طرزالعمل سنجش عامه وزارت :تبصره

 .مراجعه صورت گيرد" وامتيازات مالياتی برای سرمايه گذاری
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 فصل هفتم

  ماليات شرکت های بيمه

 ٥٣ الی ٤٨مواد 
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 احکام قابل تطبيق درمورد شرکت های بيمه 

 : مادۀ چهل وهشتم

باشد، مشروط براينکه حاوی شرايط ذيل احکام مندرج مواد اين فصل درمورد شرکت های بيمه قابل تطبيق مي

 :باشند

 .مطابق قوانين افغانستان بشکل شرکتهای سهامی تأسيس شده باشند -١

فعاليت شرکت بيشتر از يک ساحه بيمه، مانند بيمه حادثات وضرر، بيمه حيات و سائر  -٢

 .فعاليت های بيموی را دربرداشته باشد

 . محاسبه وذخاير جداگانه باشدبرای هرساحه بيمه و سائر فعاليتهای خود دارای -٣

  

فصل هفتم .  لازم است که شرکت های بيمه ذخاير بزرگ رابمنظور تاديه دربدل ادعاهای بيمه شونده گان داشته باشد  ١٫٤٨

از قانون ماليات برعايدات به شرکت های بيمه اجازه ميدهد تا از عوايد خود بمنظور ايجاد چنين ذخاير استفاده نمايد و درمقابل 

 . آنها ميخواهد تا برای هريک از ساحات بيموی با ايجابات کاملاً متفاوت ذخاير محاسبات جداگانه داشته باشد

بيمه درمقابل آتش سوزی، دزدی، حادثه، مريضی، تلفات ويا هرنوع خطر ايکه "  بيمه عبارت از  بخش يک .الف

 . است" درآن بيمه به نحوه مشخص وجود داشته باشد

باآنهم، . دعای ضرر ذريعه بيمه شونده گان مساوی به حق بيمه جمع مصارف و مفاد شرکت بيمه می باشدمعمولاً ا

دربعضی سالهای که مصايب مختلف يکجا رخ ميدهند، داشتن ذخاير کافی درصورتيکه شرکت بيمه مجبور به تاديه 

 فيصد حق بيمه ها بابت بيمه ١٠٠ به مساوی) برای ادعا ها( بيمه، ذخاير بخشدراين . کامل ضرر باشد، ضروری است

 . فيصد حق بيمه برای بيمه ساير خطرات در همان سال مجاز می باشد٥٠ترانسپورت جمع 

 افغانی باشد و عوايد بيمه ساير خطرات ١،٠٠٠،٠٠٠ مبلغ ١٣٨٥هرگاه عوايد بيمه بابت بيمه ترانسپورت برای سال  :مثال

د، درآنصورت شرکت بيمه اجازه دارد تا مفاد خود را به ذخيره مربوط  افغانی باش١٠،٠٠٠،٠٠٠درهمان سال مبلغ 

 افغانی ١،٠٠٠،٠٠٠ افغانی برسد، انتقال دهد که چنين رقم ازجمع نمودن  ٦،٠٠٠،٠٠٠الی زمانيکه ذخيره متذکره به 

 ذخيره برای برعلاوه اين ذخيره، يک.  افغانی بابت بيمه ساير خطرات بدست می آيد٥،٠٠٠،٠٠٠بابت بيمه موتر و 

درشروع هرساليکه هردو . ضرر های مساوی به دوچند مقدار ايکه به شرکت بيمه تاديه شده است، مجاز می باشد

 .ذخيره به حداکثررسيده و عوايد بيمه افزايش نيابد، انتقال هيچگونه عايد معاف از ماليه به ذخيره گاه جواز ندارد
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 :بودير ذيل مجاز خواهد ا ثال متذکره آمده است، ذخ به اساس مسايل حقيقی ايکه در مازاينرو،

 ذخيره مجاز ذخيره مجاز عايد  بيمه

  فيصد تاديه شده٢٠٠ ١٠٠٠٠٠٠ فيصد ١٠٠ ١٠٠٠٠٠٠ ترانسپورت

  ٥،٠٠٠،٠٠٠ فيصد ٥٠ ١٠٠٠٠٠٠٠ ساير

  

ه ويا نمايندگان قرارداد کتبی که تاديه مفاد های مشخص را به بيمه شوند" ديگر بيمه عبارت است از بخش  .ب

بيمه حيات بشکل معمولی و يا تاديه کامل، پلانهای ".  حکم می نمايد )اخذکنندگان بيمه بعوض خود بيمه شونده(او

پرداخت ويا پلان های پس انداز که ذريعه شرکت های بيمه پيشنهاد ميگردند مثالهای نوع  تمويلی، قرارداد های سال

ه ايجاب تاديات نهائی به اساس پاليسی های مشخص شده را می نمايد، ضروری می توسعه ذخائر ک. بيمه فوق الذکر اند

 آن دوباره به شکل عايد ماهانه در تاريخ مشخص  تکتانهخريدار بيمه سالپرداخت توقع دارد تا پول خود را جمع. باشد

 تاديات بيمه شخص متذکره را بمنظور پاسخگوئی به چنين تفاضا، شرکت بيمه بايد تمام عايد بابت. درآينده اخذ نمايد

د توسعه يابد زيرا چنين چونکه بيمه حيات درزمان مرگ بيمه شونده تاديه ميگردد، بيمه باي. سرمايه گذاری نمايد

مکلفيت ايکه شرکت بيمه از ادای آن به هيچ دليلی ابأ ورزيده نمی تواند، تاديه گرديده و به همين دليل اساس کاملاً 

صرف (تمام عوايد بيمه معاف می باشند . بيمه مجازدانسته شده استبخش خائر برای اين متفاوت جهت ايجاد ذ

چونکه عايد بيمه معاف است، مصارف ايکه ). درصورتيکه منحيث امانت بانکی باشند، تابع ماليه قرار نمی گيرند

به بيمه شدگان به اين ) ادعا ها(مفادمعمولاً بصورت مستقيم از عوايد بيمه تاديه ميگردند، قابل مجرائی  نبوده و همچنان 

تفاوت ميان ذخائر . عوايد بيموی تاديه ميگردد، نيز قابل مجرائی نيستند" معاف از ماليه" دليل که برای آنها از ذخائر 

بيمه بايد جداگانه صورت گيرد درغيرآن عوايد قابل ماليه بخش بيمه بايد واضحاً درک گردد و محاسبه هردو بخش دو 

 .  تعيين نمی گردددقيقاً

 افغانی برای ترانسپورت وساير خطرات بصورت انحصاری بيمه می ٥٠٠،٠٠٠يک شرکت بيمه با تاديه سرمايه  : مثال

 افغانی ضرر ١٠٠٠٠٠٠ افغانی مفاد و ٢،٠٠٠،٠٠٠، شرکت متذکره ذخيره را با ١٣٨٦درآغاز سال . نمايد

 افغانی بابت  بيمه ترانسپورت ٤٠٠٠٠٠ عوايد بيمه آن شرکت به ،١٣٨٦درجريان سال . ايجاد می نمايد) درفعاليت ها(

 از هيچگونه افزايش قبلمفاد خالص آن شرکت . ميرسد)ضرر و تصادم( افغانی بابت بيمه ساير خطرات ٤١٠٠٠٠٠و 

 .  افغانی ميرسد٥٤٠،٠٠٠در ذخيره اش، به 

 :شرکت فوق الذکر ذخيره خود را بشکل ذيل افزايش داده می تواند
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 :*ذخائر مجاز دراخير سال. الف

  افغانی١٠٠٠٠٠٠    ٢ افغانی ضرب ٥٠٠٠٠٠: برای ضررها. ١

  افغانی٤٠٠٠٠٠    فيصد١٠٠ضرب ) ترانسپورت( افغانی ٤٠٠٠٠٠:)مفاد ها(ادعای بيمه برای . ٢

  افغانی٢٠٥٠٠٠٠    فيصد٥٠ضرب ) سايرخطرات( افغانی ٤١٠٠٠٠٠    

  افغانی٣٤٥٠٠٠٠     مجموع ذخايرمجاز در اخير سال  

 بيشتر  ذخيره شرکت از اندازه مجازبا آنهم، هرگاه .   شرکت هرمبلغ موجود را به ذخائر خود اضافه نموده می تواند :تبصره* 

 . گردد، درآنصورت مبلغ اضافه شده درزمان محاسبه عوايد قابل ماليه مجرائی داده نخواهد شد

 افغانی مجرائی ٤٥٠٠٠٠دراينصورت صرف . غانی ذخيره آغاز می نمايد اف٣٠٠٠٠٠٠شرکت بيمه سال را با .    ب

 عايد ٩٠٠٠٠که منتج به  ٥٤٠،٠٠٠ علاوه گردد، از مفاد خالص ١٣٨٦هرگاه اين مقدار به ذخيره سال . داده ميشود

 ).د افغانی می باش٤٥٠٠٠٠ افغانی و ٥٤٠٠٠٠يعنی رقم تفاوت ميان ( مجرائی داده می شودقابل ماليه ميگردد،

  وجود دارد، باشد، ٤٨٫١بيمه طوريکه درمقررهبخش  هرگاه يک شرکت بيمه مشغول فعاليت دراضافه تر از يک  ٢٫٤٨

بدين معنی که عايد، مصارف، ايجاد ذخيره، عايد . بيمه اش محاسبه جداگانه داشته باشدبخش شرکت متذکره بايد برای هريک از 

بعضی .  بيمه ثبت گردندبخش های يد در اسناد محاسباتی جداگانه برای هريک از بابت سرمايه گذاری ذخائر و غيره بيمه با

بناءً بيمه ضرر، کميشن تحرير بيمه سند بيمه ضرر، . شده ميتوانندمصارف اداری بايد به يک اساس ثابت و دقيق تخصيص داده 

بت چنين ذخائر، سرمايه تادياتی  تخصيص يافته تاديه بيمه ضرر به بيمه شدگان، ذخائر اضراربرای ادعا های پولی، عوايد از با

و مصارف مشابه، ذخائر و سرمايه  با عوايدبه بيمه ضرر وغيره بايد در اسناد محاسبوی متفاوت و مجزا ثبت گرديده و نبايد 

 .  بيمه اند، يکجا گرددبخش های ايکه متعلق به ساير 

بيمه بخش های ذخيره هريک از . بيمه تعيين شده می تواندبخش با استفاده از ترتيب فوق الذکر، مفاد و ضررناشی از هر

بايد اسناد و بيلانس جداگانه بابت مفاد و ضرر هريک . افزايش می يابدبخش بصورت خاص از درک عوايد و مفاد حاصله همان 

اساس مجموع فعاليت های باانهم، عايد قابل ماليه شرکت به .  بيمه تهيه گرديده و به وزارت ماليه ارائه گرددبخش های از 

 .تجارتی شرکت تعيين ميگردد
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پرداخت مشغول فعاليت است، برای هريک از  بيمه ضرر و بيمه حيات و بيمه سالبخش يک شرکت ايکه درهردو  : مثال

بيمه ضرر بخش  مفاد خالص اين شرکت بابت فعاليت در١٣٨٦درسال . بيمه محاسبه و ذخيره جداگانه داردبخش های 

 . است"  ماليهمعاف ازعايد " عای پولی به ذخيره انتقال می يابد که کمتر از حداکثر بخاطراد

 افغانی مفاد خالص از درک بيمه حيات و  سالپرداخت داشته باشد، هيچ ٢٥٠٠٠٠هرگاه درعين سال شرکت متذکره 

اد در ذخيره قانونی نيزاضافه بخش از مفاد خالص متذکره از عايد قابل ماليه قابل مجرائی نمی باشد حتی اگر چنين مف

مبلغ فوق الذکر بصورت کامل عايد قابل ماليه شرکت درصورت که  به شکل مفاد سهم توزيع نگرديده باشد و   . گردد

 . يا هم عوايد قابل ماليه سهمداران تابع ماليه قرار داشته باشند، پنداشته ميشود
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 عوايد تابع ماليات برعايدات شرکت های بيمه

 :دۀ چهل ونهمما

 :عوايد ذيل شرکتهای بيمه، تابع ماليات برعايدات می باشد

عوايد تکت پولی، مفاد سهم، کرايه و سائر عوايديکه از سرمايه گذای و مکليت بدست می  -١

 .آيد

 .عوايد حاصله از فعاليتهای غيربيمه -٢

که عوايد حاصله از حق بيمه درمقابل حريق، سرقت، حادثات مريضيف خسارات يا ضرري -٣

 .بيمه آن برای يک مدت معين بوده و بيمه شونده بعداز انقضای ميعاد آن ادعای پولی نتواند

 .عوايد حاصله معاملات سرمايوی -٤

 عايدايکه از درک بيمه ضرر دريافت می گردد عموماً شامل عوايد گرديده و تابع ماليه قرار ميگيرد، اما عوايد بيمه که  ١٫٤٩

 . برعايدات تصريح گرديده تابع ماليه قرار نمی گيرند قانون ماليات ٥٠در ماده 

يک شرکت ايکه بيمه ضرر را ترتيب می نمايد تمام عوايد حاصله بيمه را شامل نموده و تمام تاديات بابت ادعای پولی  :مثال 

 . بيمه شدگان، کميشن و ساير مصارف فروش بيمه و مصارف اداری را جهت تعيين مفاد خالص وضع می نمايد

 :اين شرکت شکل ذيل را خواهد داشت) سند فعاليت(اظهارنامه ساده بابت عوايد و مصارف 

 :عوايد. الف

  افغانی٢٥٠٠٠٠٠     عايد بيمه . ١

  افغانی ١٦٠٠٠٠٠   منفی تاديه ادعا های پولی. ٢

  افغانی٩٠٠٠٠٠   )تفاوت دوقلم فوق(مفاد ناخالص 

  افغانی ٧٥٠٠٠  )هتکت پولی، مفاد سهم وغير (-ساير عوايد. ٣

  افغانی ٩٧٥٠٠٠    عوايد قبل از مصرف. ٤
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 :مصارف. ب

  افغانی٣٠٠٠٠٠   فيس و کميشن فروشندگان. ١

  افغانی٧٥٠٠٠  اعيار نمودن مصارف ادعا های پولی. ٢

  افغانی٥٠٠٠٠  ) فيصد عايد بيمه٢(ماليه معاملات انتفاعی . ٣

  افغانی١٧٥٠٠٠    ساير مصارف اداری. ٤

  افغانی١٧٥٠٠٠  ايزاد های مجاز به ذخيره های ايجاد شده. ٥

  افغانی٧٧٥٠٠٠   مجموع مصارف قابل وضع 

  افغانی٢٠٠٠٠٠ __ __    عايد خالص قابل ماليه . ج 

 : بيمه حيات گروهی  درهريک از موارد ذيل بايد منحيث بيمه ضررمحسوب گردد ٢٫٤٩

 ر پذير باشدهرگاه بيمه درصورت ازدياد سن شخص تغي .الف

هرگاه اشخاص گروپ را ترک کنند، نمی توانند بيمه را طوريکه ساير افراد درگروپ و درعين محدوده سنی حاصل  . ب

 .می نمايند، بدست آورند

به تمام کارمندان يک شرکت سهامی، بيمه به نورم پائين پيشنهاد ميگردد بشرط اينکه حداقل فيصدی تعيين شده بيمه  : مثال

نورم متذکره . ئين ترين نورم برای افراد جوان شرکت و بلند ترين نورم برای افراد بزرگ سن شرکت می باشدپا. شوند

 ٣١ بلند از نورم سنين ٥٠ الی ٤١بناءً هرگاه نورم برای سنين . به اساس سن تعيين ميگردد نه به اساس شخص انفرادی

يد بيمه بلند تر را تاديه نمايد، درآنصورت ضرر بيشتر  سالگی ميرسد با٤١ باشد، و يک شخص زمانيکه به سن ٤٠الی 

همچنان اشخاصيکه گروه را ترک می نمايند، از پاليسی بيمه گروهی خارج ميگردند اما اجازه . در بيمه منعکس ميگردد

 بيمه هردو وضعيت متذکره بيانگر اينست که. بيمه کردن خود تحت پاليسی جداگانه بيمه را به نورمهای بلند تر دارند

دراينجا، ايجابات ذخيره آنهائيرا که . متذکره درمقابل خطر مرگ يک مامور زمانيکه او عضو يک گروه است، می باشد

بناءً عوايد بيمه از درک بيمه گروهی تابع ماليه بوده و . بيمه قرار ميگيرند، مشخص ميسازد) بخش خطر تلفات(تحت 

 .ل مجرائی می باشدقابادعا های پولی تاديه شده به بيمه شدگان 
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 تابع ماليه قرار شرکت سهامی ويا محدودالمسؤليت چونکه تمام مفاد حاصله از درک فروش و يا تبادله دارائی ثابت يک  ٣٫٤٩

ميگيرد بناءً هرگونه مفاد حاصله از درک فروش و يا تبادله سرمايه و جايداد ايکه مالکيت آنرا شرکت های بيمه داشته باشند 

 . های فوق الذکر تابع ماليه قرار ميگيرندهمانند شرکت 
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 معافيت مالياتی بيمه شدگان

 : مادۀ پنجاهم

حق بيمه که بموجب عقد قرار داد تحريری اخذ شده و تاديه نهائی مفاد مشخص را به بيمه شدگان يا اشخاص 

 . منتفع شان ايجاب نمايد، از ماليات برعايدات معاف اند

يمه معمولی و تاديه کامل بيمه حيات، پلان های معاش مستمری، قرارداد های تقاعدی و انواع مختلف باوجود اينکه ب ١٫٥٠  

بيمه حيات همراه با پلان های پس انداز عبارت از بيمه اند که حق بيمه اخذ شده از چنين موارد ذريعه يک شرکت بيمه از ماليه 

حق بيمه صرف درصورتی .  صنف بندی بايد تحت بررسی قرار گيردهرپاليسی بيمه که صادر ميگردد، قبل از. معاف می باشد

 :معاف پنداشته ميشود که پاليسی بيمه واجد شرايط ذيل باشد

پاليسی ذريعه شرکت بيمه بدون تاديه مفاد ويا به استثنای عدم مؤفقيت بيمه شدگان جهت تاديه حق بيمه  . الف

 .طوريکه درپاليسی ترتيب گرديده است، خاتمه نيابد

 . حق بيمه ايکه درپاليسی تثبيت گرديد، ذريعه شرکت بيمه تزئيد گرديده نتواند .ب

 پاليسی صادر شده بدون درنظرداشت اينکه آيا شخص بيمه شده  به عضويت اش در يک گروه، شغل وغيره  .ج

 ادامه ميدهد يا خير، به حالت خودش باقی بماند

صرف کميشن مشخص .  گرديده و به سرمايه گذاری گذاشته شودحق بيمه برای بيمه شدگان درذخيره اضافه . د

 فروشات و ماليه معاملات انتفاعی از حق بيمه حاصله تاديه ميگردد

 ذخيره بيمه شدگان نيز بايد ذريعه عوايد بابت سرمايه گذاری وجوه ذخاير قانونی حمايت يا پشتيبانی داشته باشد . هـ

ه شدگان به استثنای تاديه مفاد های آنها به خودشان ويا اشخاص تعيين شده به هيچگونه انتقال از ذخيره به بيم . و

 .نمايندگی آنها، صورت نگيرد
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 تاديات غيرقابل مجرائی شرکت های بيمه

 :مادۀ پنجاه ويکم

اين قانون از ماليات ) ٥٠(مصارف و تاديات ذيل مربوط به بيمه که حق بيمه آن مطابق حکم مندرج ماده 

 : قابل مجرائی نمی باشدمعاف است،

 .کميشن وسائر مصارف صدور بيمه -١

 تاديه منافع بيمه به مشترکين ويا اشخاص ذينفع آن -٢

مصارف کميشن و سايرمصارف که حق بيمه ازماليه معاف بوده وتاديات مفاد چنين بيمه مصارف قابل مجرائی نمی  ١٫٥١

. ويا از ذخاير معاف از ماليه تاديه ميگردد) يشن مطرح باشددرصورتيکه فروش کم(چنين مصارف از عوايد حق بيمه . باشد 

باوجود اينکه عوايد بابت حق بيمه معاف بوده و مصارف و بازپرداخت های فوق الذکر قابل مجرائی نيستند، شرکت بيمه بايد 

 .شامل سازدمعلومات کامل  پيرامون اقلام فوق الذکر و ذخاير را درگزارش که به وزارت ماليه ارائه ميدارد، 

 : يک گزارش ساده ايکه ذخائر و فعاليت ها را دربرميگيرد بشکل ذيل نشان داده ميشود :مثال

 :معلومات پيرامون ذخيره بيمه شدگان

  افغانی١٠٠٠٠٠٠٠    ذخيره درشروع سال. الف

     :تزئيد ذخيره درطول سال. ب

  افغانی٢٠٠٠٠٠٠   حق بيمه حاصله درطول سال. ١

 :مصارف. ٢

  افغانی١٠٠٠٠٠    يشن های تاديه شدهکم

  افغانی٤٠٠٠٠    ماليه معاملات انتفاعی

  افغانی١٤٠٠٠٠     مجموع مصارف
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  افغانی١٨٦٠٠٠٠ )١٤٠٠٠٠ -٢٠٠٠٠٠٠(تزئيد ذخيره درطول سال 

  افغانی١١٨٦٠٠٠٠   )ب(و ) الف(جمع اجزای . ج

  افغانی١٥٠٠٠٠٠ ادعا های پولی و مفاد های تاديه شده درطول سال. د

  افغانی١٠٣٦٠٠٠٠    )د(و ) ج(تفاوت اجزای . هـ

  افغانی٢٦٠٠٠٠  تزئيد ذخيره ازدرک عوايد سرمايه. * و

  افغانی ١٠٦٢٠٠٠٠    ذخيره دراخير سال. ز

 . ماليات برعايدات صورت گرفته است وضع  تزئيد ذخيروی فوق بعداز:تبصره*

 :معلومات پيرامون عوايد و مصارف

  افغانی٦٠٠٠٠٠  تابع ماليه دربرگيرنده تکتانه، مفاد سهمعوايد . الف

         مفاد سرمايوی درجريان سال ميباشد

 :مصارف قابل مجراوئی. ب

  افغانی٣٠٠٠٠     ماليه معاملات انتفاعی. ١

  افغانی٢٠٠٠٠٠      مصارف اداری. ٢

  افغانی٢٣٠٠٠٠    مجموع مصارف قابل مجرائی

افغانی ٣٧٠٠٠٠   ))ب(و ) الف(تفاوت ميان (عوايد قابل ماليه . ج



١٦٠ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

 

 تاديات قابل مجرائی شرکت های بيمه

 :مادۀ پنجاه ودوم

 :مصارف و تاديات ذيل شرکتهای بيمه از عوايد شان قابل مجرائی است) ١(

 . مبلغ تاديه شده ناشی از بيمه که حق بيمه از درک آن تابع ماليات باشد-١

 .حق بيمه از درک آن تابع ماليات باشد کميشن وسائر مصارف صدور که -٢

 . مصارف بيمه مجدد که حق بيمه از درک آن تابع ماليات باشد-٣

 افزودی به ذخائر غرض جبران خساره ادعاها، مشروط براينکه چنان ذخائر از صدفيصد حق بيمه حمل – ٤

الی بدست آمده ست، تجاوز و نقل و پنجاه فيصد حق بيمه ساير امکانات خساره و حادثات يکه در ظرف سال م

 . نکند

 افزودی به ذخاير ضررعمليات بيمه ايکه خق بيمه مربوط بآن تابع ماليه باشد، مشروط براينکه اين ذخاير -٥

 .از دوچند مبلغ سرمايه گذاری شده درساحه بيمه متذکره تجاوز نکند

ندرج ماده پنجاويکم اين اين قانون و مصارف م) ٢( ساير مصارف ضروری کار وعمليات مندرج فصل -٦

 . قانون از اين امر مستثنی است

اين ماده عوايد قابل ماليه را درسال مالی مربوط ) ١(فقره ) ٥ و٤(انتقال يا تاديه از ذخاير مندرج اجزای ) ٢(

ستثنی انتقال يا تاديه ناشی از ادعا ها يا خسارات حقيقی يا تاديات مفاد سهم به پول، از اين امر م. تشکيل ميدهد

 .است

کليه عوايد شرکتهای بيمه تابع ماليه معاملات انتفاعی طوريکه درفصل دهم قانون ماليات برعايدات تصريح گرديده، می  ١٫٥٢

قابل ياد آوری است که عوايد . بيمه که عوايد بابت حق بيمه آن تابع ماليه است به بيمه حادثات و ضرر ارتباط ميگيرد. باشد

باينصورت تمام عوايد بشمول حق بيمه ها . وضرر عيناً مانند ساير دسته های کاروقعاليت معامله ميشودمصارف بيمه حادثات 

تابع ماليات برعايدات و تمام تاديات بشمول ادعا های پرداخته شده که مصارف قانونی و ضروری کاروفعاليت می باشد،  

 هفتم درمورد بيمه حادثات و ضرر وضع نمودن افزوديها عمده فصلحکم . درسنجش عايد تابع ماليه قابل مجرائی می باشد

 . تصريح گرديده است، می باشد٥٢ماده ) ١(فقره ) ٥(و ) ٤(بذخاير طوريکه دراجزای 
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 قانون ماليات برعايدات قابل ٥٢ماده ) ١(فقره ) ٥(و ) ٤( باوجود اينکه افزوديها به ذخاير تشريح شده در اجزای  ٢٫٥٢

م، هرگونه انتقال که به اهداف ديگر بغير از تاديه ادعا ها و ضرر صورت گيرد تابع ماليات برعايدات قرار مجرائی ميباشد، باآنه

 قانون ماليات برعايدات ماليه بابت چنين مفاد سهم بايد وضع ٤٦هرگاه مفاد سهم به سهمداران تاديه گردد، به اساس ماده . ميگيرد

وجوه مالی برای اهداف ديگر بجز از سرمايه گذاری های احتياطی که بصورت هرگاه . گرديده و به دولت تحويل داده شود

درست مفاد نقدی داشته باشد، استفاده گردد، درآنصورت چنين استفاده ها نيز انتقال از ذخيره پنداشته شده و تابع ماليات برعايدات 

کت بيمه اداره ميگردد، وزارت ماليه بايد هدف درصورت عدم موجوديت قانون ايکه بوسيله آن سرمايه گذاری شر. قرار ميگيرد

هرگاه قرار باشد که ضررهای پيشبينی نا شده و . ذخيره و نوعيت هريک از سرمايه گذاری های ذخيره را ملاحظه نمايد

و ضرر ، پس بايد ذخاير درمقابل  ادعا ها )که هدف از ايجاد چنين ذخيره ها همين امر باشد(غيرمعمولی تحت پوشش قرار گيرند 

بناءً فروش ويا تبادله سرمايه گذاری به پول در طول زمان درست از نقطه نظر زمان . وجود داشته باشد" نقداً"بيمه حادثات 

هرگاه سرمايه . مناسب جهت رسيدگی به ادعا ها بايد باعث رهنمائی وزارت ماليه جهت تعيين نوعيت سرمايه گذاری گردد

 درآنصورت انتقال از ذخاير را انجام نمی دهد اما هرگاه با چنين شرايط برابر نباشد طوری گذاری با شرايط نقدی برابر باشد،

 . پنداشته ميشود که انتقالات از ذخيره را انجام داده و تابع ماليه قرار ميگيرد

خش اعظم وجوه ب. يک شرکت بيمه حادثات يک تعمير را جهت ايجاد دفتر خود و ساير دفاتر و دکاکين اعمار می نمايد :مثال

 را يک بانک سرمايه مصارف باقيمانده . موجوده درذخيره ئی ادعاها بمنظور اعمار اين جايداد به مصرف ميرسد

مقدار قرضه تقريباً حداکثر مبلغ ايست که جهت اعمار اين ساختمان قرض . گذاری قرضه های مالی بدوش ميگيرد

چنين . ده ميگردد بايد منحيث انتقال از ذخيره تابع ماليه پنداشته شودبناءً وجوه ايکه به چنين هدف استفا. گرفته ميشود

معامله جهت اعمار تعمير برعلاوه قرضه مالی به آسانی به پول نقد تبادله نگرديده و به مقاصد ذخيره استفاده شده نمی 

کامل تاديه شده ميبود، و به عباره ديگر، هرگاه تمام مصارف يا قيمت جايداد از وجوه ذخيره ادعا ها بطور . تواند

شرکت بيمه ميتوانست تعهد نامه قرضه مالی از يک بانک را بدست آورد، مقدار مندرج تعهدنامه طوری محسوب 

د که شرايط ذخيره را دربرداشته و طوری پنداشته ميشد که تفاوت ميان مجموع مصارف و تعهدنامه انتقال يميگرد

 . ر ميگيردگرديده و به همين دليل تابع ماليه قرا

 قانون ماليات برعايدات معمولاً ذريعه حق بيمه ٥٠معاف مندرج ماده ئی ذخيره ادعا ها ومفاد بيمه شدگان از حق بيمه  ٣٫٥٢

باوجود اينکه قانون اجازه مجرائی  افزوديها از عوايد . و عوايد حاصله از درک سرمايه گذاری وجوه ، درذخيره تقويت ميگردد

ن ذخيره را بدون تاديه ماليه نمی دهد، باآنهم، عوايد حق بيمه ايکه درچنين ذخاير جمع ميشوند عايد معاف از سرمايه گذاری به اي

دليل چنين تفاوت اينست که مفاد حاصله ذريعه بيمه شدگان و يا توسط ساير اشخاص به نمايندگان آنها تابع ماليات . ماليه می باشد

اينکه يک  .  ی خريداری شده و برای آن ذريعه بيمه شدگان تاديات صورت گرفته استبرعايدات نبوده، چنين مفاد بصورت تيور

بخش از اين مفاد از درک عوايد سرمايه گذاری بدست می آيد، باآنهم، يک عنصر عوايدی درچنين مفاد وجود داشته و وضع 

ابت عوايد سرمايه گذاری که به ذخيره فوق الذکر بناءً شرکت بيمه ب. ماليه مستقيماً بالای دريافت کننده آن غيرعملی بنظر ميرسد
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درنتيجه دريافت کننده عوايد بصورت غيرمستقيم . اضافه ميگردد، تابع ماليه قرار گرفته و بعداً به دريافت کننده انتقال ميگردد

 . بابت هربخش مفاد حاصله از درک عوايد سرمايه گذاری تحت ماليه قرار ميگيرد
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 ابل ماليه شرکت های خارجی بيمهثبيت عوايد ق

 :مادۀ پنجاه وسوم

عوايد ناشی از حق بيمه که توسط شرکت خارجی بيمه يا شرکت بيمه مجدد از داخل افغانستان بدست می آيد، 

 :طور ذيل تابع پرداخت ماليات برعايدات می باشد

 آورد، اندازه مبلغ حق بيمه ايکه شرکت درخلال سال مالی از داخل کشور بدست می    -١

 .معلوم گردد

اندازه مبلغ مجموعی حق بيمه ايکه شرکت درخلال سال مالی از ممالک مختلف بدست  -٢

 .آورده است، تعيين گردد

اندازه عوايد خالص شرکت ناشی از فعاليتهايش درسايرکشور ها قبل از تاديه ماليات  -٣

 .برعايدات و مفاد سهم تثبيت گردد

ضرب مبلغ معينه مندرج ) ٢(لغ معينه مندرج جزء تقسيم مب) ١(مبلغ معينه مندرج جزء  -٤

 .اين ماده عبارت از عوايد قابل ماليه می باشد) ٣(جزء 

 حق بيمه تاديه شده ذريعه يک شخص حقيقی مقيم افغانی و يا يک شخصيت حکمی ايجاد شده تحت قوانين افغانستان به  ١٫٥٣ 

اين .  افغانستان  پنداشته شده و تابع ماليات برعايدات قرار ميگيرديک شرکت بيمه خارجی منحيث عوايد حاصله از منابع داخل

عوايد . امر دربرگيرنده حق بيمه مجدد را که ذريعه يک شرکت بيمه افغانی به يک شرکت بيمه خارجی تاديه گردد، نيز می باشد

 :قابل ماليه يک شرکت خارجی از درک منابع درافغانستان بشکل ذيل تعيين ميگردد

 تعيين مجموع عوايد سرتاسری بابت حق بيمه که مجموع تمام عوايد حاصله شرکت خارجی بابت حق بيمه از تمام  . الف

 .ممالک درطول عين سال مالی می باشد

  تعيين مجموع عوايد ناخالص شرکت خارجی از تمام منابع  . ب

 تعيين مجموع جبران خساره تاديه شده به بيمه شدگان . ج

افزودی خالص درذخيره از شروع الی ختم سال "  افزودی درذخيره"هدف از . ( به ذخيره بيمه شدگان تعيين افزودی . د

 )می باشد



١٦٤ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

به استثنای ماليات برعايدات، مفاد سهم تاديه شده به سهمداران و ( تعيين مجموع مصارف ضروری اجرای فعاليت ها  . هـ

 )افزوديها به ذخيره

 .يکجا گردند) هـ( و )د(، )ج( مبالغ تعيين شده در  .و

از مجموع عوايد از ) و(تعيين عوايد خالص حاصله شرکت خارجی از تمام ممالک با تفريق مجموع حاصله درفقره  . ز

 ) که درجز ب حاصل گرديده(درک تمام منابع درتمام ممالک درجريان سال مالی 

  تعيين مجموع عوايد بيمه از افغانستان درهمان سال مالی  .ح

تقسيم مجموع عوايد حق بيمه سرتاسری شرکت ) جز ز( يد خالص سرتاسری شرکت خارجی از تمام ممالک عوا . ط

 .گردد) جز الف(خارجی از تمام ممالک 

  . حاصل تقسيم  فوق الذکر حد اوسط عوايد بابت حق بيمه از تمام ممالک  که عايد خالص است، نشان ميدهد

 .گردد) ط(ضرب نسبت حاصله در جز مجموع عوايد حق بيمه از افغانستان  . ی

 .  فيصد تابع ماليه قرار ميگيرد٢٠حاصل ضرب عايد قابل ماليه از منابع داخل افغانستان بوده و تحت نورم 

صورت گرفته، مجاز نمی باشد زيرا که ) ی(بايد تذکر داد که هيچگونه کسرات از عوايد قابل ماليه ايکه در جز   :تبصره

 . ام کسرات را به اساس حد اوسط ترتيب می نمايدفورمول جز متذکره تم

 ١٣٨٤ افغانی حق بيمه را به شرکت خارجی درسال ٦٠٠٠٠٠نمايندگی يک شرکت خارجی بيمه درافغانستان مبلغ    :مثال

 :عايد قابل ماليه شرکت خارجی در داخل افغانستان بشکل ذيل محاسبه ميگردد. تحويل می نمايد

 تطابقت داشته ١٣٨٤ميعاد ايکه با سال  ( ١٣٨٤ری ناشی از حق بيمه شرکت خارجی درسال  مجموع عوايد سرتاس .الف

 .  دالرامريکايی  ميرسد٢٥٠٠٠٠٠٠به ) باشد

 . دالر امريکايی ميرسد٣٠٠٠٠٠٠٠مجموع عوايد ناخالص شرکت خارجی از تمام منابع به   . ب

 . دالر امريکايی ميرسد١٩٠٠٠٠٠٠به  ) عا ها و مفادمانند اد( مجموع جبران خساره تاديه شده به بيمه شدگان  .ج

 . دالرامريکايی ميرسد٧٠٠٠٠٠٠افزودی به ذخيره بيمه شدگان به  . د

 . دالرامريکايی ميرسد١٥٠٠٠٠٠ مجموع مصارف ضروری جهت اجرای فعاليت به  .هـ



١٦٥ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

 :بشکل ذيل تعيين ميگردد) هـ(و ) د(، )ج(مجموع ارقام اجزای  . و

 

  دالرامريکايی١٩٠٠٠٠٠٠)  ج(     جز 

   دالرامريکايی٧٠٠٠٠٠٠)   د(      جز   

  دالر امريکايی١٥٠٠٠٠٠) هـ(      جز   

  دالر امريکايی ٢٧٥٠٠٠٠٠  مجموع   

 ٧٥٠٠٠٠٠که ) و(بدين منظور مجموع رقم حاصله در . عوايد سرتاسری شرکت خارجی از تمام ممالک تعيين گردد . ز

 .تفريق گردد) ب( بايد از رقم مندرج جز دالر امريکايی می باشد،

 :مانند

  دالر امريکايی٢،٥٠٠،٠٠٠=  دالر امريکايی ٧٥٠٠٠٠٠ – دالر امريکايی ٣٠٠٠٠٠٠٠

  . افغانی می باشد٦٠٠٠٠٠دراين مثال مبلغ حاصله .  تعيين گردد١٣٨٤ مجموع عوايد حاصله از افغانستان درسال  .ح

 :گردد) الف( جزبايد تقسيم) ز( رقم حاصله از جز  .ط

 ١٠/١=   دالرامريکايی ٢٥٠٠٠٠٠  ÷ دالر امريکايی   ٢٥٠٠٠٠٠٠

 . بابت عوايد حق بيمه از تمام ممالک می باشديک دهم حصهبناءً اوسط عوايد حق بيمه از تمام ممالک يعنی 

ث عايد خالص پنداشته  عوايد حق بيمه از افغانستان بايد منحييک دهم حصهچنين ديده شد که ) ط(از محاسبه در جز  . ی

 :شده و به همين دليل عايد خالص قابل ماليه شرکت خارجی از منابع داخل افغانستان بشکل ذيل می باشد

  افغانی٦٠٠٠٠=  افغانی ٦٠٠٠٠٠ × ١٠/١

  افغانی٦٠٠٠٠ فيصد ٢٠ افغانی به افغانستان تاديه گردد، ٦٠٠٠٠ماليه ايکه بايد ذريعه شرکت خارجی بابت عوايد خالص 

 . افغانی ميشود١٢٠٠٠ميگردد ويا ماليه بابت عوايد خالص ايکه بايد به افغانستان تاديه گردد 

 



١٦٦ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

نمايندگی و شرکت بيمه . نمايندگی نيز تابع ماليات برعايدات بابت مفاد حاصله از درک فروش بيمه قرار ميگيرد  : تبصره

يعنی نمايندگی بابت کميشن ها و . ات برعايدات قرار ميگيرندخارجی تابع ماليه معاملات انتفاعی مندرج فصل دهم قانون مالي

 .  ساير عوايد ناخالص و شرکت بيمه خارجی بابت عوايد از درک حق بيمه تابع ماليه معاملات انتفاعی قرار ميگيرند
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 فصل هشتم 

 ماليه بانکها، شرکت های سهامی، قرضه و سرمايه گذاری

 ٥٧ده  الی ما٥٤ماده 
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 مفاد تابع پرداخت ماليات

 : مادۀ پنجاه وچهارم

عايدات بانک ها، شرکت های سهامی، قرضه و سرمايه گذاری از درک مفاد سهم، تکت پولی، تخفيف يا تنزيل، 

 .ماليات برعايدات ميباشد کرايه، حق الزحمه، فيس، کميشن، و مفاد از معاملات سرمايوی تابع پرداخت

رمايه های که توسط بانک ويا شرکت رهنی و سرمايه گذاری حاصل ميگردد تابع ماليات برعايدات و ماليه امانات و س ١٫٥٤

 . معاملات انتفاعی نميباشند

جاری و پس انداز حسابات تحويلی در افغانی را از مشتريان خود بابت ٢٠،٠٠٠،٠٠٠طی سال مالی يک بانک مبلغ  :مثال

 افغانی را بابت تکتانه قروض تاديه شده حاصل ٥،٠٠٠،٠٠٠انک مذکور مبلغ  درجريان همين سال ب.حاصل می دارد

تابع ماليات برعايدات يا ماليه معاملات انتفاعی نبوده صرف تحويلی  افغانی ٢٠،٠٠٠،٠٠٠در اين صورت مبلغ . ميکند

ماليه مطابق به قانون عوايد قابل .  ميگردد)ماليات برعايدات و انتفاعی( افغانی تابع هردو ماليه٥،٠٠٠،٠٠٠مبلغ 

 .  افغانی ميباشد٥،٠٠٠،٠٠٠عبارت از مبلغ باقيمانده بعد ازتفريق مصارف قابل مجرائی از مبلغ 

 قانون ماليات برعايدات از ١٤ماده ) ١٣(عوايد تکتانه بابت اسناد قرضه دولت افغانستان يا شاروالی ها مطابق به فقره  ٢٫٥٤

 حکم بالای عوايد حاصله بانک ها و شرکت های رهنی  و سرمايه گذاری بالاثرصدوراسناد اين. ماليات برعايدات معاف ميباشد

 .قرضه نيز قابل تطبيق می باشد

از جمله پول .   افغانی را طی سال مالی منحيث عوايد تکتانه بدست آورده است٥،٠٠٠،٠٠٠مبلغ تجارتی يک بانک  : مثال

مبلغ مذکور از ماليات برعايدات معاف بوده اما .  قرضه دولتی ميباشد افغانی آن بابت اسناد ٤٠٠،٠٠٠متذکره مبلغ 

 افغانيست  بايد منحيث عوايد حاصله ٥،٠٠٠،٠٠٠مجموع عوايد تکتانه که . هنوزهم تابع ماليه معاملات انتفاعی ميباشد

 .  وضع گردد تجارتی افغانی از مبلغ مذکور به منظور تعين عوايد قابل ماليه بانک٤٠٠،٠٠٠راپور داده شده  مبلغ 
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 مجرائی مصارف ضروری

  :مادۀ پنجا ه وپنجم

خسارات از درک . ميباشد مصارف ضروری کار از عوايد مندرج حکم ماده پنجاه وچهارم  اين قانون قابل مجرائی

معاملات سرمايوی  و افزودی به ذخيره در مقابل خسارات از درک قروض و تاديه مفاد سهم به پول نيز قابل 

 . مجرائی ميباشد

برداشت ها توسط  صاحبان امانات بانکی و سرمايه گذران از بانک يا شرکت های رهنی  و سرمايه گذاری  ازعوايد  ١٫٥٥

چون امانات بانکی و سرمايه گذاری ها هنگام تاديه آنها عوايد بانک يا شرکت رهنی و سرمايه گذاری .  شان  قابل مجرائی نيست

ازپرداخت به صاحبان امانات يا سرمايه گذاران توسط بانک يا شرکت قرضه و سرمايه گذاری مبالغ مذکورنيز نبوده بناً هنگام ب

 . منحيث مصارف محسوب نميگردند

 : صورت حساب يک بانک ارقام ذيل را بابت امانات بانک نشان ميدهد :مثال

  افغانی ٦٠،٠٠٠،٠٠٠   امانات در آغاز سال  .الف

     لامانت درطول سا . ب

  افغانی ٢٠،٠٠٠،٠٠٠  امانات حاصله درطول سال. ١ 

  افغانی١٥،٠٠٠،٠٠٠   برداشت درطول سال. ٢ 

 امانات خالص درطول سال . ٣ 

  افغانی٥،٠٠٠،٠٠٠   )٢ و١تفاوت ميان اقلام     ( 

   افغانی٦٥،٠٠٠،٠٠٠    امانات در ختم سال . ج

اين صورت حساب صرف نشاندهنده ديون بانک به صاحبان حسابات .  هيچ يک از افزودی ها عوايد يا مصارف نمی باشد

 . بالای مبالغ فوق ماليات برعايدات و ماليه معاملات انتفاعی تطبيق نميگردد.  ميباشد



١٧٠ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

تکتانه پرداخته شده به صاحبان امانات بانکی و سرمايه گذاران توسط بانک  يا شرکت سرمايه گذاری از عوايد بانک يا  ٢٫٥٥

تکتانه قرضه های " قانون ماليات برعايدات صراحت دارد که ١٨ ماده ٤فقره . سرمايه گذاری قابل مجرائی ميباشدشرکت 

فعاليت های بانک ، شرکت های رهنی وسرمايه گذاری عبارت از پذيرش پول بابت امانت ها، . قابل مجرائی ميباشد" تجارتی

تکتانه که توسط بانک يا شرکت سرمايه .  عوايد بابت تکتانه می باشدحفظ آن وارائه آنها به قرضه گيرندگان بمنظورتحصيل

گذاری داده ميشود يک مصرف ضروری بمنظور پيشبرد همچو فعاليت بوده،  اشخاصی را که وجوه اضافی در دست دارند به 

 . امانت گذاشتن آن وجوه در بانک يا شرکت سرمايه گذاری تشويق ميکند

ازدرک قرضه ها و   افغانی را بابت تکتانه، مفاد سهم، مفاد تحقق يافته٥،٠٠٠،٠٠٠بانک مبلغ   يکطی يک سال مالی : مثال

 منحيث  را افغانی٣،٥٠٠،٠٠٠مبلغ بانک درجريان همين سال . سرمايه گذاری وجوه دردست داشته حاصل می نما يد

مبلغ .  تاديه ويا قراراست تاديه نمايدگذاشته اند که پول شانرا در حسابات پس اندازتکتانه به صاحبان امانات بانکی 

 . ضروری کاری مانند ساير مصارف ضروری قابل مجرائی ميباشد  افغانی از عوايد منحيث مصارف٣،٥٠٠،٠٠٠

خسارات تحقق يافته هنگام فروش اسناد قرضه و اسهام توسط بانک يا " ضرر بابت معاملات سرمايوی"هدف  از  ٣٫٥٥

شده  تفاوت ميان مبلغ حاصله بابت فروش اسناد سهم، قرضه ها، سرمايه و غيره ومبلغ تاديه .شرکت سرمايه گذاری ميباشد

 . مين توسط بانک يا شرکت سرمايه گذاری راضرر تشکيل ميدهدبمنظورتض

بانک مذکور . خريداری نمود%  ٤ دولت را با تکتانه سالانه ١٣٨٥يک بانک تعداد ی از اسناد قرضه صادره سال  : مثال

 افغانی را در بدل فی سند قرضه، که در زمان صدور وخريد قيمت اصلی هر سند قرضه بود، پرداخته ١٠٠٠ مبلغ

 دولت ١٣٨٧در سال .  افغانی در دفاتر محاسباتی اش ثبت نموده است١٠٠٠بانک قيمت فی سند قرضه را مبلغ . است

 نمود که باعث تقليل ارزش اسناد قرضه با تکتانه يک تعداد از اسناد قرضه را با تکتانه  چهارو نيم فيصد در سال صادر

 را در سال ١٣٨٥ قطعه از اسناد قرضه صادره سال ١٠٠بانک مذکور .  در بازار گرديد١٣٨٥صادر ه سال % ٤

 يا مبلغ مجموعی ١٠٠٠بناً اسناد مذکور که فی قطعه مبلغ .  افغانی بفروش رسانيد٩٠،٠٠٠ به قيمت مجموعی  ١٣٨٧

اين .  افغانی بفروش رسيد١٠،٠٠٠ قطعه سندسهم دردفاتر ثبت گرديده بود، باضرر١٠٠ بابت  افغانی١٠٠،٠٠٠

 .  قابل مجرائی ميباشد١٣٨٧ضررمنحيث مصرف بانک در سال مالی 



١٧١ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

 

 افزودی به ذخيره

  :مادۀ پنجاه وششم

 پنج فيصد اصل افزودی به ذخيره در مقابل خسارات از درک قروض به شرطی قابل مجرائی ميباشد که ازبيست و

باستثنای آنکه مطابق به (هر انتقال يا تاديات از ذخيره متذکره . قروض تاديه نشده در اخير سال مالی تجاوز نکند

 . عايدات قابل ماليه سالی که در آن انتقال ويا تاديات صورت گرفته، تشکيل ميدهد) هدف ذخيره باشد

 فيصد قروض تاديه نشده تجاوز کرده و افزودی ٢٥ارات بابت قروض از هرگاه در ختم سال مالی ذخيره در مقابل خس ١٫٥٦

قروض تاديه نشده درختم سال  % ٢٥به همچو ذخاير طی سال مالی صورت گرفته باشد صرف مبلغی که ذخيره مذکور را به 

 . مالی برساند منحيث افزودی ذخاير قابل مجرائی ميباشد

در .  افغانی رادرزخيره خود برای خسارات بابت قروض اضافه نمود٢٠٠،٠٠٠   مبلغ١٣٨٥يک بانک دراوسط سال  : ١مثال 

بناً . قروض تاديه ناشده بالغ ميگردد%  ٢٥ختم سال قروض تاديه ناشده  تقليل يافته و ذخيره خسارات به بيشتر از 

مقابل خسارات بابت هرگاه ذخيره در. بخشی از افزودی ها که در اوايل سال صورت گرفته بود قابل مجرائی نميباشد

 ٢٤،٥٠٠،٠٠٠ به ١٣٨٥ افغانی باشد و قروض تاديه ناشده درختم سال ٦،٠٠٠،٠٠٠ ١٣٨٥قروض در شروع سال 

 : و طرز تعيين مبلغ قابل مجرائی نشان داده ميشودافغانی برسد، طی محاسبات ذيل 

  افغانی٦،٠٠٠،٠٠٠   ١٣٨٥ذخيره درمقابل خسارات در شروع سال  . الف 

     افغانی٢٠٠،٠٠٠   ١٣٨٥زودی به ذخيره در وسط سال اف . ب 

  افغانی٦،٢٠٠،٠٠٠     ١٣٨٥ذخيره در ختم سال  . ج 

  افغانی٢٤،٥٠٠،٠٠٠    ١٣٨٥قروض تاديه ناشده درختم سال  . د 

  افغانی٦،١٢٥،٠٠٠     قروض تاديه ناشده% ٢٥ .هـ 

      افغانی ٧٥،٠٠٠   )         ٦،١٢٥،٠٠٠ – ٦،٢٠٠،٠٠٠(افزودی در ذخيره  . و 

  که قابل مجرائی ميباشد ١٣٨٥افرودی ذخيره در سال  . ز 

     افغانی١٢٥،٠٠٠      )٧٥،٠٠٠ – ٢٠٠،٠٠٠(  
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 افغانی ١٢٥،٠٠٠ افغانی به ذخيره مذکور طی سال مالی اضافه گرديده است، صرف مبلغ ٢٠٠،٠٠٠باوجوديکه مبلغ 

  .      .ائی ميباشدهنگام محاسبه عوايد تابع ماليه قابل مجر

ختم سال به  هرگاه عين بانک عين ذخيره ابتدائی، افزودی و نهائی را با تفاوتی که  قروض تاديه ناشده  در  :٢مثال 

 افغانی افزودی که در وسط سال ٢٠٠،٠٠٠ افغانی يا کمتر بالغ گردد داشته باشد، هيچ بخشی از ٢٤،٠٠٠،٠٠٠

در مقابل خسارات بابت قروض تاديه ناشده %) ٢٥(را ذخيره مجوز صورت گرفته قابل مجرائی نميباشد زي

 .  افغانی ميگردد که منحيث ذخيره قبل از ازدياد افزودی موجود بود٦،٠٠٠،٠٠٠مبلغ )  افغانی٢٤،٠٠٠،٠٠٠(

 شرکت هرگاه ذخيره در مقابل خسارات بابت قروض از حد مجوزه ذخيره مطابق به قانون تجاوز نمايد، ممکن بانک يا ٢٫٥٦

چنين هرگاه . سرمايه گذاری ديگر وجوه اضافی را انتقال و برای مقاصد غير از جبران خسارات ناشی از قروض استفاده نمايند

زمانيکه افزودی ها ازوجوه .   بيشتر از افزودی های غير قابل مجرائی قبلی ذخاير نباشند تابع ماليه قرارنمی گيردانتقالات مبالغ 

صورت گيرد با آنهم چنين انتقالات تابع ماليه ) فزودی ها ئيکه ازعوايد قبل از وضع ماليات کسرشده باشدا( غيرقابل ماليه 

 . همچو مبالغ انتقال داده شده منحيث عوايد در ساليکه از ذخيره بيرون شده اند قابل ماليه ميباشند. قرارميگيرد

ذخيره مذکور  . ز ذخيره مجوز قانون يا جوازنامه بانک ميباشدذخيره يک بانک در مقابل خسارات بابت قروض بيشتر ا :١مثال 

 آن متشکل از افزودی های وضع شده از عوايد هنگام محاسبه ٨،٠٠٠،٠٠٠ افغانی بوده که از آن جمله ١٠،٠٠٠،٠٠٠

برای  افغانی را از اين ذخيره به منظور اعمار تعمير جديد ٢،٠٠٠،٠٠٠بانک مذکور مبلغ . ماليات برعايدات ميباشد

 ٢،٠٠٠،٠٠٠انتقال مذکور تابع ماليات برعايدات نميباشد زيرا ذخيره متذکره  قبلاًدربرگيرنده  .بانک انتقال ميدهد

 .افغانی بود که قبل از افزودی آن به ذخيره تابع ماليه قرارگرفته بود

ذخيره . ا جوازنامه بانک ميباشدذخيره يک بانک در مقابل خسارات ناشی از قروض بيشتر از ذخيره مجوز قانون ي : ٢مثال 

تمام وجوه در اين ذخيره بدون  به عباره ديگر،. مذکور تماماً ذريعه افزودی ها که از عوايد وضع شده ايجاد گرديده  است

 افغانی را از ذخيره انتقال و به منظور خريداری ٢٥٠،٠٠٠ بانک مذکور. پرداخت ماليات برعايدات از آنها جمع آوری شده اند

به مقصد ذخيره نميباشد مبلغ مذکور در سال که اين انتقال به وقوع پيوسته قابل  چون اين انتقال مطابق .  هيزات بکار ميبردتج

 . ماليه ميگردد % ٢٠ افغانی به ساير عوايد قابل ماليه اضافه و تابع٢٥٠،٠٠٠ بناً . ماليه ميباشد

 

 



١٧٣ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

 

 تزئيد يا تنقيص در ارزش

 :مادۀ پنجاه وهفتم

يد يا نتقيص در ارزش اسناد سهم، قرضه و امثال آن منحيث دارائی طبيق احکام اين قانون تا زمانيکه از طريق تزئ

زمانيکه مفاد يا ضرر از طريق  . فروش ويا تبادله صورت واقعيت را بخود نگرفته باشد، مدار اعتبار نيست

 ويا ضرر سالی را تشکيل ميدهد که در آن فروش و تبادله دارائی متذکره تحقق يابد اين مفاد يا ضرر عايدات

 . فروش ويا تبادله صورت گرفته است

اسناد بهادار و اسهام که نزد يک بانک يا ساير شرکت های سرمايه گذاری وجود دارد درصورت لزوم ديد قانون و  ١٫٥٧

ين مجدد ارزش مذکور هنگام محاسبه با اين هم، خسارات ويا مفاد ناشی تعي. تجارب بهتربانکداری مجدداً تعيين ارزش گردند

صرف هنگاميکه يک سند بهادار فروخته شده ويا تبادله گردد،  مفاد يا ضرر است که . ماليات برعايدات مدنظر گرفته نميشود

 . درعوايد قابل ماليه راپور داده ميشود

 سال اسهام ١٠طی . ند افغانی خريداری ميک٥،٠٠٠،٠٠٠يک بانک اسهام يک شرکت سهامی را در بدل  : ١مثال 

بلاخره اسهام مذکور طی پروسه . مذکور ارزش خود را از دست داده و شرکت سهامی به ورشکستگی دچار ميگردد 

 ١،٠٠٠،٠٠٠بانک مذکور مبلغ . خاص وارسی از ورشکستگی شرکت سهامی که اسهام را صادر نموده بود خريداری ميگردد

اسهام   افغانی در سال که٤،٠٠٠،٠٠٠ضرر . هامی در سال دهم بدست ميآوردافغانی را بعد از انحلال دارائی شرکت س

 .برگشتانده شده است توسط بانک قابل مجرائی ميباشد نه قبل از آن

 افغانی خريداری ميکند که بتدريج درارزش شان تزئيد صورت ٥،٠٠٠،٠٠٠يک بانک اسناد بهادار را در بدل  : ٢مثال 

مفاد .  افغانی بفروش ميرساند٧،٥٠٠،٠٠٠داری، بانک مذکور اسناد بها دار را به قيمت پنج سال بعد از خري. ميگيرد

 .  افغانی در سال که اسناد مذکور به فروش رسيده اند قابل ماليه ميباشند٢،٥٠٠،٠٠٠حاصله 
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 فصل نهم

 وضع نمودن ماليات از منابع عايدات 

 ٦٣ الی ٥٨مواد 
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 وضع و انتقال ماليه

 :ۀ پنجاه وهشتمماد

اشخاص حقيقی و حکمی انتفاعی و غير انتفاعی ايکه تعداد کارکنان شان دريکی از ماه های سال دونفر يا بيشتر از آن باشد و 

کليه وزارت ها، تصدی ها، شاروالی ها و ساير ادارات دولتی مکلف اند از تمام معاشات و مزدهای قابل تاديه با نظرداشت احکام 

 .اين قانون ماليه وضع و به جساب عوايد دولت انتقال نمايند) ٤(مندرج ماده 

  اشخاص انفرادی و حکمی که اشخاص را استخدام می نمايند مکلف به وضع ماليات از معاشات و دستمزدهای تاديه  ١٫٥٨

 . شده می باشند

  کارگر را استخدام نموده که٢٠ی  ال٥شخص متذکره . يک شخص انفرادی درساحه اعمار تعميرات فعاليت می نمايد :١مثال 

 شخص فوق الذکر مکلف به وضع ماليات از معاشات و دستمزدهای کارمندان خود .عوايد قابل ماليه را حاصل مينمايند

 . می باشد

، با يک شخص ديگر قرارداد شراکت را بمنظور افزايش سرمايه و اخذ پروژه های بزرگتر ١شخص متذکره در مثال  :٢مثال 

شراکت فوق الذکر ايجاب می نمايد تا ماليه از معاش هرکارمند ايکه معاش يا دستمزد وی به . نی عقد می نمايدساختما

 . ، وضع گرددراتشکيل دهد عايد قابل ماليه  که اندازه بوده

يا  اشخاصيکه مشخصاً در جدول معاشات شامل نبوده اما جهت اجرای بعضی خدمات پول اخذ می نمايند که معاش و ٢٫٥٨

 . چنين اشخاص تابع ماليه موضوعی قرار نمی گيردددستمز. دستمزد به آن گفته نمی شود، کارمند پنداشته نمی شوند

انيک فوق الذکر خمي. ديپو يا ذخيره استخدام می نمايديک شرکت يک ميخانيک برق را جهت ترميم سيم های برق در  :١مثال 

چونکه اين کارگر . انی جمع مصارف مواد ايکه استفاده ميگردد، انجام دهد افغ٢٠٠٠توافق می نمايد تا کار را درمقابل 

منحيث يک مامور در جدول معاشات آن شرکت شامل نبوده اما يک قراردادی مستقل می باشد، بناءً شرکت مکلف به 

 .انيک متذکره تاديه می نمايد، نمی باشدخوضع ماليات از مبلغ پوليکه به مي

 ثابت نلدوان متذکره با اين تفاهم که قيمت. لدوان را جهت نصب نل های دفتر خود استخدام می نمايديک شرکت يک ن :٢مثال 

برای تمام ترميمات، بسته بندی ها و نصب پايپ ها جمع مصارف کاری  و يک فيصدی مشخص مفاد را اخذ می نمايد، 

. لدوان ارائه می نمايد، به وی پول می پردازدشرکت به همين اساس درمقابل بل يا رسيد هائيکه ن. استخدام گرديده است

 . شرکت فوق الذکر مکلف به وضع ماليات نمی باشد زيرا که نلدوان يک قرار دادی مستقل است
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. يک شرکت کارگر را جهت اعمار ديوار خشتی دراطراف حويلی که اجناس را درآن ذخيره می نمايد، استخدام می کند :٣مثال 

باوجود اينکه کارگران مذکور صرف بصورت مؤقتی . ان و باشی های آنها روز مزد ميدهدشرکت متذکره به کارگر

 . درمعاشات آن شرکت شامل گرديده اند، باآنهم، شرکت مکلف به وضع ماليات می باشد
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 ماليه کرايه منازل و ساختمانها

 :مادۀ پنجاه ونهم

ی يا دفتر کاری به اشخاص حکمی يا حقيقی به منازل و ساختمانهائيکه به منظور انجام فعاليت های تجارت )١(

کرايه داده ميشود، درصورتيکه کرايه ماهوار آن بيشتر از پانزده هزار افغانی باشد، تابع پرداخت بيست فيصد ماليات 

 .برعايدات پنداشته ميشود

زالعملی که  اين ماده مکلف اند ماليه عوايد را مطابق طر)١(مستأجرين منازل و ساختمانهای مندرج فقره  )٢(

 .توسط وزارت ماليه وضع ميگردد، تاديه نمايند

ماليه مندرج اين ماده که منحيث مسؤليت مالياتی مؤجر توسط مستأجر وضع ميگردد، کرايه يی پنداشته ميشود  )٣(

 .که به مؤجر تاديه شده، اين ماليه پيش پرداخت مسؤليت مالياتی مؤجر محسوب و حين تاديه ماليه مجرائی داده ميشود

درصورت بروز منازعه ميان مؤجر و مستأجر در رابطه به تاديه کرايه، مستأجر ميتواند سند ماليات وضع شده را 

 .منحيث سند تاديه کرايه به مقامات مربوطه ارائه نمايد

 :تادياتی که دربدل استفاده از جايداد حاصل ميگردد، شامل انواع ذيل ميباشد )٤(

هرگونه نفعی که شخص يا اشخاص از طريق به کرايه دادن ملکيت بدست انواع واحد پولی، اموال، خدمات و  -

 .می آورند

 . صورت ميگيردملکيتمصارف ترميمات و بازسازی که به مصرف مستأجر، در -

 کمتر از ارزش واقعی آن باشد، وزارت ماليه ميتواند کرايه را مطابق نرخ روز ملکيتدرصورتيکه کرايه  )٥(

 .توسط هيئت با صلاحيت تثبيت نمايد

 را حين عقد قرار داد به وزارت ماليه ملکيتدفاتر رهنمای معاملات مکلف اند يک کاپی از قرار داد منعقده  )٦(

ای معاملات، وزارت ماليه به منظور رسيدگی، موضوع را تسليم نمايند، درصورت تأخير يا تزوير دراسناد توسط رهنم

 .رسماً به وزارت عدليه خبر ميدهد

اين ) ٥(هرگاه ثابت گردد که کرايه، بيست فيصد کمتر از نرخ روز تثبيت گرديده، با نظرداشت حکم فقره  )٧(

 .ماده، اجرأات صورت ميگيرد

مايد که نرخ تعيين شده از طرف وزارت ماليه صحت درصورت اختلاف درمورد تثبيت کرايه، مؤجر مکلف است ثابت ن

ندارد، اين حکم زمانی قابل تطبيق پنداشته ميشود که وزارت ماليه دلايل واسنادی را بدست بياورد که مقدار کرايه مندرج 

 .  ميشود پرداخته قرار داد کمتر از آن است، که



١٧٨ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

 خود را مطابق قيمت مندرج قرار داد ملکيتتم قرار داد، دراين صورت وزارت ماليه ميتواند مؤجر را مکلف سازد تا درخ

 .قبلی دوبرابر ميعاد قرارداد قبلی بدسترس وزارت ماليه قرار دهد

 :ميگردد، اجرأات ذيل صورت ميگيردنهرگاه ماليه قابل پرداخت، طی پانزده روز بعداز تاريخ معينه تاديه  )٨(

ر داد های مشابه آن، جهت حصول پول دربدل استفاده انتقال حق شخص مؤجر دريک توافقنامه کرايه ويا قرا -١

از جايداد طوری عملی ميگردد که حق فوق الذکر بعداز يادداشت تحريری وزارت ماليه به صفت نماينده دولت مؤقتاً به 

 .وزارت ماليه منتقل گردد

حويل ننمايد، حق روز بعداز دريافت يادداشت وزارت ماليه ت) ٣٠(هرگاه مستأجر ماليه قابل تاديه را طی  -٢

مؤجر درقرار داد کرايه و يا قرار داد های مشابه به ان، جهت اخراج کرايه نشين نسبت عدم پرداخت کرايه طوری 

 .عملی ميگردد که حق مذکور به وزارت ماليه منحيث نماينده دولت منتقل گردد

ماليه اضافی قابل تاديه مندرج فصل شانزدهم اين اين حالت تا زمانی باقی ميماند که وزارت ماليه عوايد ناشی از کرايه و هر

 .قانون را حصول نمايد

اشخاص حکمی ويا حقيقی که درمقابل استفاده از تعمير به هدف فعاليت های اقتصادی ويا دفتری کرايه می پردازند بايد  ١٫٥٩  

درصورتيکه مجموع تاديات بابت کرايه .  افغانی بيشتر گردد، وضع نمايند١٥٠٠٠ فيصد تاديات کرايوی را هرگاه کرايه از ٢٠

درهردوصورت عوايد .  افغانی يا پائين تردر فی ماه باشد، دراين صورت هيچ ماليه موضوعی قابل تاديه نمی باشد١٥٠٠٠مبلغ 

 .  قانون ماليات برعايدات قرارميگيرد٤کرايوی تابع ماليات برعايدات سالانه مطابق به ماده 

 افغانی ٢٠٠٠٠ مبلغ عوضو در.  را برای دفتر درساحه وزير اکبرخان شهر کابل به کرايه ميگيردنجيب االله محلی  :١مثال 

 .   افغانی را ماهانه از کرايه وضع نمايد٤٠٠٠نجيب االله  بايد . ماهانه کرايه می پردازد

 افغانی ماهانه کرايه می ٠٠٣٠٠ مبلغ عوضعزيز يک باب اپارتمان را در ساحه شهر نو کابل به کرايه ميگيرد و در   :٢مثال 

چونکه تاديات کرايوی بمنظور استفاده شخصی تعمير تاديه گرديده و بمنظور پيش برد فعاليت های اقتصادی . پردازد

 . استفاده نمی گردد، بناءً عزيز مکلف به وضع هيچگونه ماليه از درک تاديات کرايوی نمی باشد

اديات نباشد، مالک اپارتمان مکلف به تاديه ماليات برعايدات بابت عوايد کرايوی  هرگاه عزيز مکلف به وضع ماليه ازت :تبصره

 .که وی بدست می آورد، می باشد

اشخاص حقيقی و حکمی که مکلف به وضع ماليه از تاديات کرايوی شان هستند بايد ماليه را به يک بانک با صلاحيت  ٢٫٥٩

 .ه است، تاديه نمايندماه بعد که در آن کرايه پرداخت شدروز  ١٥درظرف 
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.  افغانی ماهانه می باشد٢٠٠٠٠کرايه مکان متذکره . نجيب االله محلی را برای پيشبرد فعاليت خود به کرايه ميگيرد : مثال

 افغانی ٤٠٠٠ افغانی را به مالک خانه تاديه نموده و ١٦٠٠٠نجيب االله مبلغ . اولين تاديه در اول جوزا صورت ميگيرد

 . سرطان به بانک تحويل گردد١٥ افغانی وضع شده بايد الی ٤٠٠٠مبلغ . را وضع می نمايد

 مبلغ وضع شده ذريعه کرايه نشين منحيث پيش پرداخت مکلفيت ماليات برعايدات مالک خانه در رابطه به عوايد  ٣٫٥٩

ماليات برعايدات را خانه پری جهت ادعای اخذ مجرائی از ماليات وضع شده، مالک خانه بايد اظهارنامه . کرايوی پنداشته ميشود

 . نمايد

شرکت سهامی . يک شرکت افغانی يک دفتر را از ويس که يک مقيم افغانی بوده و مالک تعمير است، به کرايه ميگيرد :مثال

 افغانی ذريعه ٢٤٠٠٠٠از جمع مبلغ متذکره، . درطول سال تاديه نمايدرا  افغانی کرايه ٣٠٠٠٠٠افغانی بايد مبلغ 

. گردد افغانی متباقی آن از کرايه وضع گرديده و به دولت تاديه می ٦٠٠٠٠ی به ويس تاديه گرديده و مبلغ شرکت سهام

 افغانی را منحيث عوايد کرايوی خود ٣٠٠٠٠٠ويس اظهارنامه مالياتی همان سال را خانه پری و ارائه نموده و مبلغ 

بناءً .  اخذ می نمايد مجرائی مصارف قابل وضع را افغانی ٢٠٠٠٠ويس عوايد ديگرنداشته و . درآن درج می نمايد

 قانون ماليات برعايدات او مکلف به تاديه ماليه بابت مبلغ ٤ افغانی رسيده و مطابق ماده ٢٨٠٠٠٠عوايد ويس به 

 او چونکه  . افغانی ماليه بپردازد١٣٠٠٠ فيصد ويا ١٠ متباقی ويس بايد ١٣٠٠٠٠از بابت .  اولی نمی باشد١٥٠٠٠٠

 افغانی ٤٧٠٠٠ لهذا وی مستحق دريافت پس پرداخت.  افغانی را از درک عوايد کرايوی وضع نموده بود٦٠٠٠٠ قبلاً

 .جهت اخذ اين بازپرداخت، ويس بايد اظهارنامه مالياتی را خانه پری و ارائه نمايد. می باشد

ت ايکه ذريعه کرايه نشين تاديه ميگردد، به جايداد ميرساند بشمول ترميماتاديات کرايه هرگونه مفاد را که مستأجر  ٤٫٥٩

 .دربر ميگيرد

شرکت متذکره بشکل ماهوار به ويس کرايه می . يک شرکت سهامی افغانی يک گدام را از ويس به کرايه ميگيرد : مثال

 افغانی را جهت ٥٠٠٠٠٠دربرج سرطان شرکت سهامی افغانی مبلغ .  افغانی ميبا شد٢٠٠٠٠٠کرايه ماهانه . پردازد

 افغانی منحيث ٥٠٠٠٠٠مبلغ . اين مصرف ذريعه ويس جبران نمی گردد. ميم سيستم مرکز گرمی گدام می پردازدتر

بعوض . کرايه اضافی تاديه شده از جانب شرکت به ويس پنداشته شده و به همين دليل تابع ماليه موضوعی قرار ميگيرد

 افغانی را بشکل نورمال از کرايه ٤٠٠٠٠ی بايد  افغانی به ويس درجريان برج سرطان، شرکت سهام٢٠٠٠٠٠تاديه 

 افغانی را بايد به ٦٠٠٠٠صرف مبلغ .  افغانی اضافی را جهت جبران ترميم وضع نمايد١٠٠٠٠٠وضع نموده و بايد 

 . ويس بپردازد
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صورتيکه نرخ  قانون ماليات برعايدات وزارت ماليه صلاحيت تزئيد ارزش کرايوی جايداد را دارد در١٠٢مطابق ماده  ٥٫٥٩

 . تعيين شده کمتر از نرخ بازار باشد

عزيز مکان مشابه را برای .  افغانی ماهانه به کرايه ميگيرد٢٠٠عزيز يک دفتر را برای پسرش نجيب االله به مبلغ  :مثال

 را وزارت ماليه اين صلاحيت را دارد تا نجيب االله.  افغانی ماهانه به کرايه ميگيرد٥٠٠جوانب غيرذيربط به مبلغ 

 افغانی ماهانه ٢٠٠باوجود اينکه او صرف )  افغانی٥٠٠ فيصد ضرب ٢٠( افغانی ماهانه سازد ١٠٠مکلف به وضع 

اين امر بدليل اينکه مبالغ کرايه حقيقی نمی باشند، صورت گرفته بناءً وزارت ماليه حق تزئيد تاديات . کرايه می پردازد

 .کرايوی را دارد

 هريک از اند تاحقيقی که درپيشه کرايه دادن زمين و تعميرات جهت کسب مفاد مشغول اند مکلف اشخاص حکمی ويا       ٦٫٥٩

ويا به دفترماليات محل ايکه مالک زمين درآن ) رياست عمومی عوايدقابل توجه  ( به وزارت ماليه راتوافقنامه های عقد شده

 . ارائه نمايند روز از تاريخ عقد قرارداد کرايه،) ٣٠( درظرف سی زندگی مينمايد

 : روز معين آن تاديه نگردد، اقدامات ذيل بعمل خواهد آمد١٥درصورتيکه ماليه موضوعی کرايه درظرف  ٧٫٥٩

وزارت ماليه بنا به رضايت خودش، يادداشت کتبی را به مستأجر تهيه نموده و طی آن تصريح ميدارد که حق  )١

 .دولت افغانستان انتقال گرديده استمؤجر جهت اخذ تاديات به وزارت ماليه منحيث نماينده 

 روز وقت دارد تا مبلغ ماليه ذمت خود را ٣٠به آن اشاره گرديد، ) ١(مستأجر از تاريخ اخذ يادداشت که درفقره  )٢

درصورت عدم تاديه مبلغ درست ماليه، حق مالک خانه جهت اخراج مستأجر بدليل عدم تاديه ماليه . تاديه نمايد

 . نحيث نماينده دولت افغانستان انتقال گرددبايد به وزارت ماليه م
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 ميعاد پرداخت ماليات و انتقال

 :مادۀ شصت

هرکارفرمائيکه مطابق حکم مندرج ماده پنجاه وهشتم اين قانون مکلف به وضع نمودن ماليات می باشد مبلغ وضع شده را الی دهم 

کارفرما مکلف است راپور .  ميشود، تحويل بانک می نمايدماه بعدی به حساب معيينه بانکی ايکه از طرف وزارت ماليه معرفی

 .وضع ماليات را مطابق تعليماتنامه ماليات برعايدات به شعبات مربوط مالياتی ارائه نمايد

 از تاديات که به مکلف نيست کارفرما . يک کارفرما بايد ماليه را از دستمزد و معاشات کارمندان خود وضع نمايد ١٫٦٠

 . ماليه وضع نمايدی مستقل صورت ميگيرد، قراردادی ها

 :يک کارفرما مکلف به وضع ماليه از دستمزد ايکه به کارمندان مطابق جدول ذيل می پردازد، ميباشد ٢٫٦٠

 جدول معاشات ماهانه

 ماليه عوايد کمتر از عوايد بيشتر از

  افغانی٠  افغانی١٢٥٠٠  افغانی٠

 ١٢٥٠٠برای مبلغ اضافه تراز  فيصد ١٠  افغانی١٠٠٠٠٠  افغانی١٢٥٠٠

 فيصد مبلغ اضافه تراز ٢٠+ افغانی٨٧٥٠   افغانی١٠٠٠٠٠

  افغانی١٠٠٠٠٠

 جدول معاشات پانزده روزه

 ماليه عوايد کمتر از عوايد بيشتر از

  افغانی٠  افغانی٦٢٥٠  افغانی٠

 ٦٢٥٠ فيصد برای مبلغ اضافه تراز ١٠  افغانی٥٠٠٠٠  افغانی٦٢٥٠

 فيصد مبلغ اضافه تراز ٢٠+ افغانی٤٣٧٥  ی افغان٥٠٠٠٠

  افغانی٥٠٠٠٠
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 جدول معاشات هفته وار

 ماليه عوايد کمتر از عوايد بيشتر از

  افغانی٠  افغانی٢٨٨٥  افغانی٠

 ٢٨٨٥ فيصد برای مبلغ اضافه تراز ١٠  افغانی٢٣٠٧٧  افغانی٢٨٨٥

 افغانی

تراز  فيصد مبلغ اضافه ٢٠+ افغانی٢٠١٩   افغانی٢٣٠٧٧

  افغانی٢٣٠٧٧

 جدول معاشات روزانه

 ماليه عوايد کمتر از عوايد بيشتر از

  افغانی٠  افغانی٤١١  افغانی٠

 ٤١١ فيصد برای مبلغ اضافه تراز ١٠  افغانی٣٢٨٨  افغانی٤١١

 فيصد مبلغ اضافه تراز ٢٠+ افغانی٢٨٨   افغانی٣٢٨٨

  افغانی٣٢٨٨

نجيب االله و .  اش استخدام می نمايدیاالله و وحيد جهت پيش برد فعاليت های ساختمانعزيز دوشخص را به اسامی نجيب  :مثال

 ٣،٦٠٠ هر هفته مبلغنجيب . تاديه ميگرددهفته وار وحيد کارمندان هستند نه قرار دادی و برای اين دوشخص معاش بصورت 

 افغانی  ١٫٥٠عزيز بايد از معاش نجيب .  ميکند روز در هفته کار٦ کرده که عايدرا در هر روز  افغانی ٢٤،٠٠٠افغانی و وحيد 

 .  وضع نمايدهفته وار افغانی را ٢،٢٣٠٫٦٠و از معاش وحيد مبلغ 

 روز قبل ازختم ماه ايکه مبلغ متذکره درآن وضع گرديده ١٠استخدام کننده بايد مبلغ وضع شده را دريک بانک ذيصلاح  ٣٫٦٠

اين فورمه . تصديق گردد" پور ماليه موضوعی و فورمه تحويلی بانک ازکارفرمارا" هرتحويلی بايد با يک. است، تحويل نمايد

 . ها دروزارت ماليه قابل دريافت می باشد

  . درصفحه انترنتی وزارت ماليه مراجعه گردد٦به رهنمود شماره .  نيز وجود داردیشيوه انتقال وجوه بصورت الکترونيک
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 تهيه صورت حساب

 :مادۀ شصت ويکم

 مکلف است مطابق رهنمود وزارت ماليه صورت حساب معاش و ماليه کارکنان مربوط را طور کارفرما )١(

 .انفرادی تهيه و الی اخير ماه اول سال بعدی به وزارت ماليه يا شعبات مالياتی و کارکنان مربوط ارائه نمايد

ه از معاشات و مزدها اين ماده مکلف است راپور توحيدی سالانه ماليات وضع شد) ١(کارفرمای مندرج فقره  )٢(

 . ماليه تثبيت می گردد، ارئه نمايدوزارت را با توضيح، محل و وقتيکه از طرف 

 

کارفرما و کارمند مکلفيت های معين گزارشدهی را در رابطه به ماليه موضوعی معاش ومزد دارند که با اجزای ذيل  ١٫٦١

 :بايد مراعات گردند

قرار  ش و ماليه را برای هريک از کارمندان که تابع ماليه موضوعی کارفرما بايد هرسال گزارش سالانه معا )الف

هر زمانی که کارمند ترک وظيفه مينمايد، کارفرما بايد صورت حساب معاش و ماليه وضع شده . ميگيرند، تهيه نمايد

 . سالانه را در زمان اختتام وظيفه به وی ارائه نمايد

الانه پيرامون ماليات موضوعی معاشات و فورمه انتقال گزارش  ستوحيدبرعلاوه، کارفرما بايد گزارش  )  ب

هدف از ايجاد اين فورمه تهيه معلومات خلص به وزارت ماليه پيرامون تمام مبالغ ايکه کارفرما از . ماليات را تهيه نمايد

 . کارمندان خود درطول سال وضع نموده،  می باشد
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 ميعاد ارائه صورت حساب

 :مادۀ شصت ودوم

ی مکلف است راپور صورت حساب معاش و ماليه سالانه خويش را يکنيم ماه بعداز ختم سال مالی به مؤد )١(

 . شعبات مالياتی مربوطه ارائه نمايد

هرگاه مؤدی واجد شرايط آتی صورت حساب معاش و ماليه سالانه خود را بعد از تصديق کارفرما به شعبات  )٢(

 :لی ارائه نمايد، از ترتيب اظهارنامه جداگانه معاف می باشدمالياتی درخلال يکنيم ماه بعداز ختم سال ما

 .ماليه ده عايد ديگری غيراز معاش يا مزديکه ماليات از آن وضع گرديده درخلال سال مالی نداشته باشد -١

 .ماليه ده درخلال سال مالی توسط بيشتر از يک کارفرما استخدام نشده باشد -٢

 . ماده چهارم اين قانون مطابقت داشته باشد)٣(ماليه وضع شده با نورم مندرج فقره  -٣

هرماليه دهنده ايکه کارمند تابع ماليه موضوعی معاشات است بايد از کارفرما خود يک نقل سفيد رنگ و يک نقل  ١٫٦٢

 . سبزرنگ  راپور ماليات موضوعی معاشات را اخذ نمايد

. به خانه پری و ارائه اظهارنامه مالياتی ندارددرصورتيکه ايجابات ذيل برآورده گردد، ماليه دهنده ضرورت  ٢٫٦٢

 . درعوض، ماليه دهنده نقل سفيد رنگ فورمه ماليه موضوعی معاشات را خانه پری و به دفتر ماليات محلی ارائه مينمايد

 .اشدماليه دهنده بدون معاش که ماليه از آن وضع گرديده، ديگر هيچگونه عوايد قابل ماليه درسال مالی نداشته ب) الف

 .ماليه دهنده ذريعه اضافه تر از يک مرجع درطول سال مالی استخدام نشده باشد) ب

 . قانون ماليات برعايدات وضع گرديده باشد٤ماده ) ٣(ماليات به اساس نورم های مالياتی تشريح شده در فقره ) ج

صورت ماليه دهنده بايد اظهارنامه  برآورده نگردد، درآن٦٢ ماده ٢درصورتيکه هيچ يک از ايجابات مندرج فقره  ٣٫٦٢

 .  قانون ماليات برعايدات خانه پری و ارائه نمايد٦٣مالياتی را به اساس ماده 

 برآورده گردد، اما ماليه دهنده ادعا های پولی جهت مجرائی ٦٢ ماده ٢درصورتيکه تمام ايجابات مندرج فقره  ٤٫٦٢

 خانه ٦٣داشته باشد، درآنصورت اظهارنامه مالياتی را مطابق ماده ) ديده تشريح گر١٨ماده ) ١(فقره ) ٩(ضررهائيکه درجزء (

 .  پری و ارائه نمايد
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 ارائه اظهارنامه

 :مادۀ شصت وسوم

مؤدی که از معاشات يا مزدهای تابع وضع ماليات از بيشتر از يک کارفرما دارای عوايد بوده و يا هم غير از معاشات و ) ١(

. يد داشته باشد، مکلف است اظهارنامه ماليات برعايدات خود را مطابق احکام اين قانون ارائه نمايدمزدها از ساير منابع عوا

 . مبالغ وضع شده ماليه به مؤدی قابل مجرائی می باشد

 قانون ماليات برعايدات مطابقت داشته و ماليات برعايدات خود را به شکل ماليات ٦٢شخصيکه با شرايط مندرج ماده  ١٫٦٣

باآنهم، شخص . ش تاديه نموده باشد، مکلف به خانه پری و ارائه اظهارنامه ماليات برعايدات نمی باشد ا عی از معاشموضو

 نموده و همچنان جهت آماده نشان دادن اينکه وی  وارائه خويش اخذیمتذکره بايد فورمه معاش و ماليه سالانه را که از کارفرما

 . ت برعايدات مطابقت دارد، آماده گی داشته باشد قانون ماليا٦٢با شرايط مندرج ماده 

مبلغ موضوعی ايکه در فورمه ماليه موضوعی معاشات نشان داده شده است، ماليه پيش پرداخت ذمت وی بوده و ماليه  ٢٫٦٣

 مبلغ وضع شده هرگاه. اظهارنامه مالياتی ماليه دهنده مکلفيت ماليه نهائی شخص متذکره را نشان ميدهد. نهائی کارمند نمی باشد

بيشتر از مبلغ که در اظهارنامه مالياتی ماليه دهنده نشان داده شده است، باشد، درآنصورت ماليه دهنده مستحق اخذ بازپرداخت 

درصورتيکه مبلغ وضع شده کمتر از مبلغ که در اظهار نامه مالياتی ماليه دهنده  درج است، باشد، درآنصورت ماليه . می باشد

 . ل بيشتر را جهت تاديه ماليات بپردازددهنده بايد پو

 ١٨٠٠٠٠٠ افغانی ماهانه ويا ١٥٠٠٠٠شرکت متذکره مبلغ . يک شرکت سهامی افغانی وحيد را استخدام می نمايد : مثال

برعلاوه .  افغانی ماليه را وضع می نمايد٢٢٥٠٠٠شرکت سهامی افغانی مبلغ . افغانی  را سالانه به وحيد می پردازد

مکلفيت مالياتی وحيد بشکل ذيل می .  افغانی عوايد را بابت  سند قابل حصول اخذ می نمايد٢٠٠٠٠د مبلغ معاش، وحي

 :باشد

  افغانی١٨٠٠٠٠٠    معاشات

  افغانی٢٠٠٠٠  عوايد سرمايه گذاری

  افغانی١٨٢٠٠٠٠    مجموع 

  افغانی٢٢٩٠٠٠  ماليات برعايدات قابل تاديه
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 ی افغان٢٢٥٠٠٠   ماليات وضع شده

     افغانی٤٠٠٠  ماليه خالص قابل تاديه
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  دهمفصل 

 ماليه معاملات انتفاعی

٦٧  الی٦٤مواد   
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 ماليه عرضه خدمات و معاملات انتقاعی

 :ماده شصت و چهارم

 شرکت های سهامی، محدودالمسؤوليت، تضامنی و مؤسسات انتفاعی مکلف به پرداخت ماليه معاملات انتفاعی) ١(

 .ميباشند

يکصد  اين قانون ماهانه  شصت و پنجمماده) ٢(اشخاص حقيقی و حکمی که از مدرک عرضه خدمات مندرج فقره)  ٢(

ماده شصت وپنجم اين قانون ) ٦(مندرج جز و يا بيشتر از آن عوايد بدست می آورند، تابع پرداخت ماليه هزار افغانی 

 .ميباشند

 بالای شرکت های محدودالمسوليت، سهامی، شرکت های تضامنی و موسسات تطبيق ماليه معاملات انتفاعی عموماً ١٫٦٤

 . تصريح گرديده باشد٦٤ماده ) ٢(در فقره مگر اينکه ماليه معاملات انتفاعی بالای اشخاص انفرادی تطبيق نگرديده . ميگردد

ل و فرنيچر دفاتر را توليد و به فروش يک تصدی دولتی که در ملکيت يکی از نمايندگی های دولت قرار دارد، موب :١مثال 

 . ماليه معاملات انتفاعی قرار ميگيرد% ٢عوايد از درک فروش اقلام متذکره تابع . ميرساند

عوايد از . يک تصدی دولتی که در ملکيت يکی از نمايندگی های دولت قراردارد خدمات مخابراتی را عرضه مينمايد :٢مثال 

 . معاملات انتفاعی قرار ميگيرد% ١٠ليه درک عرضه چنين خدمات تابع ما

يک فاميل هندی مقيم کابل منحيث شرکت سهامی در هندوستان پنداشته شده و در بخش های ارائه قرضه، تبادله پول و  :٣مثال 

ماليه % ٥عوايد فاميل مذکور از درک تکتانه بالای قرضه، و کميشن تبادله اسعار تابع . اسعار مصروف فعاليت ميباشد

 . عاملات انتفاعی قرار ميگيردم

دارائی .  ميباشد که هنوز ميان ورثه ها ترکه نگرديده است يی دارائیله يک شرکت توليدی محدودالمسوليت  از جم :٤مثال 

 عوايد شرکت بابت .نهاد کاريست که عوايد را حاصل نموده و مصارف را نيز متقبل ميگرددترکه ناشده منحيث يک 

 . ماليه معاملات انتفاعی قرار ميگيرد% ٢ فروش توليدات تابع

رستورانت مذکور مبالغ ذيل را در . عزيز يک مقيم انفرادی افغانی اداره يک رستورانت را در شهر کابل به عهده دارد :٥مثال 

 . ماه های مختلف بدست مياورد
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 عايد ماه

  افغانی١٥٠،٠٠٠ حمل.             ١

 افغانی ١٢٠،٠٠٠ ثور.              ٢

  افغانی١١٠،٠٠٠ جوزا.            ٣

  افغانی٩٠،٠٠٠ سرطان.            ٤

  افغانی٨٠،٠٠٠ اسد.              ٥

  افغانی٩٥،٠٠٠ سنبله.             ٦

  افغانی٥٠،٠٠٠ ميزان.             ٧

  افغانی٤٥،٠٠٠ عقرب.               ٨

 ی افغان٥٠،٠٠٠ قوس.                ٩

  افغانی١٠٠،٠٠٠ جدی.             ١٠

  افغانی٨٠،٠٠٠ دلو.              ١١

  افغانی٨٠،٠٠٠ حوت.             ١٢

 افغانی را ازدرک عرضه خدمات رستورانت بدست آورده است، وی ١٠٠،٠٠٠چونکه عزيز در چهار ماه سال عوايد حد اقل 

 . ز همان ماه ها ميباشدماليه معاملات انتفاعی او تاديه مکلف به وضع 
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 نورم ماليه معاملات انتفاعی

 :شصت و پنجمماده 

 :ماليه معاملات انتفاعی شرکت های سهامی، محدود المسؤوليت، تضامنی و مؤسسات انتفاعی قرار ذيل اخذ ميگردد)  ١(

لي از مدرک کميشن،  سال ماخلالدر )  کسراتوضع قبل از ( پنج فيصد سر جمع عوايد حاصله از معاملات انتفاعی -١

 .فيس، تکتانه، مفاد سهم، کرايه، حق الامتياز و ساير عوايد مشابه

يه شده باشد،عوايد متذکره تابع ماليات انتفاعی د اين قانون، ماليه آن تأ پنجاه ونهم که مطابق ماده اشخاص حقيقیعوايد کرايه

 .قرار نميگيرد

 از مدرک مواد، ی سال مالخلالدر) کسراتوضع  قبل از (دوفيصد سر جمع عوايد حاصله از معاملات انتفاعی -٢

 .تجهيزات، خدمات، حمل و نقل و اعمار ساختمانها مطابق شرايط قرارداد

 .سال مالي از درک حق بيمهخلال در) قبل از وضع کسرات(دو فيصد سر جمع عوايد حاصله از معاملات انتفاعی -٣

 دخولسال مالي از مدرک تکت خلال در)  قبل از وضع کسرات( دوفيصد سر جمع عوايد حاصله از معاملات انتفاعی -٤

 .امثال آنها و ه   گابه تفريح گاه های عامه بشمول سينما،تياتر، کنسرت، نندارتون ها، ورزش

 سال مالي از مدرک فروش خلالدر)  کسراتوضعقبل از ( دوفيصد سر جمع عوايد حاصله از معاملات انتفاعی -٥

 . و سائر خدماتمحصولات، اجناس، دارائی ها

 هزار افغانی و يا بيشتر از يکصدده فيصد عوايد حاصله از عرضه خدمات اشخاص حقيقی و حکمی که عايد ماهانه آنها  -٦

 . وضع می گردد وزارت ماليه، که ازطرفشجآن باشد، مطابق طرز العمل سن

،  ارت  از خدمات ترانسپورت هوائیاين ماده عب) ١(فقره  )٦(مندرج جزء خدمات تابع پرداخت ماليه  عوايد)  ٢(

 . می باشدمخابراتی، مهمانخانه ها، هوتل ها و رستورانت ها

 به معنی تهيه خوابگاه و خدمات مربوط به آن مثل نان، نوشابه، لباس شوئی و خدمات  يا مهمان خانه،خدمات هوتل -

 .مخابراتی برای شخصی که در آن به حيث مسافر مؤقتی بودوباش داشته باشد

خدمات رستورانت، به معنی تهيه غذا يا نوشابه توسط تأسيساتيکه در آنجا تسهيلات صرف عاجل غذا به مراجعين تهيه  -

 و رسانيدن غذای تهيه شده و يا به معنی فروش غذای طبخ شده که در محوطه رستورانت آماده شده ن فراهم نمود،گرديده

 .باشد
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نی و يا انترنت ذريعه دستگاه فراهم کننده خدمات مخابراتی يا انترنت به  به معنی تهيه خدمات تيلفو،خدمات مخابراتی -

 . وامثال آن و دسترسی به انترنت) داتا( انالوگ، فکس يا مخابرات انتقال معلومات، شمول تيلفون ديجيتل

 . در افغانستان باشد آنبه معنی خدمات مسافر بری هوائی که منشاء پرواز، خدمات خطوط هوائی -

 . جمع عوايد حاصله از يک واحد کاری قابل تجزيه نمی باشدسر)  ٣(

هر گاه عوايد حاصله از عرضه خدمات مشتمل بر پول نقد، جنس يا ارائه خدمت باشد، جنس و ارائه خدمت مطابق )  ٤(

 . محاسبه و در سنجش ماليات در نظر گرفته ميشود پول رايج کشورنرخ روز به

اين ماده ادعا نمايد که يک يا چند ماه عوايد ناشی از عرضه خدمات تابع ) ١(فقره ) ٦(زهرگاه ماليه دهنده مندرج ج)  ٥(

 .ماليه نداشته، مکلف است، موضوع را کتباً ضميمه اظهار نامه مالياتی به وزارت ماليه اطلاع و تسليم نمايد 

 . ماده نمی باشداين) ١(فقره ) ٦(هرگاه ادعا مورد تائيد قرارگيرد، تابع پرداخت ماليه مندرج جز

اين ماده مطابق ) ١(فقره ) ٦(در صورتيکه ادعای مذکور خلاف حقيقت ثابت گردد، علاوه بر پرداخت ماليه مندرج جز 

 .ماده يکصدوسوم اين قانون مکلف به تاديه ماليه اضافی نيز ميباشد) ٢(حکم مندرج فقره 

عوايد حاصله از "متياز ها و ساير عوايد مشابه تماماً منحيث کميشن ها، فيس ها، تکتانه، مفاد سهم، کرايه، حق الا ١٫٦٥

اگر چه تکتانه منحيث عايد از درک معاملات .  فيصد ماليه معاملات انتفاعی قرار ميگيرد٥پنداشته شده و تابع " معاملات انتفاعی

ملات انتفاعی که تابع ماليه معاملات انتفاعی پنداشته ميشود، امانات بانکی، و بازپرداخت قرضه ها از جمله عوايد از درک معا

 . انتفاعی قرار ميگيرند، نميباشند

چنين امانت حاصله منحيث .  دريافت مينمايدمالی امانت در سال درک  از  را افغانی٢،٤٠٠،٠٠٠،٠٠٠يک بانک مبلغ  :١مثال 

سط بانک از بکار انداختن مجموعه مفاد و تکتانه حاصله تو. عوايد قابل ماليه از درک معاملات انتفاعی پنداشته نميشود

 . چنين امانات منحيث عوايد قابل ماليه از درک معاملات انتفاعی پنداشته ميشود

 افغانی را طی سال مالی از مقروضين خود بابت بازپرداخت قرضه های اصلی ١،٣٠٠،٠٠٠،٠٠٠اگر يک بانک مبلغ  :٢مثال 

اما تکتانه حاصله بابت قرضه های داده شده منحيث عوايد .  نميباشدبدست بياورد، هيچ يک از عوايد متذکره قابل ماليه

 . قابل ماليه از درک معاملات انتفاعی پنداشته ميشود

 قرضه، مفاد سهم از سرمايه، کميشن تبادله اسعار، کرايه ازدرکيک بانک از درک تمام عوايد خود بابت تکتانه  :٣مثال 

ی، کميشن فروش سرمايه، انواع و اقسام فيس های خدماتی و غيره تابع صندوق های امانات، تخفيف  اسناد تجارت

اگر يک بانک اقلام ملموس را به فروش برساند، عوايد از درک فروش . فيصد  ماليه معاملات انتفاعی قرار ميگيرد٥
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صد ماليه می  في٢ازاينرو فروش کتابچه چک بانک، کتاب های دفترداری و غيره تابع . ماليه قرار ميگيرد% ٢تابع 

 . فيصد٥باشد نه تابع 

ميان شرکت های که اجناس را بمنظور فروش و دريافت کميشن بدست مياورد و شرکت های که اجناس را به منظور  ٢٫٦٥

ماليه از % ٥فروشنده گان که اجناس را در بدل کميشن به فروش ميرسانند تابع . فروش خريداری مينمايند تفاوت وجود دارد

ماليه % ٢حاصلۀ شان ميباشد، درحاليکه فروشنده گان که اجناس را بمنظور فروش مجدد خريداری مينمايند، تابع درک کميشن  

 . قرار ميگيرند٦٥ماده ) ١( فقره ٥جز مندرج 

يک نمايندگی سفر تکت های شرکت های مختلف هوائی را به فروش ميرساند، و در بدل هر تکت فروخته شده مبلغی  :١مثال

شرکت مذکور همچنان انواع اجناس سوغاتی امانتی را در بدل کميشن بابت فروش، به . کميشن اخذ مينمايدرا منحيث 

نمايندگی سفر . همچنان اجناس که خود بمنظور فروش مجدد خريداری مينمايد نيز به فروش ميرساند. فروش ميرساند

را  از کميشن که از درک % ٥ش تکت، و ماليه معاملات انتفاعی را بابت کميشن حاصله از درک فرو% ٥متذکره 

 وضاحت ٦٥ماده ) ١(فقره ) ١(هر دو کميشن فوق الذکر در جز . فروش اجناس امانتی بدست مياورد، تاديه مينمايد

% ٢اما نمايندگی سفر از مفاد فروش اجناس که توسط خود آن بمنظور فروش مجدد خريداری شده است، تابع . دارد

 .  قرار ميگيرد٦٥ماده ) ١(فقره ) ٥(ين فروشات تابع حکم جز چن. ماليه قرار ميگيرد

ماليه قرار ميگيرد، شرکت % ٥باوجوديکه نمايندگی سفر از درک کميشن فروش تکت های شرکت های هوائی تابع  :تبصره

 . ماليه قرار ميگيرند% ١٠های هوائی نيز بابت فروش تکت در صورتيکه منبع پرواز در افغانستان باشد، تابع 

ماليه % ٥عوايد عادی سرمايه های غير ملموس مانند اسناد قرضه، اسناد سهم، گرو، و قرضه ها به مشتريان تابع  ٣٫٦٥

ماليه معاملات انتفاعی  % ٥ازاينرو تکتانه بالای اسناد قرضه، يا مفاد سهم بابت اسناد سهم تابع . معاملات انتفاعی قرار ميگيرد

 پولازهمين سبب . که ارزش اصلی سرمايه رانشان دهد تابع ماليه معاملات انتفاعی نمی باشدقرار ميگيرد اما عايد حاصله 

اصلی سند قرضه حين تکميل آن پول .  اصلی از مقروضين در بازپرداخت قرضه، تابع ماليه معاملات انتفاعی قرار نميگيرند

ظور بدست آوردن عايد منحيث عايد فروش دارائی ثابت عوايد از درک فروش سرمايه بمن. تابع ماليه معاملات انتفاعی نميباشد

 .بوده  و تابع ماليه معاملات انتفاعی نميباشد

يک شرکت بيمه وجوه ذخيره شدۀ خود را در بخش اسناد قرضه دولتی، اسناد سهم شرکت های سهامی، گرو جايداد، و  :١مثال 

عوايد حاصله آن از درک تکتانه، مفاد سهم و ساير .  ازدساير سرمايه های که باعث توليد عوايد ميگردد،  بکار می اند

ماليه معاملات انتفاعی قرار ميگيرد اما عوايد از بابت فروش هر يکی از سرمايه های متذکره % ٥ سرمايه تابع عوايد

اينکه شرکت بابت فروش، مفاد سرمايه بدست مياورد يا . ماليه معاملات انتفاعی قرار نميگيرد% ٢و % ٥تابع 

 . درتطبيق ماليه تأثيری نداردخير
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تکتانه  % ٨ افغانی يکتعداد اسناد قرضه دولتی را خريداری می نمايد که سالانه دارای ٥٠٠٠،٠٠٠يک بانک به ارزش  :٢مثال 

 و اسناد قرضه به قيمت يافتهدو سال بعد نورم تکتانه عموماً کاهش . بوده و طی ده سال بعدی قابل اعتبار می باشد 

  ٥٠٠٠،٠٠٠از مفاد فروش، مبلغ . به فروش رسيد)  افغانی٥٠٠،٠٠٠( افغانی بيشتر از قيمت اصلی آن ٢٠٠،٠٠٠

ماليه معاملات انتفاعی قرار % ٥ افغانی آن تابع ٢٠٠،٠٠٠افغانی آن تابع ماليه معاملات انتفاعی قرار نگرفته ولی 

افزايش در ارزش سند قرضه مشابه تکتانه بوده به . دد افغانی بالغ می گر١٠،٠٠٠ ماليه آن به به اين معنی که. ميگيرد

 . هدف تطبيق ماليه معاملات انتفاعی  منحيث مفاد سرمايه پنداشته نميشود

يک شرکت سرمايه گذاری و رهنی يک اندازه از وجوه خود را در اسناد سهم يک شرکت سهامی توليدی بکار می  :٣مثال 

سه سال . ماليه معاملات انتفاعی قرار ميگيرد% ٥تابع ) شمول ماليات وضع شدهب(مفاد سهم از درک اسناد سهم . اندازد

بعد از سرمايه گذاری در اسنادسهم، شرکت مذکور زمانيکه اسناد سهم خود را بمنظور بدست آوردن وجوه به فروش 

هيچ .  تحقق ميابدوی و مفاد سرماييافته، قيمت بازار اسناد سهم افزايش پول بدست آردقرضه جهت صدور ميرساند تا 

قرار ات برعايدات فقط مفاد سرمايه تابع مالي. يک از مفاد حاصله بابت فروش تابع ماليه معاملات انتفاعی قرار نميگيرد

 . ميگيرد

، )٦٥ماده ) ٢(به استثنای خدمات مندرج فقره (عوايد ناخالص از درک فروش و عرضه مواد، تجهيزات، خدمات  ٤٫٦٥

اينکه . ماليه معاملات انتفاعی قرار ميگيرند% ٢ت ساختمانی که مطابق شرايط قرارداد فراهم ميگردد، تابع ترانسپورت، و خدما

 . آيا قرارداد شفاهی است يا کتبی به موضوع ماليات ارتباط ندارد

شرکت . يک شرکت سهامی افغانی جنراتور های برقی را از يک شرکت سهامی غيرمرتبط در چين خريداری مينمايد :١مثال 

عوايد از درک فروش جنراتور ها منحيث . سهامی افغانی جنراتور ها را برای مشتريان در افغانستان به فروش ميرساند

 . پنداشته شده و تابع ماليات معاملات انتفاعی قرار ميگيرد" عوايد از درک معاملات انتفاعی"

رکت سهامی درچين خريداری نموده و آنرا به جناح های يک شرکت سهامی افغانی جنراتور توليد برق را از يک ش :٢مثال 

عوايد حاصله از درک فروش جنراتور ها منحيث عوايد معاملات انتفاعی . غير مرتبط در ايران به فروش ميرساند

 . پنداشته ميشود گرچه فروشات شرکت مذکور به مشتريان در ايران صورت گرفته است

برای شرکت . جات موتر را از يک توليد کننده غير مرتبط در چين خريداری مينمايديک شرکت سهامی افغانی پرزه  :٣مثال 

شرکت مذکور هر واحد سلنسر را به مبلغ .  افغانی تمام شده است٣٥،٠٠٠سهامی افغانی هر واحد سلنسر به مبلغ 

ملات انتفاعی بوده و  افغانی حاصله کلاً منحيث عوايد از درک معا٤٠،٠٠٠مبلغ .  افغانی به فروش ميرساند٤٠،٠٠٠

 . مجرائی بمنظور مصارف اجناس فروخته شده مجاز نميباشد. ماليه معاملات انتفاعی قرار ميگيرد% ٢تابع 

 افغانی موافقت مينمايد تا خدمات ساختمانی را به مالک يک قطعه زمين در ساحه وزير اکبر خان کابل شرکتيک  :٤مثال 

مالک . زمين اعمار نمايدآن  در  رامين موافقت مينمايد تا يک تعمير چهار منزله متذکره با مالک زشرکت. فراهم نمايد
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 از درک اعمار تعمير شرکتعوايد حاصله .  بمنظور اعمار تعمير قرارداد کتبی را ترتيب نمی دهندشرکتزمين و 

اينکه قرارداد کتبی . يردماليه معاملات انتفاعی قرار ميگ% ٢منحيث عوايد بابت معاملات انتفاعی پنداشته شده تابع 

 . وجود ندارد به موضوع مالياتی ارتباط نميگيرد

 . ماليه معاملات انتفاعی قرار ميگيرد% ٢حق البيمه تشکيل دهنده عوايد بابت معاملات انتفاعی بوده تابع  ٥٫٦٥

 افغانی حق البيمه به فروش ١،٠٠٠يک شرکت بيمه پاليسی بيمه موتر را به يک شخص انفرادی افغان سالانه در بدل  :١مثال 

 . ماليه معاملات انتفاعی قرارميگيرد% ٢حق البيمه مذکور منحيث عوايد بابت معاملات انتفاعی بوده و تابع . ميرساند

شرکت مذکور . ماليه معاملات انتفاعی تاديه نمايد% ٢يک شرکت بيمه مکلف است  از تمام عوايد خود بابت حق البيمه  :٢مثال 

از اينرو . ماليه معاملات انتفاعی بابت عوايد کميشن، تکتانه، و مفاد سهم حاصلۀ خويش ميباشد% ٥لف به تاديه همچنان مک

 افغانی تکتانه، مفاد سهم و کميشن ٦٠٠،٠٠٠ افغانی از درک حق البيمه و عوايد ١١،٠٠٠،٠٠٠يک شرکت بيمه با عوايد 

 :مکلف به تاديه ماليه معاملات انتفاعی ذيل ميباشد

  افغانی٢٢٠،٠٠٠    افغانی١١،٠٠٠،٠٠٠فيصد بابت ٢

  افغانی ٣٠،٠٠٠     افغانی٦٠٠،٠٠٠ فيصد بابت ٥

  افغانی٢٥٠،٠٠٠   مجموع ماليه معاملات انتفاعی قابل تاديه

 به شمول سينما، نمايش، بازی ها، کنسرت ها، نمايشگاه ها، مسابقات  هاعوايد از درک فروش تکت دخول به تفريحگاه ٦٫٦٥

 . ماليه قرار ميگيرد% ٢زرشی و برنامه های تفريحی مشابه منحيث عوايد معاملات انتفاعی بوده و تابع و

 افغانی دريافت ١٥٠سينمای مذکور در بدل هر تکت مبلغ .  افغانی يک سينما را در شهرنو در اختيار داردشرکتيک  :مثال

ت انتفاعی پنداشته شده تابع ماليه معاملات انتفاعی قرار عوايد حاصله بابت فروش تکت منحيث عوايد معاملا. می نمايد

 . اينکه اشتراک کننده گان افغانی يا غير افغانی باشند ربطی به موضوع ماليه ندارد. ميگيرد

ماليه معاملات % ٢عوايد از درک فروش توليدات، اجناس، دارائی و ساير خدمات، عوايد معاملات انتفاعی بوده و تابع  ٧٫٦٥

، مستردشده اجناس جز ازيک شرکت سهامی يا محدودالمسوليت از تمام عوايد بابت فروش اجناس به . عی قرار ميگيردانتفا

 پنداشته مستردشده توسط مشتريان منحيث مصارف نه بلکه منحيث فروشات مستردشدهاجناس . ميباشدماليه % ٢ مکلف به تاديه

 . ماليه از مجموع عوايد تفريق گردد% ٢ورت ميگيرد بايد قبل از تطبيق صمسترد شده بازپرداخت که بالاثر  اجناس . ميشود

اگر مجموع عوايد کرايه در يک . ماليه معاملات انتفاعی قرار ميگيرد% ٢يک شرکت بس بابت کرايه مسافرين تابع  :١مثال 

 .  بود افغانی خواهد٥٠،٠٠٠ماليه معاملات انتفاعی مبلغ % ٢ باشد،  افغانی ٢،٥٠٠،٠٠٠سال مبلغ
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سال در يک . يک بانک اسناد قرضه دولتی را به فروش رسانيده و در بدل فروشات خود حد اقل کميشن اخذ مينمايد :٢مثال 

 افغانی به فروش ميرساند که از درک آن ٢٥،٠٠٠،٠٠٠ بانک تعدادی زيادی اسناد قرضه را به مبلغ مجموعی مالی

 افغانی تابع ماليه معاملات انتفاعی قرار ٢٥،٠٠٠،٠٠٠ه عوايد گرچ.  افغانی کميشن بدست مياورد١٢٥،٠٠٠مبلغ 

 . ماليه قرار ميگيرد%٥ افغانی تابع  ١٢٥،٠٠٠نميگيرد، کميشن 

معنی دارائی را به  ٦٥ماده ١ فقره ٥در جز" خدمات"و " اجناس"در ارتباط با اصطلاح " دارائی"استفاده از اصطلاح  ٨٫٦٥

خريد و (عوايد از درک فروش دارائی که شرکت در معاملات . رکت ميباشد، محدود ميسازدآنچه مرتبط به اموال تجارتی يک ش

 . ماليه معاملات انتفاعی قرار ميگيرد% ٢مورد استفاده قرار ميدهد، تابع ) فروش منحيث فعاليت اقتصادی

از درک فروش دارائی ثابت عوايد . دارائی ثابت ملموس  از دارائی که جز اموال تجارتی يک شرکت ميباشد، متفاوت است

دارائی ثابت ملموس شامل دارائی فزيکی و سرمايه که شرکت آنرا در اختيار . ملموس تابع ماليه معاملات انتفاعی قرار نميگيرد

 .داشته در فعاليت های خود مورد استفاده قرار داده است، ميباشد

 شخص حقيقی ويا حکمی درصورت تطبيق ميگردد که عايد نورم ده فيصد ماليه معاملات انتفاعی برعايدات حاصله يک ٩٫٦٥

 درفی ماه بابت عرضه مهمانخانه و خدمات هوتل، خدمات رستورانت، خدمات مخابراتی ويا ١٠٠،٠٠٠اشخاص متذکره از 

قابل تاديه هرگاه حد ماليه دهی تحقق يابد، ماليات معاملات انتفاعی بالای مبلغ مجموعی عايد حاصله . خدمات هوائی، بيشترگردد

 .  می باشد

 افغانی يا کمتر برسد، دراينصورت عوايد ناخالص شخص حکمی ٥٠،٠٠٠هرگاه مقدار عوايد حاصله ازتهيه همچو خدمات به 

ميگردد، ودرصورت  اشخاص انفرادی کدام ماليه معاملات  ) ٦٥ ماده ١ فقره ٥ و٢جز( ماليات معاملات انتفاعی% ٢تابع نورم 

 . نمی باشدانتفاعی قابل تاديه

اين بدين معنی است که يک تشبث بصورت جعلی نميتواند يک نهاد . عوايد مجموعی يک تشبث قابل تجزيه نميباشد ١٠٫٦٥

 . واحد را به بخش های جداگانۀ تقسيم نمايد تا عوايد بخش ها پائينتر از حد عوايد قابل ماليه قرار گيرد

عوايد از درک فعاليت های رستورانت مجموعاً به .  را به عهده دارندداود با برادرش وحيد ادارۀ يک رستورانت :مثال

 افغانی دريک ماه ميرسد که به اندازه کمتر از نصف آن از درک فروش نوشابه و شيرينی باب بوده و بيشتر ١٥٠٠٠٠

ی تقسيم نمايند داود و وحيد تصميم ميگيرند تا فعاليت خويش را به دو بخش طور. از نصف آن از درک تهيه غذا ميباشد

هر دو برادر ادعا مينمايند . که  داود به مشتريان نوشابه و شيرينی باب و وحيد به مشتريان انواع غذا ها را تهيه نمايد

 افغانی در يک ماه يعنی ١٠٠٠٠٠که از ماليه معاملات انتفاعی معاف ميباشند، زيرا عوايد هر يکی از آنها کمتر از 

در حاليکه داود و وحيد ادعا دارند که .  ماليه است و همچنان آنها اشخاص حقيقی ميباشندپائينتر از حد عوايد قابل

. مصروف فعاليت های جداگانه قانونی ميباشند، از نقطه نظر تجارت هر دو بخش، يک تشبث واحد را تشکيل ميدهد

 به مينوی نوشابه و شيرينی باب گرچه مينوی غذا نسبت. مشتريان نميتوانند دو بخش جداگانه را از هم تفکيک نمايند
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وزارت ماليه بمنظور . متفاوت است، مفکوره مشتريان طوری است که غذا را در يک رستورانت واحد فرمايش داده اند

 عوايد را يکجا ساخته و آنرا منحيث عوايد تشبث که مربوط به برادر  ايکه عوايد بيشتر ٦٥ماده ) ٣(تطبيق حکم فقره 

 . دارد،  ميپندارد
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 عدم تأثير مفاد يا ضرر بر ماليات انتفاعی 

 :ماده شصت وششم

 .مفاد يا ضرر سال مربوطه ويا سال های گذشته براخذ ماليه معاملات انتفاعی مندرج اين فصل تاثير ندارد

ازه مبلغ ماليه اند. وضعيت مالی شرکت ها بالای مقدارماليه معاملات انتفاعی که شرکت مقروض است، تاثيری ندارد ١٫٦٦

 .  به اساس مجموع عوايد شرکت تعيين ميگرددسال مالیطی 

 افغانی داشته که تابع ماليه معاملات انتفاعی قرار دارد ٥٠٠،٠٠٠ يک شرکت عوايد مجموعی سال مالیدر جريان يک  :مثال

 که در   به همان اندازه شرکت متذکرهبعدی سال مالیدر .  افغانی ميگردد٠١٥،٠٠٠ متقبل ضرر سال مالیو در همان 

اما به عوض ضرر، وی مبلغ . سال قبلی ضرر نموده بود عايد می نمايد که تابع ماليه معاملات انتفاعی قرار ميگيرد

در هر دو حالت شرکت بايد به عين اندازه ماليه معاملات انتفاعی را بابت عايد .  افغانی مفاد نموده است٠١٥،٠٠٠

 .  يت ماليات برعايدات اندازه ماليه معاملات انتفاعی را تغيير نميدهدفاندازه مکل. يه نمايد افغانی تاد٥٠٠،٠٠٠مجموعی 
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 مبلغ قابل مجرائی

 : ماده شصت و هفتم 

مبلغيکه ازدرک ماليه معاملات  انتفاعی پرداخته شده ويا قابل تاديه ميباشد، حين سنجش عوايد قابل ماليه سال مربوط، 

 . مجرائی ميباشدمنحيث قلم مصرف، قابل 

مقدارماليه معاملات انتفاعی بايد منحيث ساير مصارف ضروری يا عادی جهت پيشبرد فعاليت تجارتی پنداشت ه شده  ١٫٦٧

 . وحين محاسبه مکلفيت ماليات برعايدات ماليه دهنده از عوايد مجرائی گردد

.  افغانی عايد مينمايد١٠،٠٠٠،٠٠٠سال مبلغ يک شرکت سهامی افغانی جنراتور ها را بفروش رسانيده و طی يک  :مثال

 افغانی را به ٢٥٠،٠٠٠ افغانی و بابت ساير مصارف عملياتی مبلغ ٤٠٠،٠٠٠شرکت متذکره بابت معاشات مبلغ 

 :شرکت سهامی افغانی عوايد قابل ماليه خود را قرار ذيل محاسبه مينمايد. مصرف رسانيده است

  ١٠،٠٠٠،٠٠٠        مجموع عوايد

 )٢٠٠،٠٠٠(   يه معاملات انتفاعیمال

 )٤٠٠،٠٠٠(   مصارف بابت معاشات

  ٨٥٠،٠٠٠   )٢٥٠،٠٠٠(    مصارف عملياتی

 ١٥٠،٠٠٠        عوايد قابل ماليه

. ماليه معاملات انتفاعی عبارت از ماليه بالای اشخاصی است که از فعاليت های انتفاعی عوايد بدست مياورند :تبصره

ت انتفاعی بشکل جداگانه از قيمت جنس از مشتری اخذ گردد يا خير مربوط به  شرکت های افغانی اينکه ماليه معاملا

چنانيکه ماليه معاملات انتفاعی بالای عوايد ناخالص شرکت افغانی وضع ميگردد، ذکر ماليه مذکور به شکل . ميگردد

 .  جداگانه يا همراه با قيمت جنس مطرح بحث نيست
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 فصل يازدهم 

 ماليات ثابت

٨١ الی ٦٨مواد   
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 فعاليت های انتفاعی تابع ماليات ثابت

  :ۀ شصت وهشتمماد

 . ماليات ثابت ميباشند اشخاصيکه دارای فعاليتهای انتفاعی يا ملکيت های مندرج احکام اين فصل بوده ، تابع پرداخت

ات ثابت ممکن بالای اشخاص انفرادی، شراکت مالي.  ماليات ثابت به عوض ماليات برعايدات وضع ميگرددبطورعموم ١٫٦٨

 .  تطبيق گردد نيزها، شرکت های محدودالمسئوليت و سهامی
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 ميعاد تاديه ماليه ثابت

 :مادۀ شصت ونهم

 . ماليه ثابت در خلال سال مالی قابل تاديه ميباشد، مگر اينکه در قانون طور ديگر پيشبينی گرديده باشد

ات مقصل بابت اينکه چه وقت ماليات ثابت مندرج اين فصل ماليه ذمت وقابل تاديه ميباشد، بمنظوردريافت تشريح  ١٫٦٩

دراين مورد  درصورتيکه ماده متذکره . اول به ماده مرتبط که ماليات ثابت را تشريح می نمايد، مراجعه صورت گيرد درمرحله

. مراجعه صورت گيرد٩٣به ماده که چه وقت ماليه مذکور وضع  وقابل تاديه است صراحت نداشته باشد، 
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 ماليه ثابت اموال وارداتی

 :مادۀ هفتادم

اشخاصيکه دارای جواز تجارتی بوده و به توريد امــوال می پردازند، تابع دو فيصد )  ١(

ت ماليه تاديه شده منحيث پيش پرداخت ماليا. ماليۀ ثابت قيمت تمام شد اموال وارده به شمول محصول گمرکی آن ميباشند

بر عاديدات سالانۀ وی پنداشته شده و چنين تاديات درمقابل مکلفيت تادياتی شخص مذکور مطابق احکام اين قانون مد 

 .نظر گرفته ميشود

اشخاصيکه بدون داشتن جــواز تجـارتی به توريد امـــــوال مــی پردازند، تابع پرداخت سه فيصد ماليه ثابت قيمت ) ٢(

 .شمول محصول گمرکی آن به عوض ماليات بر عايدات پنداشته ميشودتمام شد اموال وارده به 

اشخاصيکه جواز نامه تجارتی مؤقت داشته، به توريد امـــوال تجارتی ميپردازند و اظهار نامه مالياتی را به )  ٣(

 محصول گمرکی وزارت ماليه ارائه نميدارند، تابع پرداخت سه فيصد ماليه ثابت قيمت تمام شد امـوال وارده به شمول

 . آن به عوض ماليات بر عايدات پنداشته ميشوند

 .ماليات مندرج فقرات اين ماده در گمرکی اخذ ميشود که اموال در آنجا محصول ميگردد)  ٤(

ماليه مذکور معادل دوفيصد .  اموال وارداتی شان ميباشندبابتماليه دهندگان که دارای جواز تجارتی اند تابع ماليه  ١٫٧٠

ماليه ممکن از اين . دوفيصد ماليه مذکور پيش پرداخت ماليات برعايدات ذمت وقابل تاديه ميباشد. ش اجناس توريد شده استارز

تاديه ماليه اجناس توريدی از قرار دو فيصد ماليه دهنده را از ارائه . ماليات برعايدات حقيقی ماليه دهنده بيشتر يا کمتر باشد

 . ميبخشداظهارنامه مالياتی معافيت ن

  محصولات  .است  توريد نموده١٣٨٥ افغانی طی سال ٢٠،٠٠٠،٠٠٠يک شرکت سهامی افغانی اجناسی را به ارزش  : ١مثال 

محصولات گمرکی  شرکت سهامی مذکور بايد  برعلاوه.  افغانی ميباشد٢٠،٠٠٠،٠٠٠گمرکی تاديه شده نيز شامل مبلغ 

،  شرکت سهامی مذکور مکلف است تا اظهارنامه مالياتی را ١٣٨٥ بعد از ختم سال.  افغانی را بپردازد٤٠٠،٠٠٠

 : ده موضوعات ذيل باشدن که انعکاس ده نمايدارائه

  افغانی١٠٠،٠٠٠،٠٠٠      عوايد  

 افغانی)  ٢،٠٠٠،٠٠٠(   ماليه معاملات انتفاعی  

 افغانی)٤٠،٠٠٠،٠٠٠(    مصارف عملياتی  
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 افغانی)٦٠،٠٠٠،٠٠٠(نیافغا)١٨،٠٠٠،٠٠٠(    مصارف تکتانه   

   افغانی٤٠،٠٠٠،٠٠٠      عوايد قابل ماليه  

    افغانی٨،٠٠٠،٠٠٠      ماليه ابتدائی   

 افغانی) ٤٠٠،٠٠٠(     ماليه پيش پرداخت   

  افغانی٧،٦٠٠،٠٠٠      ماليه قابل تاديه   

شرکت سهامی .  توريد ميکند١٣٨٥ سال  افغانی طی٤٠،٠٠٠،٠٠٠يک شرکت سهامی افغانی اجناسی را به ارزش  : ٢مثال 

،  شرکت سهامی ١٣٨٥بعد از ختم سال .  افغانی را برعلاوه محصولات گمرکی بپردازد٨٠٠،٠٠٠مذکور بايد مبلغ 

 : ده موضوعات ذيل باشدننمايند که انعکاس دهمذکور مکلف است تا اظهارنامه مالياتی را ارائه 

  افغانی١٠٠،٠٠٠،٠٠٠       عوايد  

 افغانی)  ٢،٠٠٠،٠٠٠(   ليه معاملات انتفاعیما  

 افغانی)٨٤،٠٠٠،٠٠٠(    مصارف عملياتی  

  افغانی)٩٧،٠٠٠،٠٠٠(افغانی)١١،٠٠٠،٠٠٠(    مصارف تکتانه   

   افغانی٣،٠٠٠،٠٠٠      عوايد قابل ماليه  

    افغانی٦٠٠،٠٠٠%)٢٠(      ماليه ابتدائی   

  افغانی)٨٠٠،٠٠٠(     ماليه پيش پرداخت   

 افغانی) ٢٠٠،٠٠٠(     مبلغ قابل بازپرداخت  

ريافت  مستحقاتی را ارائه نکند، شرکت مذکور قابل ذکر است که هرگاه شرکت سهامی افغانی اظهارنامه مالي :تبصره

 .  خود نميگرددمبلغ قابل بازپرداخت افغانی ٢٠٠،٠٠٠
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يکه جواز مؤقت تجارتی را در دست داشته اما اظهارنامه مالياتی را يا اشخاص(ماليه دهندگان که جواز تجارتی ندارند  ٢٫٧٠

ارزش اجناس توريد شده بوده و % ٣ماليه مذکور معادل . تابع ماليه اجناس توريدی شان ميباشد) به وزارت ماليه ارائه نداشته اند

 . به عوض ماليات برعايدات قابل تاديه ميباشد
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 ماليه ثابت اموال صادراتی

 :هفتاد و يکممادۀ 

 اشخاصيکه دارای جواز تجارتی بوده وبه صدور امــوال می پردازند، تابع دو فيصد )  ١(

ماليه تاديه شده منحيث پيش پرداخت . ماليه ثابت قيمت تمام شد به شمول محصول گمرکی امـــوال صادراتی ميباشند

ل مکلفيت مالياتی شخص مذکور مطابق احکام اين ماليات بر عاديدات سالانۀ وی پنداشته شده و چنين تاديات درمقاب

 .قانون مد نظر گرفته ميشود

 تابع پرداخت دو فيصد ماليه ثابت قيمت ،ی پردازندـوال مــــ جواز تجارتی که به صدور امبدون داشتناشخاص )  ٢(

 . بشمول محصول گمرکی به عوض ماليات بر عايدات ميباشند اموالتمام شد

 تجارتی مؤقت داشته به صدور اموال می پردازند و اظهارنامه مالياتی را به وزارت ماليه ارائه اشخاصيکه جواز)  ٣(

 ماليه ثابت قيمت   تابع پرداخت دو فيصد،نمی دارند

 .تمام شد به شمول محصول گمرکی به عوض ماليات بر عايدات ميباشند

 .وال در آنجا محصول ميگرددـمود که اـــماليات مندرج فقرات اين ماده در گمرکی اخذ ميش)  ٤(

 قانون ماليات برعايدات ميباشد صرف به استثنأ ٧٠ قانون ماليات برعايدات عيناً مانند تطبيق حکم ماده ٧١تطبيق ماده  ١٫٧١

يا اشخاصيکه جواز مؤقت تجارتی را دردست داشته اما اظهارنامه (اينکه نورم مالياتی برای اشخاصيکه جواز تجارتی ندارند 

 بالای اموال توريدی قابل تطبيق بوده در ٧٠ماده . ميباشد% ٣، % ٢به عوض ) لياتی را به وزارت ماليه ارائه نداشته اندما

  با٧١ در مورد ماده ٧٠ربوط ماده تمامی مقررات وهدايات م.  در مورد صادرات مرعی الاجرا ميباشد٧١حاليکه ماده 

 .  ميباشد نيز تطبيق ميگردددرنظرداشت اينکه ماده مذکور در مورد صادرات
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 ماليه ثابت عراده جات

 :مادۀ هفتاد و دوم

 ، به انتقال اموال و حمل و نقل اشخاص می پردازند،تجارتی توسط وسايط نقليه دست داشته اشخاصيکه به مقصد فعاليت

 : ذيلاً مکلف به پرداخت ماليه سالانه پنداشته ميشوند ،قبل از تجديد جواز سير

 :ه باربری به اساس تنعراد - ١

 .دوهزارو ششصد افغانی، مبلغ از يک الی دو تن -

 .سه هزارو چهارصد افغانی، مبلغ  از دو الی سه تن بيشتر-

 .چهار هزارو دوصد افغانی، مبلغ از سه الی چهارتن بيشتر-

 .پنج هزار افغانی، مبلغ  از چهار الی پنج تن بيشتر-

 .ش هزار افغانیش، مبلغ  از پنج الی شش تن بيشتر-

 .هفت هزارو پنجصد افغانی، مبلغ  از شش الی هشت تن بيشتر-

 .نه هزار افغانی، مبلغ  از هشت الی ده تن بيشتر-

 .ده هزارو پنجصد افغانی ،مبلغ  از ده الی دوازده تن بيشتر-

 .دوازده هزار افغانی، مبلغ  از دوازده الی چهارده تن بيشتر-

 .سيزده هزارو پنجصد افغانی، مبلغ زده تناز چهارده الی شان بيشتر-

 .پانزده هزار افغانی، مبلغ از شانزده الی هجده تن بيشتر-

 .شانزده هزارو پنجصد افغانی، مبلغ از هجده الی بيست تن بيشتر-

 .مبلغ هجده هزارو پنجصد افغانی، از بيست تن الی بيست و پنج تن بيشتر-

 . پنجصد افغانی برعلاوه مبلغ هجده هزارو پنجصد افغانی فی تن مبلغ،از بيست و پنج تن بيشتر-

  مبلغ دو صد ،از مجموع  وزن مجاز تريلر بالاتر از پنجصد کيلو گرام فی تن اضافه -
 .افغانی

 : عراده جات مسافر بری - ٢



٢٠٧ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

 .تکسی به ظرفيت سه الی پنج نفرمبلغ دو هزار افغانی -

 . فی چوکی دوصد افغانی ،و هزار افغانی تکسی بالاتر از ظرفيت پنج نفر بر علاوه د-

 .مبلغ دو هزارو ششصد افغانی،  مکروبس چهارده چوکی -

 .مبلغ چهار هزار افغانی ،  چوکیيکانواع بس از پانزده الی بيست و -

 .شش هزار افغانی مبلغ،  چوکی بيست ونهاز بيست و دو الی  -

 . مبلغ هفت هزار افغانیسی ونه چوکی ،از سی الی  -

 .مبلغ هفت هزارو پنجصد افغانی،  چوکیچهل ونهاز چهل الی  -

 .مبلغ هشت هزار افغانی ، از پنجاه الی شصت چوکی -

 . فی چوکی مبلغ دو صد افغانی، بر علاوه مبلغ هشت هزار افغانی،از شصت چوکی بيشتر-

 : سلندر عراده جات به حساب - ٣

 . پنجصد افغانیفی عراده مبلغ يکهزارو، عراده جات چهار سلندر -

 .فی عراده مبلغ دو هزار افغانی ،عراده جات شش سلندر -

 .عراده جات هشت سلندرفی عراده مبلغ سه هزار افغانی -

 .عراده جات بيشتر از هشت سلندر بر علاوه سه هزار افغانی، فی سلندر مبلغ پنجصد افغانی -

 :  ريکشا - ٤

 .نیپنجصد افغا  فی عراده ،ريکشای موتر سايکل -

 .فی عراده مبلغ يکهزار افغانی، ريکشا -

فعاليت در  قانون ماليات برعايدات از مالکين وسايط نقليهء اخذ ميگردد که وسايط مذکور  ٧٢ماليه مندرج ماده  ١٫٧٢

 . اشخاص و اشيأ مندرج ماده فوق الذکر بکار برده ميشودانتقال 

 افغانی منحيث ماليه ثابت فعاليت تکسی هايش مطابق به٤،٠٠٠ه مبلغ  سالان است مالک دو عراده تکسیشخصيکه از : ١مثال 

 .  قانون ماليات برعايدات اخذ ميگردد٧٢ماده  

  افغانی٢،٦٠٠ مبلغ  سالانه بايدمی باشدرفيت حمل ونقل دوتن وزن ظ موتر باربری دارای يک عراده يکه يک شخص : ٢مثال 

 . را منحيث ماليه ثابت موتر اش بپردازد
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ممکن نظر به وری يا صنف محدود نميگردد بلکه ماليه ثابت يک واسطه نقليه صرف بدليل تشريح آن به يک کتگ : ٣ل مثا

 . استفاده آن مربوط به صنف ديگر گردد

 ميباشد منحيث يک تکسی به  ماليه  افغانی٢٦٠٠ تابع  معمولاًًو  شتهکه ظرفيت حمل ونقل يک تن وزن را دايک موتر بابری 

 افغانی ٤،٠٠٠ماليه ثابت بالای موتر مذکور مانند يک عراده بس . تقال مسافرين معادل يک بس بکار برده ميشودمنظوران

 .ميباشد

 استفاده می نمايد منحيث ريکشا  و ازآن)آنرا جهت انتقال اشخاص يا اشيأ دربدل پول بکار ميبرد(شخص که گادی  دارد  :٤مثال 

 . اليه ثابت گادی بپردازد افغانی را بابت م١،٠٠٠بايد مبلغ 

 قانون ماليات برعايدات به عوض ماليات برعايدات بابت همچوعراده جات وضع گرديده ٧٢ماليه ثابت مندرج ماده  ٢٫٧٢

، عوايد حاصله بابت فعاليت قرار گيردداشته باشد که تابع ماليات برعايدات ديگر عوايد  نقليه واسطه در صورتيکه مالک. است

 .   ثبت شده اما نبايد شامل اظهارنامه مالياتی اش گردد٧٢مندرج ماده واسطه نقليه 

 تاديه سکونت دارد قانون ماليات برعايدات دردفتر ماليه محلی که مالک واسطه نقليه در آن ٧٢ماليه ثابت مندرج ماده  ٣٫٧٢

ردد يکی نباشد در آنصورت ماليه ثابت يکه جواز استفاده از شاهراه از آن صادر ميگ اهرگاه محل اقامت مالک و محل. ميگردد

 . در دفترماليه محلی تاديه ميگردد که جواز استفاده از شاهراه درآن صادر ميگردد
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  ماليه ثابت قراردادی 

 :مادۀ هفتاد و سوم

ند، دولتی قرار داد نماي ادارات يا امور ساختمانی را با  مواد، لوازم، خدمات،اشخاصيکه دارنده جواز تجارتی نبوده

ماليه ثابت از وجوه قابل پرداخت . مکلف به تاديه هفت فيصد ماليه ثابت به عوض ماليات بر عايدات پنداشته ميشوند

 .وضع ميگردد

 که دارنده جواز تجارتی  قانون ماليات برعايدات از عوايد اشخاص حقيقی و حکمی٧٣ماليه ثابت مندرج ماده  ١٫٧٣

 ويا اشخاصيکه امور ساختمانی را مطابق به  می نمايد خدمات را مطابق به قرارداد به دولت تهيه مواد، لوازم يادرافغانستان نبوده

 همچو اشخاص مکلف اند تا بعوض ماليات برعايدات بابت فعاليت های مذکور ماليه را هنگام .، اخذمی گرددقرارداد انجام ميدهند

 . عقد قرارداد يا زمان دريافت مبالغ بپردازند

شرکت . مينمايديک شرکت سهامی چينائی وسايل مخابراتی را مستقيماً به وزارت مخابرات مطابق به قرارداد تهيه  : ١مثال 

 به وزارت مخابرات انتقال داده وسپس با استفاده از آن وسايل تأسيسات مرجع توليد کننده مذکور وسايل را مستقيماً از 

شرکت چينائی .  افغانی ميباشد١٠٠،٠٠٠،٠٠٠در سال اول قيمت فروش . مخابراتی در افغانستان احداث ميکند

شرکت چينائی . جوازتجارتی را در افغانستان اخذ نميکند زيرا شرکت مذکور حضور فزيکی عمده در افغانستان ندارد

% ٧هنگامی که رياست خزائن وزارت ماليه مبالغ شرکت چينائی را اجرا ميکند .  ميباشد٧٣تابع ماليه ثابت مندرج ماده 

 . مبلغ قابل تاديه به شرکت را بمنظور ادای وجايب مالياتی آن شرکت وضع ميکند

. فعاليت دارد تهيه ميکند يک شرکت سهامی چينائی يک مقدار آهن چادر را به يک قراردادی پاکستانی که در افغانستان :٢مثال 

 ازطريق آن به اعمار مسکن و تعميرات قراردادی پاکستانی دارای يک تعداد از تأسيسات در افغانستان ميباشد که

شرکت چينائی .  وزارت داخله ميباشدمربوطبعضی از تعميرات که قراردادی پاکستانی اعمار مينمايد . مبادرت ميورزد

مصروف فعاليت در افغانستان نبوده و بناً دارای جواز تجارتی بمنظور اجرافعاليت های اقتصادی در افغانستان نيز 

  وزارت ماليه مبالغ قابل خزائنهنگامی که رياست .  پاکستان دارای جواز تجارتی در افغانستان ميباشدشرکت. نميباشد

 وضع نمايد زيرا ٧٣مطابق ماده را به شرکت پاکستانی را اجرا ميکند ضرور نيست تا بخشی از مبالغ مذکور  تاديه

خشی از مبالغ تاديه شده به شرکت چينائی که آهن برعلاوه  هيچ ب. شرکت پاکستان دارنده جواز در افغانستان ميباشد

 نميباشد زيرا قرارداد شرکت چينائی با ٧٣چادر مورد نياز شرکت پاکستانی را فراهم آورده است تابع ماليه مندرج ماده 

 . شرکت پاکستانی ميباشد نه با دولت افغانستان
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 ماليه ثابت نمايشات

  :مادۀ هفتاد و چهارم

 ابع پرداخت ماليات مندرج فصل دهم اين قانون نبوده يا اشخاصيکه اشخاص حکمی ايکه ت

شغل ايشان ادارۀ سينماها، تياترها و امـــــثال آن باشد، تابع پرداخت ده فيصد ماليه ثابت عايدات شان از درک فروش 

تکت قبل از روز ششم ماليه ثابت ماهانه ناشی از عوايد فروش . تکت ميباشند، که عوض ماليات بر عايدات اخذ ميگردد

 .ماه آينده بدفتر ماليه محل مربوط پرداخته می شود

 : تياترها، نمايشات، جشن ها يا ساير محلات تفريح در مورد سينماها، ١٫٧٤

 شخص که صرف مالک همچو محليست اما آنرا به ديگران کرايه ميدهد تابع ماليات برعايدات مطابق  . الف 

 .  شان ميباشندی قانون ماليات برعايدات بابت کرايه همچو دارائی ها٤ ماده جدولبه نورم مندرج  

 ٧٤تابع ماليات مندرج ماده ازآن تذکررفته  قانون ماليات برعايدات ٧٤ماده که در و محلات جايداد مستأجر  .ب

 . قانون ماليات برعايدات ميباشد

 برعايدات بوده و در عين حال در  قانون ماليات ٧٤ و محلات مندرج ماده جايدادشخص که مالک  . ج 

  ٧٤است صرف تابع ماليه ثابت بابت فروش تکت ها مطابق به ماده فعاليت محلات مذکور مصروف  

 . قانون ماليات برعايدات ميباشد 

 ١٣٨٥ افغانی را در ماه سرطان ٣٧٥،٠٠٠هرگاه وحيد مبلغ . آنرا به پيش ميبردوحيد مالک سينمای در پغمان بوده و  :١مثال 

 شخص مذکور بايد بعوض ماليات برعايدات بابت عوايد  از مالکيت وفعاليت ،بابت فروش تکت ها بدست آورده باشد

 .دازدر به دفتر ماليه ولسوالی پغمان بپ١٣٨٥ افغانی را قبل از روز ششم ماه اسد ٣٧٥،٠٠٠ مبلغ % ١٠فوق الذکر 

در . افغانی سالانه به کرايه بدهد٦٠٠،٠٠٠ به شخص ديگری در بدل  ملکيت خود راکه مالک سينما استهرگاه وحيد : ٢مثال 

 قانون ٤ بابت ملکيت مذکور مطابق به حکم ماده  متذکرهآنصورت شخص مذکور مکلفيت تاديه ماليه را ازعوايد حاصله

حکم اين ماده از ماليهء ثابت را مطابق به  شخص که سينما را به کرايه گرفته نيز مکلف است تادارد وماليات برعايدات 

 . فروش تکت های سينما بپردازد
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 ماليه ثابت آسياب و پايکوب ماشين های تيل کشی و حلاجی، نيشکر آبی و برقی

 : ۀ هفتاد وپنجمماد

 مالکين آسياب ها، پايکوب ها، دستگاه های تيل کشی، حلاجی نيشکر و امثال آن تابع ماليه ثابت ) ١( 

 مينی سالانه به عوض ماليات بر عايدات ميباشند که طبق تعليماتنامه ده فيصد عوايد غير خالص تخ 

 . ماليات برعايدات سنجش و به دفتر ماليه محل پرداخته ميشود 

 مالکين آسياب ها، پايکوب ها، ماشين های تيل کشی، اره، حلاجی نيشکر و امثال آن که بقوه ) ٢( 

  فی هارس پاور مبلغ چهار صد سماليه ثابت به اسابرق، نفت يا انرژی مشابه ديگری کارميکند تابع  

 . افغانی در سال بوده که عوض ماليات برعايدات بدفتر ماليه محل مربوط پرداخته ميشود 

 ترتيب کدام  ماليه نظربه اينکه تأسيسات مذکور به. بالای فعاليت آسياب ها وغيره دو نوع ماليه ثابت قابل تطبيق ميباشد ١٫٧٥

ماليه بوده يکنوع تابع ، ميشوند آسياب های که توسط قوه آب، باد يا حيوانات بکار انداخته . ه ميشوند تعيين ميگرددبکار انداخت

هرنوع ماليه به شکل نقدی پرداخته . آسياب های که ذريعه قوه برق يا نفت بکار انداخته ميشوند تابع نوع ديگر ماليه ثابت ميباشند

 . ت مذکور به جنس نميباشدشده و تحصيل هيچ نوع از ماليا

 قانون ماليات برعايدات تصريح ميدارد که مالکين آسياب های گندم، برنج و ماشين های حلاجی ٧٥ماده ) ١(فقره  ٢٫٧٥

ناخالص تخمينی  سالانه شان از  ماليه از عوايد% ١٠نيشکر و تيل کشی که به قوه آب ، باد يا حيوانات کار ميکنند مکلف به تاديه 

اشخاص مذکور مکلفيت تاديه ماليات برعايدات . ارائی مذکور به عوض ماليات برعايدات بابت دارائی فوق الذکر ميباشدمدرک د

ماليه مذکور بدفتر ماليه محل که . ندارد حاصله از همچو دارائی ها عوايد  بابت قانون ماليات برعايدات٤را مطابق به ماده 

 . پرداخته ميشود موقعيت دارند درآنجادارائی فوق الذکر

.   در هر محل تعيين ميگرددشايسته و آگاهبه منظورتعيين عوايد سالانه ناخالص تخمينی آسياب ها وغيره يک کميته  )الف

کميته مذکور عوايد سالانه ناخالص تخمينی هر آسياب محل را همراه با مقدار ماليه ثابت آن تعيين و لست حاصله را به دفتر ماليه 

د موضوعات ذيل را هنگام تعيين عوايد در نظر داشته يکميته مذکور با.  واقع اند ارائه ميدارد درآنجاب ها و غيرهمحلی که آسيا

 : باشند

 عوايد روز های جمعه مربوط به مالک آسياب نميگردد .١

 حد اقل چند روز در سال آسياب تحت ترميمات قرار ميگيرد .٢

ی جهت بکار انداختن آسياب ها برای چند ماه موجود در بعضی محلات طی فصول مختلف سال بعضاً آب کاف .٣

 . نميباشد
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 فعاليت  ی گندم وبرنج سال آسياب هافصولت و دربعضی ه جادر بعضی محلات به دليل عدم دسترسی به غل .٤

 . ندارند

عوايد حاصله يک روزه آسياب مربوط به مالک آسياب نميگردد بلکه با شخص که درآن کار ميکند تقسيم  .٥

 . ميگردد

د مبلغ مذکور ي فوق تعيين گرد٧٥ مقرره ٢فقره ) الف(وقتی که مقدار ماليه ثابت آسياب ها توسط کميته مطابق به جز  )ب

هرگاه در آينده يکی از شرايط قسمی تغير نمايد که عوايد آسياب را تقليل دهد دفتر .  در سال های آينده نيز قابل تاديه ميباشد

به همين ترتيب .  خواست مالک درتخمين عوايد سالانه ناخالص و ماليه آسياب تجديد نظر نمايدماليات مکلف است تا به اساس در

نظر   تجديد را تا عوايد تخمينی ناخالص آن محل محل مکلف استهرگاه تغير شرايط باعث ازدياد عوايد آسياب گردد  دفترماليه

 . نمايد

 ٥٠،٠٠٠، ماليه ثابت سالانه آن مبلغ انی در سال تعيين شده باشد افغ٥٠٠،٠٠٠هرگاه عوايد ناخالص يک آسياب مبلغ  :مثال

هرگاه عوايد آسياب قبلی .  دو سال بعد دو دستگاه آسياب ديگر نزديک آسياب قبلی اعمار ميگرددافغانی تعيين ميگردد و

 . ايداز عامل مذکور متأثر گردد دفتر ماليه بايد عوايد آسياب را به خواست مالک آن دوباره تعيين نم

نظر به هر هارس پاور توان دستگاه به عوض ثابت  قانون ماليات برعايدات در مورد وضع ماليه ٧٥ماده ) ٢(فقره  ٣٫٧٥

موتوری صراحت  آسياب  ماشين  افغانی فی هارس پاور در سال برای هر٤٠٠ماليات برعايدات بابت همچو دارائی ها از قرار 

 . موقعيت دارد قابل تاديه ميباشددرآنجا آسياب اين ماليه بدفتر ماليه محل که . دارد

 ماليه ثابت بالای دستگاه .   هارس پاور ميباشد٥ دارای يک پايه موتور به توان یيک دستگاه اره برق :مثال

  افغانی٢٠٠٠=  افغانی ٤٠٠ × ٥: مذکور عبارت است از 
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 ماليه ثابت محل کار و فعاليت

 :مادۀ هفتاد و ششم

ف فروش اجناس و خدمات در محل ثابت کار و فعاليت اند، به عوض ماليات برعايدات تابع مالياتی  اشخاصيکه مصرو

 پيشه و اند که به اساس حکم مندرج ماده هفتاد و هفتم اين قانون تثبيت و توسط مالک يا مالکين به دفتر ماليه محل فعاليت

 .يا تجارت پرداخته ميشود

ليت ميباشند، مکلف اند تا ماليه اشخاصيکه مصروف فعاليت درمحلات ثابت کارو فعا ٩٣ماده ) ٦(مطابق به فقره  ١٫٧٦

 .خويش را ربع وار تاديه نمايند و تاديات بابت هرربع بايد الی روز پانزده هم ماه اول ربع بعدی صورت گيرد

ماليات   قانون ٧٦ماده  مندرج نهادماليه ثابت به عوض ماليات برعايدات بابت فروش اجناس و خدمات از طريق  ٢٫٧٦

برعايدات ميپردازد  دارای عوايد   قانون ماليات ٧٦هرگاه شخص حقيقی که ماليه را مطابق به ماده . برعايدات پرداخته ميشود

وضع  عوايد را بمنظور  بايدنميگيرد، شخص مذکور بابت فعاليت های باشد که تحت ماليه ثابت به عوض ماليات برعايدات قرار 

 قانون ماليات ٧٦عوايد از فعاليت های مندرج ماده .  قانون ماليات برعايدات راپور دهد٤مندرج ماده جدول ابق به نورم ماليه مط

 .  در راپور مذکور ذکر نگردد تاديه ميگردد مادهاين  مطابق به  کهبرعايدات و ماليه ثابت

يا  حمايت از سرمايه گذاری درافغانستان شرکت های سهامی، محدودالمسؤليت و سايرشخصيت های که دراداره  ٣٫٧٦

مکلف به تاديه ماليات  وزارت تجارت ثبت وراجستر بوده اجناس وخدمات را از محل ثابت کارو فعاليت به فروش ميرسانند، 

 .قرارنمی گيرندحکم اين ماده ، تابع ماليه ثابت چنين اشخاص مطابق به . برعايدات سالانه ميباشد
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 محل کار و فعاليتتثبيت ماليه ثابت 

 :مادۀ هفتاد و هفتم

منظوری وزير ماليه در هر سه سال با نظر داشت معيار  ظف بعد ازؤماليه ثابت محل کارو فعاليت توسط هيئت م)  ١(

 :ها و نورمهای ذيل تثبيت ميگردد

 .  نوع جنس و خدمات-١

 .  کميت تخمينی کارو فعاليت-٢

 .ر  ارزش کرايوی، وسعت و ظرفيت محل کا-٣

 . و مزيت اقتصادی محل کار به تناسب نفوسموقعيت  -٤

 .  تناسب عرضه و تقاضا به جنس يا خدماتی که عرضه ميگردد-٥

 . وال و اجناســ  تثبيت تخمينی سرمايه دورانی، قيمت تمام شد و فروش ام-٦

 .  تفکيک توليدات داخلی و خارجی-٧

 .  تشخيص اموال استهلاکی و غير استهلاکی-٨

 .کار   ين تخمينی عوايد خالص روزانه، ماهانه و سالانه محليتع  -٩

بصورت تخمينی به اساس نورمهای ذيل محاسبه  که دفاترمکمل حسابی نداشته باشد،ماليات ثابت محل کار و فعاليت)٢(

 :ميگردد

 . مجموع خريد سالانه سه فيصد،  ماليات ثابت محل کارو فعاليت که دارای اسناد و دفاتر قابل اطمينان خريد باشد-١

 . دو فيصد مجموع فروشات سالانه،  ماليات ثابت محل کارو فعاليت که دارای اسناد و دفاتر قابل اطمينان فروش باشد-٢

 دونيم فيصد مجموع ،فقره را دارا نباشداين ) ٢ و ١(  ماليات ثابت محل کار و فعاليت که شرايط مندرج اجزای-٣
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 .فروشات تخمينی سالانه

 به اساس قيمت تمام شد اجناس و ،اليات ثابت محل کارو فعاليت که تشخيص عايد نا خالص سالانه آن ناممکن باشد م-٤
 .ين ميگردديشش فيصد ماليه تع، اموال موجود به نرخ روز 

ادی اقتص  قانون ماليات برعايدات تطبيق قوانين مالياتی بالای اشخاص که مصروف فعاليت های ٧٧مقصد از ماده  ١٫٧٧

 اين حالت درمورد .در اکثر موارد اين اشخاص اسناد کافی جهت محاسبه ماليات برعايدات را دردست ندارند. مشابه اند ميباشد

بناً . شرکت های محدود المسؤليت و سهامی که مطابق به اين قانون مکلف به نگهداری درست اسناد محاسباتی اند، نمی باشد

 پنج روش ابه فروش ميرساند ويا خدمات را ازمحلات ثابت کاروفعاليت عرضه می نمايند، درمورد اشخاص حقيقی که اجناس ر

روش اول صرف در صورت . هر روش در ذيل به تفصيل تشريح شده است.  وجايب مالياتی اشخاص موجود استتعيينجهت 

 . زمی نيستلا منظوری آن مقام ی  ساير روش هاو جهت استفاده ازتطبيق گرديده وزيرماليه موافقت 

 ماليات ثابت قابل تطبيق بالای يک کتگوری از تعيين صلاحيت ايجاد کميتهء را جهت رياست عمومی عوايد :روش اول ٢٫٧٧

 در تعداد درجات يا ،در صورتيکه حقايق و حالات ايجاب نمايد. اين کتگوری بعداً به درجات مختلف تقسيم ميگردد. اصناف دارد

 خالص تخمينی سالانه يک دکان در يک صنف دريافت بلندترين يا پائين ترين عايد. يا کاهش رونما ميگرددمبالغ قابل ماليه ازدياد 

.  ميگرددتعيين قانون ماليات برعايدات ٤مطابق به ماده   و ماليات برعايدات تخمينی بلندترين و پائين ترين دکان شده

 ماليات برای تعداد معين درجات يک تعيينان منحيث رهنما جهت دک ماليات برعايدات تخمينی برای بلندترين و پائين ترين 

مقام  منظوری به را جهت کسب  شده تعيين جدول بايد رياست عمومی عوايد قبل ازتطبيق روش هذا،.صنف استفاده ميگردد

 .نمايدتقديم وزارت ماليه  

ماليه نمايد، درجه و لست اصناف تجارتی شامل   تصميم ميگيرد تا دکاکين ميوه تازه  را در يکرياست عمومی عوايد : مثال

 . ميگيرد  مراحل ذيل را مدنظررياست عمومی عوايد . نمايدتعيين هريک آن  برای  را مناسب

 که بزرگترين دکان در اين صنف دارای عوايدخالص سالانه تخمينی علومات رابدست مياورد مرياست عمومی عوايد .الف

 مذکور تعيين.  افغانی عوايد حاصل ميکند١٢٠،٠٠٠ دکان در اين صنف تخميناً کوچکترين. است افغانی ٦٠٠،٠٠٠

 .  صورت ميگيرد٧٧ماده ) ١(مطابق به بررسی و عوامل مندرج فقره 

   قانون ٤ افغانی مطابق به ماده ١٢٠٠٠٠ افغانی و ٦٠٠،٠٠٠ماليات برعايدات سالانه مبالغ  . ب

 :ماليات برعايدات محاسبه ميگردد 

  افغانی ٤٥٠٠٠  افغانی٦٠٠،٠٠٠اليات برعايدات سالانه مبلغ م. ١  

  افغانی  ٠  افغانی ١٢٠٠٠٠ماليات برعايدات سالانه مبلغ . ٢  
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 :  درجه قرار ذيل پيشنهاد ميکند شش  ماليات را برایرياست عمومی عوايدبطور مثال  . ج

 

 درجات    کتگوری 

  ٦     ٥          ٤  ٣  ٢  ١  تازه دکاکين ميوه

  ٠  ٥٠٠٠  ١٠،٠٠٠  ٢٠،٠٠٠ ٣٠،٠٠٠   ٤٥٠٠٠ 

 . ميدارد ارائه مقام وزارت ماليه  پيشنهاد را بهرياست عمومی عوايد درجات و ماليه برای هر درجه تعيين  ازبعد . د

رماليه، ويا به صلاحيت وزي( وزير ماليه منظوری تعداد درجات در يک کتگوری و ماليه هر درجه توسط اينکه بعد از .هـ

 : مراحل ذيل تطبيق ميگردندمنظورگردد،  )به معيين عوايد وگمرکات

 شامل نهاد های تجارتی  مينمايد تا تمام تعيين کميتهء را به شمول نمايندگان اصناف رياست عمومی عوايد .١

 .دنکتگوری را صنف بندی نماي

های تخمين عوايد خالص  وزارت ماليه پروسه  و روش رياست عمومی عوايدکميته مذکور به هدايت  .٢

در تخمين عوايد احتمالی خالص سالانه .  تجارتی را بکار ميبردنهاد درجات و ماليات يک تعيينسالانه و 

 . صرف عوامل مندرج اين ماده مدنظر گرفته ميشود

، لست دکاکين را با تعيينکميته مذکور ازهر دکان مربوط به يک کتگوری بازديد بعمل آورده، درجه آنرا  .٣

ويا به صلاحيت وزيرماليه، به معيين عوايد (ماليهيررجات و ماليات آن ترتيب و بالاخره لست را به وزد

 .  تقديم ميکند)وگمرکات

 شده همه ساله  به دولت تعيين مکلف به تاديه ماليه )نهاد تجارتی(بعد از تکميل صنف بندی مالک يک دکان  .٤

 .ميباشد

 ،  اما اسناد فروش آن قابل اعتماد نباشد باشداری نموده سناد مؤثق و قابل اعتماد خريدهرگاه يک نهاد دارای ا: روش دوم ٣٫٧٧

 . طی سال ميباشد شده خريداری اجناس در آنصورت ماليه ثابت سه فيصد ارزش مجموعی 

 شخص مذکور رسيدات . که لوازم برقی را بفروش ميرساند ميباشداست شخص مالک يک دکان يک  : مثال

             ذريعه  آنماليه ثابت.  تمام اسناد مصرف خريد را حفظ نموده استوی . اهه سال را دردست داردفروش سه م 

 . ميگرددتعيينطريقه دوم 
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دوفيصد مجموع فروشات آن  دارای اسناد مؤثق وقابل اعتماد فروش باشد، ماليه ثابت  نهادهرگاه : روش سوم ٤٫٧٧

 . سالانه ميباشد

 را اریخريداسناد شخص مذکور تمام . ميرساندلک دکانيست که در آن اجناس عتيقه افغانی را بفروش شخص مايک  : مثال

ماليه ثابت شخص مذکور بااستفاده ازروش . درست داشته و رسيدات قابل اعتماد فروشات را طی سال حفظ نموده است

 .  ميگرددتعيينسوم  

د خريد و فروش را در دست نداشته باشد اما فروشات نهاد به شکل هرگاه يک نهاد اسناد قابل اعتما :روش چهارم ٥٫٧٧

 . قابل اعتماد تخمين شده بتواند در آنصورت ماليه ثابت دو نيم فيصد فروشات تخمينی سالانه ميباشد

شخصی که مالک يک دکان قالين فروشی در کابل است رسيدات خريد خويش را حفظ نکرده بلکه در عوض قالين و  : مثال

مشتريان خود  به  فروش را تشخص مذکور رسيدا.  محلی به پول نقد خريداری ميکندنينچه ها را از عمده فروشاقال

 افغانی تخمين ٥٠٠،٠٠٠اما نظر به تعداد قالين و قالينچه موجود در دکان فروشات وی به اندازه . تهيه نمی دارد

 .  ميگرددينتعيماليه ثابت اين شخص با استفاده از روش  چهارم . ميگردد

 و فروشات آن نيز تخمين شده نتواند در  باشدنهاد اسناد مؤثق خريد و فروش نداشتهيک هرگاه  : روش پنجم ٦٫٧٧

 . تعيين ميگرددآنصورت ماليه ثابت شش فيصد ارزش اجناس موجود حين تفتيش به نرخ روز 
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 ماليه ثابت دکتوران 

 :مادۀ هفتاد و هشتم

رج از شفاخانه های دولتی به معاينه و تداوی مريضان مѧی پردازنѧد مکلѧف بѧه  تاديѧه ماليѧات ثابѧت        دوکتوران طب که خا   )  ١(

 :سالانه به عوض ماليات بر عايدات قرار ذيل می باشند

 .  دوکتورانيکه الی ده سال  تجربه طبابت داشته باشند،  مبلغ شش هزار افغانی-١

 .ه طبابت داشته باشند، مبلغ ده هزار افغانی دوکتورانيکه بيشتر از ده الی بيست سال تجرب-٢

 .  دوکتورانيکه بيشتر از بيست سال تجربه طبابت داشته باشند، مبلغ پانزده هزار افغانی-٣

اين ماده حين تجديد و صدور جواز طبـابت در خــلال سال مـالی از طرف شعبات ) ١(ماليه ثابت اجزای مندرج  فقره )  ٢(

 . اخذ ميگرددمربوط وزارت صحت عامه 

اين ماده در مدت معيينه ماليات مربوط را تاديه ننمايد، کلينيک يا معاينه خانه الی ) ١(هرگاه مؤدی مندرج اجزای فقره ) ٣(

 .تصفيه حسابات مالياتی و تادياتی وی از طرف مسؤلين وزارت ماليه مسدود ميگردد
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 تعديل معافيت ها

 :ۀ هفتاد و نهمماد

 مقامات ذيصѧلاح ج احکام اين قانون به پيشنهاد وزارت ماليه و منظوری رت ها و نورمهای مالياتی مندتعديل معافي)  ١(
 .ميگيردصورت  

 .وضع ماليه و معافيت های مالياتی بدون موافقه وزارت ماليه جواز ندارد)  ٢(

ت را که منحيث قانون انفاذ نشده  قانون اساسی جمهوری اسلامی افغانستان تطبيق ماليات و محصولا٤٢ماده ) ٢(فقره  ١٫٧٩

 . باشد، منع قرار ميدهد

 . برعلاوه،  وضع هر نوع ماليه و معافيت های مالياتی بايد ازطرف وزارت ماليه منظورگردد ٢٫٧٩

ماليه مبلغيست که . که دربدل عرضه اجناس يا خدمات تاديه ميشود مهم است" اجرت"و " ماليه"درک تفاوت ميان  ٣٫٧٩

اجرت . مردم عام وضع ميگردد  به منظور تزئيد عوايد عملياتی دولت و عرضه اجناس و خدمات توسط دولت به توسط دولت

اجرت زمانی مناسب شمرده ميشود . مبلغ مناسب در بدل عرضه اجناس و خدمات توسط دولت به يک ماليه دهنده مشخص ميباشد

صرف اينکه . مشابه توسط يک نهاد خصوصی  مطالبه گرددکه متناسب با اجرتی باشد که درصورت عرضه اجناس و خدمات 

با . خدمات مشابه را به قيمت نازل تر عرضه نمايد اجرت را به ماليه تبديل کرده نميتواند يک نهاد خصوصی ميتواند اجناس و 

ندترباشد، مبلغ اضافی اجرت مطالبه شده به اندازه کافی از آنچه که به يک نهاد خصوصی قابل تاديه ميباشد، بل اينهم هرگاه اجرت 

برعلاوه  اينکه مردم وادار به تاديه اجرت ميگردند به مفهوم اين نيست که اجرت مذکور . منحيث ماليه محسوب ميگردد مذکور 

 . ماليه ميباشد، مگر دال براين است که اجرت ماليه است

 محلات مختلف افغانستان مبلغی را مطالبه وزارت اطلاعات و فرهنگ و توريزم  دربدل عرضه رسالات در مورد :١مثال 

بدين منظور مبلغ مذکور منحيث اجرت شناخته . هيچ شخصی به خريداری رسالات مذکور مجبور نشده است. ميکند

وزارت فوق الذکر ميتواند حتی در صورت عدم موجوديت يک قانون مشخص اجرت مذکور را مطالبه . ميشود نه ماليه

 .تذکره  مبلغ مذکوررا بدون منظوری و موافقه وزارت ماليه اخذ کرده ميتواندبرعلاوه وزارت م. نمايد

 افغانی را ماهانه در بدل استفاده از سرک ها از اشخاص و نهاد های ١٠وزارت ترانسپورت تصميم ميگيرد تا مبلغ  :٢مثال 

ديگر مبلغ مذکور مستقيماً در بدل اينکه هرشخص وادار به تاديه مبلغ مذکور شده اند و ازسوی . افغانی مطالبه نمايد

بدين ترتيب . عرضه اجناس وخدمات قابل استفاده برای مردم تاديه نميشود، اجرت مذکور منحيث ماليه پنداشته می شود

برعلاوه ، قانون مربوط بدون موافقه . وزارت متذکره نميتواند ماليه مذکور را بدون صلاحيت قانون تطبيق نمايد

 . تطبيق نيستوزارت ماليه قابل 



٢٢٠ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

 
 ماليه ثابت اشخاص بدون محل ثابت کار و فعاليت

 :هشتادم ۀماد

 مطابق حکم ،باشد نکه در اين قانون پيشبينی گرديده نورمهایساير تابع و ثابت کارو فعاليت نداشته محل اشخاصيکه 

 نزديکترين دفتر مالياتی محل ماليه حرفوی به. اين قانون تابع پرداخت ماليه ثابت حرفوی می گردندهشتادو يکم ماده 

 .سکونت قابل پرداخت می باشد

 افغانی بعوض ١٢٠٠اشخاصيکه مصروف مشاغل آزاد بوده و محل ثابت کارو فعاليت ندارد سالانه تابع پرداخت مبلغ  ١٫٨٠

 .ماليات برعايدات ميباشند

ميوه جات را از دهاقين يا باغداران محلی شخص مذکور هرروز . عزيز روی کراچی خود در شهر کابل ميوه ميفروشد :١مثال 

عزيزمالک محل ثابت کارو فعاليت .خريداری کرده و روی کراچی خود آنرا در جاده های شهرکابل بفروش ميرساند

 نميباشد زيرا وی محل ثابت ٧٧ و ٧٦نبوده و يا آنرا به کرايه نگرفته است، شخص مذکور تابع ماليات مندرج مواد 

.  نيزنمی باشد٤ چون شخص مذکور مصروف شغل آزاد ميباشد تابع ماليه مندرج ماده ، برعلاوه. دکارو فعاليت ندار

 .  را بپردازد٨٠عزيز بايد ماليه ثابت مندرج ماده 

حقايق مندرج مثال هذا باحقايق مندرج مثال اول مشابهت دارد  صرف به استثنأ اينکه عزيز مالک فارم است که از آن  :٢مثال 

شخص مذکور هردوفعاليت يعنی فارمداری و دست فروشی را به شکل انفرادی به پيش . را بدست ميآوردميوه جات 

 نميباشد زيرا وی دارای مقر ثابت کارو فعاليت ٨٠عزيز تابع ماليه مندرج ماده .  برده و در آن با کسی  شريک نيست

 . نيست

ناحيه ايکه وده وبه نزديک ترين دفترمالياتی اشته ماليه ذمت بماليات ثابت بالای اشخاص که محل ثابت کاروفعاليت ند  ٢٫٨٠

.شخص متذکره درآن اقامت دارد قبل ازاخيرماه اول سال بعدی  قابل تاديه می باشد
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 ماليه ثابت دلالان و کميشن کاران

 :هشتاد و يکمماده 

دازند، مطابق نورمهای که توسط می پرو امثال آن ، کميشن کاری و ليلام یثابت به شغل دلالمحل اشخاصيکه بدون 

 . از آنها ماليه اخذ ميگردد،ن ميشوديوزارت ماليه تعي

 .نمايدارند به دوطريقه های ذيل وضع می وزارت ماليه ماليات ثابت را بالای اشخاصيکه محل ثابت کاروفعاليت ند ١٫٨١

تعيين گرديده بالای تمامی اشخاصيکه يک نوع طريقه اول اين است که ماليه ثابت را به نورم که توسط وزارت ماليه  ٢٫٨١

 .بخصوص تجارت ويا پيشه دارند بدون درنظرداشت عوايد که اشخاص متذکره ازتجارت ويا پيشه بدست می آورد، وضع گردد

ه اشخاصيک ماليه تعيين گرديده بالای تمامی طريقه دوم اين است که ماليه ثابت را با نورم های مختلف که توسط وزارت ٣٫٨١

 :يک نوع بخصوص تجارت ويا پيشه دارند با درنظر داشت عوامل ذيل وضع گردد

 نوعيت جنس وخدمات که عرضه ميگردد؛ .١

 ميزان تخمين شد ه کاروفعاليت؛ .٢

 موقعيت کاروفعاليت؛ .٣

 عوايدخالص تخمين شده روزانه، ماهانه، ويا سالانه؛ .٤

خصوص تطبيق می گردد، وزارت ماليه درصورت بمنظور تعيين حد نورمها ی که بالای هرتجارت وپيشه ب  :تبصره

 . تعليماتنامه هذا را تعيين می نمايد٧٧ .٢عملی بودن طرزالعمل های مندرج فقره 

ندارند، ی اشخاصيکه محل ثابت کاروفعاليت وزارت ماليه وقتاً فوقتاً اطلا عيه های را پيرامون وضع ماليات ثابت بالا ٤٫٨١

 .صادرمی نمايد

را که ذيل  هر ساله ماليات ثابت  را به پيش می برند،  مشاغل ذيله ثابت ديگر تطبيق نگردد، اشخاص کههرگاه مالي ٥٫٨١

 . مقابل هر درجه  نگاشته شده  به عوض ماليات برعايدات ميپردازند

 کميشن کاران ميوه تازه .الف 

 افغانی ٤٠٠٠ درجه اول  
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 افغانی  ٣٠٠٠ درجه دوم   

 افغانی  ٢٠٠٠ درجه سوم  

 افغانی ١٥٠٠ درجه چهارم  

 افغانی ٥٠٠ درجه پنجم  

  شورای وزيران ١٣٤٥ جوزا ٢٩مؤرخ ) ٩٨٨(مصوبه شماره 

 کميشن کاران تجارتی و خريداران  . ب 

 کميشن کاران تجارتی .١  

 افغانی ٣٠٠٠ درجه اول  

 افغانی  ٢٠٠٠ درجه دوم   

 افغانی  ١٠٠٠ درجه سوم  

 افغانی ٥٠٠ درجه چهارم  

 افغانی ٣٠٠ درجه پنجم  

 ١٣٤٣ قوس ١٨مؤرخ ) ١٧٥٣(مصوبه شماره 

 خريداران پشم، پوست و قالين  . ٢  

 افغانی ٥٠٠٠ درجه اول  

 افغانی  ٤٠٠٠ درجه دوم   

 افغانی  ٣٠٠٠ درجه سوم  

 ١٣٤٣ قوس ١٨مؤرخ ) ١٧٥٣(مصوبه شماره 
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 ساير خريداران  . ٣  

 افغانی ٣٠٠٠ درجه اول  

 افغانی  ١٥٠٠ درجه دوم   

 افغانی  ١٠٠٠ درجه سوم  

 ١٣٤٣ قوس ١٨مؤرخ ) ١٧٥٣(مصوبه شماره 

 دلالان  . ج  

 افغانی  ٥٠٠   کابل .١

 افغانی  ٤٠٠  شهرهای عمده .٢

 افغانی ٣٠٠  شاروالی ها .٣
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 فصل دوازدهم

عدن ويا قرارداد مقررات مالياتی جهت وضع ماليات بالای دارنده جواز معدن، صلاحيت نامه م

 هايدروکاربن

 ٩٠ الی ٨٢مواد 
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 تعريفات 

 :مادۀ هشاد و دوم

 :اصلاحات آتی در اين فصل معنی ذيل را دارد) ١(

  قرارداد هايدروکاربن ها عبارت از يک قرارداد تفحص معادن يا قرارداد خدمات مندرج هرقانون ايکه درمورد - ١

 .گردد، ميباشدهايدروکاربن ها درافغانستان تطبيق 

تصريح ) ١٣٨٤سال (عبارت از صلاحيت نامه می باشد که درماده هجدهم قانون مواد معدنى :    صلاحيت نامه معادن- ٢

 . گرديده است

 . تصريح گرديده است) ١٣٨٤سال (عبارت از  جوازيست که درماده هجدهم قانون منرالها :   جواز معدن- ٣

به مؤدی اطلاق ميگردد که دارنده جوازنامه و صلاحيت : مه معدن ويا قرار داد هايدروکاربن دارنده جواز معدن، صلاحيت نا- ٤

 . نامه معدن بوده و يا يکی از جوانب ذيدخل درقرارداد هايدروکاربن باشد

 :عبارت از دارائی است که:  دارائی دارنده جواز معدن، صلاحيت نامه معدن ويا قرار داد هايدروکاربن - ٥

 .ماه داشته باشد ) ١٢(ثر بيشتر از  عمر مؤ-

 به منظور استفاده مستقيم در فعاليت های مندرج جواز معدن، صلاحيت نامه معدن يا قرارداد هايدروکاربن خريداری و يا اعمار -

 . شده باشد

، انکشاف يا توليد يک حلقه چاه که ذريعه دارنده جواز معدن، صلاحيت نامه معدن يا قرار داد هايدروکاربن بمنظور تفحص) ٢(

هايدروکاربن ها حفرگرديده باشد، منحيث دارائی شخصيت مذکور پنداشته شده و تمام مخارج که درجريان حفر چاه ذريعه دارندۀ 

 جوازمعدن، صلاحيت نامه معدن يا قرارداد هايدروکاربن، شخص ديگرايکه به اساس قرارداد به شخصيت مذکور چاه را 

هرگاه مصارف حفر يا قرارداد . دن چاه به مصرف رسيده باشد، منحيث مصارف حفر چاه پنداشته ميشودحفرنمايد، يا مسدود نمو

حفر چاه بيشتر از يک سال مالی ادامه يابد، طوری محسوب ميگردد که شخصيت مذکور دارائی جداگانه را درهرسال بدست 

 . ه درهمان سال می باشدآورده و ارزش هردارائی مساوی به مصارف حفرچاه و يا قرارداد حفرچا
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محتوای فصل دوازدهم قانون ماليات برعايدات را مقررات تشکيل ميدهد که بالای ماليه دهندگان ايکه منحيث ماليه   ١٫٨٢

 شخصيت فوق الذکر را منحيث ٨٢ماده ) ١(فقره ) ٤(جزء . دهنده منظور شده صنايع استخراجی شناخته شده اند، تطبيق ميگردد

متباقی مواد . ی نمايد که دارنده جواز معدن، صلاحيت نامه معدن ويا جانب ذيدخل در قرارداد هايدروکاربن باشدشخص تعريف م

 ٨٢ماده . مندرج فصل دوازدهم صرف بالای ماليه دهنده ايکه شخصيت منظور شده صنايع استخراجی است، تطبيق ميگردد

 انواع ٨٢ماده ) ١( فقره ٣ و ٢، ١در اجزای .عريف می نمايداصطلاحات مهم را که دراين فصل استفاده شده است، نيز ت

 صلاحيت نامه -امتيازات يا حقوق را که يک ماليه دهنده جهت ملاحظه شدن منحيث  شخصيت منظور شده صنايع استخراجی

 . رده شده استسه اصطلاح متذکره در تمام فصل بکار ب. معدن، جواز معدن ويا قرارداد هايدروکاربن ها  تشريح گرديده است

تشبث ايکه درساحات استخراجی فعاليت داشته اما منحيث يک شخصيت منظور شده صنايع استخراجی طوريکه تعريف   ٢٫٨٢

 . گرديده است، پنداشته نشود، مستحق استفاده از احکام مندرج فصل دوازدهم نمی باشد

برای قراردادی ها و کارمندان ايکه دريک ساحه خدمات حمايتی معادن يک شرکت است که محل بودوباش و غذا را  :مثال

معدن مس ذريعه شرکت گلوبل کاپر که دارنده صلاحيت نامه معدن می . معدن مس مشغول فعاليت اند، تهيه می نمايد

چونکه . صرف شرکت گلوبل کاپر مستحق استفاده از احکام مندرج فصل دوازدهم می باشد. باشد، به پيش برده ميشود

حمايتی معادن يک شخصيت منظور شده صنايع استخراجی نمی باشد، بناءً شرکت متذکره تابع تمام شرکت خدمات 

 باوجود اينکه شرکت خدمات  .احکام مندرج قانون ماليات برعايدات به استثنای فصل دوازدهم اين قانون قرار ميگيرد

کت عيناً مانند ساير شرکت ها در صنايع حمايتی معادن شامل صنايع استخراجی ميباشد، باآنهم، فعاليت های اين شر

 . ديگر قابل ماليه می باشد

 اين تعريف نيزدرماده. ف می نمايد دارائی شخصيت منظور شده صنايع استخراجی را تعري٨٢ماده ) ١(فقره ) ٥( جز  ٣٫٨٢

 .  که پيرامون مقررات استهلاک سريع برای دارائی شخصيت متذکره صراحت دارد، بکار رفته است٨٦

 تعريف دارائی شخصيت منظور شده صنايع استخراجی را وسعت بخشيده تا تمام مصارف را که شخصيت فوق ٨٢ماده ) ٢(فقره 

منظور از . متقبل ميگردد، دربرگيرد) هايدروکاربن(الذکر درجريان حفر چاه بمنظور استخراج، تصفيه ويا توليد نفت وگاز 

.  می باشد تا مصرف مذکور با استفاده از روش استهلاک سريع وضع گردد٨٦ده تعريف متذکره گنجانيدن مصرف حفر چاه درما

به اساس  تعريف مورد بحث مصرف هرسال  منحيث دارائی جداگانه  شخصيت منظور شده صنايع استخراجی پنداشته ميشود تا 

 . ع گرددضبصورت جداگانه استهلاک آن و
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 اولويت فصل دوازدهم

 :ماده هشتاد و سوم

ندرج فصول اين قانون به اسثتنای احکام مندرج اين فصل بالای دارنده جواز معدن، صلاحيت نامه معدن يا قرار داد مواد م

هايدروکاربن به همان شيوه ايکه بالای يک مؤدی معمولی تطبيق ميگردد، قابل تطبيق بوده ، مگراينکه ذريعه يک ماده اين فصل 

 .تغير نمايد

" شخصيت منظور شده صنايع استخراجی" نده مقررات مشخص مالياتی برای ماليه دهنده ايکه  فصل دوازدهم دربرگير ١٫٨٣

 . دارای جواز معدن، صلاحيت نامه معدن ويا جانب ذيدخل درقرارداد هايدروکاربن می باشد–

شخصيت منظور شده . فصل دوازدهم جانشين ساير احکام مندرج قانون ماليات برعايدات برای ماليه دهنده گان متذکره نمی گردد

يگانه تاثير فصل . صنايع استخراجی تابع ساير احکام قانون عيناً به شيوه ايکه ماليه دهندگان ديگر قرار ميگيرند، می باشند

 تطبيق يک تعداد محدود مقررات عمومی می باشد که بالای شخصيت های منظور شده صنايع استخراجی درتشخيص دوازدهم

 . بشکل مناسب تطبيق گردد ری صنايع استخراجی ايکه درساير تشبثات تجارتی وجود ندارند، بعضی شرايط سرمايه گذا

 واضحاً تصريح ميدارد که تمام مواد مندرج قانون ماليات برعايدات بالای شخصيت های منظور شده صنايع استخراجی ٨٣ماده 

ديده به استثنای يک ماده ايکه درفصل دوازدهم مقرره به عين روش ايکه بالای ساير ماليه دهنده گان تطبيق ميگردد، اجرأ گر

دراينصورت مقرره مندرج فصل دوازدهم نسبت به مقررايکه بشکل ديگر تطبيق ميگردد، ارجحيت . متفاوت را تشريح می نمايد

 .دارد
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 :مادۀ هشتاد و چهارم

ارهريک از صلاحيت نامه ها، جوازها و قرارداد دارندۀ جواز معدن، صلاحيت نامه معدن يا قرار داد هايدروکاربن به اعتب) ١(

 .ها ، منحيث مؤدی جداگانه پنداشته ميشود

هرگاه دارندۀ جواز معدن، صلاحيت نامۀ معدن يا قرار داد هايدروکاربن ، جناح ذيدخل در اضافه تراز يک قرارداد )٢(

رکب ازهر دومورد فوق باشد، اينطور محسوب هايدروکاربن، يا دارنده بيشتراز يک جواز معدن، صلاحيت نامه معدن و يا م

ميگردد که وی منحيث شخص مجزابه اساس فعاليت های تجارتی مربوط هرقرارداد هايدروکاربن، جواز معدن و صلاحيت نامه 

 . معدن پنداشته ميشود

ش از قرارداد اصلی هرگاه قرارداد هايدروکاربن، جوازمعدن و صلاحيت نامه معدن تمديد گردد، تمديد آنها منحيث بخ) ٣(

 . هايدروکاربن، جواز و صلاحيت نامه معدن بمنظور تطبيق اين ماده، محسوب ميگردد

 هرگاه دارنده جواز معدن، صلاحيت نامه معدن ويا قرار داد هايدروکاربن ،جناح ذيدخل ) ۴(

معدن و يا مرکب از هر دو مورد دراضافه تراز يک قرارداد هايدروکاربن و يا دارنده بيشتراز يک جواز يا  صلاحيت نامه 

فوق بوده و متقبل مصارف اضافه تراز يک قرارداد هايدروکاربن، جواز  ويا صلاحيت نامه معدن گردد، مصارف متذکره 

 . ميان بخش های مختلف فعاليت نظر به نحوه استفاده و بکاربرد مصارف، تقسيم ميگردد

ری دارائی صنايع استخراجی با عوايد که ازدرک دارائی بدست آمده جهت حصول اطمينان از اينکه دريافت خريدا  ١٫٨٤

 با هريک از ماليه دهندگان منحيث شخصيت جداگانه بابت هريک از جواز معدن، صلاحيت نامه ٨٤مطابقت داشته باشد، ماده 

نمی ) بگونه مثال(ه دهنده مطابق اين مقرره، يک مالي. معدن ويا قرارداد هايدروکاربن که نزد مؤدی باشد، برخورد می نمايد

تواند مصارف ايجاد يک معدن را تحت يک جواز معدن درمقابل عايد حاصله از فروش استخراجات يک معدن تحت جواز 

درعوض، مصرف ايجاد هر معدن از عوايد حاصله بابت استفاده از همان . ديگرايکه نزد ماليه دهنده است، وضع يا مجرا نمايد

 . معدن وضع ميگردد

گاه مقرره هذا استفاده نگردد، ماليه دهنده ايکه مشغول اجرای چندين قرارداد است از تاديه ماليه بابت عوايد حاصله از ختم هر

پروژه های متذکره  بدليل آغاز پروژه جديد ابأ ورزيده و مصارف را که جهت اغاز پروژه جديد صورت گرفته است، از عوايد 

پنداشتن ماليه دهنده منحيث شخص مجزا بابت هريک از . ال توليدات هستند، وضع می نمايدپروژه های ختم شده که از قبل درح

جواز معدن، صلاحيت نامه معدن ويا قرارداد هايدروکاربن که توسط شخص متذکره نگهداری می شود باعث تطابق مصرف 

 . متقبله هرپروژه با عوايد حاصله از همان پروژه ميگردد
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ان دارای چهار جوازمعدن و صلاحيت نامه معدن می باشد که دوساحه نزديک به هم را احتوا می شرکت معدن افغ  :مثال

مصارف و عوايد حاصله از ساحه دوم .  ساحه اول فعاليت شرکت به مرحله حاصل دهی ميرسد١٣٨٧درسال . نمايد

 :فعاليت شرکت به پول افغانی طور ذيل می باشد

 فروشات قبل از توليد الی آغاز همان سالمصارف مجموعی  مصارف همان سال  سال

   ٠       ميليون٠    ميليون٦   ١٣٨٥

 ١٠٠٠٠٠       ميليون٦    ميليون٦  ١٣٨٦

 ٨٠٠٠٠٠      ميليون١٢    ميليون٦  ١٣٨٧

   ميليون٨          ميليون٤  ١٣٨٨

   ميليون٨          ميليون٤  ١٣٨٩

  ميليون٨          ميليون٤  ١٣٩٠

 ميليون وضع نموده ميتواند ٦ ماليه دهنده مصارف همان سال را از ١٣٨٧ ذيلاً تشريح شده است، درسال ٨٨ر ماده طوريکه د

و ) مگراينکه مصارف جهت خريداری دارائی قابل استهلاک شخصيت منظور شده صنايع استخراجی  صورت گرفته باشد(

مجرائی های .  متقبل گرديده است، وضع می نمايد١٣٨٧ل  ميليون مصارف قبل از توليد که پيش از سا١٢همچنان بخش از 

.  درسال دوم فعاليت بطور قابل ملاحظه از عوايد حاصله ساحه دوم فعاليت درهمان سال بيشتر ميگردد١٣٨٧مجاز برای سال 

اول فعاليت که ، شرکت معادن افغان نمی تواند مصارف بيش از حد سال فوق الذکر را از عوايد ساحه ٨٤درنتيجه تطبيق ماده 

 گرديده و می تواند اين ١٣٨٧درعوض، شرکت متذکره متقبل ضرر درسال . تحت صلاحيت نامه جداگانه قرار دارد وضع نمايد

 . ضرر را به سالهای بعدی جهت مجرائی آن از عوايد حاصله ساحه دوم درسالهای بعدی انتقال دهد
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 ماليه معاملات انتفاعی

 :مادۀ هشتاد و پنجم

 : معاملات انتفاعی مندرج فصل دهم اين قانون بالای عوايد ذيل قابل تطبيق نمی باشدماليه

طوريکه در قانون (  عوايد دارنده جوازمعدن، صلاحيت نامه معدن يا قرار داد هايدروکاربن ازمدرک فروش مواد معدنی - ١

 .  می باشدکه تابع جواز و يا لاحيت نامه معدن)  تعريف گرديده است١٣٨٤منرالهای سال 

 عوايد دارندۀ جѧواز معѧدن، صѧلاحيت نامѧۀ معѧدن يѧا قѧرار داد هايѧدروکاربن ازمѧدرک فѧروش هايѧدروکاربن  کѧه تѧابع قѧرارداد                     - ٢

 .هايدروکاربن می باشد

ازمѧدرک فѧروش يѧا انتقѧال جѧواز معѧدن، صѧلاحيت          عوايد دارنده جواز معدن، صلاحيت نامه معѧدن يѧا قѧرار داد هايѧدروکاربن    - ٣

 .معدن و يا قرارداد هايدروکاربننامه 

 ماليه معاملات انتفاعی ايکه به اساس فصل دهم قانون ماليات برعايدات نافذ گرديده، عبارت از ماليه سرمايه دورانی به   ١٫٨٥

 تعريف گرديده ١٣٨٤طوريکه در قانون منرالهای سال (فروش مواد معدنی . اساس عوايد ناخالص شرکت يا تشبث می باشد

نورم حق الامتياز ها . تابع محصولات حق الامتياز های وضع شده بالای عوايد ناخالص از درک فروش منرالها می باشد) است

وضع شده بالای عوايد ناخالص بابت فروش منرالها به اساس اينکه حق الامتياز های متذکره يگانه محصولات يا اجرت وضع 

 عوايد شرکت را از ماليه معاملات انتفاعی مندرج فصل دهم قانون ماليات ٨٥ ماده. شده بالای عوايد ناخالص تعيين ميگردد

 بشکل درست آن ١٣٨٤برعايدات جهت حصول اطمينان از اينکه احکام پيرامون حق الامتياز های مندرج قانون منرالهای سال 

 . يق گردند، معاف می نمايدتطبيق گرديده و يگانه محصولات باشند که بالای عوايد ناخالص بابت فروش منرالها تطب

. هايدروکاربن ها تابع رژيم جوازدهی متفاوت از سيستم ايکه بالای ساير مواد معدنی تطبيق ميگردد، قرار ميگيرد ٢٫٨٥

طوريکه چنين موضوع . قرار ميگيرند" تسهيم توليدات" توليدات هايدروکاربن يا نفت وگاز تابع حق الامتياز ها و توافقنامه های 

ون حق الامتياز های مندرج قانون منرالها وجود داشت، رژيم حق الامتياز ها و فورمول تسهيم توليدات هايدروکاربن يا نفت پيرام

همچنان طوريکه  . وگاز ها به اساس اينکه هيچگونه ماليه اضافی بانظرداشت فروشات ناخالص وجود ندارد، محاسبه ميگردد

 عوايد حاصله بابت فروش هايدروکاربن ها را از ماليه معاملات انتفاعی مندرج ٨٥قضيه فروشات منرالها وجود داشت، ماده 

فصل دهم قانون ماليات برعايدات معاف ميدارد درصورتيکه فروشنده دارای قرارداد اجرای فعاليت هايدروکاربن درافغانستان 

 و تسهيم تواليدات طوريکه توقع ميگردد تطبيق اين امر باعث حصول اطمينان ميگردد که مقررات پيرامون حق الامتياز ها. باشد

 . گرديده و هيچگونه مصارف بيشتر بالای توليدات ناخالص هايدروکاربن ها وجود نخواهد داشت
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 عوايد ناخالص از درک فروش ويا انتقال جواز معدن، صلاحيت نامه معدن ويا قرارداد هايدروکاربن از ماليه ٨٥ماده  ٣٫٨٥

 . ف ميداردمعاملات انتفاعی معا

 سه نوع عوايد را از ماليه معاملات انتفاعی معاف ميدارد اما معافيت متذکره بالای ماليات برعايدات ايکه بالای ٨٥ماده  ٤٫٨٥

عبارت از مقدار مفاد خالص عوايد قابل ماليه يک ماليه دهنده .  وضع ميگردد، تطبيق نمی گردد٤عوايد قابل ماليه که مطابق ماده 

 . ت مجاز تحت قانون ماليات برعايدات می باشدبعداز کسرا
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 وضع استهلاک

 :مادۀ هشتاد وششم 

ماده هجدهم اين قانون ، دارنده جواز معدن، صلاحيت نامه معدن يا قرار داد هايدروکاربن که ) ١(فقره ) ٧(برخلاف جزء ) ١(

رف ميگردد، ميتواند مصارف حصول دارائی را اشغال تعمير، متقبل مصا به استثنای تعمير يا حق بمنظورحصول دارائی خويش

 : به اساس فيصدی مساويانه، هرسال کمتر از موارد ذيل مجرائی حاصل نمايد

 . )دوره استهلاک( عمرمؤثر دارائی - ١

 .   پنج سال مجرائی کسرات از ساليکه دارائی درآن حصول گرديده است، آغاز ميگردد- ٢

هجدهم، اين قانون يک دارندۀ جواز معدن، صلاحيت نامه معدن يا قرار داد هايدروکاربن مادۀ ) ١(فقره ) ٧(برخلاف جزء ) ٢(

که بمنظور اعمار يا حصول دارائی يعنی  تعمير يا حصول حقوق جهت اشغال تعمير ، متقبل مصارف بدون کرايه سالانه 

وضع کسرات درسال ايکه .  می تواندسال وضع نموده) ١۵(ميگردد، مصارف متذکره را به اساس فيصدی مساويانه درجريان 

 . مصارف رادرآن  متقبل گرديده است، آغازميگردد

يک دارنده جواز معدن، صلاحيت نامه معدن ويا قرار داد هايدروکاربن ايکه متقبل مصارف حصول صلاحيت نامه معدن، ) ٣(

معدن و يا قرارداد هايدروکاربن را به جواز معدن و يا قرارداد هايدروکاربن ميگردد، مصارف حصول صلاحيت نامه، جواز 

اساس فيصدی مساويانه هرسال از سال های که صلاحيت نامه، جواز و قرارداد فوق الذکر مورد تطبيق قرار ميگيرند، وضع 

 .نموده می تواند

ث مصارف ارزش استهلاک دارائی دارندۀ جواز معدن، صلاحيت نامه معدن يا قرار داد هايدروکاربن درهر زمان منحي) ٤(

 اصلی منفی هرنوع کسرات مصارف اعمار يا حصول دارائی 

هرگاه شخصيت فوق الذکر ، دارائی خويش را بيشتراز ارزش بعد . متذکره که مطابق اين ماده مجازدانسته شده، محسوب ميگردد

هرگاه دارنده جواز . از وضع استهلاک آن بفروش رساند ، قيمت اضافی از عوايد قابل ماليه شخص مذکور محسوب ميگردد

معدن، صلاحيت نامه معدن ويا قرار داد هايدروکاربن دارائی خويشرا کمتر از ارزش بعد از وضع استهلاک آن بفروش رساند، 

  .  ميتواند مجرائی تفاوت ارزش بعد از استهلاک و قيمت فروش را در ساليکه دارائی در آن بفروش رسيده ، بدست بيآورد
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ليه دهنده متقبل مصارف سرمايه جهت خريداری يک دارائی ايکه عمر مؤثر آن بيشتر از ختم سال مالی هرگاه يک ما ١٫٨٦

خريداری يک دارائی  ذريعه يک ماليه . باشد، گردد، درآنصورت هيچگونه مجرائی برای مصرف خريداری مجاز نمی باشد

علاوتاً بيشتر اين امر يکنوع تبادله دارائی از . ی گردددهنده منتج به هيچگونه تغير در وضعيت خالص اقتصادی ماليه دهنده نم

چونکه  ارزش يک دارائی بدليل . می باشد) جايداد منقول ملموس و غيرملموس( به حالت ديگر ) اکثراً پول نقد(يک حالت 

 .  دارد١٨ماده ) ١ (فقره) ٧(استفاده ويا گذشت زمان استهلاک ميگردد، بناءً ماليه دهنده اجازه وضع استهلاک را مطابق جزء 

 که در تعليماتنامه هذا بيان ١٨ ماده ٧فقره ) ١(نورم استهلاک مجوز مندرج جز  ماشين آلات و دارائی بجز از تعميرات ٢٫٨٦

درمورد  دارائی های غير ملموس مانند قرارداد و يا امتياز عمردارائی .  گرديده و مطابق به عمرتخمينی دارائی تعين شده است

. درمورد دارائی های ملموس مانند ماشين آلات و تعميرات، عمردارائی بايد تخمين گردد.  ر از ابتدا تعين ميگرددهای مذکو

 درمورد استهلاک سريع صراحت دارد که مطابق به آن حد اکثر معياد استهلاک برای تمام دارائی های ٨٦ماده ) ١(باآنهم، جز

 کمتراز ٨٦ماده ) ١(نورم استهلاک مندرج جز .  سال تعين شده است٥عميرات را اساسی بجز از تعميرات يا حقوق استفاده از ت

هرگاه عمر دارائی کمتر از پنج سال باشد،  در آنصورت از عمر عادی آن استفاده . پنج سال بوده و عمرمثمردارائی ميباشد

 که برای چند سالی مدار اعتبار اند صدق اين حالت معمولاً درمورد ماشين آلات که عمر کمتر دارند ويا قراردادهای. ميگردد

يعنی قيمت دارائی به شکل مساويانه طی عمر دارائی يا . قيمت دارائی با استفاده از روش مساويانه تابع استهلاک ميگردد. ميکند

 . منحيث مصرف استهلاک مجرائی داده ميشود) درصورتيکه قابل تطبيق باشد(طی پنج سال 

حکم . اد استهلاک از قيمت دارائی و روش قابل قبول استهلاک يعنی روش مساويانه را بيان ميکند حد اکثر وضع معي٨٦ماده 

 تعيين شده است، استهلاک را با استفاده از مراحل که ٨٦ نبوده و بجز ازمعياد که درماده ١٨ ماده ٧فقره ) ١(مذکور جاگزين جز 

بناً هرگاه دارائی يک شخصيت .  بيان شده، محاسبه مينمايد١٨ ماده ٧ه فقر) ١(در تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات برای جز 

مندرج تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات در  منظور شده صنايع استخراجی  طی زمانی در سال مالی حاصل شده باشد، مراحل

 . يگردد قسمی قابل تطبيق است که در مورد ساير دارائی ها تطبيق م١٨ ماده ٧فقره ) ١(مورد جز 

 صرف در مورد دارائی های شخصيت منظور شده صنايع استخراجی ٨٦ماده ) ١(مقررات وضع استهلاک سريع مندرج فقره 

  تصريح گرديده و منحيث دارائی های که بطورمستقيم ازطرف آن تشبث مورد ٨٢ ماده ١ فقره ٥قابل تطبيق ميباشد که در جز 

بناً هرگاه  يک شرکت . معدن، صلاحيت نامه معدن يا قرارداد هايدروکاربن می باشداستفاده قرارميگيرد که  تابع جوازنامه 

دارای جواز معدن باشد و مطابق به آن سنگ آهک را استخراج و سمنت را نيز توليد مينمايد، مقرره وضع استهلاک سريع 

در مورد ماشين آلات يکه در فابريکه صرف در مورد ماشين آلات که در استخراج مواد معدنی بکار ميرود تطبيق ميگردد نه 

 . توليد سمنت از آن استفاده صورت ميگيرد
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مستقيماً در فعاليت تشبث مورد استفاده قرارميگيرد وتابع جوازنامه معدن، صلاحيت نامه معدن يا قرارداد " عبارت 

قعاً جهت اجرا فعاليت های که در نشاندهنده اينست که دارائی شخصيت منظور شده صنايع استخراجی بايد وا" هايدروکاربن

فعاليت مذکور شامل تفحص معادن يا . صلاحيت نامه يا جوازنامه معدن يا قرارداد هايدروکاربن تشريح شده است بکار برده شود

 . استخراج  واقعی منرالها ويا تفحص و استخراج حقيقی هايدروکاربن ها ميباشد

 معادن يا تفحص و استخراج هايدروکاربن ها  مستقيماً در فعاليت مندرج فرض ميگردد که دارائی بکاربرده شده در محل

دارائی که در جای ديگر بکار برده ميشود،  . صلاحيت نامه معدن، جوازنامه معدن ويا قرارداد هايدروکاربن بکار برده ميشود

ا قرارداد هايدروکاربن ازآن استفاده منحيث دارائی که در پروسه اجرا فعاليت های مشخص صلاحيت نامه يا جوازنامه معدن وي

بناً دارائی های که در دفتر ماليه دهنده واقع شهر دور از فعاليت های مربوط به معادن يا هايدروکاربن . ميگردد محسوب نميشود

 ١٨ ماده ٧ فقره ١ها بکار ميروند منحيث دارائی شخصيت منظور شده صنايع استخراجی محسوب نشده و مقررات مندرج جز 

 . درمورد استهلاک عادی بالای دارائی مذکور قابل تطبيق ميباشد

 چاهی را که توسط يک شخصيت منظور شده صنايع استخراجی به ٨٢ ماده ٢ فقره : )هايدروکاربن ها(چاه نفت وگاز  ٣٫٨٦

رد و مصارف متقبله منظور تفحص، انکشاف يا توليد هايدروکاربن ها حفر گرديده باشد،  منحيث دارائی شخصيت مذکورميپندا

بابت حفر چاه، مصرف عقد قرارداد با شخص ثالث جهت حفر چاه برای او، يا بستن چاه را منحيث مصرف حفر چاه محسوب 

بناً مصارف حفر چاه منحيث قيمت دارائی شخصيت منظور شده صنايع استخراجی  بوده و طی کمتر از عمر احتمالی . ميگردد

 . يباشدچاه و پنج سال قابل مجرائی م

صرف  مصارف متقبله حقيقی حفر چاه، مصرف عقد قرارداد با شخص ثالث جهت حفر چاه برای او، بستن وحفر يک چاه 

مصارف تدارکی مانند مصارف سروی يا تنظيم . منحيث قيمت دارائی شخصيت منظور شده صنايع استخراجی شمرده ميشود

ل شوند و منحيث مصرف حصول دارائی شخصيت منظور شده صنايع محلات از جمله مصارفی نيستند که جهت حفر چاه متقب

 ٨٦مصارف مذکور منحيث قيمت دارائی های شخصيت منظور شده صنايع استخراجی مندرج ماده . استخراجی محسوب نميگردد

 .  پنداشته ميشود٨٨محسوب نگرديده بلکه به عنوان مصارف قبل از توليد مندرج ماده 

 اند،  شامل قيمت حصول تعميرات يا حق اشغال ٨٦ ماده ١های که تابع مقرره استهلاک مندرج فقره  دارائی : تعميرات ٤٫٨٦

 ماده ٢دارائی مذکور تابع حکم مندرج فقره . تعميرات را که دارائی های شخصيت منظور شده صنايع استخراجی اند،  نميگردند

دارائی مذکور .  توضيح گرديده است٨٢ ماده ٥فقره ) ١(دارائی شخصيت منظور شده صنايع استخراجی درجز .  ميباشند٨٦

 ماه بوده و بمنظور بهره برداری مستقيم درفعاليت مطابق به ١٢عمر مثمر آن بيشتر از : دارای دو مشخصه قابل شناسائی ميباشد

ئی شخصيت منظور شده هرگاه دارا. جوازنامه معدن، صلاحيت نامه معدن ويا قرارداد هايدروکاربن اعمار  ويا حصول شده باشد

 برای اکثر معياد استهلاک قيمت حصول يا اعمار ١٨ بعوض ماده ٨٦صنايع استخراجی تعمير ويا حق اشغال تعمير باشد ماده 

 . بکار برده ميشود
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مانند ساير دارائی بجزازتعميرات که در کار معادن يا تفحص ويا استخراج هايدروکاربن ها بکارميروند، منحيث دارائی که 

مستقيماً در فعاليت مطابق به صلاحيت نامه معدن، جوازنامه معدن يا قرارداد هايدروکاربن از آن بهره برداری صورت ميگيرد، 

تعميرات که در جای ديگر بکار ميروند منحيث دارائی که در پروسه اجرا فعاليت مندرج صلاحيت نامه معدن، . محسوب ميشود

بناً تعمير دفتر ماليه دهنده که در شهر دور .  اربن از آن استفاده بعمل ميآيد،  پنداشته نميشودجوازنامه معدن ويا قرارداد هايدروک

از فعاليت معادن ويا هايدروکاربن موقعيت دارد، منحيث دارائی شخصيت منظور شده صنايع استخراجی محسوب نشده و 

 .  ذکور قابل تطبيق ميباشد در مورد تعمير م١٨ ماده ٧فقره ) ١(مقررات عادی استهلاک مندرج جز 

 در مورد قيمت اعمار ويا دريافت يک تعمير و قيمت حق اشغال  يک تعمير بجز ازمصارف کرايه سالانه قابل ٨٦ ماده ٢فقره 

با آنهم کرايه پيش پرداخت يا تاديه يک باره گی پول در صورت . کرايه عادی بعد از تاديه قابل مجرائی ميباشد. تطبيق ميباشد

مقرره استهلاک درمورد مصارف .  ميباشد٢محسوب شده و تابع فقره  ره طويل المدت  منحيث معادل قيمت حصول تعميراستجا

مصارف . ساختمانی ويادريافت تعميرکه ازجمله دارائی های شخصيت منظورشده صنايع استخراجی ميباشد، تطبيق ميگردد

 سال استهلاک ميگردد که تابع مقررات بخصوص درمورد ١٥ی بيشترازبرا) مجرائی مساويانه سالانه(متذکره به روش مساويانه 

 تعليمات نامه قانون ماليات ١٨قسمتی ازاستهلاک آن سال که دارائی درآن بدست آمده است، قرارميگيرد که درمقرره ماده 

 . برعايدات تصريح گرديده است

مصارف اخذ صلاحيت نامه معدن، جوازنامه معدن يا  صلاحيت نامه معدن، جوازنامه معدن، يا قرارداد هايدروکاربن ٥٫٨٦

طی ) استهلا ک مساويانه سالانه(مطابق روش مساويانه )  توضيح شده است٨٢اصطلاح مذکور در ماده (قرارداد هايدروکاربن 

وکاربن مصارف قيمت اخذ صلاحيت نامه معدن، جوازنامه معدن، يا قرارداد هايدر.  عمرحقوق حاصله، قابل استهلاک ميباشد

شامل  تمام مصارف اتفاقی مانند اجرت خدمات حقوقی و ساير مصارف غير مستقيم ميگردد که منجربه اخذ صلاحيت نامه 

بخش ١٩ ماده ٢فقره ) ١(چون مصارف مذکور مطابق به جز . معدن، جوازنامه معدن يا قراردادهايدروکاربن ميگردد، ميباشد

 . ير احکام قابل مجرائی نبوده اما مطابق به مقررات استهلاک بايد شناخته شوندمصارف اخذ اقلام فوق ميباشد به اساس سا

تصحيح بيلانس جهت انتقال دارائی شخصيت منظور شده صنايع استخراجی هنگاميکه شخصيت منظور شده صنايع  ٦٫٨٦

 عوايد بابت فروش بيشتر يا  ازآن استهلاک وضع ميگردد بفروش ميرساند و هرگاه٨٦استخراجی دارائی را که مطابق به ماده 

ارزش دارائی بعد . کمتر از ارزش دارائی بعد ازوضع استهلاک باشد،  در آنصورت به تصحيح ارزش باقيمانده ضرورت است

هرگاه عوايد بابت فروش . از وضع استهلاک  عبارت از قيمت اصلی منفی کسرات بابت استهلاک که قبلاً وضع شده، ميباشد

ائی بعد از وضع استهلاک باشد، ثابت ميگردد که وضع کسرات قبلی و کسرات مذکور دوباره به سرجمع بيشتر از ارزش دار

هرگاه عوايد .  بيشتربودن فروش و ارزش دارائی بعد از وضع استهلاک در سرجمع عوايد شامل ميگردد. عوايد اضافه ميگردد

ردد که کسرات ناکافی بوده و تنقيص ازطريق کسرات بيشتر فروش کمتر از ارزش دارائی بعد از وضع استهلاک باشد، ثابت ميگ

 . بيشتربودن ميان ارزش دارائی بعداز استهلاک  و عوايد فروش قابل مجرائی ميباشد.  تشخيص ميگردد
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هرگاه شخصيت منظور شده صنايع استخراجی تمام حقوق خويش را در يک پروژه به شمول حقوق جوازنامه اصلی 

ات را بفروش رساند، فروشنده و خريدار مکلف اند تا قيمت فروش را ميان انواع مختلف دارائی تمام وسايل و تعمير

قيمت فروش بايد به اساس .  توسط فروشنده و خريدار قابل تطبيق باشد٨٦های فروخته شده تشخيص دهند تا احکام ماده 

  .قيمت دارائی های فروخته شده  در بازار آزاد تعيين گردد
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 ار سرکهامصارف اعم

 : مادۀ هشتاد و هفتم

اين ماده بالای دارنده جواز معدن، صلاحيت نامه معدن يا قرار داد هايدروکاربن که متقبل مصارف اعمار سرک جهت پيش ) ١(

 . برد فعاليت های که مطابق جوازمعدن ، صلاحيت نامه معدن يا قرارداد هايدروکاربن، ميگردد، تطبيق ميشود

اين ماده تشريح گرديد، ميتواند مصارف اعمار سرک را درظرف پانزده سال، با کسر مصارف ) ١(ه شخصيت که درفقر) ٢(

 . اين ماده توضيح گرديده است، وضع نمايد) ١(سالی که درآن  سرک تکميل ميگردد، چنانيکه درفقره 

ه مطابق جواز معدن، صلاحيت نامۀ اين فقره بالای  دارندۀ جواز معدن، صلاحيت نامۀ معدن يا قرار داد هايدروکاربن ک) ٣(

معدن ويا قرارداد هايدروکاربن، حقوق خويش را به شخص ديگر بفروش ميرساند ودرنتيجه شخص فروشنده سرک را که در 

اين ماده تشريح گرديده است، استفاده ننموده و حاصل کننده جواز معدن، صلاحيت نامه معدن يا قرارداد هايدروکاربن ، ) ١(فقرۀ 

درچنين حالت، شخص حاصل کننده جواز معدن، صلاحيت نامه معدن ويا .  سرک متذکره استفاده می نمايد، تطبيق ميگرددها از

سال های . قراردادهای هايدروکاربن  مستحق وضع مصارف کسرناشده اعمار سرک برای سالهای باقيمانده کسرات می باشد

  که مالک و يا مالکين قبلی آن به اساس اين ماده  مستحق استهلاک متباقی کسر مصارف سرک  با منفی نمودن تعداد سالهای

 .بودند، از پانزده سال محاسبه ميگردد

اين ماده توضيح گرديده است،  تطبيق گردد، شخصيکه ) ١(اين ماده بالای اعمارسرک ايکه درفقره ) ٣(درصورتيکه فقره ) ٤(

يا قرارداد هايدروکاربن  بفروش ميرساند، مطابق حکم اين ماده حقوق خويش را مطابق جواز معدن، صلاحيت نامه معدن و

 .مستحق مجرائی مصارف اعمار سرک درساليکه حقوق مذکور درآن فروخته شده و يا درسال های بعدی آن نمی باشد

ده نمايد، پروژه های معادن و هايدروکاربن معمولاً در منا طق صعب العبور که نمی توانند از سرکهای موجود استفا ١٫٨٧

در اين صورت شخصيت منظورشده صنايع استخراجی که دارنده قرارداد هايدروکاربن، صلاحيت نامه يا . موقعيت دارند

شخصيت منظور شده صنايع . جوازنامه معدن ميباشد مکلف به اعمار و احداث سرکها به منظور دسترسی به محل کار ميباشد

نقول و استخراج مواد معدنی يا هايدروکاربن ها را از دارائی داشته اما مالک دارائی استخراجی حق استفاده از دارائی های غيرم

  مالک دارائی مستحق ١٨مطابق به ماده . بناً سرک ها  در ختم قرارداد يا جوازبه مالک آن اعاده ميگردد. مذکور شمرده نميشود

صنايع استخراجی دارای  امتياز وضع استهلاک از  شخصيت منظور شده ٨٧با آنهم مطابق به ماده . وضع استهلاک ميباشد

 . مصارف اعمار سرک که برای پيشبرد کار پروژه شخصيت مذکور بکار ميرود، ميباشد

 



٢٣٨ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

استهلاک مطابق به روش مساويانه وضع گرديده و .   معياد پانزده سال استهلاک را حکم ميکند٨٧ماده ) ٢(جز  ٢٫٨٧

وضع استهلاک " در مورد ٨٧با آنهم،  چون حکم ماده .  قابل تطبيق ميباشد١٨ ماده ٧ه  فقر١مقررات عادی استهلاک مندرج جز 

 در مورد دريافت دارائی دريک زمان طی ١٨ميباشد حکم ماده " طی پانزده سال اعتبار از ساليکه کار اعمار سرک خاتمه مييآيد

 مصارف قيمت اعمار سرک در ١٥/١رايط ميتواند شخصيت منظورشده صنايع استخراجی واجد ش. سال مالی قابل تطبيق نميباشد

 ٧فقره ) ١(، استهلاک با استفاده از مراحل مندرج جز ٨٧بجزميعاد مندرج ماده .  سال که کار سرک تکميل گرديده مجرائی گيرد

 .  تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات محاسبه ميگردد١٨ماده 

هرگاه شخصيت منظور شده صنايع .  در آن تکميل ميگردد، آغاز ميشودميعاد استهلاک از سال که کار اعمار سرک ٣٫٨٧

) ٣(استخراجی حقوق پروژه بهره برداری را از منابع طبيعی بالای شخصيت منظور شده صنايع استخراجی ديگر مطابق به جز 

ق وضع استهلاکات طی مدت  بفروش ميرساند،  ميعاد اصلی پروژه کمافی السابق ادامه پيدا نموده و مالک جديد مستح٨٧ماده 

 . باقيمانده معياد اصلی پانزده سال ميباشد

فروش پروژه های منابع طبيعی ذيل را به شمول امتياز استفاده از سرک ها احداث شده برای آن پروژه توضيح ) ٤(جز  ٤٫٨٧

 . مربوط را وضع نمايدفروشنده حق وضع استهلاک را بابت اعمار سرک نداشته وصرف خريدار ميتواند استهلاک . ميدهد

 اين قانون درخواست استفاده سال مالی ٣شرکت مذکور مطابق حکم مندرج ماده . افغان منرال يک شرکت خارجی است : مثال

درماه . بعوض سال مالی هجری شمسی نموده ومورد تائيد قرارگرفته است)  ديسمبر٣١اول جنوری الی (عيسوی را 

 کار را بالای معدن مس آغاز مينمايد که شامل احداث سرک کابل هرات الی  شرکت افغان منرال٢٠٠٦نومبرسال 

 به ٢٠٠٧ افغانی گرديده و در ختم ماه جون ٣٠٠،٠٠٠مصارف اعمار سرک مذکور بالغ به . معدن مذکور ميباشد

 را  و هر سال بعدی الی چهارده سال،  شرکت افغان منرال اجازه وضع  مبلغ ذيل٢٠٠٧در سال .  اکمال ميرسد

 .داراميباشد

  افغانی٢٠،٠٠٠ = ٣٠٠،٠٠٠ × ١٥÷١   

 ميليون افغانی ٥ شرکت افغان منرال امتياز فعاليت معادن خود را به شرکت جديد صنايع معادن در بدل ٢٠١٢در سال  

 ٢٠١١ الی ٢٠٠٧ افغانی را قبلاً طی سال های ١٠٠،٠٠٠در آنزمان شرکت افغان منرال مبلغ . بفروش ميرساند

 ميليون که شرکت جديد صنايع معادن در بدل تمام فعاليت شرکت افغان منرال تاديه ٥از جمله . ی گرفته استمجرائ

منحيث مبلغی پنداشته ميشود که گويا در بدل  ) ٣٠٠،٠٠٠ – ١٠٠،٠٠٠( افغانی آن ٢٠٠،٠٠٠نموده ، صرف مبلغ 

 افغانی ٤،٨٠٠،٠٠٠رائی ها و حقوق حاصله بناً قيمت ساير دا.  امتياز مربوط به شرکت مذکور پرداخته شده است

سال بعدی مجرائی ) ٩( وطی هر ٢٠١٢ افغانی را در سال ٢٠،٠٠٠شرکت جديد صنايع معادن ميتواند مبلغ . ميباشد

 . گيرد

 



٢٣٩ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

 

 مصارف قبل از توليد

 :مادۀ هشتاد وهشتم

رارداد هايدروکاربن صرف مصارف قبل از برخلاف مادۀ هجدهم اين قانون، دارنده جواز معدن، صلاحيت نامه معدن ويا ق) ١(

 توليد را به اساس فيصدی مساويانه در هرسال طی  ميعاد وصول مصارف قبل از توليد مجرائی گرفته ميتواند، 

 :در صورتيکه 

ل عبارت از مصارف است که دارنده جواز معدن، صلاحيت نامه معدن ويا قرار داد هايدروکاربن قب" مصارف قبل ازتوليد  "- ١

 از توليد تجارتی مواد معدنی درمدت فعاليت مربوط به جواز معدن، صلاحيت نامه معدن 

با آنهم، مصارف قبل از توليد دربرگيرنده مصارف حصول دارائی دارنده جواز معدن، صلاحيت نامه معدن ويا . متقبل شده باشد

 . قرار داد هايدروکاربن معادن يا مصارف اعمارسرک نمی باشد

در فعاليت های استخراج معادن و يا هايدروکاربن که ذريعه دارندۀ جواز " اد وصول دوباره مصارف قبل از توليدميع "- ٢

 معدن، صلاحيت نامۀ معدن يا قرار داد هايدروکاربن دريکی از ساحات تعريف شده در جوازمعدن 

 : و يا صلاحيت نامه معدن عبارت از مدت کمتر از ميعاد ذيل باشد

 ال  پانزده س-

 . تعداد سالهای باقيمانده در جواز يا صلاحيت نامه-

برای يک شرکت هايدروکاربن عبارت از تعداد سالهای باقيمانده در قرارداد می "ميعاد وصول دوباره مصارف قبل ازتوليد"- ٣

 .باشد

عاليت های توليدات تجارتی دارندۀ جواز معدن ، صلاحيت نامۀ معدن يا قرارداد هايدروکاربن طوری پنداشته ميشود که ف) ٢(

 : آغاز نموده است) هرکدام آنها که نخست واقع گردد(منرالها و هايدروکاربن را در يکی از موارد ذيل 

 درساليکه وزارت ماليه و وزارت معادن و صنايع يادداشت کتبی را مبنی براينکه وزارت خانه های متذکره به استناد - ١

 .ر پذيرفته اند که شخصيت متذکره فعاليت های تجارتی را آغاز نموده است، صادرنماينديادداشت تحريری شخصيت فوق الذک

  درصورتيکه يک دارنده جواز معدن، صلاحيت نامه معدن ويا قرار داد هايدروکاربن دارای صلاحيت نامه معادن باشد، - ٢

 .د که وی درسال قبلی متقبل شده استازساليکه فروشات منرالها شش فيصد بيش از مصارف قبل از توليد را تشکيل ده



٢٤٠ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

 درصورتيکه يک شخصيت متذکره دارای قرارداد هايدروکاربن باشد، سالی که در آن عوايد بابت فروش هايدروکاربن ها از - ٣ 

فيصدی حد معين مصارف قبل از توليد متقبل شده توسط شخصيت مذکور قبل از آن فيصدی حد معين مصارف از طريق تقسيم 

 .  بدست ميآيد١٠٠ال های هايدروکاربن بر عدد تعداد س

هرگاه يک دارنده جواز معدن، صلاحيت نامه معدن ويا قرار داد هايدروکاربن حقوق مندرج جواز، صلاحيت نامه و يا ) ٣(

قرارداد هايدروکاربن خويش را به شخصيت ديگريکه وی نيز دارنده جواز معدن، صلاحيت نامه معدن ويا قرار داد 

کاربن معادن است، بفروش برساند، شخصيت اولی می تواند مصارف متقبله هايدرو

قبلاً وضع نشده باشد ، ) ١(قبل از توليد خويش را در مصارف حصول حقوق جواز، صلاحيت نامه و يا قرارداد که مطابق فقره 

 . علاوه نمايد

مصارف قبل از . خراجی را توضيح ميدارد چگونگی  تشخيص مصارف قبل از توليد منظور شده صنايع است٨٨ماده  ١٫٨٨

مصارف مذکور عبارت از هرنوع مصارف است که شخصيت منظور شده .  تعريف شده اند٨٨ ماده ١فقره ) ١(توليد درجز 

صنايع استخراجی  قبل از آغازتوليد تجارتی منرال ها مربوط به صلاحيت نامه يا جوازنامه معدن ويا قرار داد هايدروکاربن 

تابع وضع (يا اعمار سرک ) ٨٦تابع استهلاک مندرج ماده (بجز از قيمت حصول دارائی های شخصيت متذکره .  ده استمتقبل ش

 . ميباشد) ٨٧استهلاک مندرج ماده 

بخصوص مصارف معدن کاربن يا چاه "  مصارف سرمايوی"مصارف قبل از توليد منحيث يک نوع مصارف اساسی  ٢٫٨٨

 شخصيت ٨٨مطابق ماده .  صنايع استخراجی درحصول يک دارائی متقبل ميگردد، ميباشدهای نفت که شخصيت منظور شده

ميعاد " منظور شده صنايع استخراجی مکلف به حفظ اسناد مصارف قبل ازتوليد بوده وبه وی اجازه ميدهد تامصارف را که به 

 سال ١٥ بعنوان کمتر از ٨٨ ماده ٢فقره ) ١(ميعاد مذکور در جز .  مسمی است، مجرائی گيرد" وصول اصل قيمت قبل ازتوليد

 بعنوان تعداد سال ٨٨ ماده ٣فقره ) ١(و تعداد سال های باقيمانده جوازنامه يا صلاحيت نامه يک پروژه صنايع معادن و در جز 

اد سال های تعد. های باقيمانده در يک قرارداد هايدروکاربن هنگاميکه پروژه هايدروکاربن مطرح بحث باشد تعريف گرديده است

باقيمانده يک جوازنامه معدن، صلاحيت نامه معدن يا قرارداد هايدروکاربن از شروع سال که توليد تجارتی درآن آغاز شده،  

 . محاسبه ميگردد

 سال ٢٠شرکت مذکور دارای صلاحيت نامه معدن است که .   به فعاليت آغاز ميکند٢٠٠٦شرکت معادن افغان در سال  : مثال

 متقبل مصارف بيشترقبل ازتوليد ميگردد و در سال ٢٠٠٨ الی ٢٠٠٦شرکت مذکور طی سالهای .  ميباشدمداراعتبار

مدت متباقی ) ٨٨ ماده ٢ فقره ٢مطابق به فورمول مندرج جز ( به فعاليت های توليدی تجارتی آغازميکند ٢٠٠٩

شرکت معادن افغان . نزده سال است پا٨٨ ماده ٢فقره ) ١(ميعاد وضع کسرات مندرج جز . سال ميباشد١٧جوازمعدن 

 . و عين مبلغ را هر سال طی چهارده  سال بعدی مجرائی گرفته ميتواند٢٠٠٩ مصارف قبل از توليد را در سال ١٥/١

 



٢٤١ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

 منحيث مصارف متقبله قبل از آغاز ٨٨ ماده ١فقره ) ١( صرف بر مصارف قبل از توليد که در جز ٨٨حکم ماده  ٣٫٨٨

زمان قبول شده  که ممکن شخصيت منظور شده صنايع استخراجی .  گرديده است، قابل تطبيق ميباشدتوليدات تجارتی تعريف

اين زمان آغاز ساليست که وزارت ماليه و وزارت .  تشريح گرديده است٨٨ماده ) ٢(فعاليت توليدی را آغاز کرده باشد درجز 

توافق مشترک هر دو وزارت مبنی بر توليد تجارتی و معادن و صنايع برای شخصيت منظور شده صنايع استخراجی سند کتبی 

حدود مختلف توليد در مورد شخصيت های منظورشده صنايع استخراجی . حد توليد توسط شخص مذکور را صادر مينما يد

 ٨٨ ماده ٢فقره ) ٢(حد توليد شخصيت منظور شده صنايع استخراجی معادن  درجز . هايدروکاربن ها و منرالها تطبيق ميگردد

شخصيت منظور شده صنايع استخراجی منرالها طوری پنداشته می شود که گويا شرايط حدود توليد را . توضيح شده است

درساليکه  در آن عوايد بابت فروش منرالها بالغ به بيشتر از شش فيصد مصارف قبل از توليد متقبله توسط وی قبل از آن سال 

 . است، برآورده نموده است

 آغاز به تأسيس يک معدن ذغال  سنگ ٢٠٠٦رالهای افغان دارنده صلاحيت نامه معدن بوده و در سال شرکت من : مثال

ميليون افغانی طی سال های   ٤ ميليون مصارف سالانه طی سه سال و مبلغ  ٦شرکت مذکور متقبل مبلغ .  مينمايد

 توليدات را بشکل مکمل شروع ٢٠١١ شرکت مذکور فروشات محدود را آغاز و در سال ٢٠٠٩در سال . بعدی ميگردد

 . فروشات و مصارف شرکت مذکور به پول افغانی مذکور قرار ذيل است. مينمايد

 فروشات  مصارف قبل از توليد متراکم درآغازهمان سال  مصارف همان سال سال   

  ٠      ميليون ٠   ميليون ٦ ٢٠٠٦  

 ١٠٠،٠٠٠      ميليون ٦   ميليون ٦ ٢٠٠٧  

 ٨٠٠،٠٠٠      ميليون ١٢  يليون  م٦ ٢٠٠٨  

  ميليون ٨         ميليون ٤ ٢٠٠٩  

  ميليون ٨         ميليون ٤ ٢٠١٠  

  ميليون ٨         ميليون ٤ ٢٠١١  

 

  فيصد مصارف قبل ازتوليد متراکم شده قبلی  ١٫٦ = ٦،٠٠٠،٠٠٠ ÷ ١٠٠،٠٠٠   ٢٠٠٧فروشات  سال 
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 . فيصد مصارف قبل ازتوليد متراکم شده قبلی٦٫٦  = ١٢،٠٠٠،٠٠٠ ÷ ٨٠٠،٠٠٠  ٢٠٠٨فروشات سال 

مصارف .  آغاز نمايد٢٠٠٨ ميليون را از مصارف سال ١٢ بناً شخصيت منظور شده صنايع استخراجی ميتواند وضع استهلاک 

ف فوق برخورد مالياتی با مصارف مذکور وابسته به نوعيت مصار.  مصارف قبل از توليد محسوب نميگردد٢٠٠٨متقبله سال 

هرگاه آن مصارف به منظور حصول دارائی شخصيت منظورشده صنايع استخراجی صورت گرفته باشد، مقررات . الذکر ميباشد

در صورتيکه مصارف توليد دربرگيرنده . وضع استهلاک دارائی شخصيت منظور شده صنايع استخراجی قابل تطبيق ميباشد

 . استخراجی نباشد، مصارف مذکور در همان سال قابل مجرائی استمصرف حصول دارائی های شخصيت منظور شده صنايع 

فقره ) ٢(ساليکه در آن حد توليد برای شخصيت منظور شده صنايع استخراجی هايدروکاربن ها  تکميل ميگردد، در جز  ٤٫٨٨

يدروکاربن ميباشد سال مذکوربرای شخصيت منظور شده صنايع استخراجی که دارنده قرارداد ها.  توضيح شده است٨٨ ماده ٣

حد . بعنوان ساليکه در آن عوايد بابت فروش هايدروکاربن ها از حد فيصدی مصارف قبل از توليد بيشتر گردد، تعريف شده  است

 .  بالای تعداد سالها مداراعتبار قرارداد هايدروکاربن بدست ميآيد١٠٠فيصدی از طريق تقسيم عدد 

شرکت متذکره مصارف عملياتی و .  ساله ميباشد١٠دروکاربن ها دارندۀ جواز توليد شرکت نفت افغان طبق قرارداد هاي :مثال

 :حفر را قرار ذيل متقبل گرديده است

 

 

 فروشات       مصارف همان سال  سال 

 ٠    ميليون ٠    ميليون ٦  ٢٠٠٦

 ١٠٠،٠٠٠    ميليون ٦    ميليون ٦  ٢٠٠٧

 ٨٠٠،٠٠٠    ميليون١٢     ميليون٩  ٢٠٠٨

   ميليون٤    ميليون٢١     ميليون١  ٢٠٠٩

   ميليون٤         ميليون١  ٢٠١٠

  ميليون ٤         ميليون١  ٢٠١١

 

مصارف مجموعی قبل از 
توليد الی اغارهمان سال



٢٤٣ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

مصارف قبل از توليد % ١٠در سالی که فروشات از . تعيين گرديده است% ١٠ يعنی ١٠٠/١٠حد توليد برای شرکت نفت افغان 

يع استخراجی ميتواند به وضع استهلاک مصارف قبل از توليد آغاز در سال های قبلی بيشتر گردد، شخصيت منظور شدۀ صنا

 . نمايد

 مصارف مجموعی قبل از توليد متراکم شده قبلی % ١٫٦ = ٦،٠٠٠،٠٠٠÷١٠٠،٠٠٠   ٢٠٠٧فروشات سال 

 مصارف مجموعی قبل از توليد متراکم شده قبلی % ٦٫٦= ١٢،٠٠٠،٠٠٠÷٨٠٠،٠٠٠   ٢٠٠٨فروشات سال 

زمان .  مصارف مجموعی قبل از توليد متراکم شده قبلی ميرسد %١٩=٢١،٠٠٠،٠٠٠÷٤،٠٠٠،٠٠٠ ٢٠٠٩فروشات  سال 

 دالر را  ٢١،٠٠٠،٠٠٠بنابراين ماليه دهنده ميتواند مبلغ .  سال ميباشد٧مدت ) به شمول سال منظوری( باقی مانده در قرارداد 

برخورد با يک ميليون دالر که در سال . ضع نمايد دالر را از درک استهلاک و٣،٠٠٠،٠٠٠ سال يعنی هر سال مبلغ ٧طی 

 متقبل گرديده است متعلق به اين است که  آيا مصارف جهت حصول دارای شخصيت منظور شدۀ صنايع استخراجی است ٢٠٠٩

 .ميباشد) بنابراين قابل مجرائی( و يا جهت مصارف که بايد طی همان سال مصرف گردد )و بنابراين قابل استهلاک است(

 در مورد اينکه اگر يک شخصيت منظور شدۀ صنايع استخراجی حقوق جوازمعدن، صلاحيت نامه ٨٨ماده ) ٣(فقره  ٥٫٨٨

معدن و يا قرار هايدروکاربن خويش را به يک شخصيت منظور شدۀ صنايع استخراجی ديگر به فروش برساند، توضيحات می 

وی همچنان ميتواند . ام مصارف متقبلۀ قبل از توليد را وضع نمايدزمانيکه وی حقوق خويش را به فروش ميرساند، بايد تم. دهد

 . مصارف وضع ناشده را بالای ارزش حقوق خويش حين محاسبه مفاد يا ضرر فروش حقوق علاوه نمايد

 حقوق خويش را طبق قرارداد هايدروکاربن ها به يک شرکت جديد ٢٠١٠در صورتيکه شرکت نفت افغان در سال  :مثال

در چنين .  ميليون افغانی به فروش برساند، معافيت شرکت نفت افغان بايد مورد ملاحظه قرارگيرد٢٥ به مبلغ الفعاليت

 افغانی مصارف قبل از توليدخودمبلغ ٢١،٠٠٠،٠٠٠حالت طوری پنداشته می شود که شرکت نفت افغان از مبلغ 

 مصارف قبل از توليد را مجرائی ننموده  افغانی ١٨،٠٠٠،٠٠٠شرکت مذکور مبلغ .  مجرائی نموده است٣،٠٠٠،٠٠٠

 شرکت نفت افغان ميتواند مبلغ باقی مانده مصارف قبل از توليد را بالای بخش مصارف ٨٨ماده ) ٣(مطابق به فقره . است

يعنی هرگاه شرکت نفت افغان حقوق خويش را به . بدست آوردن حقوق قرارداد که قبلاً مجرائی گرديده است، علاوه نمايد

 افغانی را بابت فروش ٧،٠٠٠،٠٠٠  =١٨،٠٠٠،٠٠٠منفی  ٢٥،٠٠٠،٠٠٠ جديدالفعاليت به فروش برساند، مبلغ شرکت

 . مفاد نموده است

مجرائی ) ١(شخصيت منظور شدۀ صنايع استخراجی اولی ميتواند هر نوع مصارف قبل از توليد که مطابق به فقره 

 .  صلاحيت نامه، يا قرارداد علاوه نمايدز،نگرديده است، بالای مصارف بدست آوردن حقوق در جوا
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در حالات عادی، تاديات برای ادای مکلفيت محيطی و اجتماعی در آينده نبايد مجرائی ها را بلند ببرد زيرا تايدات  ١٫٨٩

بامجرائی موجود که هرگاه به  اهداف واقعی محيطی و ) ای مصارف آينده تخصيص داده شدهمبلغ که بر(مذکور منحيث ذخيره 

 ٨٩اما ماده . اجتماعی مرتبط به فعاليت های شخصيت منظور شدۀ صنايع استخراجی به مصرف رسيده باشد، پنداشته خواهد شد

 شدۀ صنايع استخراجی در صورتيکه مجرائی تاديات را برای ادای مکلفيت های محيطی و اجتماعی يک شخصيت منظور

فقره مذکور دو شرايط را احتوا مينمايد .   شخصيت مذکور از صلاحيت کنترول استفادۀ پول اعانه شده گذشته باشد، مجاز ميداند

 که که بايد بمنظور حصول اطمينان از اينکه شخصيت منظور شدۀ صنايع استخراجی پول را کاملاً ارائه نموده و تضمين داده شده

شرط اول اينست که اعانه برای امورمحيطی و اجتماعی بايد تحت . پول متذکره  به اهداف معينه در دسترس قرار داده ميشود

 ميباشد، نداشته باشد، ٨٩کنترول نهاد ديگری که هيچ ارتباط مستقيم ويا غير مستقيم را با شخص که مدعی مجرائی مندرج ماده 

هاديکه مبلغ امانت گذاشته شده را در اختيار دارد، مبلغ مذکور را چنانيکه در مقررۀ منرال ها يا شرط دوم، هرگاه ن.  قرار گيرد

ساير پلان های که با اساس قانون نافذه هايدروکاربن ها معين گرديده تطبيق ننمايد، شخصيت منظور شدۀ صنايع استخراجی که 

 . مجرائی شده به وزارت ماليه ارائه نمايداعانه ميدهد بايد يک تضمين بانکی را مبنی بر تاديه پول 

تضمين بانکی بالای نهاد مالی که تضمين را مبنی بر تاديه مبلغ که بايد برای اهداف محيطی و اجتماعی مصرف گردد،  ٢٫٨٩

ه دارنده تضمين فوق الذکر وعدۀ مطلق نهاد مالی بوده که هرگاه وزارت ماليه طی مدارک نشان دهد ک. مکلفيت را تحميل مينمايد

وجوۀ که بايد به اهداف محيطی و اجتماعی مورد استفاده قرار ميگرفت، وجوه مذکور چنانچه درمقرره های منرال ها، يا ساير 

تضمين بانک در . پلان های که به اساس قوانين نافذ هايدروکاربن ها مشخص گرديده تطبيق ننموده است، تاديات را انجام ميدهد

 وضع کسرات جهت اعانه به يک صندوق پولی برای تمويل بودجه مکلفيت های محيطی و اجتماعی

 :مادۀ هشتاد و نهم

دارندۀ جواز معدن، صلاحيت نامه معدن ويا قرار داد هايدروکاربن هرمقدار پول را که بايد در رابطه به مکلفيت 

سال ) ٨٥٩(اعی تاديه گردد، مطابق ماده هشتادو دوم قانون مواد معدنى منتشرۀ جريدۀ رسمى شماره محيطی و اجتم

پول متذکره به .  ويا به اساس يک پلان لازمی هرقانون ايکه بالای هايدروکاربن ها قابل تطبيق باشد، وضع نمايد١٣٨٤

خصيکه مطابق اين ماده دعوای وضع همچومصارف نهاد تاديه ميگردد که  هيچگونه رابطه مستقيم ياغير مستقيم با ش

 .  نمايد، نداشته باشد

  شخصيت فوق الذکر، از طريق يک نهاد مالی منظور شده توسط دافغانستان بانک،  تضمين نامه بانکی تاديات را - ٢

 منرالهای دولت به وزارت ماليه درمورد مقدارقابل کسر و اينکه مقداری به امانت گذاشته شده را طوريکه در مقررات

 .  و يا به اساس پلان که مطابق هرقانون هايدروکاربن قابل تهيه شده ، به مصرف نمی رساند، فراهم می نمايد
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 را برآورده ساخته می تواند که نهاد مالی صادر کننده تضمين بانکی توسط د افغانستان بانک به ٨٩ صورت شرايط مندرج ماده

 . همين اهداف منظور گرديده باشد

بمنظور مجرائی يکی از شرايط اينست که صندوق پولی بودجه محيطی و اجتماعی که پول به آن اعانه داده ميشود بايد  ٣٫٨٩

چنين شرايط بدين . هيچ ارتباط مستقيم يا غير مستقيم با نهاد مدعی مجرائی نداشته باشد، قرار گيردتحت کنترول نهاد ديگری که 

معنی است تا از اينکه شخصيت منظور شدۀ صنايع استخراجی مدعی مجرائی نمی تواند بعد ها وجوه را به اهداف شخصی خود 

رت نگيرد،  قضيه از اين قرار خواهد بود که با وجود تضمين هرگاه اين طورصو. مورد استفاده قرار دهد، اطمينان حاصل گردد

داده شده، شخصيت منظور شدۀ صنايع استخراجی مدعی مجرائی با نهاد که کنترول کنندۀ وجوه ارتباط مستقيم يا غير مستقيم 

 شخصيت منظور شدۀ صنايع داشته يا بالای آن نهاد تاثير دارد و در نتيجه مبلغ اعانه شده دوباره مستقماً يا غير مستقيم به

هرگاه پول به نفع شخصيت . استخراجی مدعی مجرائی يا به نهادی که با نهاد مدعی مجرائی در ارتباط است، برگشت مينمايد

منظور شدۀ صنايع استخراجی مدعی مجرائی، يا به نفع نهاد که با شخصيت منظور شدۀ صنايع استخراجی مدعی مجرائی در 

 برسد، مبلغ متذکره طوری پنداشته ميشود که غير مستقيم به شخصيت منظور شدۀ صنايع استخراجی ارتباط است، به مصرف

در چنين حالات مبالغی که مستقيماً يا غير مستقيم به شخصيت منظور شدۀ صنايع استخراجی مدعی . مذکور برگشت نموده است

 . ت منظور شدۀ صنايع استخراجی پنداشته ميشودمجرائی بازگشت مينمايد، بمنظور برخورد مالياتی منحيث عوايد شخصي

در حالات عادی، هرگاه شخصيت منظور شدۀ صنايع استخراجی مبلغ را به صندوق بودجه اجتماعی يا محيطی تاديه  ٤٫٨٩

 نمايد و پول متذکره بعداً توسط صندوق به اهداف که طی مقرره معدن ويا به اساس پلان های بعدی که مطابق هر قانون قابل

تطبيق است و هايدروکاربن را متأ ثرمی سازد، تطبيق گردد، طوری پنداشته می شود که پول متذکره کاملاً از بخش اعانه شرکت 

استفاده از پول توسط صندوق اعانه به شخصيت منظور شدۀ صنايع استخراجی که اعانه نموده است  هيچ . مجزا گرديده است

 . ی مکلفيت های مالياتی شخصيت منظور شدۀ صنايع استخراجی نداردارتباط نداشته و مصرف پول تاثيری بالا
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 انتقال ضرر و دوام موافقتنامه ها

 : مادۀ نودم
بالای يک  مادۀ چهل و دوم اين قانون که يک محدوديت را بالای تشخيص ضررخالص عملياتی تطبيق می نمايد،) ١( 

هرگاه يک دارنده جواز معدن، . يدروکاربن تطبيق نمی گردددارنده جواز معدن، صلاحيت نامه معدن يا قرار داد ها

صلاحيت نامه معدن يا قرار داد هايدروکاربن متقبل ضررخالص عملياتی طوريکه درماده چهل و هفتم تعريف شده 

 . است، گردد، درآنصورت ضرر مذکور منحيث مصارف قابل مجرائی برای سال بعد محسوب ميگردد

ماده، وزارت ماليه احکام مندرج اين قانون را درزمانيکه دارنده جواز معدن، صلاحيت نامه اين ) ٣(مطابق فقره ) ٢(

 معدن ويا قرار داد هايدروکاربن جانب ذيدخل  دريکی از 

 جواز معدن، صلاحيت نامه معادن و يا قرارداد هايدروکاربن برای ميعاد ذيل باشد، تطبيق 

 : می نمايد

 رتيکه دارندۀ جواز معدن، صلاحيت نامه معدن ويا   برای مدت پنج سال،  درصو- ١

قرار داد هايدروکاربن دارنده صلاحيت نامه معادن باشد، پنج سال متذکره از همان سالی که شخصيت مذکور صلاحيت 

 . نامه را اخذ می نمايد، آغاز ميگردد

رار داد هايدروکاربن دارنده  برای مدت هشت سال، درصورتيکه دارندۀ جواز معدن، صلاحيت نامه معدن ويا ق- ٢

 .جواز معدن بوده، هشت سال متذکره از همان سالی آغاز ميگردد که شخصيت مذکور جوازنامه را اخذ مينمايد

  ميعاد قرارداد هايدروکاربن، درصورتيکه دارندۀ جواز معدن، صلاحيت نامه معدن يا قرار داد هايدروکاربن يك - ٣

 . کاربن باشدجانب ذيدخل در قرار داد هايدرو

وزارت ماليه احکام مندرج اين قانون راصرف بالای دارنده جواز معدن، صلاحيت نامه معدن ويا قرار داد ) ٣(

اين ماده توضيح گرديده است، درصورتی تطبيق می نمايد که دارنده جواز ) ٢(هايدروکاربن که درفقره 

 معدن،صلاحيت نامه معدن ويا قرار داد 

فيصد ماليات برعايدات برای سالهای که  ) ٣٠(موافقت نموده باشد که عوايد قابل ماليه وی تحت نورمهايدروکاربن کتباً 

احکام اين قانون ذريعه وزارت ماليه به اساس اين ماده بدون در نظر داشت تغييرات بعدی تطبيق ميگردند، 

 .قرارميگيرد
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 انتقال ضرر ١٫٩٠

) ١(در نتيجۀ فقره . ه گانيکه متقبل ضرر خالص عملياتی ميگردد، در نظر گرفته است حکم انتقال ضرر را به ماليه دهند٤٢ماده 

حکم انتقال ضرر مندرج ماده .  بالای شخصيت منظور شدۀ صنايع استخراجی قابل تطبيق نميباشد٤٢ حکم مندرج ماده ٩٠ماده 

 سال آينده هر سال به اندازه ثلث  سهتا در طی مدت به ماليه دهنده گانيکه متقبل ضرر خالص عملياتی گرديده اند اجازه ميدهد ٤٢

 به شخصيت منظور شدۀ صنايع استخراجی که متقبل ضرر خالص ٩٠ ماده ١حکم مندرج فقره . ضرر متقبله را مجرائی نمايند

ث ازدياد هرگاه مجرائی در سال های بعدی باع. عملياتی گرديده است مجرائی کامل آنرا طی سال های مالی آينده مجاز ميداند

هدف صرف همين است که برای ضرر خالص عملياتی . ضرر گردد، چنان اضرار نيز در سال های بعدی قابل انتقال ميباشد

 . فرصت انتقال نامحدود در نظر گرفته شود

 ثبات مالياتی ٢٫٩٠

اين . ميدهد" ثبات مالياتی"ن  برای نهاد دارندۀ  صلاحيت نامه معدن، جواز معدن يا قرار هايدروکاربن تضمي٩٠ماده ) ٢(فقره 

يک تضمين است که قانون ماليات بر عايدات نافذ هنگاميکه آنها يکی از جناح صلاحيت نامه معدن، جواز معدن يا قرارداد 

اين تضمين ثبات مالياتی به نهاد ها اجازه ميدهد تا . هايدروکابن ميگردند، طی مدت زمانی که در فقره درج است، تطبيق مينمايد

 بخش پروژه های استخراج منابع طبيعی طويل المدت به اساس حقيقت اينکه احکام تمام انواع ماليات و نورم های مالياتی که در

به عباره ديگر تمام احکام . بالای منفعت های حاصله از پروژه طی مدت زمان مندرج فقره تطبيق ميگردد، سرمايه گذاری نمايند

 احکام اداری، نورم ها و ساير احکام نافذ در زمانی که شخصيت منظور شدۀ صنايع استخراجی قانون ماليات بر عايدات به شمول

يکی از جناح صلاحيت نامه معدن، جواز معدن يا قرارداد هايدروکاربن ميگردد، به تطبيق خويش طی مدت زمان مندرج فقره 

 سال و ميعاد ثبات مالياتی ٥راجی دارنده صلاحيت نامه معياد ثبات مالياتی به شخصيت منظور شدۀ صنايع استخ. ادامه خواهد داد

برای شخصيت مذکور که دارنده جوازنامه معدن ، ميعاد قراردارد هايدروکاربن و درصورتيکه وی جناح ذيدخل قراردار 

حيث دارنده معياد ثبات مالياتی از سال که در آن شخصيت منظور شدۀ صنايع استخراجی من.  سال می باشد٨هايدروکاربن باشد، 

 . جواز معدن، صلاحيت نامه معدن يا قرارداد هايدروکاربن منظور ميگردد، آغاز ميشود

، شخصيت منظور شدۀ صنايع استخراجی بايد کتباً ٢بمنظور واجد شرايط بودن به حکم درخواستی ثبات مالياتی مندرج فقره 

موافقتنامه ثبات مالياتی . ميباشد% ٣٠وض نورم ديگرقابل تطبيق، موافقت نمايد که نورم ماليه قابل تطبيق بالای ماليه دهنده درع

 . بايد همزمان با صلاحيت نامه معدن، جواز معدن، يا قرارداد هايدروکاربن که به آن ارتباط دارد، عقد گردد

ه آن ارتباط دارد، عقد اگر يک موافقتنامه ثبات مالياتی همزمان با صلاحيت نامه معدن، جواز معدن يا قرارداد هايدروکاربن که ب

گردد، يک شخصيت منظور شدۀ صنايع استخراجی که بيشتر از يک صلاحيت نامه جواز يا قرارداد را دارا باشد، بيشتر از يک 

موافقتنامه ثبات مالياتی را با فرض اينکه شخصيت مذکور موافقتنامه ثبات مالياتی را برای صلاحيت نامه، جواز، يا قرارداد 

 يک شخصيت منظور شدۀ صنايع استخراجی که دارندۀ بيشتر از يک ٨٤در نتيجه ماده . د نموده اند، خواهند داشتمختلف را عق
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صلاحيت نامه، جواز يا قرارداد باشد، با درنظرداشت هر يکی از صلاحيت نامه، جواز يا قرارداد دست داشته منحيث يک ماليه 

 . دهندۀ جداگانه پنداشته ميشود

شدۀ صنايع استخراجی که دارنده بيشتر از يک صلاحيت نامه، جواز يا قرارداد است ممکن بعضی يک شخصيت منظور 

به گونۀ مثال؛ يک شخصيت منظور شدۀ . مصارف را در دو يا بيشتر از دو صلاحيت نامه، جواز يا قرارداد مشترک داشته باشد

.  حفر ساحات را در ساير ولايات به عهده داشته باشدصنايع استخراجی ممکن يک دفتر مرکزی در کابل و دو قرارداد جداگانۀ

دارائی دست داشته در کابل در صورتيکه مستقيماً در پروسه حفر و استخراج هايدروکاربن مورد استفاده قرار نگيرد، دارائی 

صارف قبل از به همين شکل مصارف متقبله بالاثر فعاليت در کابل م. شخصيت منظور شدۀ صنايع استخراجی پنداشته نميشود

 نه بلکه تابع احکام عادی قانون ١٢ارزش دارائی در دفتر کابل و ساير مصارف تابع احکام مندرج فصل . توليد پنداشته نميشود

چنانيکه بالای هر يک از قرارداد ها يک موافقتنامه ثبات مالياتی جداگانه تطبيق ميگردد، موافقتنامه ها . ماليات بر عايدات ميباشد

 . جداگانه قانون ماليات بر عايدات بالای فعاليت ها درکابل تاثيری نخواهد داشتدرتطبيق 
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 فصل سيزدهم

 تعين ماليه، ارائه اظهارنامه ها ، اعتراضات و تاديه ماليات

٩٦ الی ٩١مواد   
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 نمبر تشخيصيه ماليه دهنده

  :ۀ نود ويکمماد

 بق احکام اين قانون  يا قانون گمرکات مکلف به اشخاص انفرادی، شرکتها ومؤسساتيکه مطا) ١(

 پرداخت ماليات يا محصول گمرکی ميباشند، و سازمانهای اجتماعی غير انتفاعی و مؤسسات خيريه  

 ، و يا اشخاصيکه در بانکها  که ماليات ازمعاشات يا دستمزد کارکنان مربوط خويش را وضع مينمايند 

 و يا افتتاح نمايند، مکلف اند تا نمبر تشخيصيه ماليه دهنده  را يا ساير موسسات مالی حساب داشته  

 کارکنانيکه عوايد شان مطابق احکام اين قانون تابع وضع نمودن ماليات قرار ميگيرند، . اخذ نمايند 

  .نيز تابع اين حکم ميباشند 

 .  ترتيب ميگردد طرزالعمل استفاده و توزيع نمبر تشخيصيه ماليه دهنده توسط وزارت ماليه (٢)  

توزيع و تجديد جواز نامه فعاليت اشخاص حقيقی  يا حکمی فاقد نمبر تشخيصيه ماليه دهنده که ). ٣(  

 .مکلف به اخذ آن بوده از طرف وزارت ها، ادارات و ساير مؤسسات دولتی جواز ندارد  

مکلف اند تا  ت گمرکی را دارند همچنان اشخاص انفرادی، شرکت ها و مؤسسات که مکلفيت تاديه ماليات يا محصولا ١٫٩١

 . نمبر تشخيصيه ماليه دهنده را بدست آورند

کدام  شخص مذکور .  افغانی را بدست ميآورد١٠،٠٠٠وحيد که کارمند يک مؤسسه غير دولتی است ماهانه مبلغ  :١مثال 

تشخيصيه ماليه دهنده   مکلف به دريافت نمبر  قانون ماليات برعايدات نبوده و٤عوايد ديگر نداشته بناً تابع حکم مندرج ماده 

 . نيز نميباشد

شخص مذکور تابع ماليه .  افغانی را بدست ميآورد٣٠،٠٠٠وحيد که کارمند يک مؤسسه غيردولتی است ماهانه مبلغ  : ٢مثال 

ی مذکورهمچنان بايد مؤسسه غير دولت. بوده و به همين دليل بايد نمبر تشخيصيه ماليه دهنده را دريافت کند٤مندرج ماده 

 . نمبر متذکره را بدست آورد زيرااين مؤسسه مکلفيت وضع ماليه از معاش وحيد را نيز دارد

. يک شرکت سهامی افغانی است که ازآغاز فعاليت تا اکنون همه ساله مواجه با ضرربوده است) الف(شرکت  : ٣مثال 

بدين منظور .  مکلف به تاديه ماليه معاملات انتفاعی می باشدمتقبل زيان گرديده است با آنهم) الف(باوجوداينکه شرکت 

 . مکلفيت اخذ نمبر تشخيصيه ماليه دهنده را نيزدارد) الف(شرکت 
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شرکت مذکور طی . که يک شرکت سهامی افغانيست مصروف امور ساختمانی در ولايت هرات ميباشد) ب(شرکت  : ٤مثال 

عوايد را در سال اول ) ب(شرکت . محصولات گمرکی بود وارد نمودسال اول فعاليت اش اجناس را که صرف تابع 

هرچند شرکت مذکورمکلفيت تاديه ماليات . فعاليت خود بدست نيآورده و طی همين سال مفاد را نيزحاصل نکرده است

دهنده را برعايدات و ماليه معاملات انتفاعی را در سال اول فعاليت ندارد ، شرکت مذکور بايد نمبر تشخيصيه ماليه 

 .بدليل تاديه محصولات گمرکی دريافت کند

تشخيصيه  مؤسسات غير انتفاعی و خيريه که ماليات را از معاش يا دستمزد کارمندان شان  وضع ميکنند بايد نمبر  ٢٫٩١

 . ماليه دهنده را اخذ نمايند

. فغانی را ماهواربرايش ميپردازد ا١٠،٠٠٠يک مؤسسه غير دولتی يک شخص افغانی را به کار گماشته و مبلغ  : ١مثال 

مؤسسه متذکره مکلف به وضع هيچگونه ماليه  از . مؤسسه مذکور کدام کارمند ديگر بجز از شخص فوق الذکر ندارد

بناً مؤسسه مذکور ضرورت به اخذ نمبر تشخيصيه ماليه دهنده .  نميباشد٤٦ماده ) ١(دستمزد آن شخص مطابق به فقره 

 . ندارد

 افغانی و شخص ٢٠،٠٠٠يک تن از اتباع مذکور مبلغ. ؤسسه غير دولتی دو تن از اتباع افغان را به کار ميگمارديک م : ٢مثال 

مؤسسه غير دولتی مذکور مکلف است تا نمبر تشخيصيه ماليه .  افغانی را ماهانه حاصل ميکنند١٠،٠٠٠دومی مبلغ 

 . دهنده را دريافت نمايد

 . کی از بانک ها دارند بايد نمبر تشخيصيه ماليه دهنده را دريافت نماينداشخاص که يک حساب بانکی در ي ٣٫٩١

 سال عمر داشته اما نجيب االله ميخواهد تا ١٠عزيز صرف . نجيب االله حساب بانکی را بنام فرزند اش عزيز باز ميکند :مثال

عزيز . مذکور به امانت ميگذارد افغانی را به حساب ١٠٠نجيب االله  مبلغ . فرزنداش چگونگی پس انداز پول را بداند

 . بايد نمبر تشخيصيه ماليه دهنده را حاصل نمايد

جهت دريافت نمبر تشخيصيه، ماليه دهنده بايد فورمه درخواستی نمبر تشخصيه ماليه دهنده را از وزارت ماليه يا  ٤٫٩١

صفحه انترنتی وزارت ماليه . ايددرخواست نمکه در آن دفتر فرعی نمبر تشخيصيه ماليه دهنده موجود باشد، مستوفيت 

)www.mof.gov.af/tax  ( حاوی فورمه های درخواستی قابل دريافت  می باشد که بعد از تکميل به وزارت ماليه تسليم داده

 . ميشود
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 تعيين ماليه و تعديل آن

 : ۀ نود ودومماد

 مندرج اين قانون تابع پرداخت ماليات برعايدات بوده، مکلف اند بيلانس و اظهارنامه اشخاصيکه مطابق احکام) ١(

مالياتی مفصل را جهت ارائه گزارش عوايد، وضع ماليات و ساير معلومات ضروری مطابق احکام اين قانون و 

 . تعليماتنامه ماليات بر عايدات  خانه پری و به شعبه مالياتی مربوط تسليم نمايند

ماليه دهنده انفرادی ايکه مطابق احکام اين قانون تابع وضع نمودن ماليات توسط کارفرما می باشد، مکلف به ترتيب ) ٢(

اظهارنامه نبوده مگر اينکه دست مزد يا معاش را از دو يا چندين کارفرما بدست بياورد و يا عايد ديگری بر علاوه 

 .   مطابق احکام قانون وضع شده، قابل پس پرداخت نميباشدماليه معاش و دستمزد که. دست مزد نيز داشته باشد

هر گاه مؤدی، اظهار نامه مالياتی خويش را مطابق احکام اين قانون تسليم و ماليه ذمت وی در آن درج باشد، اين ) ٣(

 . اظهارنامه منحيث ماليه قابل تاديه و يادداشت تعيين ماليه وی پنداشته ميشود

يه متيقن گردد که معلومات فراهم شده در اظهار نامه مالياتی ماليه ذمت مؤدی را نشان نميدهد، هر گاه وزارت مال). ٤(

وزارت ماليه مقدار ماليه ذمت وی را تعيين و يادداشت تعديل شده تعيين ماليه را در مورد مقدار ماليه به شخصيکه 

 هم متيقن گردد که رقم مندرج يادداشت  درست در صورتی که وزارت ماليه باز. مسؤل تاديه ماليه است، صادر مينمايد

 . نيست، اين يادداشت نيز تعديل و منحيث يادداشت تعيين ماليه پنداشته ميشود

هر گاه مؤدی اظهار نامه مالياتی خويش را مطابق احکام اين قانون ترتيب و تسليم ننمايد، وزارت ماليه مقدار ماليه ). ٥(

هر گاه وزارت ماليه متيقن .  به شخصيکه مکلف به تاديه ماليه است، صادر مينمايدذمت وی را تعيين و يادداشت آنرا

 .گردد که رقم مندرج يادداشت متذکره درست نيست، اين يادداشت نيز تعديل ميگردد

وزارت ماليه يادداشت تعيين ماليه را صرف در خلال پنج سال شروع از تاريخی که اظهار نامه مالياتی خانه پری ). ٦(

وزارت ماليه ميتواند يادداشت تعيين ماليه را هر زمانيکه شخص .  يادداشت به آن ارتباط گيرد، صادريا تعديل مينمايدو

تسليم ) به قصد فرار از ماليه(موفق به تسليم دهی اظهار نامه مالياتی خويش نگرديده و يا اظهار نامه مالياتی غلط را 

 .دهد، صادر يا تعديل مينمايد

ه وزارت ماليه متيقن گردد که تحصيل ماليه ذمت شخص به دليل اينکه وی  در حال عزيمت از افغانستان، هر گا). ٧(

خاتمه بخشيدن به کار شرکت و يا انتقال ملکيت بوده يا به ساير دلايل در مخاطره  قرار داشته باشد، وزارت ماليه 
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 . يا سال های قبلی مالی صادر نموده ميتوانديادداشت تعيين ماليه را برای هر يک از مقطع زمانی سال جاری و

برعايدات رائه بيلانس و اظهارنامه ماليات اشخاص حکمی که مطابق به قوانين افغانستان تأسيس گرديده اند مکلفيت ا ١٫٩٢

 . رابدون در نظرداشت دريافت ويا عدم دريافت عوايد طی سال دارند

.  بدست ميآورد١٣٨٥ افغانی را منحيث مفاد طی سال ١٠،٠٠٠يست مبلغ که يک شرکت سهامی افغان) الف(شرکت  : ١مثال 

 .  بايد ارائه نمايد١٣٨٥شرکت مذکور بيلانس يا اظهارنامه مالياتی را برای 

.  متقبل ميگردد١٣٨٥ افغانی را منحيث ضرر طی سال١٠،٠٠٠که يک شرکت سهامی افغانيست مبلغ ) ب(شرکت  : ٢مثال 

 را ارائه نمايد هرچند شرکت مذکور وجايب مالياتی طی همان سال ١٣٨٥ه مالياتی سال بايد اظهارنام) ب(شرکت 

 . ندارد

شرکت مذکور بايد اظهارنامه . يک شرکت است که مطابق به قوانين افغانستان تأسيس گرديده است) ج(شرکت  : ٣مثال 

 .  مفاد بدست ميآورد يا متقبل ضرر ميگرددمعلوماتی را همه ساله ارائه نمايد، بدون در نظر داشت اينکه شراکت مذکور

 : به استثنأ دو مورد ذيل همه اشخاص حقيقی مکلف اند تا اظهارنامه مالياتی شانرا ارائه نمايند ٢٫٩٢

 : استثنأ نخست وقتی تحقق ميابد که شرايط ذيل در مورد يک شخص حقيقی صادق باشد) الف( 

 )  يک معاش داشته باشدصرف(شخص توسط يک کارفرما استخدام شده باشد  .١

 کارفرما ماليه را از معاش او به شکل درست وضع نموده باشد .٢

 شخص دارای ساير منابع عوايدی نباشد .٣

شخص .  افغانی را منحيث معاش ماهوار بدست ميآورد٢٠،٠٠٠وی مبلغ . نعيم توسط وزارت ماليه استخدام شده است : مثال

 بوده و وزارت ماليه آن ماليه را از معاش وی وضع ٤ تابع ماليه مندرج ماده نعيم نام. مذکور منبع عوايدی  ديگر ندارد

 . بناً شخص مذکور مکلف به ارائه اظهارنامه مالياتی نيست. ميکند

 . استثنأ دومی هنگامی تحقق می يابد شخص حقيقی تابع ماليات برعايدات نباشد ) ب(

چون . وی ساير منابع عوايدی ندارد. غانی ماهوار بدست ميآورد اف١٠،٠٠٠بازمحمد کارمند وزارت ماليه بوده مبلغ  : مثال

 نيست شخص مذکور مکلف به ارائه اظهارنامه مالياتی مندرج ماده مذکور نيز ٤بازمحمد تابع ماليه مندرج ماده 

 . نميباشد
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يا   مذکور بنابر توافقنامه ماليه دهندگان که تابع ماليات برعايدات مندرج قانون ماليات برعايدات بوده اما از ماليه ٣٫٩٢

برعايدات  بايد اثر  در اظهارنامه ماليات . ميثاق های بين المللی معاف اند بايد اظهارنامه ماليات برعايدات را ارائه نمايند

بايد توافقنامه يا بخش مربوط آن همراه با توضيحات در مورد چگونگی تطبيق توافقنامه يا ميثاق نيز . معافيت مذکورمنعکس گردد

 . ضم اظهارنامه مالياتی گردد

شرکت . که يک شرکت افغانيست مصروف عرضه خدمات ساختمانی برای وزارت معارف ميباشد) الف(شرکت  : مثال

حسب . مذکور مطابق به موافقت نامهء که دولت افغانستان با يک کشور مستقل ديگر عقد نموده است فعاليت ميکند

موافقت نامه متذکره فعاليت های قرار دادی  را .  نامه مذکور را به عقد رسانيده استالضرورت دولت افغانستان موافقت

قراردادی  ذينفع بايد اظهارنامه مالياتی را در افغانستان ارائه و طی آن اين . از ماليات در افغانستان معاف ميسازد

د مذکور بايد ضم اظهار نامه ماليه بخش های مربوط قراردا. حقيقت را که وی مکلفيت مالياتی ندارد منعکس سازد

 . دهنده متذکره باشد

های  و از بانک ) به شمول مستوفيت ها(ماليه دهندگان ميتوانند فورمه های مالياتی را از دفاترمالياتی وزارت ماليه  ٤٫٩٢

) www.mof.gov.af/tax(رهنمأ های تکميل فورمه های مذکور ازطريق صفحه انترنتی وزارت ماليه . ذيصلاح بدست آورند

 . تشريح ميکند هدايات مندرج فورمه ها نيز نحوه خانه پری فورمه ها را. قابل دريافت ميباشد

هرگاه يک ماليه دهنده اظهارنامه مالياتی اش را تکميل و به وقت معين آن ارائه ميدارد اظهارنامه مذکورمنحيث سند  ٥٫٩٢

 : سپس سه احتمال ديگر وجود دارد. ين ماليه از اعتبار برخوردار ميباشدتع

هرگاه رياست  عوايد معتقد گردد که اظهارنامه مذکور به شکل درست آن ارائه و ماليه هم طور بايد  ) الف(

 . وشايد پرداخته شده است اقدام بعدی ديگر در کارنيست

را به شکل درست آن ارائه اما وی ماليه ذمت خويشرا به هرگاه ماليه دهنده اظهارنامه مالياتی  ) ب(

حساب وزارت ماليه تحويل نکرده باشد وزارت ماليه ميتواند در صورت لزوم ديد اقدام به تحصيل ماليه 

 . مندرج  اظهار نامه مالياتی ماليه دهنده مذکور نمايد

مطابق به . اتی را بشکل درست آن ارائه می نمايديک شرکت سهامی افغانی بوده که اظهارنامه مالي) الف(شرکت  : مثال

شرکت مذکورصرف اظهار نامه مالياتی .  افغانی مديون شناخته ميشود١٠٠،٠٠٠مبلغ ) الف(اظهارنامه مذکور شرکت 

 بعداز بازرسی اظهارنامه و بحث روی موضوع  با ماليه رياست عمومی عوايد. رابدون تاديه ماليه ارائه نموده است

وزارت ماليه بدون .  تقد ميگردد که اظهارنامه به شکل درست آن تکميل و از دقت کامل برخوردار ميباشددهنده مع

 . معطلی به تحصيل ماليه مطابق به مقررات فصل چهاردهم قانون ماليات برعايدات اقدام ميکند
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که اظهارنامه  را عقيده براين گردد رياست عمومی عوايدهرگاه بعد از بررسی و تحقيقات مناسب  )ج(

 طی پنج سال از زمان موعود رياست عمومی عوايدمالياتی به شکل درست آن تکميل نگرديده،  در آنصورت 

)  منظور از ارائه اظهارنامه مالياتی را کتمان ماليه پنداردرياست عمومی عوايدبه استثنأ اينکه (ماليه 

يادداشت تعين ماليه بعد از تعديل بايد . ده را دارديادداشت تعديل شده تعين ماليه به ماليه دهن صلاحيت صدور 

 .  ماليه دهنده مديون ميباشدرياست عمومی عوايدنشان دهنده مبلغی باشد که به عقيده 

تعين  صلاحيت دارد تا سند رياست عمومی عوايدهرگاه ماليه دهنده اظهارنامه مالياتی را به زمان معين آن ارائه ننمايد،  ٦٫٩٢

 :  مراحل ذيل صادر نمايدماليه را طی 

 . کتباً از ماليه دهنده خواستار ارائه اظهارنامه مالياتی طی ميعاد مناسب ميگرددرياست عمومی عوايد  )الف( 

 ميتواند وقت رياست عمومی عوايدهرگاه ماليه دهنده خواستار وقت بيشتر جهت ارائه اظهارنامه گردد،   )ب (

در صورتيکه بالاثر درخواست اظهارنامه مالياتی . ياست اعطأ نمايداضافی را در صورت لزوم ديد ورضايت آن ر

 موضوع اينکه آيا جريمه های احتمالی  مندرج فصل شانزدهم تعيين گردد ياخير، رياست عمومی عوايدارائه گردد 

 .مورد ملاحظه قرار ميدهد

به طور اخص . يب ميدهد بعد از تحقيقات و پرسش های ضروری سند تعين ماليه را ترترياست عمومی عوايد )ج (

به .  بايد کوشش نمايد تا هر نوع معلوماتی را که در تعيين ماليه مناسب کمک ميکند دريافت نمايدرياست عمومی عوايد

 تقاضا ارائه تمامی رسيدات رياست عمومی عوايدطور مثال، جهت تعيين مقدار ماليه معاملات انتفاعی قابل تاديه 

 وجايب رياست عمومی عوايدهرگاه معلومات ناکافی دردست قرارداده شود . دهنده نمايدفروش سال قبلی را از ماليه 

و يا ماليه تخمينی را با در مالياتی وی را از روی وجايب مالياتی ماليه دهندگان مشابه تحت شرايط مشابه تعيين 

 . مينمايدنظرداشت ساير شرايط که مناسب حال ماليه دهنده باشد تعيين 

 بايد يادداشت تکميل شده  تعين ماليه را به ماليه دهنده رياست عمومی عوايديل پروسه تعيين ماليه بعد از تکم )د (

 . هرگاه ماليه دهنده ماليه تعين شده را نپردازد اجراأت تطبيقی مطابق فصل چهاردهم بکاربرده می شود. ارسال نمايد

 را عقيده برآن رياست عمومی عوايدان معين  آن ارائه اما درصورتيکه ماليه دهنده اظهارنامه مالياتی  اش را به زم ٧٫٩٢

پنج   بايد يادداشت مذکور را طی رياست عمومی عوايدگردد که يادداشت تعديل شده تعيين ماليه را به ماليه دهنده صادر نمايد،  

 ارائه اظهارنامه مالياتی را کتمان  منظور ازرياست عمومی عوايدبه استثنأ اينکه (سال از زمان موعود ارائه اظهارنامه مالياتی 

تاريخ صدور يادداشت تعين ماليه زمانی محسوب ميشود که به ماليه دهنده يا به خدمات پستی . صادر نمايد) ماليه بپندارد

رياست خواستار امضأ مرسل اليه شده و  خدمات پستی زمانی معتبردانسته ميشود که نهاد مذکور . معتبرفرستاده ميشود

معتبر بودن نهاد ارسال کننده اسناد بستگی به حقايق  در ساير موارد .  بتواند صحت اخذ امضأ واقعی را تعيين نمايدوايدعمومی ع

 . و حالات دارد
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 رياست عمومی عوايدهرگاه ماليه دهنده اظهارنامه مالياتی اش را ارائه اما آنرا به زمان موعود آن تسليم ننمايد  ٨٫٩٢

ارسال يادداشت تعين ماليه را طی پنج سال از ميعاد که اظهارنامه بايد به دفترمالياتی ) م ديددرصورت لزو(صلاحيت  

 . دارد)  منظور از ارائه اظهارنامه مالياتی را کتمان ماليه بپنداردرياست عمومی عوايدبه استثنأ اينکه (ارائه ميشد

صلاحيت ) درصورت لزوم ديد (رياست عمومی عوايد، هرگاه يک ماليه دهنده اظهارنامه مالياتی را ارائه ننمايد ٩٫٩٢

درصورتيکه ماليه دهنده اظهارنامه مالياتی را . صدور يادداشت تعين ماليه را هرزمانی که خواسته باشد دارد 

 .  محدود به پنج سال نميباشدرياست عمومی عوايدارائه نکرده باشد صدور يادداشت  

يک ماليه دهنده را قبل از ميعاد  صلاحيت صدور تعين ماليه به ت عمومی عوايدرياسعلی رغم مقررات فوق الذکر  ١٠٫٩٢

يا تعين ماليه در صورت  خطر اتلاف عوايد (معينه  يا بدون مهلت ميعاد مناسب برای ماليه دهنده جهت ارائه اظهارنامه مالياتی 

 : در صورتيکه شرايط ذيل موجود باشد، دارد) دولت

  نه تنها احتمالاً بلکه يقيناً دلالت نمايد که ماليه دهنده وجايب رياست عمومی عوايدشته مدارک در دست دا )الف( 

 . مالياتی تاديه ناشده دارد 

 مدارکی را که دلالت بر وقوع نه تنها احتمالی بلکه يقينی يکی از پيشآمد های ذيل نمايد رياست عمومی عوايد )ب( 

 : داشته باشد  

 ادی اش را متوقف ميسازدماليه دهنده فعاليت اقتص .١

 .دارائی که جهت تاديه ماليات استفاده شده ميتواند خارج از افغانستان انتقال داده شود .٢

 . کشور را عنقريب ترک نمايند) رؤسا و آمرين شرکت(اشخاص کليدی وعمده  .٣

 وجايب مالياتی تاديه  نه تنها احتمالاً بلکه يقيناً دلالت نمايد کهرياست عمومی عوايدمدارک در دست داشته  )ج( 

 ) تعين ماليه هنگاميگه اتلاف عوايد دولت متصور است(ناشده  تا زمانی که تعين ماليه اضطراری   

 . صورت نگيرد پرداخته نخواهد شد 



٢٥٧ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

 
 ميعاد ارائه اظهار نامه مالياتی و تاديه ماليات

 : ۀ نود وسومماد

) به استثنای فورمه ماليه عرضه خدمات معاملات انتفاعی(نس شخصيکه مکلف به تکميل اظهار نامه مالياتی و بيلا) ١(

 .سال مابعد به دفتر ماليه مربوط تسليم نمايد) ماه سوم(ميباشد، بايد اظهار نامه مالياتی خويش را الی اخير جوزا 

 .ماليه مندرج يادداشت تعيين ماليات به تاريخ تعيين شده در آن قابل تاديه می باشد) ٢(

قيم يا غير مقيم که کشور را قبل از تاريخ معينه تاديه ماليات ذمت شان ترک می  نمايند، مکلف اند الی دو اشخاص م) ٣(

 .هفته قبل از عزيمت اظهارنامه مربوط را تسليم و ماليات ذمت خويش را تاديه نمايند

قررات تاديات مطابق اين قانون اشخاصيکه مکلف به ارائه اظهار نامه مطابق احکام اين قانون بوده و تابع ساير م). ٤(

 .نميباشند، بايد حين ارائه اظهارنامه مالياتی ماليات مربوط را تاديه نمايند

اشخاصيکه مکلف به خانه پری  فورمه ماليه بر عرضه خدمات معاملات انتفاعی بوده، بايد اظهارنامه مالياتی را ). ٥(

ليه قابل پرداخت شان الی پانزدهم ماه بعدی بعدازهرربع سال تسليم در هر سه ماه خانه پری و همراه با اسناد تحويلی ما

فورمه ماليه انتفاعی اشخاصی که فعاليت خدماتی يا تجارتی دارند صرف نظر از اينکه در يک و يا چند ماه سال .  نمايند

 .ته باشد،  تسليم داده می شودماده شصت و پنجم اين قانون را داشته باشد يا نداش) ١(فقره ) ٦(مالی عوايد قابل ماليه جز 

اشخاصيکه در محلات ثابت کار و فعاليت اقتصادی مصروف عرضه خدمات ميباشند مکلف اند، ماليه ذمت شانرا ) ٦(

 .درخلال هر سه ماه الی پانزدهم ماه بعدی تاديه نمايند، مگراينکه در اين قانون طور ديگری پيشبينی گرديده باشد

 .يت منقول و غير منقول بوده، مکلف اند ماليه ذمت شانرا حين ثبت انتقال ملکيت تاديه نماينداشخاصيکه دارای ملک)  ٧(

ماليه  قرار دادهای منعقده با ادارات دولتی مطابق حکم مندرج ماده هفتادو سوم اين قانون حين اجرای تاديات از ) ٨(

 . طرف اداره ذيربط دولتی وضع می گردد

 .الی پنج روز بعد از ختم سال مالی تاديه می گردد) دلالان(ی از عوايد کميشن کاران ماليات بر عايدات ناش)  ٩(
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ماليات بر عايدات نمايشگاه ها، تياتر، سينما ها، کنسرت ها، نندارتون ها، ورزشگاه ها و امثال آن الی تاريخ )  ١٠(

متذکره دوامدار نباشد، ماليه آنها در ختم نمايش در صورتيکه فعاليت نمايشگاه های . پانزدهم ماه بعدی قابل تاديه ميباشد

 .اخذ گردد

اظهارنامه مالياتی .  طوری صراحت دارد که سال مالی از اول حمل آغاز و در اخير حوت خاتمه ميابد٣ماده ) ١(فقره  ١٫٩٣

مه مالياتی هيچ ماليه قابل در صورتيکه مطابق به اظهارنا. يک سال مالی الی روز اخير ماه جوزای سال آينده بايد ارائه گردد

مثلاً ماليه دهنده ضرر مالياتی نموده باشد، عوايد نداشته باشد، يا تمام عوايد وی از ماليه معاف (پرداخت وجود نداشته باشد، 

مات يا به يکی از ادارات خد(اظهارنامه مالياتی الی روز اخير جوزا بايد به نزديک ترين دفتر مالياتی محل تسليم گردد ) باشد

. اما در صورتيکه اظهارنامه مالياتی نشان دهد که ماليه قابل تاديه است.) پستی قابل اعتبار داده شود تا به دفتر مالياتی تسليم دهند

در . ماليه دهنده بايد ماليه ذمت را تاديه و اظهارنامۀ مالياتی خود را به يکی از بانک های ذيصلاح الی اخير جوزا تاديه نمايند

 وزارت ماليه کاپی اظهارنامه های مالياتی را از دفاتر بانک های ذيصلاح بدست آورده رياست عمومی عوايدلات چنين حا

 . طوری ميپندارند که در دفاتر مالياتی ارائه گرديده اند

. يه گرددماليه که در يادداشت تعيين ماليه مشخص گرديده است بايد در تاريخ موعود مندرج يادداشت تعيين ماليه تاد ٢٫٩٣

اگر .  اظهارنامه مالياتی ارائه شده ماليه دهنده منحيث يادداشت تعيين ماليه پنداشته شده وبايد حين ارائه اظهارنامه تاديه گردد

 مستلزم رياست عمومی عوايديادداشت متذکره، يادداشت تعيين ماليۀ در حال اتلاف عوايد نباشد، ياداشت تعيين ماليه صادرشده 

 يادداشت را صادر يا از طريق پست رياست عمومی عوايد روز شروع از تاريخ که ٣٠ه دهنده ماليه ذمت را الی آنست که مالي

 . ارسال نموده است، تاديه گردد

 خود را بتاريخ چهارم ماه جوزا ١٣٨٥شرکت مذکور اظهارنامه سال . شرکت الف يک شرکت سهامی افغانی است :مثال

 اظهارنامه شرکت متذکره را تجديد نظر نموده رياست عمومی عوايد ١٣٨٨ل بعد در سال دو سا. ترتيب و تسليم مينمايد

 يک يادداشت تعيين ماليه رياست عمومی عوايد. تشخيص مينمايد که شرکت الف يک اندازه پول را اظهار ننموده است

يادداشت صادره . ف عوايد نميباشديادداشت متذکره يادداشت تعيين ماليۀ در حال اتلا. اضافی را به شرکت صادر مينمايد

در يادداشت متذکره تاريخ معين گرديده است . به تاريخ اول عقرب به يکی از دفاتر خدمات پستی تسليم داده شده است

 .  روز بعد ميباشد که الی همان  تاريخ تاديات مالياتی بايد دريافت گردد٣٠که معمولاً 

ترک مينمايند يا زمانيکه مکلف به تاديه ماليه ميگردند، در خارج کشور بسر اشخاص مقيم و غير مقيم که کشور را  ٣٫٩٣

 . ميبرند، بايد اظهارنامه خود را دوهفته قبل از عزيمت شان ترتيب و تسليم نمايند

ن را جين ميداند که در ماه ثور افغانستا. جين سميت يک مقيم انگليسی بوده منحيث مقيم افغانستان نيز پنداشته ميشود :مثال

جين بايد اظهارنامه مالياتی خود را دو هفته قبل . ترک و برای مدت سه ماه آينده خارج از افغانستان اقامت خواهد نمود

 . از عزيمت خانه پری و تسليم ادارات مالياتی نمايد
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اش از ساير منابع هر شخصی که به جز از مع. فورمه های ماليه معاملات انتفاعی بايد ربع وار ترتيب و ارائه گردد ٤٫٩٣

مثلاً تجارت عوايد بدست مياورد، باوجوديکه مکلف به تاديه ماليه معاملات انتفاعی نمی باشد، بايد فورمه ماليه معاملات انتفاعی 

 . را ترتيب و ارائه نمايد

 مذکور در قالب فعاليت. يک شخص انفرادی اداره يک فروشگاه عرضه سامان آلات برقی را در کابل در اختيار دارد :١مثال 

فرد مذکور مکلف به ارائه فورمه ماليه معاملات انتفاعی نمی . يک شرکت سهامی، محدودالمسوليت يا شراکت نيست

خدمات قابل ( باشد زيرا اشخاص انفرادی درصورت تابع ماليات معاملات انتفاعی قرارميگيرند که خدمات مشخص 

 . را عرضه نمايد)  خدمات هوائیماليه، يعنی هوتل داری، مخابراتی، رستورانت و

رستورانت متذکره در قالب شرکت . يک شخص انفرادی ادارۀ يک رستورانت را در شهر مزارشريف به عهده دارد :٢مثال 

 افغانی، در ٨٠،٠٠٠شخص مذکور در ماه اول فعاليت مبلغ . سهامی، محدودالمسوليت، يا شراکت ايجاد نگرديده است

وی با وجوديکه عوايد کمتر از .  افغانی را بدست مياورد٩٥،٠٠٠فغانی و در ماه سوم مبلغ   ا٧٠،٠٠٠ماه دوم مبلغ 

 افغانی را در هر يک از ماه ها بدست آورده است، مکلف است تا ربع وار فورمه ماليه معاملات انتفاعی را ١٠٠،٠٠٠

 . ترتيب و ارائه نمايد

نون ماليات بر عايدات تابع ماليات ثابت قرار ميگيرند، مکلف اند تا ماليه  قا٧٧ و ٧٦ماليه دهنده گان که مطابق به مواد  ٥٫٩٣

 . ذمت خود را ربع وار الی پانزدهم ماه بعدی هر ربع تاديه نمايند

 قرار ميگيرد، وماليه مذکورحين انتقال دارائی قابل تاديه ٣٠با درنظرداشت اينکه يک ماليه دهنده تابع ماليه مندرج ماده  ٦٫٩٣

 .  ميباشد

فروش متذکره تابع .  هزار افغانی به فروش ميرساند٥٠،٠٠٠ حمل به مبلغ ١٥نجيب االله موتر لاری خود را بتاريخ  :مثال

 افغانی را بتاريخ ١،٠٠٠نجيب االله بايد مبلغ .  افغانی قرار ميگيرد٥٠،٠٠٠ماليه ثابت از مبلغ )  افغانی١،٠٠٠(يا % ٢

 .  حمل به حساب دولت تاديه نمايد١٥

 .گرددختم سال مالی کميشن کاران تاديه روز بعد از -٥ماليات برعايدات بالای مفاد حاصله کميشن کاران بايد طی  ٧٫٩٣

نندارتون ها، نمايشگاه ها، تياتر، سينما ها، کنسرت ها، و ورزشگاه ) ماليه در بدل ماليات بر عايدات(ماليات بر عايدات  ٨٫٩٣

 . در صورتيکه نمايش ها دوامدار نباشند، ماليه بايد بعد از ختم هر نمايش تاديه گردد. ده تاديه گرددها بايد الی روز پانزدهم ماه آين

وی هر شب به استثنای شب جمعه در سينما فلم ها را به نمايش . عزيز ادارۀ يک سينما را در شهر کابل به عهده دارد :١مثال 

عزيز در ماه حمل مبلغ . انون ماليات بر عايدات تابع ماليه ميباشد ق٧٤عزيز در بدل ماليه عوايد مندرج فقره . ميگذارد

 .  ثور به حساب دولت تاديه نمايد١٥ افغانی ماليه خود را بايد الی ١٠،٠٠٠عزيز .  افغانی عايد بدست مياورد١٠٠،٠٠٠
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شامل موسيقی کلاسيک نمايش متذکره . وحيد گاهگاهی نمايش موسيقی فلکلوريک را درشهر هرات برگزار مينمايد :٢مثال 

ولی هرگاه وحيد درک . نمايش شکل متداوم را به خود ندارد. افغانی بوده که توسط نوازنده گان افغانی اجرا ميگردد

در ماه ثور وحيد . نمايد که تعدادی زيادی از جهانگردان در وادی هرات گرد آمده اند، چنين نمايش را براه می اندازد

وی مبلغ .  افغانی ازبابت نمايش عايد نمود٥،٠٠٠،٠٠٠ه جهانگردان براه انداخت و مبلغ نمايشی را بمنظور جلب توج

 . افغانی ماليه خويش را بايد روز بعد از ختم نمايش به حساب دولت تاديه نمايد٥٠٠،٠٠٠

 يا تاديات در صورتيکه روز ارائه اظهارنامه يا تاديه ماليه مصادف به روز جمعه يا رخصتی قانونی باشد، اظهارنامه ٩٫٩٣

 . ا رخصتی قانونی ارائه يا تاديه گرددبايد بدون تطبيق جريمه ها در روزکاری بعد  از جمعه ي
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 اعتراضات و عرايض 

 :چهارم ماده نود و

گردد که ماليه ده ايکه اظهار نامه مالياتی را مطابق احکام اين قانون ارائه يا يادداشت تعيين ماليه را تسليم شده و بعداً متيقن ) ١(

اظهارنامه مالياتی يا يادداشت تعيين ماليه نادرست باشد، در اينصورت ميتواند تعديل يادداشت ماليه را صرف از تاريخ ارائه 

 .اظهارنامه مالياتی در خلال پنج سال تقاضا نمايد

استی تعديل يا تائيد و به ماليه ده روز بعد از ارائه درخو) ٦٠(اين ماده را در خلال ) ١(وزارت ماليه يادداشت مندرج فقره )  ٢(

هرگاه وزارت ماليه در خلال اين مدت اجراأت ننمايد، طوری پنداشته ميشود که يادداشت قبلی تعيين ماليه تائيد . ابلاغ مينمايد

ه روز بعد از ابلاغ يا انقضای ميعاد مذکور اعتراض خويش را ب) ٣٠( در اينصورت مؤدی ميتواند در خلال  .گرديده است

روز مورد غور قرار گرفته، تصميم ) ٦٠(اعتراض از طرف هئيت بررسی درخلال حد اکثر الی . وزارت ماليه ارائه نمايد

هرگاه هئيت بررسی در اين مدت تصميم اتخاذ ننموده و يا ماليه ده به تصميم اتخاذ شده هئيت بررسی قناعت . لازم اتخاذ مينمايد

حکم محکمه در مورد قطعی و . ز از تاريخ ابلاغ تصميم هئيت، به محکمه مراجعه نمايدرو) ٣٠(ننمايد، می تواند در خلال 

 . قابل تطبيق ميباشد

 سال شروع از زماينکه به ٥يک ماليه دهنده ميتواند درخواستی تعديل اظهارنامۀ خويش يا يادداشت تعيين ماليه را الی  ١٫٩٤

لی الرغم گفته های فوق، در صورتيکه ماليه دهنده يک يادداشت تعيين ماليه ع. ارائه اظهارنامه مکلف گرديده است، ترتيب دهد

 روز فرصت دارد تا به يادداشت تعيين ماليه جواب ٣٠ ساله دريافت ننمايد، وی مدت ٥ روز قبل از انقضای ميعاد ٣٠را حد اقل 

 . ارائه نمايد

 خويش را بتاريخ اخير جوزای ١٣٨٥يات برعايدات سال شرکت الف يک شرکت سهامی افغانی بوده که اظهارنامه مال :١مثال 

 شرکت الف درميابد که يک اندازه مصارف بابت تکتانه را از عوايد قابل ١٣٨٨در سال .  ارايه نموده است١٣٨٦سال 

شرکت الف ميتواند درخواستی تعديل اظهارنامه خويش را نمايد، اما شرکت الف .  مجرائی ننموده است١٣٨٥ماليه سال 

 .  ترتيب و ارائه نمايد١٣٩١قط در صورتی مستحق ميگردد که يادداشت تعديل را قبل از اخير جوزای سال ف

 ٢بتاريخ .  ارائه نموده است١٣٨٦ جوزای سال ١٥ خود را بتاريخ ١٣٨٥شرکت الف اظهارنامه ماليات برعايدات سال  :٢مثال 

را تجديد نظر نموده و درميابد که شرکت الف عوايد  اظهارنامه مالياتی وی رياست عمومی عوايد ١٣٩١حمل سال 

  يک يادداشت تعيين ماليه را به ١٣٩١ جوزای سال ٢٠ بتاريخ رياست عمومی عوايد. خويش را کمترنشان داده است

شرکت .  دريافت نمی نمايد١٣٩١شرکت الف يادداشت متذکره را الی اخير جوزای سال . شرکت الف ارسال مينمايد
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 ٤٢ماده ) ٢(روز فرصت دارد تا يادداشت تعيين ماليه را قبول يا درخواستی تعديل خويش را مطابق فقره  ٣٠الف فقط 

 . ترتيب و ارائه نمايد

 روز فرصت دارد تا ٦٠در صورتيکه ماليه دهنده درخواستی تعديل يادداشت تعيين ماليه را ارائه نمايد، وزارت ماليه  ٢٫٩٤

 روز از تاريخی که ماليه دهنده درخواستی خويش را به ٦٠ميعاد . موافقت يا عدم موافقت نمايدبا تعديل يادداشت تعيين ماليه 

ماليه . دفاتر مالياتی تسليم نموده يا از طريق پست قابل اعتبار يا نهاد خدمات انتقال پست و اجناس ارسال ميدارد، آغازميگردد

 نداشته اند، ميتوانند درخواستی تعديل يادداشت تعيين ماليه را توسط نهاد دهنده گانيکه درخواستی خويش را به دفاتر مالياتی ارائه

ماليه دهنده گان همچنان . خدمات انتقال اجناس که گيرنده  را بعد از دريافت سند مکلف به تائيد و امضا ميسازد، ارسال دارند

 . انی مکتوب درخواست تعديل درج نمايندميتوانند به وضاحت تاريخ که درخواستی تعديلات ارسال شده است، در قسمت فوق

 ١٣٨٨در جريان سال .  ارائه نمود١٣٨٦ خويش را در اخير جوزای سال ١٣٨٥شرکت الف اظهارنامه مالياتی سال  :مثال

.  افغانی عوايد خويش را کمتراظهار نموده است١،٠٠٠،٠٠٠ درميابد که شرکت متذکره مبلغ رياست عمومی عوايد

شرکت الف يک .  به وی صادر مينمايد١٣٨٩يک يادداشت تعيين ماليه را بتاريخ اول حمل  رياست عمومی عوايد

 ترتيب و ارائه مينمايد که در آن تاريخ تهيه ١٣٨٩درخواستی تعديل يادداشت تعيين ماليه را بتاريخ اول جوزای سال 

قال اجناس داده تا بعد از تسليمی درخواستی متذکره به يک نهاد با اعتبار انت. درخواستی به وضاحت بيان شده است

 روز شروع از تاريخ اول جوزا فرصت ٦٠ رياست عمومی عوايد. درخواستی، تائيد و امضای گيرنده را حاصل نمايد

 نتواند طی مدت معينه جواب ارائه نمايد، رياست عمومی عوايددر صورتی که . دارد تا به درخواستی جواب ارائه نمايد

 . که درخواستی تعديل تعيين يادداشت تعيين ماليه را رد نموده استچنين پنداشته ميشود 

 بايد دوسيه ماليه دهنده را بمنظور رياست عمومی عوايددر تصميم گيری بالای درخواستی تعديل يادداشت ماليه دهنده،  ٣٫٩٤

 . نمايدحصول اطمينان از اينکه تعيين ماليه منصفانه صورت گرفته است يا خير، به دقت تجديد نظر 

 از تصميم خويش ماليه دهنده را مطلع ساخته  بعد از اينکه وزارت ماليه درخواستی ماليه دهنده را تجديد نظر نموده و ٤٫٩٤

در صورتيکه . که ماليه دهنده در صورت عدم موافقت به تصميم هئيات، ميتواند اعتراض خويش را به وزارت ماليه ارائه نمايد

 روز بعد از دريافت جواب از جانب وزارت ماليه ٣٠اض نمايد، وی بايد اعتراض خويش را طی مدت ماليه دهنده بخواهد اعتر

 به درخواستی ماليه رياست عمومی عوايدهرگاه . به درخواستی تعديل يادداشت تعيين ماليه، ترتيب و به وزارت ماليه تسليم دهد

فت درخواستی تعديل يادداشت تعيين ماليه،  طوری پنداشته ميشود که  روز بعد از دريا٦٠دهنده جواب ارائه ننمايند، با ختم مدت 

 وزارت ماليه منفی بوده و ماليه دهنده اعتراض خود را از همان تاريخ که به دفتر مالياتی، اداره رياست عمومی عوايدجواب 

چون افغانستان يک کشور روبه . ستخدمات پستی قابل اعتبار، يا نهاد خدمات انتقال اجناس تسليم نموده است، ارسال داشته ا

انکشاف است، ماليه دهنده گانيکه اسناد خويش را به دفاتر مالياتی ارائه نمی نمايند، بايد از نهاد خدمات انتقال اجناس که گيرنده 

 . را مکلف به تائيد و امضای رسيد مينمايد، استفاده نمايند
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در جريان سال .  ترتيب و ارائه نموده است١٣٨٦ير جوزای سال  خويش را بتاريخ اخ١٣٨٥اديب اظهارنامه سال  :مثال

 اظهارنامه اديب را بررسی نموده و درميابد که اديب مرتکب شماری از اشتباهات رياست عمومی عوايد ١٣٨٩

 به تاريخ اول حمل يادداشت تعيين ماليه را به اديب صادر می رياست عمومی عوايد. دراظهارنامه خويش گرديده است

اديب درخواستی تعديل يادداشت تعيين ماليه را به تاريخ اخير حمل از طريق خدمات پستی با اعتباربه وزارت . ايدنم

اديب عدم .  روز به درخواستی اديب جواب ارائه نمی نمايد٦٠ طی مدت رياست عمومی عوايد. ماليه ارسال ميدارد

در صورتی که . ماليه مورد پذيرش قرار نگرفته استارائه جواب را طوری ميپندارد که درخواستی از طرف وزارت 

 روز بعد از تاريخ عدم پذيرش ٣٠اديب بخواهد موضوع را دنبال نمايد، وی بايد اعتراض خود را طی مدت 

 روز بعد از تاريخی است که اديب درخواستی تعديل يادداشت ٩٠اين يعنی . درخواستی، به وزارت ماليه ارسال نمايد

 .  ارائه نموده بودتعيين ماليه را

رياست اعضای هئيت بررسی اعتراضات در . راجع ميشود" هئيت بررسی اعتراضات"اعتراض ماليه دهنده به  ٥٫٩٤

 انتخاب رياست عمومی عوايداعضای هئيت بررسی اعتراضات بايد از کارمندان .  منحيث عضو دايمی نميباشندعمومی عوايد

تمام اعضای فوق الذکر بايد در موضوعات ماليه دهنده بی . شامل سه عضو ميباشدهر گروپ هئيت بررسی اعتراضات . گردند

هيچ يک از اعضای هئيت بررسی قبل از شموليت در گروپ هئيت بررسی در قضيه يا دوسيه ماليه دهنده نبايد . طرف باشد

 . دخيل باشد

 بايد تمام حقايق مندرج دوسيه ماليه دهنده را زمانيکه هئيت بررسی اعتراضات قضيه ماليه دهنده را روی دست ميگيرد ٦٫٩٤

علاوتاً هئيت مذکور بايد ملاحظه نمايد که آيا اظهاررات شفاهی ويا کتبی ماليه دهنده ويا مسولين . به دقت مورد بررسی قراردهد

 اظهارات در صورت ضرورت به.  در تصميم گيری بالای دوسيه ماليه دهنده ممد خواهد بود وياخيررياست عمومی عوايد

در صورتی که هئيت احساس نمايد که بمنظور . اضافی، هئيت مذکور ممکن جلسۀ را با ماليه دهنده ويا کارمندان عوايد داير نمايد

حل قضيه به اسناد و مدارک بيشتر نياز است، بايد از طرفين، ماليه دهنده يا مامور عوايد کتباً پيرامون فراهم آوری  اسناد و 

 . ايدمدارک تقاضا نم

در مرحله تصميم گيری، هئيت بررسی اعتراضات بايد مد نظر داشته باشد که اگر ماليه دهنده تصميم هئيت بررسی را  ٧٫٩٤

از اينرو هئيت بايد تصمصيم خويش را مبنی بر درک کامل اخذ نمايد . قبول ننمايد، وی حق دارد تا موضوع را به محکمه بکشاند

 .  ممکن برنده يا بازنده قضيه گرددرياست عمومی عوايدحکمه راجع شود، که اگر قضيه ماليه دهنده به م

هئيت متذکره بايد تصميم خويش را کتباً نوشته و بايد . هئيت بررسی تصميم خويش را بالاثر اکثريت آرا اخذ مينمايد ٨٫٩٤

 . ماليه دهنده را از طريق تليفون اطلاع دهد

ات و ماليه دهنده بايد موافقت نامه مشخص را با درج حقايق مربوط و موافقت در صورت توافق، هئيت بررسی اعتراض ٩٫٩٤

 . های که در هر سال پيرامون موضوع به نتيجه ميرسد، عقد نمايد
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 پس پرداخت

 :پنجم ماده نود و

ديه هر گاه وزارت ماليه بالاثر بررسی اظهار نامه مالياتی، ادعای مؤدی  يا فيصله محکمه دريابد که ماليه تا

شده اضافه تر از مقدار معينه ميباشد، ماليه تاديه شده اولاً جهت رفع ساير ماليات مؤدی يا محصولات گمرکی 

قابل پرداخت وی يا به موافقه خودش به حساب ساير تاديه کننده گان محاسبه گرديده و بعد از اجرای آن، مقدار 

 . بر عايدات به مؤدی مسترد ميگردداضافی دوباره با در نظرداشت تعليماتنامه قانون ماليات

تا زمانيکه فيصله نهائی در مورد قضيه ماليه دهنده اعلان نگردد، وزارت ماليه وجوه ماليه دهنده را بازپرداخت نمی  ١٫٩٥

 :فيصله نهائی شامل مفردات ذيل ميباشد. نمايد

  درخواستی تعديل يادداشت تعيين ماليه  در مورد ادعای بازپرداخت وجوه ماليه دهنده يارياست عمومی عوايدتائيد  .أ 

 قانون ماليات ٩٤موافقت مشخص ميان ماليه دهنده و وزارت ماليه به تعقيب صلاحيت های وزارت ماليه مطابق ماده  .ب 

 بر عايدات 

 . فيصله نهائی محکمه، فيصله نهائی محکمه به معنی تصميمی محکمه است که منتج به استيناف شده نميتواند .ج 

 که مسول دوسيه ماليه رياست عمومی عوايد در مورد ادعای ماليه دهنده فيصله نهائی صورت گيرد، مامورين هرگاه ٢٫٩٥

دهنده ميباشند، بايد دوسيه ماليه دهنده را بمنظور حصول اطمينان از اينکه هيچ مکلفيت های مالياتی باقی نمانده است که در مقابل 

 حين بررسی چنين برملا گردد که مکلفيت مالياتی باقی مانده وجود ندارد، و مبلغ هرگاه. آن وجوه تطبيق گردد، بررسی نمايند

 بايد رياست عمومی عوايداضافی قابل بازپرداخت برای ماليه دهنده موجود است، بعد از تطبيق ساير مکلفيت های مالياتی، 

 . بررسی نمايند که ماليه دهنده ازدرک محصول گمرکی مقروض نمی با شد

 بايد با رياست خزاين رياست عمومی عوايد صورتيکه ماليه دهنده از درک محصولات گمرکی باقی داری داشته باشد، در ٣٫٩٥

و رياست گمرکات به تماس شده تا اطمينان حاصل نمايد که به اندازه پول باقی ماندۀ ماليه دهنده، مکلفيت های محصول گمرکی 

 . وی رفع گرديده است

غی که باز هم بعد از تطبيق ساير طلبکاری های مالياتی و محصولات گمرکی، از ماليه دهنده باقی ميماند، به هر اندازه مبل ٤٫٩٥

 :به ترتيب ذيل اجراات صورت ميگيرد
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 .در صورت درخواست ماليه دهنده، محاسبۀ آن در مقابل مکلفيت های مالياتی ماليه دهندۀ ديگر .أ 

 .به ماليه دهنده از طريق رياست خزايندر صورت درخواست ماليه دهنده، بازپرداخت آن  .ب 

 نگهداری آن بمنظور تطبيق آن به مکلفيت های مالياتی ماليه دهنده در آينده .ج 
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 تحصيل معلومات 

 ششم ماده نود و

وزارت ماليه بمنظور  تشخيص صحت اظهار نامه مالياتی يا تثبيت عوايد ماليه ده، دارای صلاحيت های )  ١(

 :ذيل ميباشد

 . بررسی اسناد ماليه ده توسط مؤظفين وزارت ماليه- ١

 . کسب معلومات در مورد عوايد، مصارف  يا دارائی های ماليه ده از ساير اشخاص- ٢

 .طرز بررسی اسناد ماليه ده در تعليماتنامه قانون ماليات بر عايدات مشخص می گردد)  ٢(

اين ماده محرم بوده از طرف ) ١( حاصله مندرج فقره معلومات حاصله در رابطه به اظهارنامه ومعلومات)  ٣(

 . مؤظفين مربوط وزارت ماليه افشا نمی گردد مگر به حکم قانون

 .  بمنظور نظارت از ماليه دهنده درج تعليماتنامه نظارت ميباشدرياست عمومی عوايدلعمل های اطرز ١٫٩٦

 . د ماليه دهنده بدست مياورند بايد محرم باقی بماندهر نوع معلوماتی را که کارمندان وزارت ماليه در مور ٢٫٩٦

در صورتيکه کارمندان وزارت ماليه قصداً معلومات محرم را به اشخاص خارج از وزارت ماليه افشا نمايند، کارمند  ٣٫٩٦

ا معين عوايد و اجراات انتظامی بدون منظوری وزير و ي. مذکور تابع اجراات انتظامی به شمول انفکاک از وظيفه قرار ميگيرد

در صورتيکه معين عوايد و گمرکات در مورد افشای معلومات محرم مشکوک باشد، تطبيق . گمرکات قابل تطبيق نميباشد

در صورتيکه وزير ماليه معلومات محرم را افشا نمايد، تطبيق اجراات . اجراات انتظامی توسط وزير ماليه حکم داده ميشود

 . م داده ميشودانتظامی توسط شورای وزيران حک

هر گاه کارمند وزارت ماليه قصداً معلومات محرم را به اشخاص خارج از وزارت ماليه بمنظور منفعت شخصی افشا  ٩٦٫٤

 .  قانون ماليات بر عايدات محکوم مينمايد١١١ماده ) ١(نمايد،  وزارت ماليه کارمند مذکور را طبق فقره 
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 فصل چهاردهم

 احکام تطبيقی

 ١٠١-٩٧مواد 
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 تحصيل ماليات تاديه ناشده از شخص ثالث

 :مادۀ نود وهفتم

وزارت ماليه ميتواند بودن موافقه مؤدی به اساس يادداشت تحريری، ماليات قابل تاديه را از اشخاص ذيل ) ١(

 :نيز تحصيل نمايد

 . شخصيکه از مؤدی مقروض می باشد-١

 . شخصيکه پول مؤدی را نگهداری می نمايد-٢

 .که پول را به نمايندگی شخص ديگر بمنظور تاديه آن به مؤدی نگهداری می نمايد شخصي-٣

 .هت تاديه پول به مؤدی داردج شخصيکه صلاحيت شحص ديگر را -٤

 . شخص حقيقی و حکمی ايکه مکلف به تاديه معاشات، دستمزدها و امثال آن به مؤدی باشد-٥

هر شخصيکه  تشخيص کامل باوجود اينکه. مقروض است صورت ميگيردتحصيل ماليه از هرشخصيکه از ماليه دهنده  ١٫٩٧

پيرامون اين  ٥٫٩٧ الی بخش ٢٫٩٧، يک مثال دراين بخش و ساير مثالها دربخش ميباشداز ماليه دهنده مقروض باشد، ناممکن 

ده و دربرگيرنده حسابات برعلاوه مثال های ذيل ، مقروض بودن از ماليه دهنده به انواع مختلف بو.  گرديده اند ذکرموضوع 

قابل دريافت  تحصيل ناشده، عوايد جايداد، مبالغ از درک قرارداد های تکميل شده، قروض به اساس قسط، پيش پرداخت ها و يا 

اما نات وعده داده شده، حق الامتياز ها، تاديات بابت کميشن، تاديات بابت حق طبع ونشر، تاديات بابت قراردادها، عوايد بابت 

 .ايه گذاری، اسهام و اسنادقرضه، امانات محفوظ، کرايه ها، اجاره ها و غيره می باشدسرم

تاريخ بازپرداخت . فرضاً يک قرار داد نشان ميدهد که ماليه دهنده يک مقدار پول را به يک دوستش قرض داده است :مثال

 . ل سکونت وی نيز قابل دريافت نمی باشدبناءً ماليه دهنده داوطلبانه ماليه را تاديه ننموده و مح. پول گذشته است

  افغانی١٠٠٠٠٠   مبلغ قرضه 

  افغانی٥٠٠٠٠   ماليه ذمت 
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  افغانی٥٠٠٠٠         مبلغ قابل تحصيل  از دوست 

  – ٠ -               ماليه ذمت باقيمانده

 .تحصيل از هرشخصيکه پول ماليه دهنده را نگهداری مينمايد، صورت ميگيرد ٢٫٩٧

    ماليه دهنده يک حساب بانکی دارد:لمثا

  افغانی٢٠٠٠٠٠ مبلغ موجود  درحساب بانکی 

  افغانی٥٠٠٠٠   ماليه ذمت 

  افغانی٥٠٠٠٠  مبلغ قابل تحصيل از بانک 

  -٠-   ماليه باقيمانده

 ويا

  افغانی٤٠٠٠٠  مبلغ موجود درحساب بانکی 

  افغانی٥٠٠٠٠   ماليه ذمت 

  افغانی٤٠٠٠٠  انکماليه قابل تحصيل از ب 

  افغانی١٠٠٠٠   ماليه باقيماند

 تحصيل ماليه تاديه ناشده از هرشخصيکه پول را دريک حساب بانکی جهت تاديه به ماليه دهنده نگهداری می نمايد،  ٣٫٩٧

 .صورت ميگيرد

 .يک شرکت بيمه پول را برای ماليه دهنده جهت تاديه سرجمع آن به وی نگهداری می نمايد :مثال

  افغانی٥٣٣٠٠٠  مبلغ پول قابل تاديه از جانب بيمه به ماليه دهنده 

  افغانی١٩٦٠٠٠     ماليه ذمت 

  افغانی١٩٦٠٠٠   مبلغ قابل تحصيل از شرکت بيمه 
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  -٠-     ماليه باقيمانده

 

 .  ميگيردتحصيل ماليه از هرشخصيکه صلاحيت و مسؤليت تاديه پول به ماليه دهنده را داشته باشد، صورت ٤٫٩٧

درمقابل اکمال کار رنگمالی دوباب منزل، ماليه دهنده متذکره  پول رابدست . وظيفه ماليه دهنده رنگمالی منازل است :مثال

 .نياورده است

  افغانی١٠٠٠٠  پول ايکه بايد مالک خانه اولی تاديه نمايد 

  افغانی١٢٠٠٠  پول ايکه بايد مالک خانه دومی تاديه نمايد  

  افغانی٢٩٨٠٠٠     ذمتماليه  

  افغانی٢٢٠٠٠   مبلغ قابل تحصيل از مالکين خانه ها 

  افغانی٢٧٦٠٠٠     هماليه باقيماند 

تحصيل از شخص حقيقی ويا حکمی ايکه مسؤليت تاديه معاشات، دستمزد ها و تاديات مشابه را به ماليه دهنده داشته  ٥٫٩٧

 .باشد، صورت ميگيرد

  افغانی٥٠٠٠   ليه دهنده دريک شرکتماهفته وارمعاش  :مثال

 ) بعد از وضع ماليه معاش( 

  افغانی٢١٠٠٠     ماليه ذمت 

  افغانی ٥٠٠٠    مبلغ قابل تحصيل از شرکت 

  افغانی١٦٠٠٠     ماليه باقيمانده
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فيصله همين دليل به .  روش معمولی اينست که حداقل مصارف معيشت ماليه دهنده  بعداز تحليل از حساب خارج گردد :تبصره

 ٢١٠٠٠ هفته برای ماليه ٧ ضرب ٣٠٠٠( افغانی فی هفته الی تاديه کامل ماليه را حکم خواهد نمود ٣٠٠٠ کتبی صرف گرفتن 

 ). افغانی
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 مکلفيت آمرين، سهمداران و ساير اشخاص

 :مادۀ نود وهشتم

ننمايد، وزارت ماليه ميتواند ماليه ذمت شرکتی که ماليات برعايدات قابل تاديه را مطابق احکام اين قانون تاديه 

 :آنرا از اشخاص ذيل تحصيل نمايد

 . ذيصلاحيکه دررفع مکلفيت مالياتی شرکت بی توجهی نموده باشدنمسؤلي -١

 که حداقل ده فيصد درمالکيت شرکت سهيم بوده  به اندازه مفاد سهم که وی از مسؤلين -٢

 .شرکت بدست می آورد

ه دارائی شرکت را به نرخ کمتر از قيمت بازار حين شخصيکه يک يا بيشتر از يک حص -٣

 . اجرای معامله سه سال قبل از تاريخ پرداخت ماليات تاديه ناشده بدست آورده باشد

 شرکت شان بی توجهی نموده اند،  برعايداتماليات از هريک و يا تمام آمرين شرکت که درمقابل مکلفيت های ماليات ١٫٩٨ 

 . اخذ ميگردد

ه تن از آمرين شرکت ايکس توافق نمودند تا تاديه ماليات را بمنظور خريداری بيلدوزر وغيره وسايل مشابه به تعويق  ن : مثال

تحصيل گرديده ويا هم  آمرين ماليه از دارائی شخصی هريک از. هيئت مديره فيصله را کتباً درج می نمايد.  بياندازند

 .يرامون موثريت ومناسب بودن تحصيل ماليات قضاوت خواهند نمود پرياست عمومی عوايد. ميان آنها تقسيم ميگردد

 به اندازۀ مفاد سهم ايکه بدست و يا بيشتر از ده فيصد دريک شرکت سهم داشته باشد،  ماليه از سهمداريکه ده فيصد ٢٫٩٨

 . اخذ ميگردد مشروط براينکه وی  مفاد سهم  از شرکت دريافت نمايدمياورند،

تاديات مفاد سهم شرکت متذکره قرارذيل .  مديون است افغانی١٠٠٠٠٠٠بت ماليات برعايدات مبلغ رکت افکو با  :مثال

 . صورت ميگيرد

اخذ  مفادسهم سهم اسم سهمدار

 شده

ماليه تحصيل  فيصدی مالکيت

 شده

 ٢٠٠٠٠٠  فيصد٢٠ ٢٠٠٠٠٠ ٢٠٠٠٠ احمد

 ٢٠٠٠٠٠  فيصد٢٠ ٢٠٠٠٠٠  ٢٠٠٠٠ کريم

 ٣٠٠٠٠٠  فيصد٣٠ ٣٠٠٠٠٠ ٣٠٠٠٠ شفيق

 ٣٠٠٠٠٠  فيصد٣٠ ٣٠٠٠٠٠ ٣٠٠٠٠ زمری
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  -٠ -بيلانس     افغانی١٠٠٠٠٠٠= مجموع ماليه تحصيل شده

سهم دارند باآنهم  تحصيل ماليه از هر سهمداريکه ده فيصد ويا بيشتر سهم داشته باشد، %  ٢٠درمثال فوق سهمداران حداقل 

بايد بخاطر داشت که تحصيل ماليات به . بع اين حکم قرار نمی گيرندسهم دارند تا%  ١٠سهمدارانيکه کمتر از . صورت ميگيرد

 هرگاه هيچگونه مفاد سهم وجود نداشته باشد، درآنصورت هيچگونه تحصيل. مفاد سهم ايکه دريافت ميگردد، محدود ميباشد

 اما صرف به اندازه سهم داشته باشد%  ٤٠هرگاه يک سهمدار دريک شرکت . صورت نمی گيردازسهمداران  ماليات برعايدات

 . مفاد سهم اخذ نمايد درآنصورت ماليه اضافه تر از مقدار مفاد سهم حاصله اخذ نمی گردد%  ١٠

از هرشخصيکه دارائی شرکت را دريک معامله سه سال قبل از تاريخ ماليه ذمت کمتر از نرخ بازار حاصل نموده  ٣٫٩٨

 . تحصيل ميگرددات برعايداتباشد، مالي

که شرکت متذکره مکلفيت سه تعمير آن درظرف يک سال قبل از ميعاد . رادرملکيت خويش دارد تعمير٣٠شرکت يک  :١مثال 

 به قيمت پائين تر از نرخ رئيس شرکتهرسه تعمير متذکره را  برادران .  بفروش رسيدات برعايدات راداشت،تاديه مالي

 :اران تعميرها طورذيل تحصيل ميگرددماليات برعايدات شرکت متذکره ازخريد. بازار خريداری نمودند

 ماليه قابل تحصيل قيمت فروش نرخ بازار تعمير

 مالک جديد

٢٠،٠٠٠،٠٠ الف

٠ 

١٥،٠٠٠،٠٠٠ ٥،٠٠٠،٠٠٠ 

 ٣٣،٠٠٠،٠٠٠ ٥،٠٠٠،٠٠٠ ٣٨،٠٠٠،٠٠٠ ب

 ٣٤،٠٠٠،٠٠٠ ٥،٠٠٠،٠٠٠ ٣٩،٠٠٠،٠٠٠ ج

بنزمتذکره دو روز قبل از ميعاد . افغانی ميباشد، است ١٠٠٠٠٠٠ يک شرکت دارای بنز مرسيدس که نرخ آن  دربازار  :٢مثال 

 افغانی ١٠٠٠٠٠قيمت فروش موترمتذکره  .  افغانی است٣٣٢،٠٠٠ ,٣مقدار قرض . تاديه قرض مالياتی بفروش رسيد

 .  افغانی می باشد٩٠٠٠٠٠مالک جديد موتر مکلف به تاديه . است
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 شخص ممنوع الخروج

 :مادۀ نود ونهم

الياتی و تادياتی وی بيشتر از بيست هزار افغانی بوده و آنرا با مراجع ذيربط تصفيه شخصيکه حسابات م

مقامات ذيصلاح وزارت ماليه ميتوانند درمورد عدم خروج وی به . ننموده باشد، ازکشور خارج شده نمی تواند

 .مراجع ذيربط يادداشت کتبی بفرستند

جلوگيری بعمل از کشور ی از درک ماليه مقروض باشند، از خروج آنها  افغان٢٠٠٠٠ماليه دهندگانيکه اضافه تر از  ١٫٩٩

 :آيد مگراينکه آنهامي

 ماليات تاديه ناشده را به بانک تحويل نموده و سند تحويلی را به رياست عمومی عوايد منحيث ثبوت  .الف

 .ارائه نمايند

ضمانت ويا بگونه مثال، (نمايند  ترتيبات مقنع را با رياست عمومی عوايد قبل از ترک کشور ايجاد  .ب

 ).توافقنامه الزامی و يا سند بازگشت

 کارمندان باصلاحيت رياست عمومی عوايد با دريافت اينکه يک ماليه دهنده ميخواهد افغانستان را قبل از تاديه ماليه و  ٢٫٩٩

ک نمايد، ميتوانند حکم جلو گيری از تر)  افغانی مقروض باشد٢٠٠٠٠هرگاه از درک ماليه اضافه تر از (يا ايجاد ترتيبات 

اشاره نموده و )  مکلفيت جلوگيری ماليه دهنده از ترک کشور(حکم متذکره به اين ماده قانون . خروج وی را صادر نمايند

 : به مراجع ذيل ارسال گرددرياست عمومی عوايد بايد شخصاً ذريعه عزيمت حکم منع . جزئيات ماليه ذمت وی را دربردارد

 وزارت امور داخله. الف

 وزارت ترانسپورت. ب

 ساير ادارات دولتی که مسؤليت معاونت را دارد. ج

درچنين موارد شخص متذکره بايد يک شخص . حکم منع عزيمت برای شخصيکه مکلفيت مالياتی دارد، صادر ميگردد ٣٫٩٩

 . يگر صادر شده نمی تواندحکم منع عزيمت به يک شخصيت حکمی مانند يک شرکت ويا کدام اداره د. حقيقی باشد

به اين مفهوم است ماليه شخص متذکره تعيين گرديده و تاهنوز تاديه نشده ) ماليه ذمت(مکلفيت ايکه يک شخص دارد  ٤٫٩٩

تعيين تخمينی "تعيين ماليه به اساس فورمه مالياتی ايکه توسط يک شخص ارائه ميگردد ويا هم به اساس فورمه مالياتی . است
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تعيين ماليه تعديل شده ايکه ذريعه وزارت ماليه صادر شده است، نيز . ه وزارت ماليه صادر شده، صورت ميگيردذريع" ماليه

شخصيکه به وزارت ماليه فورمه مالياتی را ارائه نکرده ويا وزارت ماليه تعيين . گرددمي است، تاديهشايد منتج به ماليه ايکه قابل 

 . ی پنداشته ميشود که وی مکلفيت مالياتی نداردتخمينی ماليه را صادر نکرده باشد طور

يک شخص درصورتی ايکه ماليه وی تعيين و آنرا تاديه ننمود ه باشد، طوری پنداشته می شود که وی دارای مکلفيت  ٥٫٩٩

وی  باشد، نيزطوری پنداشته می شود که ٩٨همچنان يک شخصيکه مکلف به تاديه ماليه يک شرکت مطابق ماده .  مالياتی است

 درصورتی تطبيق ميگردد که يک آمر، سهمدار ويا خريدار  دارائی يک شرکت را کمتر از ٩٨ماده . دارای مکلفيت مالياتی است

نرخ بازار بدست آورده هرگاه  وزارت ماليه يادداشت را بدين منظور به شخص متذکره صادر نمايد، طوری پنداشته می شود که 

 .وی دارای مکلفيت مالياتی ميباشد

شرکت متذکره ماليه ذمت خود را تاديه ننموده است زيرا اين شرکت .  افغانی می باشد٢٠٠٠٠٠ماليه ذمت شرکت الف  :مثال

 دراثر خريداری يک تعمير جديد برای کارهای تجارتی اش به مصرف رسانيده  راذخاير نقدی و تسهيلات کريدت اش

کلف به ارائه فورمه ماليات برعايدات و تاديه ماليات يک آمر شرکت باوجود اينکه ميدانست شرکت الف م. است

آمر شرکت به حصول اطمينان از اينکه شرکت . برعايدات است، با آنهم فيصله نمود تا يک تعمير را خريداری نمايد

ده وزارت ماليه به آمر مذکور يک يادداشت را مطابق ما. الف مکلفيت ماليات برعايداتش را ادا نمايد، بی توجهی نمود

 اينکه آمر مذکور منحيث از.  افغانی می نمود، صادر کرد٢٠٠،٠٠٠ که آمر شرکت را مکلف به تاديه ماليه به مبلغ ٩٨

 .شخصيکه دارای ذمت مالياتی است، پنداشته ميشود، وزارت ماليه حکم منع عزيمت  آمر متذکره را صادر می نمايد

ت ، مقروض بوده ويا هم پول اورا نگهداری می  نمايد، دارای هرگاه يک شخص از کسيکه دارای ذمت مالياتی اس ٦٫٩٦

 . مکلفيت مالياتی نمی باشد

 افغانی از ٢٥٠٠٠هارون مبلغ .  افغانی می باشد٣٠٠٠٠برای اديب سند تعيين ماليه صادر گرديده و ماليه ذمت وی  :مثال

. برای هارون صادر شده نمی تواندزمانيکه حکم منع عزيمت به اديب صادر گردد، چنين حکم . اديب مقروض است

 . دراين مثال هارون شخصی نيست که دارای ذمت مالياتی باشد

باآنهم، وزارت ماليه شايد يک يادداشت را به هارون صادر نمايد و وی را مکلف سازد تا پول را که از اديب مقروض  :تبصره

 . تاديه نمايد٩٧است به وزارت ماليه مطابق ماده 
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 مسدود نمودن

 :مادۀ صدم

هرگاه مؤدی اظهارنامه مالياتی و ماليات را مطابق به احکام اين قانون به وقت معينه ارائه، تاديه ويا وضع 

ننمايد، وزارت ماليه ميتواند مؤدی را ذريعه يادداشت تحريری مبنی براينکه بخشی از فعاليت يا تمام آن را 

اين حکم بعد از امضای مقامات ذيصلاح .  اطلاع دهدروز از تاريخ يادداشت مسدود می نمايد،) ٧(بعداز 

وزارت ماليه الی تصفيه کامل حسابات مالياتی و تادياتی نافذ بوده و مراجع امنيتی مکلف اند، درتطبيق اين 

 .حکم همکاری نمايند

 عرصه همکاری نکند، رياست هرگاه يک ماليه دهنده اظهارنامه مالياتی خود را درميعاد قانونی آن تاديه ننمايد و دراين ١٫١٠٠

 .  تصميم اتخاذ مينمايداستحضاريه نهائی عمومی عوايد جهت  صدور 

اينکه ماليه دهنده  از مان معين آن بايد  بعددر زتاديه نشده ) اظهارنامه ها( طی اين يادداشت تقاضا ميگردد تا اظهارنامه  .الف

 .گرددرا اخذ می نمايد، ارائه استحضاريه نهائی 

 استحضاريهدرميعاد مندرج ) اظهارنامه ها(به ماليه دهنده توصيه ميگردد که هرگاه اظهارنامه نهائی  استحضاريهی  ط .ب

هرگاه جهت اجرای چنين امری نياز به کمک امنيتی باشد، از آن نيز . ، يک بخش ويا تمام فعاليت وی مسدود ميگرددگرددارائه ن

 . ستفاده خواهد گرديدجهت حصول اطمينان از اطاعت پذيری کامل ا

اطمينان حاصل ) نه بی حد يا بيشتر از حد لازمی(رياست عمومی عوايد از دريافت تمام معاونت های امنيتی مورد نياز  . ج

 . وزارت امور داخله به اساس اين قانون درزمينه  مکلف به همکاری ميباشد. مينمايد

ده سه بار تماس صورت گرفته و از وی تقاضا شده است تا فورمه مالياتی اسناد های موجود نشان ميدهد که با ماليه دهن :مثال

ماليه دهنده گفته است که . ماليه معاملات انتفاعی اش را ارائه نمايد که مدت شصت روز از ميعاد معينه آن گذشته است

اليه دهنده بلاخره، م. شرکت بزرگ فروش اجناس خوراکی مشکلات زياد داشته و ضرورت به زمان بيشتر دارد

درصورت ضرورت مسدود نمودن فعاليت وی بايد استحضاريه و  بناءً . حاضر نيست زمان ارائه بيلانس را بگويد

 .بکار برده شود
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هرگاه يک ماليه دهنده تاديات خود را اجرا ننمايد، ويا طوريکه قانون حکم می نمايد ماليه را وضع وتاديه ننموده ويا  ٢٫١٠٠

 . را صادر نمايداستحضاريه نهائی مايد، رياست عمومی عوايد مصمم خواهد بود تا مکتوب درزمينه همکاری نن

ميعاد  طی اين مکتوب تقاضا ميگردد تا از احکام مالياتی ايکه درزمان معين آن تاديه نشده ويا وضع نگرديده است، الی  .الف

 . گيردبعداز اخذ اين مکتوب ذريعه ماليه دهنده، اطاعت پذيری صورت معينه 

 مکتوب متذکره به ماليه دهنده توصيه می نمايد که هرگاه از تمام مکلفيت های مالياتی ويا عدم وضع ماليه درظرف  .ب

هرگاه جهت . اطاعت پذيری کامل صورت نگيرد، يک بخش ويا تمام فعاليت شخص مذکور مسدود خواهد گرديدمعياد معينه 

 . از ان نيز جهت حصول اطمينان از اطاعت پذيری کامل استفاده بعمل خواهد آمداجرای چنين امر نياز به کمک امنيتی باشد،

اطمينان ) نه بی حد يا بيشتر از حد لازمی(رياست عمومی عوايد از دريافت تمام معاونت های امنيتی مورد نياز   .ج

 .وزارت امور داخله به اساس اين قانون درزمينه  مکلف به همکاری ميباشد. حاصل مينمايد

اظهارنامه ذريعه اين ماليه دهنده بدون . اسناد موجود نشان ميدهد که اين ماليه دهنده يک شرکت بزرگ ساختمانی  است : ١مثال 

در دو جلسه .  افغانی ميرسد٢٥٠٠٠٩٥٤ماليه، جريمه و ماليه اضافی ذمت وی به . هيچگونه تاديات ارائه گرديده است

 روز بعداز ميعاد معينه هيچگونه ٣٠. ودی پول از خارج افغانستان به وی ميرسدقبلی ماليه دهنده مذکور گفت که به ز

 قرار  غورو احتمالاً مسدود نمودن شرکت وی مورداستحضاريه دراينصورت مکتوب . پول به بانک تحويل نگرديد

 . خواهد گرفت

 کارمند بوده و از معاش ٢٦ه دارای شرکت متذکر. اين شرکت جنراتور های برقی را برای شش ماه بفروش ميرساند :٢مثال 

رئيس .  به وزارت ماليه بی اعتنائی بخرچ داده استماليهآنها ماليه موضوعی را وضع نموده است اما در تاديه هرگونه 

ما نمی توانيم که اين مقدار پول هنگفت را تحويل . " شرکت ميگويد که پول را برای مصارف کاری ضرورت داشتند

دراينصورت بايد . هيچگونه همکاری جهت تحويلی پول وضع شده وجود ندارد". ود را پيش ببريمنموده و فعاليت خ

 .را قرار گيرد غور اجو احتمالاً مسدود نمودن شرکت مورداستحضاريه 
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 محدوديت دسترسی مؤدی به دارائی

 :مادۀ يکصد ويکم

قانون به وقت معينه ارائه، تاديه يا وضع هرگاه مؤدی اظهارنامه مالياتی و ماليات را مطابق احکام اين ) ١(

نمايد، وزارت ماليه ميتواند به محکمه ذيصلاح مراجعه و الی تصفيه حسابات مالياتی و تادياتی محدوديت 

 .لق به مؤدی را تقاضا نمايدعبه دارائی های منقول و غيرمنقول مت) بلاک(دسترسی 

ی و تادياتی خويش را ادا ننمايد، وزارت ماليه ميتواند روز وجايب ماليات) ٣٠(هرگاه مؤدی درخلال مدت ) ٢(

هرگاه مؤدی قبل از صدور حکم محکمه به ايفای . به محکمه ذيصلاح مراجعه و فروش آنرا تقاضا نمايد

 .اين ماده حاضر گردد، از تعقيب عدلی وی انصراف بعمل می آيد) ١(مکلفيت های مندرج فقره 

اين ماده به فروش دارائی های متذکره از طريق مزايده ) ١( مندرج فقره محکمه ذيصلاح ميتواند درحالت) ٣(

 .و داوطلبی حکم صادر نمايد

وزارت ماليه از ماحصل فروش، وجايب مالياتی و تادياتی مؤدی را اخذ و متباقی آنرا به وی مسترد می ) ٤(

 .نمايد

  اجرای هرگونه معامله دارائی  ماليه دهندگانيکه رياست عمومی عوايد حکم محکمه را جهت ايجاد محدوديت بالای ١٫١٠١

اين . اظهارنامه مالياتی خود را خانه پری و ارائه ننموده اند، ماليات خود را تاديه نکرده ويا وضع ننموده اند، تقاضا خواهد نمود

 را قبل از اينکه محکمه حکم هرگاه ماليه دهنده مکلفيت های مالياتی خود. حکم دربرگيرنده منع فروش هرگونه دارائی می باشد

 .خود را صادر کند، ايفا نمايد، حکم متذکره تطبيق نمی گردد

نگردد، رياست عمومی عوايد به أ  روز از تاريخ صدور چنين حکم محکمه اد٣٠هرگاه مکلفيت مالياتی درظرف  ٢٫١٠١

هرگاه تمام مکلفيت های مالياتی  .واهد نمودمنظور دريافت  صلاحيت بيشتر جهت فروش دارائی ماليه دهنده به محکمه مراجعه خ

 ايفا نگردند، محکمه ذيصلاح حکم را به رياست عمومی عوايد مبنی برفروش دارائی ماليه دهنده از طريق ليلام ١٠١مطابق ماده 

تيکه که پول بعداز فروش دارائی ماليه دهنده تمام ماليات تاديه نشده وی پرداخت شده و درصور. يا داوطلبی  صادر می نمايد

 . اضافی از درک فروش جايداد باقی بماند، ذريعه وزارت ماليه به ماليه دهنده مذکور دوباره تاديه ميگردد
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 فصل پانزدهم

 جلوگيری از کتمان ماليه

 ١٠٣ الی ١٠٢مواد 
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 معاملات ميان اشخاص مرتبط

 :مادّۀ يكصد ودوم

و همچنان عين معامله با ) اقارب و شريکان معامله(ص مرتبط هرگاه يک معامله از طرف اشخاص حکمی به اشخا

اشخاص غيرمرتبط با تفاوت قيمت ها صورت گيرد، درسنجش ماليه رقمی مدنظر گرفته ميشود که بلندترين مبلغ ماليه را 

 .حاصل نمايد

ا اشخاص مرتبط بمنظور نفع قانون ماليات برعايدات حصول اطمينان از اينست که ماليه دهنده گان ب-١٠٢هدف ماده  ١٫١٠٢

وزارت ماليه به اين عقيده است که ماده . مالياتی ايکه درصورت معامله با اشخاص غيرمرتبط متصور نيست، وارد معامله نشوند

اقتصادی و انکشاف قيمت گذاری انتقال برای تصدی ها و ادارات چندين   و تشريحات هذا با رهنمود های اداره همکاری١٠٢

 . درتطابقت قرار دارد) ١٩٩٥سال (ات مليتی مالي

. شرکت الف و ب شرکت های سهامی افغانی ميباشد. شرکت الف و ب می باشدفروخته شده احمد مالک تمام اسهام  :١مثال 

.  افغانی فی واحد بفروش برساند١٠٠٠احمد از شرکت الف ميخواهد تا يکتعداد محصولات را به شرکت ب به قيمت 

احمد ميخواهد که شرکت الف .  افغانی فی واحد بفروش ميرسد٨٠٠ازار به عين شکل به قيمت محصولات مشابه درب

شرکت الف . محصولات را به قيمت بلندتر جهت تقليل مفاد شرکت ب بفروش رسانده و مفاد شرکت الف را تزئيد ببخشد

ر خود را رفع کرده مواجه ضرر خالص عملياتی است و از مفاد حاصله بابت فروش محصولات به شرکت ب ضر

يح نمايد که گويا ر وزارت ماليه مفاد شرکت های الف و ب را دوباره ميتواند طوری تص١٠٢مطابق ماده . ميتواند

 .  افغانی فی واحد بفروش رسانيده است٨٠٠شرکت الف محصولات را به شرکت ب به قيمت 

شرکت الف افغانی و شرکت ب ازبکستانی می . باشدشرکت های الف و ب می اسهام فروخته شده احمد مالک تمام  :٢مثال 

.  افغانی بفروش برساند٨٠٠احمد از شرکت الف ميخواهد که محصولات خود را به شرکت ب به قيمت فی واحد . باشد

احمد ميخواهد که شرکت الف .  افغانی فی واحد بفروش ميرسد١٠٠٠محصولات مشابه دربازار به عين شکل به قيمت 

.  شرکت ب به قيمت ارزانتر بمنظور کاهش مفاد شرکت الف و تزئيد مفاد شرکت ب بفروش برساندمحصولات را به

 وزارت ماليه مفاد ١٠٢مطابق ماده . نتيجه چنين کار اينست که شرکت الف به افغانستان ماليه کمتر تاديه می نمايد

 افغانی فی ١٠٠٠ ب به قيمت شرکت الف را طوری تصحيح می نمايد که گويا شرکت الف محصولات را به شرکت

 . واحد بفروش رسانيده است
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هرگاه فعاليت ماليه دهندگان ذريعه يک شخص ويا نهاد کنترول گردد، درآنصورت ماليه دهندگان متذکره  ٢٫١٠٢

 به هم بدين منظور، همسر، برادران، خواهران، اطفال و والدين ماليه دهنده منحيث اشخاص مرتبط. می باشند" مرتبط"باهمديگر

اينکه آيا ساير ماليه دهندگان تحت کنترول عين شخص قراردارد ياخير، به اساس حقايق و حالات تعيين . ملاحظه ميگردند

باآنهم، رياست عمومی عوايد مقررات آتی را جهت تعيين اينکه آيا دو ماليه دهنده تحت کنترول عين شخص  قرار دارند . ميگردد

 :يا خير، تطبيق می نمايد

 هرگاه ماليه دهنده اضافه تر از پنجاه فيصد امتياز آرا دريک نهاد را دارا باشد، طوری پنداشته می شودکه  )الف

 .مرتبط است) شراکت، شرکت محدوالمسؤليت ويا شرکت سهامی(يک ماليه دهنده با يک شخصيت حکمی 

 فيصد متباقی اسهام ٤٩جوانب غيرذيدخل .  يک شرکت سهامی را دارا می باشد فروخته شده  فيصد اسهام٥١وحيد  :١مثال 

اسهام وحيد به او امتياز اين را ميدهد تا اکثريت . شرکت متذکره دارنده يک نوع اسهام است. شرکت سهامی را دارا اند

به همين دليل وحيد با شرکت سهامی افغانی مرتبط پنداشته .  شرکت سهامی  را انتخاب نمايدیساوئاعضای بورد ور

 .ميشود

 فيصد اسهام درشرکت الف ٢٠وحيد مالک . شرکت الف يک شرکت افغانی است که نوع واحد اسهام را دارا می باشد :٢ مثال

 فيصد مالکيت اسهام ١٢پسروحيد نجيب .  فيصد اسهام درشرکت الف می باشد٢٠خانم وحيد آسيه مالک . می باشد

 . بط پنداشته شده و همه آنها با شرکت الف مرتبط اندوحيد، آسيه و نجيب همه اشخاص مرت. شرکت الف را دارا می باشد

 فيصد را دريک نهاد بصورت غيرمستقيم داشته باشد، طوری ٥٠هرگاه يک ماليه دهنده امتياز آرای بيشتر از ) ب

 .محسوب ميگردد که وی  با يک شخصيت حکمی مرتبط است

 ٨٠شرکت الف مالک . می باشد) سهامی افغانیيک شرکت (شرکت الف فروخته شده  فيصد اسهام ٨٠وحيد مالک  :مثال

وحيد با شرکت الف مرتبط پنداشته ميشود زيرا . می باشد) يک شرکت محدودالمسؤليت(فيصد امتياز آرا  درشرکت ب 

وحيد با شرکت ب نيز مرتبط .  فيصد امتياز آرا درشرکت الف می باشد٥٠او بصورت مستقيم مالک اضافه تر از 

 ٦٤= فيصد٨٠ × فيصد٨٠(.  فيصد امتياز آرا درشرکت ب است٦٤ اوبطورغير مستقيم  مالک پنداشته ميشود زيرا

 )فيصد

هرگاه دوشخصيت حکمی مرتبط به عين ماليه دهنده پنداشته شوند، دوشخصيت متذکره نيز باهم مرتبط پنداشته ) ج

 . ميشوند

 فيصد امتياز آرا ٥١بوده و ) امی افغانیيک شرکت سه( شرکت الف  فروخته شده  فيصد اسهام٨٠وحيد مالک  :١مثال 

طوری محسوب می گردد که وحيد با شرکت . را نيز دارا می باشد) يک شرکت محدودالمسؤليت افغانی(درشرکت ب 

 .بدين ترتيب، شرکت الف و ب باهم مرتبط پنداشته ميشوند. های الف و ب مرتبط است
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شرکت ب که يک شرکت سهامی فروخته شده  فيصد اسهام ٨٠لک شرکت الف يک شرکت سهامی افغانی است که ما :٢مثال 

شرکت ج يک شرکت .  فيصد امتياز آرا درشرکت ج  نيز می باشد٥١شرکت الف مالک .  افغانی می باشد، است

. طوری  محسوب می گردد که شرکت الف با شرکت ب و شرکت ج  مرتبط است.  محدودالمسؤليت افغانی می باشد

 .   باهم مرتبط پنداشته ميشوندشرکت الف و شرکت ج

 امتياز آرا دريک نهاد حکمی را داشته باشد، شخص متذکره با آن نهاد  مرتبط اآثريتهرگاه يک ماليه دهنده کمتر از ) د

 .پنداشته ميشود اگر حقايق و شرايط مبين اين باشند که ماليه دهنده صلاحيت کنترول تصاميم نهاد فوق الذکر را دارد

دوپسرکاکای زيد .  درشرکت الف که يک شرکت سهامی افغانی است، می باشد فروخته شده فيصد اسهام٥٠ مالک زيد :١مثال

زيد، سعد و نجيب باهم مرتبط نمی باشند .  فيصد اسهام درشرکت متذکره می باشند٢٥هريک مالک ) سعد و نجيب(

 شرکت الف ثبت گرديده است، نشان ميدهد که سعد  درجلسه آمرين اسناد ايکه باآنهم،  مروربر. زيرا پسران کاکا هستند

بناءً اينطور بايد پنداشته شود که . و نجيب هدايات را از جانب زيد بدست آورده و مطابق خواسته های زيد رأی ميدهند

 . زيد شرکت الف را کنترول نموده و شخص مرتبط به شرکت الف می باشد

پسران کاکای زيد . درشرکت الف که يک شرکت سهامی افغانی است، می باشد فروخته شده فيصد اسهام ٥٠زيد مالک  :٢مثال 

زيد، سعد و فيروز باهم مرتبط نيستند زيرا آنها پسران کاکا .  فيصد مالکيت دارند٢٥هريک  درشرکت ) سعد و فيروز(

مون اکثر مسايل موافق نمی باآنهم، بعداز تحقيقات، رياست عمومی عوايد درميابد که زيد با سعد و فيروز پيرا. می باشند

اما هيچيک از آنها فعاليت شرکت . هرسه شخص متذکره مفکوره های متفاوت پيرامون نحوه فعاليت شرکت دارند. باشد

 . دراينصورت، زيد نبايد منحيث شخص مرتبط پنداشته شود. الف را اداره نمی نمايند

به " معامله غيرمرتبط. "ليه دهندگان صورت گيرد، اطلاق ميگرددبه هرگونه معامله ايکه ميان ما" معامله مرتبط"يک  ٣٫١٠٢

ياد " قيمت انتقال" قيمت معاملات مرتبط بنام . هرگونه معامله ايکه ميان ماليه دهندگان غير مرتبط صورت گيرد، اطلاق ميگردد

 . ميگردد

او همچنان مالکيت تمام . ت، می باشدشرکت الف که يک شرکت سهامی افغانی اسفروخته شده وحيد مالک تمام اسهام  :مثال

وحيد، شرکت الف و شرکت ب .  شرکت ب را که يک شرکت سهامی افغانی است، نيز دارا می باشد فروخته شده اسهام

هرگاه شرکت الف محصولات را به شرکت ب بفروش برساند، . همه منحيث ماليه دهندگان مرتبط پنداشته ميشوند

قيمت را که شرکت ب دربدل اسهام ميپردازد منحيث قيمت انتقال . تبط پنداشته ميشودفروش متذکره منحيث معامله مر

 . پنداشته ميشود

، رياست عمومی عوايد بايد معاملات غيرمرتبط را مورد ١٠٢جهت تعيين عوايد واقعی قابل ماليه مؤدی مطابق ماده  ٤٫١٠٢

 .غور قرار دهد
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وحيد خدمات را به .  الف که يک شرکت سهامی افغانی است، می باشد شرکت فروخته شدهوحيد مالک تمام اسهام :مثال

شرکت الف درمقابل خدمات وحيد به او منحيث رئيس . شرکت الف منحيث رئيس آن شرکت درهرسال فراهم می نمايد

. استوحيد ميداند که شرکت الف مستحق وضع کسرات از هر افغانی که به وحيد تاديه می نمايد، . شرکت پول ميپردازد

 فيصد تابع ماليه قرار گرفته اما خودش بابت بعضی عوايد تابع نورم ٢٠وحيد نيز ميداند که شرکت الف تحت نورم 

جهت تعيين اينکه آيا تاديات ارائه شده ذريعه شرکت الف به وحيد با .  فيصد ماليه قرار ميگيرد١٠صفر فيصد و نورم 

سا درمعاملات ئايد بايد به معاشاتيکه ساير شرکت ها به رو مطابقت دارد يا خير، رياست عمومی عو١٠٢ماده 

مشابه شرکت ) يک شرکت سهامی افغانی(بگونه مثال، فرض گردد که شرکت ب . غيرمرتبط ميپردازند، توجه نمايد

شرکت ب ذريعه شخص . الف است و اندازه آن نيز تقريباً عين اندازه شرکت الف بوده و عين فعاليت را دارا می باشد

شرکت ب به رئيس آن شرکت مبلغ . يکی از ادارت آن قرار نداردنفرادی کنترول نگرديده و تحت مالکيت دولت ويا ا

معاش ايکه شرکت ب به رئيس آن شرکت تاديه می نمايد يک معامله غيرمرتبط .  افغانی سالانه می پردازد١٠٠٠٠٠٠٠

ن اينکه آيا معاش وحيد مناسب است يا خير، استفاده نموده  اين معامله را جهت تعييرياست عمومی عوايد. پنداشته ميشود

 . می تواند

رياست عمومی عوايد جهت تعيين قيمت درست ميان اشخاص غيرمرتبط از ميتود های که ذيلاً تشريح گرديده استفاده  ٥٫١٠٢

.  مناسب قابل ماليه اتکا داردهريک از ميتود های متذکره به انواع مختلف معاملات غيرمرتبط جهت تعيين عوايد. خواهد نمود

بناءً جهت تعيين بهتر ميتود، رياست عمومی عوايد بايد مشابهت ميان معاملات مرتبط و غيرمرتبط را که پيرامون هريک از 

بصورت اخص، رياست عمومی عوايد بايد حقايق و حالات ذيل را مد نظر . ميتود ها استفاده گرديده اند، مورد توجه قرار دهد

 :گيرد

هرگاه اجرأات هردو  .  اجرأت عملی شده در معامله مرتبط و معامله غيرمرتبط بايد مشابه باشند:اجراأت . الف

هرگاه اجرأت . معامله مشابه باشند، درآنصورت معامله غيرمرتبط درتعيين قيمت دقيق انتقال مؤثرتر واقع ميگردد

ه غيرمرتبط درتعيين قيمت دقيق انتقال زياد مؤثر نمی درمعامله مرتبط و غيرمرتبط مشابه نباشند، درآنصورت معامل

 . باشد

شرکت الف يک فروشگاه . شرکت الف که يک شرکت سهامی افغانی است، می باشدفروخته شده اديب مالک تمام اسهام  : مثال

همچنان اديب . فروشگاه متذکره عراده جات مستعمل را بفروش ميرساند. را در ساحه وزير اکبرخان کابل به پيش ميبرد

شرکت ب درنزديک .  فيصد اميتاز رأی دهی را در شرکت ب که يک شرکت محدودالمسؤليت است دارا می باشد٦٠

شرکت ب هيچگونه معاونت يا کمک . شهرکابل يک فروشگاه را به پيش ميبرد که درآن پرزه جات موتر بفروش ميرسد

زمانيکه شرکت الف يک عراده .  آنرا بفروش ميرساندرا جهت ترميم موتر ها فراهم نمی نمايد و صرف پرزه جات

شرکت الف هميشه پرزه جات را از . موتر را برای موتر فروشی خريداری می نمايد، معمولاً نياز به ترميم آن دارد

بناءً شرکت الف و . اديب با شرکت الف مرتبط می باشد و با شرکت ب نيز مرتبط است. شرکت ب خريداری می نمايد

" قيمت انتقال"قيمت را که شراکت ب از شرکت الف درمقابل پرزه جات اخذ می نمايد . ب باهم مرتبط اندشراکت 
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 قرار دارد يا خير، رياست عمومی عوايد ١٠٢جهت تعيين اينکه آيا قيمت انتقال درمطابقت با ماده . ناميده ميشود

 آنرا تثبيت می نمايد، رياست عمومی عوايدبط که دونوع معامله غيرمرت. معاملات غيرمرتبط را مورد غور قرار ميدهد

شرکت ج يک شرکت سهامی افغانی است که . معامله غيرمرتبط اولی دربرگيرنده شرکت ج می باشد. وجود دارد

. اين شرکت پرزه جات موتر را به مشتريان مختلف درشهر کابل بفروش ميرساند. درنزديک شهر کابل موقعيت دارد

معامله دومی . وترها کمک يا معاونت نمی نمايد و صرف پرزه جات آنرا بفروش ميرساند درترميم م)ج(شرکت 

.  می باشد، اين يک شرکت سهامی افغانی بوده و درنزديک شهر کابل موقعيت دارد)د(غيرمرتبط دربرگيرنده شرکت 

نيکی را برای هرکسی که  خدمات عالی ميخا)د(شرکت .  يکتعداد ميخانيک های موتر را استخدام می نمايد)د(شرکت 

اين شرکت به هرکسيکه پرزه جات موتر را ميخرد درزمينه تعيين نحوه .  پرزه جات موتر ميخرد، فراهم می نمايد

 است زيرا اجرأات شرکت اول و شراکت )ب( مشابه معاملات شراکت )ج(معاملات شرکت . ترميم کمک می نمايد

  . وت يا اسناد بهتر را پيرامون قيمت درست انتقال فراهم می نمايد ثب)ج(بناءً معاملات شرکت .  مشابه اند)ب(

بناءً رياست .    شرايط قرارداد ايکه درمعاملات مرتبط و غيرمرتبط استفاده ميگردند، بايد مشابه باشند:شرايط قرارداد  ) ب

شرايط تاديات، زمان (جه قراردهدعمومی عوايد بايد شرايط ايکه مربوط به ترتيبات مالی ميان دو جناح ميگردد، مورد تو

 ).اجرای کار وغيره

شرکت الف يک مجله را . شرکت الف که يک شرکت سهامی افغانی است، می باشدفروخته شده داود مالک تمام اسهام  :مثال

د اين شرکت از آنهائيکه اعلانات شانرا در اين مجله چاپ ميکنن. به نشر ميرساند و مجلات را درمقابل پول ميفروشد

شرکت ب يک شرکت سهامی افغانی است که خدمات انتقال . داود همچنان مالک شرکت ب است. نيز پول اخذ می نمايد

هرگاه يک شخص بخواهد که يک مکتوب يا سند کتبی را از يک نقطه به نقطه ديگر دريکی . پيام ها را عرضه ميدارد

ت ب درتماس شده و جهت انتقال سند خود به شرکت ب از شهر های افغانستان بفرستد، شخص متذکره ميتواند با شرک

دربدل انتقال سند ويا . شرکت ب تضمين می نمايد که سند به هدف مورد نظر در ظرف يک روز ميرسد. پول بپردازد

شرکت الف هميشه از شرکت پيام رسانی ب زمانيکه ميخواهد سند کتبی  .  افغانی پول اخذ می نمايد١٠٠پيام شرکت ب 

ولی زمانيکه شرکت ب خدمات پيام رسانی را به شرکت الف فراهم می نمايد، . سی بفرستد، استفاده می نمايدرا به ک

 افغانی از شرکت الف جهت رساندن ٨٠شرکت ب صرف . تضمين نمی نمايد که پيام آن شرکت درظرف يکروز ميرسد

 باشد زيرا شرکت ب خدمات انتقال پيام را قيمت را که شرکت ب از شرکت الف اخذ می نمايد، غلط نمی. پيامش ميگيرد

شرکت ب ازنگاه زمان عين . برای اکثر مشتريان درهمان روزيکه سند کتبی شرکت الف به او ميرسد، انجام می دهد

بناءً به اساس همين حقايق است که شرکت ب پول کمتر را از شرکت الف . خدمت را به شرکت الف فراهم نمی نمايد

همين دليل درصورت امکان رياست عمومی عوايد بايد کوشش نمايد تا يک معامله غيرمرتبط را که به . اخذ می نمايد

 . زياد مشابه معاملات مرتبط باشد، دريابد
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 .خطرات متقبله ذريعه جناح ها در معاملات مرتبط  و غير مرتبط بايد مشابه باشند  :خطرات) ج

اديب . شرکت سهامی افغانی بوده و موترسايکل وارد می نمايد، می باشداديب مالک تمام اسهام شرکت الف که يک    :مثال

شرکت ب موتر سايکل ها را از .  شرکت ب که يک شرکت سهامی افغانی است، می باشد فروخته شده مالک تمام اسهام

کل ها را به زمانيکه شرکت الف موترساي. شرکت الف خريداری نموده و آنرا به مشتريان درافغانستان بفروش ميرساند

بناءً . شرکت ب بفروش ميرساند، شرکت الف متقبل خطر تخريب و مفقودی موترسايکل ها حين انتقال آنها می گردد

اگر يک موترسايکل درزمان انتقال يا ترانزيت مفقود و يا تخريب گردد، اين ضرر متوجه شرکت الف ميگردد نه 

رتبط را تحليل و تجزيه می نمايد، بايد درصدد دريافت زمانيکه رياست عمومی عوايد معاملات غيرم. شرکت ب

 . معاملات غيرمرتبط که فروشنده متقبل خطر ناشی از ضرر وارده درجريان انتقال محصولات ميگردد، باشد

بناءً درزمان تحليل و تجزيه معاملات مرتبط و .  افغانستان از يک حالت جنگ زده خارج ميگردد:شرايط اقتصادی) د

بطوراخص، اندازه مفاد را که .  رياست عمومی عوايد بايد با دقت شرايط اقتصادی مربوط را مد نظرگيردغير مرتبط

زده توقع دارد  يک شخص از اثرفعاليت های اقتصادی درافغانستان با درنظرداشت سرمايه گذاری دريک مملکت جنگ

.  انکشاف يافته ترازآن توقع دارد، متفاوت باشدشايد به حد کافی از اندازه مفاد ناشی از فعاليت اقتصادی دريک مملکت

بناءً درتعيين قيمت درست انتقال، رياست عمومی بايد به اندازه مفاد ايکه از اثر سرمايه گذاری های مشابه تحت شرايط 

 . مشابه اقتصادی بدست آمده است، توجه نمايد

شرکت الف يک شرکت سهامی افغانی است که . می نمايدرياست عمومی عوايد بالای شرکت الف تحقيقات خودرا اجرا    :مثال

بعداً شرکت الف راديو ها را به فروشگاه های مختلف . راديوها را از يک شخص مرتبط درچين خريداری می نمايد

جهت تعيين اينکه آيا قيمت تاديه شده ذريعه شرکت الف درمقابل راديو ها معقول است يا . درافغانستان بفروش ميرساند

، رياست عمومی عوايد ميتواند معاملات را که ميان اشخاص مرتبط دريک ممکلت پيشرفته تر صورت گرفته خير

درجريان مرور چنين معاملات، رياست عمومی عوايد بايد بدقت اين موضوع را ملاحظه . است، مورد غور قرار دهد

 . درتهيه رهنما ، ميکاهد يا خيرنمايد که آيا شرايط خاص اقتصادی افغانستان مؤثريت معاملات فوق الذکر

 درتعيين قيمت درست انتقال، معاملات مرتبط و غيرمرتبط بايد دربرگيرنده عين دارائی و : مشابهت ميان دارائی و خدمات

اگر معامله مرتبط دربرگيرنده فروش موتر باشد، رياست عمومی عوايد بايد سعی نمايد  معاملات قابل مقايسه  . خدمات باشد

رياست عمومی عوايد بايد بالای معامله غيرمرتبط که درآن موترسايکل . تبط را که دربرگيرنده فروش موتر باشد، دريابدغيرمر

 . شامل باشد، اتکا ننمايد زيرا فروش موترسايکل از فروش موتر تفاوت دارد

بط با معامله مرتبط قابل مقايسه در قضايا يا حالات معين تغيرات جهت حصول اطمينان درمورد اينکه معامله غيرمرت ٦٫١٠٢

 . است،  ضروری است
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شرايط .  افغانی دربرميگيرد٣٠٠،٠٠٠معامله مرتبط فروش پرزه جات موتر از شرکت الف به شرکت ب را به قيمت  :مثال

. فروش ايجاب می نمايد که شرکت الف خطر تخريب و مفقودی پرزه جات را حين انتقال آنها به شرکت ب متقبل گردد

باآنهم، . ياست عمومی عوايد يک معامله غيرمرتبط را تثبيت نموده است که با معامله فوق الذکر قابل مقايسه استر

دراينصورت رياست . درمعامله غير مرتبط خريدار متقبل خطر مفقودی ويا تخريب اسهام درزمان انتقال آنها ميگردد

هت تخمين قيمت فروش اسهام درمعامله غيرمرتبط به اندازه عمومی عوايد قيمت استفاده شده درمعامله غيرمرتبط را ج

 . ايکه دريک معامله مرتبط صورت گيرد، تغيرميدهد

شايد باعث به ميان آمدن يک نتيجه واحد که ) ذيلاً تشريح گرديده است(دربعضی موارد، تطبيق ميتود قيمت گذاری  ٧٫١٠٢

ايد باشد، نمايد و ياهم تطبيق ميتود قيمت گذاری باعث به ميان آمدن نتايج نمايندگی از بهترين شاخص که يک قيمت گذاری انتقال ب

هرگاه هريک از معاملات غيرمرتبط با معاملات مرتبط از نگاه تمام اسهام و مواد مشابهت داشته باشد  وياهم تغير . متعدد گردد

تمام نتايج حاصله يک سلسله قيمت های معقول پذير باشد،  پس معاملات مذکور از هرنگاه مشابه دانسته می شود و درآنصورت 

هرگاه قيمت انتقال ماليه دهنده درمطابقت با نتايج حاصله قرار داشته باشد، درآنصورت قيمت انتقال . انتقال را ايجاد می نمايد

ی مختلف جداگانه تقسيم هرگاه تمام تفاوت های مهم رفع نگردد، درآنصورت نتايج بايد به سه کتگور. ماليه دهنده نبايد تغير نمايد

.  فيصد بعدی نتايج باشد٥٠کتگوری دوم بايد در برگيرنده .  فيصد پائين ترين نتايج را دربرگيرد٢٥کتگوری اول بايد . گردد

هرگاه قيمت انتقال ماليه دهنده مطابق کتگوری دوم باشد، قيمت انتقال .  فيصد اخيری نتايج باشد٢٥کتگوری سوم بايد دربرگيرنده 

هرگاه قيمت انتقال درکتگوری اول ويا سوم قرار گيرد، رياست عمومی عوايد صلاحيت تعيين  دوباره قيمت . يد تغير گرددنبا

 . انتقال را دارد تا قيمت متذکره با کتگوری دوم مطابقت داشته باشد

اديب مالک تمام . ادائی می باشديک شرکت سهامی کانفروخته شده  اديب يک تبعه افغانستان بوده و مالک تمام اسهام   :١ مثال

رنگ البسه و رنگ قلم شرکت کانادائی مواد خام را بشمول . يک شرکت سهامی افغانی نيز می باشدفروخته شده اسهام 

شرکت سهامی افغانی با استفاده از رنگ های فوق الذکر جهت توليد قالين باب . به شرکت افغانی بفروش ميرساند

رياست عمومی عوايد چهار معامله قابل .  آنها را به مشتريانش درسراسر جهان بفروش ميرساندبعداً. استفاده می نمايد

 :نتايج حاصله ذيلاً ذکر گرديده است. مقايسه را که فروش رنگ را دربرداشته باشد، درميابد

  افغانی فی ليتر١٠٠  معامله قابل مقايسه اول

  افغانی فی ليتر ٣٠٠  معامله قابل مقايسه دوم

  افغانی فی ليتر٣٨٠  عامله قابل مقايسه سومم

  افغانی فی ليتر٥٠٠  معامله قابل مقايسه چهارم
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هرگاه تمام اين معاملات غيرمرتبط درموارد مهم مشابه معاملات مرتبط باشند، درانصورت سلسله قيمت های مناسب انتقال از 

 . ه فوق الذکر مطابقت داشته باشد، پس نبايد تغير گرددهرگاه معاملات مرتبط با سلسل.   فی ليتر می باشد٥٠٠ الی ١٠٠

حقايق مندرج مثال هذا با حقايق مندرج مثال يک مشابهت دارد،  به استثنای اينکه معاملات قابل مقايسه درتمام موارد  :٢مثال 

بل مقايسه درتمام باآنهم، جهت حصول اطمينان از اينکه معاملات غيرمرتبط قا. مهم با معاملات مرتبط مشابه نيستند

بناءً معاملات قابل مقايسه فوق الذکر . موارد مهم با معاملات مرتبط مشابه خواهد بود، تغيرات صورت گرفته نمی تواند

معاملات قابل مقايسه .  فيصد اخير نتايج است٢٥معامله قابل مقايسه اولی نشاندهنده . بايد به کتگوری ها مجزا گردند

.  فيصد اول نتايج قرار دارد٢٥معامله قابل مقايسه چهارم در.  فيصد نتايج است٥٠وسط يعنی دوم و سوم مطابق به حد 

 افغانی فی ليتر بفروش ٥٠٠ وکمتراز ١٠٠بناءً هرگاه شرکت کانادايی رنگ را به شرکت افغانی به قيمت  اضافه تر از 

  .برساند، درآنصورت قيمت انتقال نبايد تغير نمايد

درچنين موارد، تمام نتايج بايد جمع گرديده و بعداً بمنظور ايجاد . نخواهد گرديد) ٤ (عددد نتايج ضرب دربعضی حالات، تعدا

رقم حاصله بلندترين نتيجه . حداوسط حاصله بايد جمع پائين ترين نتيجه گرديده وتقسيم دو گردد. حداوسط تقسيم تعداد نتايج گردد

رقم حاصله پائين ترين نتيجه مندرج . گرديده و تقسيم دو گردد ع بلندترين نتيجهحد اوسط بايد جم. مندرج کتگوری اول را ميدهد

 . کتگوری سوم را ميدهد

فروخته يک شرکت کانادايی ميباشد و همچنان تمام اسهام فروخته شده اديب يک تبعه افغانی بوده که مالک تمام اسهام   :٣ مثال

رنگ البسه و رنگ قلم به شرکت کانادائی مواد خام را بشمول   .يک شرکت سهامی افغانی را نيز دارا می باشدشده 

شرکت سهامی افغانی با استفاده از رنگ های فوق الذکر جهت توليد قالين باب استفاده . شرکت افغانی بفروش ميرساند

ل مقايسه را  معامله قاب٧رياست عمومی عوايد . بعداً آنها را به مشتريانش درسراسر جهان بفروش ميرساند. می نمايد

 :نتايج حاصله ذيلاً لست گرديده است. که دربرگيرنده فروش رنگها باشد، درميابد

  افغانی فی ليتر١٠٠   معامله قابل مقايسه اول

  افغانی فی ليتر٣٠٠   معامله قابل مقايسه دوم

  افغانی فی ليتر٣٨٠   معامله قابل مقايسه سوم

  فی ليتر  افغانی٥٠٠   معامله قابل مقايسه چهارم

   افغانی فی ليتر٥٢٠   معامله قابل مقايسه پنجم

   افغانی فی ليتر٥٤٠   معامله قابل مقايسه ششم
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   افغانی فی ليتر٦٠٠   معامله قابل مقايسه هفتم

د جهت خاتمه بخشيدن به چنين تفاوت ها تغيرات ايجا. تفاوت های ميان معاملات فوق الذکر و معاملات کنترول شده وجود دارد

هرگاه رقم مندرج معامله قابل مقايسه هفتم . هفت نتيجه وجود دارد. بناءً يک سلسله نتايج معقول بايد ايجاد گردد. شده نمی تواند

بناءً نتايج حاصله بايد باهم جمع گرديده و تقسيم .  بدست می آيد(¾ ١)تقسيم معامله قابل مقايسه چهارم گردد، نتيجه حاصل کسر 

 است بناءً بلندترين درجه ١٠٠پائين ترين نتيجه .  ميگردد٤٢٠رقم حد اوسط حاصله . سه شماره هفتم گرددمعامله قابل مقاي

 ٥١٠به همين دليل پائين ترين درجه کتگوری سوم .  است٦٠٠بلندترين نتيجه ). ٤٢٠+١٠٠/ (٢ می باشد ٢٦٠کتگوری اول 

 .  پائين تر باشد، درآنصورت نبايد تغير کند٥١٠لندتر و از  ب٢٦٠هرگاه قيمت اخذ شده ذريعه شرکت کانادايی از . می باشد

همانند  بايد آماده پذيرش تغيرات رياست عمومی عوايدهرگاه تغيرات درانتقال قيمت يک ماليه دهنده صورت گيرد،   ٨٫١٠٢

 قيمت گذاری باعث تزئيد عوايد بناءً هرگاه تغير. درعوايد حاصله ذريعه ساير ماليه دهندگان ايکه درمعامله مرتبط شامل اند، باشد

ماليه دهنده مرتبط گردد، تغير موازی به آن جهت کاهش عوايد ساير ماليه دهندگان مرتبط که درمعامله مرتبط سهيم اند، نيز بايد 

 :تغيرموازی صرف درچوکات مقررات ذيل بايد صورت گيرد. صورت گيرد

 . غير اصلی صورت نگرفته باشد،  ايجاد گرددت" تعيين نهائی"تغيرموازی نبايد الی زمانيکه ) الف(

اديب يک مقيم ازبکی می باشد که مالکيت . شرکت الف يک شرکت ازبکی و شرکت ب يک شرکت افغانی می باشد  :١مثال 

رياست عمومی . شرکت الف به شرکت ب وسايل را به کرايه ميدهد. تمام اسهام شرکت های الف و ب را دارا است

 افغانی اضافه تر از مبلغ ايست که ١٠٠٠٠٠لغ را که شرکت الف از شرکت ب اخذ نموده است مبدرميابد عوايد 

رياست عمومی عوايد به عوايد شرکت ب  را با علاوه . درچنين معاملات ميان ماليه دهندگان غيرمرتبط اخذ ميشود

ليه را که دراثر چنين تزئيد ايجاد هرگاه شرکت ب تزئيد را بپذيرد و هرگونه ما.  افغانی تزئيد ميبخشد١٠٠٠٠٠نمودن 

 . شده است، تاديه نمايد، درآنصورت رياست عمومی عوايد تنزيل را درمبلغ ماليه پيرامون تاديات کرايوی ايجاد نمايد

 شرکت سهامی ب موقف رياست عمومی ٢، اما در مثال حقايق مندرج مثال هذا با حقايق مندرج مثال يک مشابهت دارد :٢مثال 

رياست عمومی عوايد نبايد اندازه ماليه ذمت  را با درنظرداشت تاديه کرايه کاهش . ا مورد سوال قرار ميدهدعوايد ر

 . دهد مگر تا اينکه اندازه محصول نهائی کرايه تعيين گرديده باشد

ان در صورت ايجاد تغييرات موزای، ماليه دهنده گان مرتبط ممکن بخواهند بمنظور وفق دادن دفاتر و اسناد ش .ب 

ازاينرو در صورت ايجاد تغيرموازی، به ماليه دهنده گان مرتبط بايد اجازه . با قيمت انتقال جديد، انتقال نقدی انجام دهند

داده شود تا به انتخاب خودشان بخش های مبالغ قابل دريافت و قابل تاديه را در دفاتر و اسناد خويش با درج 

 . خصوصيات ذيل ايجاد نمايند

يافت و قابل تاديه بايد بعد از روز اخير سال که درآن معامله مرتبط صورت گرفته مبلغ قابل در .)١

 .است، ايجاد گردد
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 .مبلغ قابل دريافت و قابل تاديه بايد منتج به يک نورم مناسب تکتانه از همان تاريخ گردد .)٢

 .ت گرفته استمبلغ قابل دريافت و قابل تاديه بايد که به پول باشد که در معامله ازآن استفاده  صور .)٣

مبلغ قابل دريافت و قابل تاديه بايد به حدی زياد باشد که تمام تغييرات قيمت گذاری انتقال را در  .)٤

قابل / ايجاد قابل دريافت. مبلغ مذکور بايد از تغييرات قيمت گذاری انتقال بيشتر نباشد. پوشش خود داشته باشد

 . ضافی قراردهدتاديه نبايد يکی از جناح های ذيدخل راتابع ماليه ا

شرکت سهامی الف و ب در اختيار يک مقيم افغان به اسم . شرکت سهامی الف ازبکی و شرکت سهامی ب افغانی اند :مثال 

تمام تاديات در بدل فروشات به .  به شرکت ب اسهام را به فروش ميرساند١٣٨٦شرکت الف در سال . اديب قرار دارد

بعد از .  نظارت مينمايد١٣٨٨ اظهارنامه شرکت ب را در سال مومی عوايدرياست ع. پول افغانی صورت گرفته است

 درميابد که قيمت انتقال که توسط شرکت الف بالای شرکت ب وضع گرديده است بسيار رياست عمومی عوايدتحقيقات، 

. فغانی افزايش ميدهد ا١،٠٠٠،٠٠٠، عوايد قابل ماليه شرکت ب را به اندازه مبلغ رياست عمومی عوايدبنأً . بلند ميباشد

شرکت الف و . شرکت ب با تجديد نظر اسناد خود موافقت نموده و ماليات برعايدات اضافی را درافغانستان تاديه مينمايد

 افغانی قابل دريافت و قابل تاديه را در روز اخير سال ١،٠٠٠،٠٠٠ب طوری سازش مينمايند که تبادله مبلغ مساوی 

 افغانی قابل تاديه به شرکت ب داشته و شرکت ب مبلغ ١،٠٠٠،٠٠٠ی الف مبلغ شرکت سهام. انجام دهند١٣٨٦

چنين مبلغ قابل دريافت و قابل تاديه بين الشرکتين بايد از آخرين .  افغانی قابل دريافت از شرکت الف دارد١،٠٠٠،٠٠٠

معادل تغير قيمت انتقال است، چون مبلغ .  الی تاريخ نهائی تاديه پول، متقبل يک نورم تکتانه مناسب گردد١٣٨٦روز 

 . قابل تاديه به شرکت های الف و ب باعث نميگردد تا تابع ماليه اضافی گردند/ايجاد بخش های قابل دريافت

 مقرره هذا به صراحت بيان گرديده طريقۀ تعيين نورم تکتانه با در نظرداشت قرضه پيشکی ميان جناح های مرتبط در ٩٫١٠٢

 . تاس

نه عبارت از نورم است که ميان دو شخص غير مرتبط بعد از ارائه قرضه تحت شرايط نورم مناسب تکتا .أ 

 شرايط تمام قرضه ها، به شمول ميعاد قرضه، رياست عمومی عوايدبمنظور تعيين نورم مناسب، . مشابه تطبيق ميگردد

 .  و بررسی قرار دهدتسهيلات بازپرداخت، و تضمينات مدنظر گرفته شده پيرامون بازپرداخت را بايد مورد غور

 

اديب به شرکت سهامی افغانی که کاملاً در .  مقيم امريکا ميباشد١٣٨٦اديب يک باشندۀ افغان بوده اما در جريان سال  :١مثال 

بوده و طی مدت % ١٣قرضه متذکره دارای تکتانه .  افغانی قرضه ميدهد١،٠٠٠،٠٠٠اختيار خودش ميباشد،  مبلغ 

قرضه از تضمين کلی برخوردار نيست يعنی اديب ضمانتی را از قبيل دارائی شرکت . است سال قابل بازپرداخت ١٠

 ٨شرکت سهامی افغان ميتواند اظهار نمايد که عنقريب قرضۀ را که بايد طی مدت . سهامی بابت قرضه در اختيار ندارد
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بنأً . تکتانه ميباشد% ١٢ دارای سال بازپرداخت گردد از يک بانک اخذ نموده و قرضۀ را که از بانک اخذ نموده است

 . تکتانه وضع شده توسط اديب بايد منحيث نورم مناسب پنداشته شود% ١٣

 

 ٣ سال نه بلکه در ٨ اما با تفاوت اينکه قرضه بانک در حقايق مندرج مثال هذا با حقايق مندرج مثال يک مشابهت دارد :٢مثال 

اديب و شرکت سهامی افغانی . نک نشان دهندۀ سنجش درست نميباشددر اين حالت قرضه با. سال بايد بازپرداخت گردد

مثلاً آنها ميتوانند به نورم تکتانه . نورم مناسب است، اتکا نمايد% ١٣وی بايد بالای مدارک متفاوت بمنظور اثبات اينکه 

 . که بانک بالای قرضه های طويل المدت وضع مينمايد، مراجعه نمايند

ضمناً .  همواره طرزالعمل ها را با درنظرداشت نورم مناسب تکتانه صادر نمايد بايدرياست عمومی عوايد .ب 

مثلاً د افغانستان . نورم تکتانه مارکيت بمنظور استفاده از وجوه  بايد به اساس نورم وضع شدۀ د افغانستان بانک باشد

. ل تطبيق ميباشد، صادر نموده است روزه سرمايه را با يک اندازه تکتانه که گاهگاهی قاب٣٠بانک فعلاً يک يادداشت 

باشد که بالای % ٣يک قرضه که ميعاد بازپرداخت آن کمتر از يک سال باشد در صورتيکه نورم وضع شده معادل 

به اشخاص مرتبط هميشه اجازه داده .  روزه سرمايه وضع گردد، منحيث نورم مناسب پنداشته ميشود٣٠يادداشت 

در . ت که در طرزالعمل درج ميباشد، نورم های ديگر را نيز مورد استفاده قرار دهندميشود تا به استثنای نورم مارکي

صورت استفاده از يک نورم متفاوت، ماليه دهنده برای اثبات اينکه نورم مطابق به فقره فوق مناسب ميباشد، آماده گی 

 .  کامل بايد داشته باشد

 .  يک معامله مرتبط در مقرره هذا صراحت داردطريقۀ تعيين يک محصول مناسب بالای خدمات در ١٠٫١٠٢

يک شخص اکثراً بالای يک شخص مرتبط در بدل عرضه خدمات محصول را در صورتيکه خدمات منتج به  .أ 

مفاد معيين به شخص دريافت کننده گردد و يا از جمله خدمات باشد که يک شخص غير مرتبط بخواهد در بدل آن تاديه 

 خدمات باعث بدست آوردن مفاد معين نگردد و يا از جمله خدمات باشد که شخص غير هرگاه. نمايد، وضع مينمايد

 . مرتبط در بدل آن پول تاديه ننمايد، در اينصورت محصول وضع نميگردد

شرکت ب را که يک شرکت سهامی افغانی فروخته شده شرکت الف يک شرکت سهامی پاکستانی بوده که تمام اسهام   :مثال

شرکت الف نمايندگان خود را به شکل دورانی به افغانستان فرستاده تا اجراات شرکت ب را .  دارداست، در اختيار

خدمات فراهم شده توسط شرکت الف مفاد مشخص . نظارت نمايد و معلومات مالی آنرا مورد غور و بازرسی قرار دهند

 غير مرتبط در بدل آن به شرکت الف را به شرکت ب فراهم ننموده و از جمله خدمات محاسبه نميگردد که يک شرکت

 اگر وضع نمايد، شرکت  محصول وضع نمايدبشرکت بالای چنين خدمات ابت  نبايد بالفبنأً شرکت . پول تاديه نمايد

 . ب مستحق مجرائی ماليات برعايدات بابت تاديات نمی باشد
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ول وضع نمايد، هرگاه يک شخص تصميم گيرد تا بالای يک شخص مرتبط در بدل عرضه خدمات محص .ب 

 . محصول بايد معادل مبلغ باشد که يک شخص بالای شخص غير مرتبط در بدل عين خدمات، وضع مينمايد

عزيز . شرکت الف يک شرکت سهامی امريکائی است. شرکت الف را در اختيار داردفروخته شده عزيز تمام اسهام  :مثال

شرکت ب .  سهامی افغانی ميباشد، نيز در اختيار دارد شرکت سهامی ب را که شرکت فروخته شده تمام اسناد سهم

شرکت الف خدمات مشورتی را به شرکت ب عرضه . خدمات مخابراتی را به مشتريان در افغانستان عرضه ميدارد

. خدمات را که شرکت الف عرضه مينمايد شامل خدمات ترميماتی و خدمات حمايوی کمپوتری نيزميباشد. مينمايد

توسط شرکت الف به شرکت ب درحقيقت مفاد مستقيم را به شرکت ب فراهم مينمايد و از جمله خدمات عرضه شده 

شرکت الف در بدل خدمات که فراهم مينمايد . خدمات است که شخص در بدل آن به شخص غير مرتبط پول تاديه مينمايد

ه بالای شخص غير مرتبط در مبلغ وضع شده بايد معادل مبلغی باشد ک. مستحق وضع محصول بالای شرکت ب ميباشد

 . بدل عين خدمات وضع ميگردد

در .  طريقۀ تعيين محصول مناسب بالای اجاره يا کرايه دارائی ها ملموس ميان اشخاص مرتبط درج مقررۀ هذا  ميباشد ١١٫١٠٢

 دارائی ها بالای خلاصه بايد گفت که محصول مناسب بالای اجاره يا کرايه  عبارت از مبلغی است که در عين حالات و عين

 . شخص غير مرتبط وضع ميگردد

در . طريقۀ تعيين محصول مناسب بالای فروش يا انتقال دارائی ملموس ميان اشخاص مرتبط درج مقررۀ هذا ميباشد ١٢٫١٠٢

وجود  طريقۀ ممکنه بمنظور تعيين محصول مناسب بالای انتقال دارائی ملموس ميان اشخاص مرتبط ٥خلاصه بايد متذکر شد که 

طريقۀ های متذکره عبارتند از اول طريقۀ قيمت های قابل مقايسه غير مرتبط، دوم طريقۀ قيمت فروش مجدد، سوم طريقه . دارد

بهترين طريقه که بايد ازآن استفاده . مصارف جمع اجرت، چهارم طريقۀ معامله مفاد خالص و پنجم طريقۀ غير مشخص ميباشد

 .  تعيين گرديده است٥٫١٠٢ مطابق اصول مندرج مقرره بعمل آيد عبارت از طريقه است که

هدف از اين طريقه مقايسه قيمت قابل وضع بالای دارائی  :طريقۀ قيمت های قابل مقايسه غير مرتبط .أ 

 .ملموس در معامله های مرتبط با قيمت قابل وضع در معاملات های غير مرتبط در مورد عين دارائی ميباشد

شرکت الف يک شرکت سهامی فرانسوی و شرکت . شرکت الف و ب را در اختيار داردفروخته شده  عزيز تمام اسهام :١مثال 

شرکت ب پايپ . شرکت الف پايپ های آهنی را به شرکت ب به فروش ميرساند. ب يک شرکت سهامی افغانی ميباشند

. ان ازآنها استفاده می نمايدهای آهنی را از شرکت الف خريداری نموده ودر فعاليت های ساختمانی خويش در افغانست

در قرارداد فروش طوری صراحت داده شده که .  افغانی به فروش ميرساند٥٠شرکت الف فی متر پايپ را دربدل  مبلغ 

شرکت ب ميتواند به . شرکت الف تمام خطرات ممکنه ناشی ازانتقال پايپ را از فرانسه الی افغانستان به عهده دارد

.  افغانی بدست آورده ميتواند٤٢ يا ٤٠عين پايپ را از شرکت های غيرمرتبط چينائی به مبلغ  اثبات برساند که يک متر

قيمت انتقال از . شرکت های چينائی همچنان مسوليت انتقال ترانسپورتی پايپ را از چين الی افغانستان به عهده ميگيرند
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 افغانی ٤٢قت باشد که شرکت الف صرف مبلغ شرکت الف به شرکت ب طوری بايد تغيير يابد که منعکس کننده اين حقي

 . را در بدل پايپ بالای شرکت ب وضع نموده است

 مشابهت دارد به استثنای اينکه در اين مثال عرضه کننده گان چينائی ١حقايق مندرج مثال هذا با حقا يق مندرج مثال   :٢مثال 

 افغانستان تخمين مينمايد رياست عمومی عوايد. هده نداردخطرانتقال ترانسپورتی پايپ ها را از چين الی افغانستان به ع

 افغانی فی پايپ ميباشد از اينرو در قيمت انتقال ١٠ الی ٥که مصارف بيمه خطرات جهت انتقال پايپ ها تخميناً مبلغ 

 . هيچ تغييری ضروری نميباشد

ر يک معامله کنترول شده اين طريقه بمنظور تعيين اينکه آيا مبلغ وضع شده د :طريقۀ قيمت فروش مجدد .ب 

مفاد ناخالص . درارتباط با مفاد ناخالص حاصله بابت عين معامله با شخص غير مرتبط، مورد استفاده قرار ميگيرد

مفاد ناخالص بالاثر مصارف عملياتی . مساوی به عوايد از درک فروش توليدات منفی مصارف اجناس توليدی ميباشد

بمنظور تعيين قيمت مناسب انتقال، فيصدی مناسب مفاد . کتانه کاهش نميابدمانند مصارف اعلانات، يا مصارف ت

فيصدی مناسب مفاد نا خالص عبارت از فيصدی است که . ناخالص در قيمت فروش مجدد قابل تطبيق، ضرب ميگردد

رائی را به قيمت فروش دارائی عبارت از قيمتی است که جناح های مرتبط دا. ازدرک فروش دارائی مشابه بدست ميايد

اين طريقه عموماً زمانيکه يکی از جناح های مرتبط دارائی شخصی ملموس را . اشخاص غير مرتبط به فروش برسانند

بدين منظوربسته بندی، . بدون افزايش ارزش ذاتی بالای دارائی، خريد و فروش مينمايند، مورد استفاده قرار ميگيرد

اينکه طريقه هذا منحيث بهترين طريقه . ارزش اصلی دارائی نميباشدليبل، و بسته بندی های کوچک تشکيل دهنده 

 .  فوق تعيين ميگردد٥٫١٠٢پنداشته شود يا خير، با استفاده ازفکتور های مندرج مقرره 

را در اختيار ) شرکت سهامی افغانی(و شرکت ب ) شرکت سهامی ازبکی(شرکت الف فروخته شده اديب تمام اسهام  :مثال

شرکت ب بعداً جنراتور ها را به . لف جنراتور های توليد برق را بالای شرکت ب به فروش ميرساندشرکت ا. دارد

.  افغانی تحصيل مينمايد٢٠،٠٠٠شرکت ب بابت هرپايه جنراتور مبلغ . مشتريان در افغانستان به فروش ميرساند

قيمت فروش قابل . ريداری نموده است افغانی خ١٨،٠٠٠شرکت ب جنراتور ها را از شرکت الف به قيمت فی پايه مبلغ 

 ١٨،٠٠٠. ( افغانی است٢،٠٠٠مفاد خالص حاصله شرکت ب مبلغ .  افغانی ميباشد٢٠،٠٠٠تطبيق جنراتور مبلغ 

 . ميباشد% ١٠فيصدی مفاد ناخالص معادل ).  افغانی٢٠،٠٠٠ –افغانی 

 تعيين رياست عمومی عوايد تفاوت اينکه در اين مثال  مشابهت دارد با١حقايق مندرج مثال هذا با حقا يق مندرج مثال  :٢مثال 

 رياست عمومی عوايد. مينمايد که رقبای شرکت ب جنراتور ها را از شرکت های غير مرتبط خريداری مينمايند

 :همچنان تعيين مينمايد که اين شرکت ها فيصدی مفاد ذيل را حاصل نموده اند

 % ١٢    شرکت ج

 % ١٥    شرکت د
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 % ١٨   شرکت و 

 % ٢٢   شرکت هـ 

و % ١٢چون ميان توليدات فروخته شدۀ شرکت های ج، د، و، و هـ  تفاوت های موجود ميباشد، فيصدی های بلند تر از 

ازاينرو . نشان دهندۀ اندازۀ مفاد ناخالص ميباشد که شرکت ب بابت جنراتور ها بايد بدست آورد% ٢٢پائين تر از 

% ١٢ انتقال ميان شرکت های الف و ب را بمنظور تامين اينکه شرکت ب حد اقل  ميتواند قيمترياست عمومی عوايد

 . مفاد ناخالص بدست آورده باشد،  تغيير دهد

اين طريقه بمنظور تعيين قيمت مناسب انتقال با در نظرداشت مبلغ که با  :طريقه مصارف جمع اجرت .ج 

" مفاد"اين افزايش منحيث . مورد استفاده قرار ميگيردآن قيمت فروش دارائی از مصارف توليد دارائی بيشتر ميگردد، 

اين طريقه اکثراً در . عبارت از نسبت مفاد افزود شده بالای مصارف توليد دارائی ميباشد" فيصدی مفاد. "تلقی ميگردد

ده قرار حالات بشمول توليد، بسته بندی و يا ساير توليدات اجناس که به جناح های مرتبط به فروش ميرسد مورد استفا

طريقۀ متذکره بمنظور تعيين قيمت مناسب با افزايش مفاد ناخالص مناسب بالای مصارف توليد دارائی ماليه . ميگيرد

مفاد ناخالص مناسب با درنظرداشت فيصدی . دهنده مرتبط که در معاملۀ مرتبط شامل است، مورد استفاده قرار ميگيرد

 . گرددمفاد حاصله در معامله غير مرتبط محاسبه مي

را در اختيار ) شرکت سهامی بريتانوی(و شرکت ب ) شرکت سهامی افغانی(شرکت الف فروخته شده وحيد تمام اسهام  :١مثال 

شرکت ب قالين ها را به . شرکت الف در افغانستان قالين توليد نموده و آنرا به شرکت ب به فروش ميرساند. دارد

 افغانی به شرکت ب به فروش ٣٠،٠٠٠رکت الف هر تخته قالين را در بدل ش. مشتريان در بريتانيا به فروش ميرساند

مفاد حاصلۀ شرکت ب بالغ بر .  افغانی ميباشد٢٥،٠٠٠مصارف توليد هر تخته قالين به شرکت الف مبلغ . ميرساند

 ). افغانی٥،٠٠٠:  افغانی ٢٥،٠٠٠(ميباشد يعنی % ٢٠فيصدی مفاد .  افغانی ميگردد٥،٠٠٠

 سه رياست عمومی عوايد مشابهت دارد با تفاوت اينکه در اين مثال ١ق مندرج مثال هذا با حقا يق مندرج مثال حقاي :٢مثال 

کارگاه ديگر توليد قالين را در عين محل تشخيص ميدهد که عين قالين ها را به اشخاص غير مرتبط در اروپا به فروش 

 مذکور مصارف مشابه مصارف شرکت الف را متقبل  تعيين مينمايد که سه شرکترياست عمومی عوايد. ميرساند

 . ميگردند اما فيصدی های متفاوت مفاد را بدست مياورد

 % ١٦   شرکت ج 

 % ٢٢    شرکت د 

 % ٢٣   شرکت هـ
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 طوری تشخيص مينمايد که شرکت های ج، د، و هـ اجناس مشابه را مطابق به شرايط مشابه رياست عمومی عوايد

چون . ازاينرو مفاد حاصله سه شرکت متذکره يک سلسلۀ مناسب مفاد را بدست مياورد. ندشرکت الف فراهم مياور

 . فيصدی مفاد حاصلۀ شرکت الف در همين سلسله قرار دارد، هيچ تغيير بايد رونما نگردد

اين .  را درميابد معامله غير مرتبط فعال٤ رياست عمومی عوايد بوده اما دراين مثال ٢ مشابه مثال ٣حقايق در مثال  :٣مثال 

مثلاً بعضی از قالين های که . معامله ها بيشتر با معاملات شرکت الف مشابهت دارد اما با آنهم تفاوت های وجود دارد

 نميتواند تغييرات کافی را رياست عمومی عوايد. از پشم گوسفند نميباشد% ١٠٠در معامله غير مرتبط به فروش رسيده 

فيصدی قابل تطبيق قرار . مايد تا آنانرا مشابه فروشات شرکت الف به شرکت ب، بسازددر معامله غير مرتبط وارد ن

 :ذيل نشان داده ميشود

 % ١٥   شرکت  و 

 % ١٨   شرکت  ز

 % ٢١    شرکت ح

 %٢٤    شرکت ط

مومی رياست عچون اين معامله های غير مرتبط کاملاً مشابه فروشات قالين شرکت های الف به شرکت های ب نميباشد، 

از معامله های غير % ٢٥سلسله مناسب مفاد، پائين ترين و بلند ترين مفاد  .  بايد يک ميزان مناسب مفاد را بدست آوردعوايد

ازاينرو ميزان . ميباشد% ٢٤و بلند ترين مفاد % ١٥در لست مفاد حاصله فوق، پائين ترين مفاد . مرتبط مجزا ميسازد

 ممکن قيمت انتقال ميان شرکت الف و رياست عمومی عوايد. است% ٢٤ از  آن ائين تر پ اما % ١٥مناسب مفاد بلندتر از 

 . قرار گيرد% ٢٤ولی پائين تر از % ١٥ب را تغيير دهد تا مفاد شرکت الف بلند از 

معاملاتی در انتقال دارائی های ملموس وغيرملموس مورد طريقه مفاد خالص  :طريقه مفاد خالص معاملاتی .د 

 .ده شده است صراحت دا١٤٫١٠٢قواعد مربوط به اين طريقه در مقرره بناً در مورد  . ميگيرداستفاده قرار

طريقه های نامشخص در انتقال دارائی های ملموس وغيرملموس مورد استفاده :  های نامشخصطريقه  .ه 

 .صراحت داده شده است ١٥٫١٠٢ مقرره ر مربوط به اين طريقه دقواعد بناً در مورد . قرارميگيرد

 

تعيين .   ميتود بمنظور تعيين اجرت مناسب برای فروش ويا انتقال دارائی غيرملموس دراين بخش توضيح گرديده است١٣٫١٠٢

تعيين قيمت مناسب انتقال دارائی . قيمت مناسب انتقال برای فروش ويا انتقال دارائی غيرملموس امری بسا مشکل بوده ميتواند

. تفاده از دارائی غيرملموس به بخش های مختلف مجزا گرديده ميتواند، پيچيده شده استغيرملموس دراثراين حقيقت که حق اس
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بگونه مثال، يک شخص حق استفاده از يک اسم مشخص جهت . بنأً يک قلم از دارائی غيرملموس ميتواند چندين مالک داشته باشد

ز عين اسم را جهت فروش قالين درولايت باميان فروش قالين ها در ولايت هلمند را داشته و شخص ديگری نيز حق استفاده ا

معمولاً . به همين دليل اولين کار جهت تحليل و تجزيه قيمت انتقال برای دارائی غيرملموس تعيين مالک دارائی می باشد. دارد

شته ميشود هرگاه دارائی غيرملموس بصورت قانونی حفظ گردد، مالک قانونی دارائی غيرملموس منحيث مالک آن دارائی پندا

قوانين افغانستان پيرامون حفظ . مگراينکه اين شخص تمام حقوق خود را به شخص ديگر به اساس يک قرار داد انتقال داده باشد

باآنهم، درمثال های ذيل چنين فرض گرديده است که به اساس قانون . دارائی غيرملموس تاهنوز هم درحال انکشاف است

. ز يک اسم معين را جهت براه انداختن تجارت ويا فعاليت اقتصادی برای يک ولايت داردافغانستان يک شخص حق استفاده ا

 . مثال ذيل تصوری بوده و نبايد منحيث يک نظريه پيرامون قانون دارائی های غيرملموس درافغانستان تعبير يا تلقی گردد

را  درولايات هلمند و باميان ميدهد که " ای افغانیقالين ه" قانون افغانستان به عزيز حق انحصاری استفاده از اسم  :١مثال 

را باز نموده و " قالين های افغانی"درنتيجه عزيز ميتواند دوکان های قالين فروش درولايات هلمند و باميان تحت نام 

لی برای اهداف مالياتی عزيز بطور معمو. هيچ شخص ديگر اجازه بازنمودن دکان قالين فروشی را با چنين نام ندارد

 .مالک دارائی غيرملموس جهت استفاده از همان نام درولايات متذکره پنداشته خواهد شد

 به استثنای اينکه عزيز قراردادی را با وحيد عقد می  مشابهت دارد١حقايق مندرج مثال هذا با حقا يق مندرج مثال  :٢مثال 

به وحيد درولايت باميان " قالين افغانی"ه را به نام قابل ملاحظقرارداد چنين تصريح ميدارد که عزيز تمام حقوق . نمايد

" قالين افغانی"بعدازاجرای چنين امر، عزيز صرف حق استفاده از نام .  افغانی انتقال می دهد١٠٠٠٠٠٠دربدل 

درولايت هلمند را داشته و وحيد نيز يگانه شخص خواهد بود که حق استفاده از چنين اسم را درولايت باميان داشته 

وحيد مالک دارائی . دراينصورت، عزيز صرف مالک دارائی غيرملموس در ولايت هلمند پنداشته ميشود. دباش

هرگاه دارائی غيرملموس بصورت قانونی حفظ نگردد، درآنصورت . غيرملموس درولايت باميان پنداشته خواهد شد

درصورتيکه  .  پنداشته خواهد شدشخصيکه دارائی غيرملموس را انکشاف داده است منحيث مالک دارائی غيرملموس

دو ويا بيشتر از دو ا شخا ص مرتبط دارائی متذکره را توسعه ببخشند، درآنصورت مالک دارائی  شخص خواهد بود 

        .  بزرگترين حصه مصارف مستقيم و غيرمستفيم را که با جايداد ارتباط دارد، باشدمسؤل که 

يک شرکت افغانی بوده درحاليکه ) الف(شرکت . ميباشد) ب(و ) الف(شرکتهای شده فروخته  عزيز مالک تمام اسهام  :٣مثال

کارمندان شرکت های مذکور يکجا به   منظور انکشاف پروسه جديد رنگ . يک شرکت ازبيکستانی ميباشد) ب(شرکت 

ن نيست که شرکت درزمانی که پروسه مذکور انکشاف داده ميشود افغانستان دارای قانو. آميزی منسوجات کارميکنند

بناً هر دو شرکت مذکور بايد اطمينان حاصل نمايند که  . را در قبال پروسه مذکور حمايت قانونی نمايد) ب(يا ) الف(

بدين منظور هردو شرکت با . کارمندان شان اسرار پروسه جديد رنگ سازی را به ساير اشخاص افشأ نمی نمايند

مبلغ ) الف(شرکت .  منظور حفظ اسرار محرم پروسه مذکور عقد مينمايندهريک از کارمندان شان قراردادهای را به

مبلغ ) ب( افغانی را به منظور انکشاف پروسه مذکور به مصرف ميرساند در حاليکه شرکت ٣،٠٠٠،٠٠٠

منحيث صاحب امتياز پروسه محرم مذکور ) الف(شرکت .  افغانی را به همين منظور مصرف نموده است٢،٨٠٠،٠٠٠
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مشخص ساختن مالک يا صاحب امتياز دارائی های غيرملموس مهم است زيرا مالک دارائی مذکور . ميشودپنداشته 

ساير اشخاص که در انکشاف . شخصيست که مستحق دريافت مبالغ دربدل استفاده دارائی غيرملموس مذکور ميباشد

 . يکننددارائی غير ملموس همکاری مينمايند صرف دربدل عرضه خدمات شان پول دريافت م

 مالک پروسه مذکورميباشد، ) الف(چون شرکت .  مشابهت دارد١حقايق مندرج مثال هذا با حقا يق مندرج مثال   : ٤مثال

بايد ) الف(شرکت . تاديه نمايد) الف(شرکت مذکور بايد بمنظور بازپرداخت مصارف مفاد مناسب را به شرکت  

پروسه مذکور را در ) ب(هرگاه شرکت . تاديه نمايد) ب(دربدل عرضه خدمات مبالغ مذکور را به شرکت  

بعد از تعيين مالک يا صاحب . اجرت بپردازد) الف(کاروفعاليت خود بکارببرد بايد در بدل همچو استفاده به شرکت  

 بايد با استفاده از روش انتقال نرخ، صحت ومعقوليت قيمت انتقال دارائی غير ملموس را رياست عمومی عوايدامتياز، 

اين ميتودها . به طورخلاصه، سه روش قابل قبول جهت تعين قيمت انتقال دارائی غير مملوس وجود دارد. مشخص نمايد

 .ميتود های نامشخص می باشدطريقه مفاد خالص معاملات و  ، عبارتند از ميتود های مقايسوی معاملات غيرمرتبط

ه اين روش تشخيص صحت و معقوليت مبلغ که در يک مقصد از استفاد. روش مقايسوی با معامله غيرمرتبط  )الف(

معامله ميان اشخاص ذيربط تاديه ميگردد از طريق مقايسه مبلغ مذکور دربدل انتقال دارائی غيرملموس با مبلغی که در 

معمولاً اين روش صرف وقتی استفاده ميگردد که يک . يک معامله مشابه ميان دوشخص غير مرتبط تاديه ميگردد، ميباشد

 . معامله مشابه ميان اشخاص غيرمرتبط دريافت شده بتواند

وی امتياز مذکوررا در . را در ولايات هلمند و باميان دارا ميباشد" قالين افغانی"عزيز حق استفاده از اسم تجارتی  : ١مثال 

. ی، اعطأ ميکندفروشات قالين توسط وحيد سالانه برای شش سال بعد% ٥ولايت هلمند  به وحيد در بدل اجرت معادل 

فروشات %  ٣در عين حال، عزيز برای پسر خود، اديب نام امتياز مذکور را در ولايت باميان  در بدل اجرت معادل 

 تشخيص مينمايد که دليل مؤجهء برای  استفاده از رياست عمومی عوايد. سالانه وی برای شش سال بعدی اعطأ مينمايد

رياست بناً . يت هلمند با ارزش بيشتر ويا کمترنسبت به ولايت باميان  وجود ندارددر ولا) قالين افغانی(عين اسم تجارتی 

%  ٥ صلاحيت دارد  عوايد عزيز نام را به منظور منعکس ساختن اين حقيقت که وی مبلغ معادل عمومی عوايد

 . فروشات پسر اش را بدست ميآورد، تعيين 

) ب(يک شرکت افغانی وشرکت ) الف(شرکت .را دارا ميباشد) ب(و ) الف( شرکتهای فروخته شده عزيز تمام اسهام  :٢مثال 

به . مصروف پروسس نوشابه گازدار برای فروش در افغانستان ميباشد) الف(شرکت . يک شرکت کانادائی هستند

بعد . دبوتل ها و محلول قندی مورد نياز خود را از خارج از افغانستان وارد ميکن) الف(منظور پيشبرد فعاليت شرکت 

دارای حق ) ب(شرکت . از دريافت بوتل و محلول قندی نوشابه گازدار را توليد و جهت فروش به بازارعرضه ميکند

امتياز مذکور را ) ب(شرکت . محرم است که به اساس آن ميتواند نوشابه مذکور را در بوتل های پلاستيکی تهيه نمايد

به عزيز و ) ج(شرکت . به شرکت مذکور اعطأ مينمايد) لفا(سرجمع عوايد شرکت %  ٥در بدل اجرت معادل به 

  دارادر افغانستانرا " افغان کولا"امتياز استفاده از اسم تجارتی ) ج(شرکت . ارتباطی ندارد) ب(و ) الف(شرکتهای 
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بوتل ها هنگام توليد ) الف(اعطأ مينمايد که به اساس آن  شرکت ) الف(شرکت مذکور اين امتياز را به شرکت . ميباشد

) الف(سرجمع عوايد شرکت % ١اجرت معادل ) ج(شرکت .  نوشابه گازدار از اسم مذکور روی بوتل ها استفاده نمايد

رياست بناً .  حق استفاده از يک پروسه محرم و حق استفاده از اسم تجارتی دو حق متفاوت ميباشند. را مطالبه ميکند

) ب(به شرکت ) الف(ه غيرمرتبط را جهت تقليل اجرت که توسط شرکت  نميتواند روش مقايسوی با معاملعمومی عوايد

 . را افزايش دهد) الف(عوايد آن شرکت تاديه ميگردد استفاده و بدين ترتيب مفاد شرکت % ١از قرار 

طريقه مفاد خالص معاملاتی در انتقال دارائی های ملموس وغيرملموس مورد  . فاد خالص در معاملهطريقه م )ب(

 . صراحت دارد١٤٫١٠٢ مقرره بناً قواعد مربوط به اين طريقه در. ده قرارميگيرداستفا 

                    بناً . ميتود های نامشخص در انتقال دارائی های ملموس وغيرملموس مورد استفاده قرارميگيرد.   نا مشخصطريقه های )ج(

  ه است تشريح گرديد١٥٫١٠٢قواعد ميتود های نامشخص در بخش       

 .طريقه حد مفاد خالص در معامله ١٤٫١٠٢

انتفاعی  شخاص ذيربط مطابق به معيارهای  اين روش جهت مشخص ساختن صحت مبلغ مطالبه شده در يک معامله ميان ا

طريقه مفاد خالص  .ياد ميگردند" شاخص های سطح مفاد"معيار های عينی معاملات انتفاعی اکثراً بنام . معامله ، بکار ميرود

مذکور از بررسی معاملات ميان   شاخص های .تی در انتقال دارائی های ملموس وغيرملموس مورد استفاده قرارميگيردمعاملا

اين روش صرف وقتی استفاده شده . بدست ميآيد ماليه دهندگان غيرمرتبط در فعاليت های مشابه اقتصادی تحت شرايط مشابه 

 . ه نگرددميتواند که از ساير روش های فوق الذکر استفاد

.  مفاد حاصله موترفروشان را در کابل، هرات و مزارشريف طی سه سال گذشته بررسی  ميکندرياست عمومی عوايد  : مثال

 سرجمع عوايد% ١٠و %  ٣رياست مذکور پی ميبرد که مفاد حاصله يک تاجر بابت فروش موتر به مشتريان معادل 

 افغانی باشد مفاد حاصله تاجر بابت  ١٠٠،٠٠٠ يک عراده موتر بناً هرگاه قيمت فروش. از مدرک فروشات ميباشد

 . نسبت مفاد و عوايد را شاخص سطح مفاد مينامند.  افغانی حدس زده ميشود١٠،٠٠٠ الی ٣٠٠٠همچو فروش در حدود 

فاد م  حد مفاد خالص در معامله ميزان مناسب مفاد با تطبيق شاخص های سطح  معاملاتیمفاد خالص طريقهمطابق به 

 . ين ميگرددياز معا ملات اشخاص غير مرتبط که از اثر تحقيقات بدست آمده است ، تع

بنام  به استثنأ اينکه ماليه دهنده تحت تحقيق يک شخص حقايق مندرج مثال هذا با حقا يق مندرج مثال قبلی مشابه است   : مثال

يکی از مشتريان عمده  وحيد . د و آنرا اداره ميکندوحيد مالک فروشگاهء موتر های مستعمل در کابل ميباش.  وحيد است

اديب تمام موترهای مورد نياز اش را . اديب شرکت خدمات امنيتی را در کابل به پيش ميبرد. پسر وی اديب نام ميباشد

موتر  فروش  پی ميبرد که نسبت مفاد برعوايد وحيد بابت رياست عمومی عوايد. از فروشگاه پدرش خريداری ميکند

 ميتواند معلومات که از معاملات غير مرتبط رياست عمومی عوايد. ميباشد% ١ به پسرش معمولاً کمتر از ها



٢٩٨ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

درشهرهای کابل ، هرات و مزارشريف بدست آورده است  جهت افزايش مفاد وحيد بابت فروش موتر ها به  

 . ميباشد، بکار ببرد% ١٠و % ٣پسرش  به اندازه نسبت مفاد بر عوايد حاصله وحيد بابت فروش که ميان 

به طورمثال، نسبت مفاد بر عوايد يکی از اين نوع . بسياری از نسبت های متفاوت منحيث شاخص های سطح مفاد پنداشته ميشوند

بعوض مفاد حاصله . شاخص ديگر سطح مفاد عبارت از نسبت مفاد  عملياتی برمصارف عملياتی ميباشد. شاخص ها ميباشد

 .  اختن مفاد مربوط به يک معامله مشخص درهمچو حالت حايز اهميت استمجموعی شرکت، مجزا س

عزيز منسوجات توليد شده خويش را . عزيز مالک فروشگاهی در پاکستان است که منسوجات مختلف را توليد ميکند : مثال

ای آقايان توليد اديب با استفاده از منسوجات مذکور انواع مختلف دريشی را بر. بالای پسرش اديب بفروش ميرساند

 تحقيقاتی رياست عمومی عوايد. مينمايد و دريشی های مذکور را در مغازه خويش واقع شهرنو کابل به فروش ميرساند

 بدست ١٣٨٧ اديب  براه مياندازد و به اثبات ميرساند که  اديب مفاد ذيل را طی  سال ١٣٨٧را بمنظور تعين ماليه سال 

 .  اورده است

 افغانی ١٠،٠٠٠،٠٠٠      عوايد

  – ٨،٠٠٠،٠٠٠   قيمت تمام شد اجناس فروخته شده

 ٢،٠٠٠،٠٠٠     مفاد ناخالص

  – ١،٠٠٠،٠٠٠     مصارف عملياتی

 ١،٠٠٠،٠٠٠     مفاد خالص

به طور مثال، نسبت مفاد خالص بر  عوايد . معلومات فوق الذکر يک تعداد از شاخص های سطح مفاد را بدست ميايد

رياست . رازق نام نيز در شهرنويک مغازه دارد.  شخصی است با عزيز و اديب ارتباط نداردرازق. ميباشد% ١٠

 بعد از مروراظهارنامه مالياتی چهار سال قبل رازق پی ميبرد که نسبت مفاد خالص برعوايد رازق تقريباً عمومی عوايد

ير صنايع دستی افغانی برخلاف اديب ، رازق  مصروف فروش دريشی های مردانه، بوت و سا. ميباشد% ٥

بناً . ين نمايدي نميتواند مفاد حاصله رازق  را که صرف از درک دريشی بدست مياورد ، تعرياست عمومی عوايد.ميباشد

ين يا تثبيت مفاد اديب با استفاده از روش حد ي نبايد نتايج حاصله از مطالعه اسناد رازق را جهت تعرياست عمومی عوايد

 .ورد استفاده قرارد دهدمفاد در يک معامله م

معمولاً، حد اقل معلومات سه ساله . جهت بلند بردن و درست ساختن روش معلومات سال های متعدد بايد بررسی گردد

 .  بايد بمنظور انکشاف شاخص های سطح مفاد تحليل گردد
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ک شاخص سطح مفاد مشخص  مستعمل را به منظور تعين يی مفاد مناسب بابت فروش موتر هارياست عمومی عوايد : مثال

 . را بدست مياورد) ب(و ) الف( معلومات را از دو شرکت رياست عمومی عوايد. ميسازد

 : معلومات ذيل در دست است ) الف (            درمورد شرکت 

  

 نسبت مفاد عوايد سال

١ ١٠٠،٠٠٠ ١،٠٠٠،٠٠٠ ١٣٨٦%  

١ ٢٠٠،٠٠٠ ٢،٠٠٠،٠٠٠ ١٣٨٧%  

١٠ ٥٠٠،٠٠٠ ٥،٠٠٠،٠٠٠ ١٣٨٨%  

رياست عمومی . را درنظربگيرد ١٣/(٪١٠+٪١+٪١)٪٤  بايد حد اوسط نتايج سه سال گذشته يا رياست عمومی عوايد

 . را بگيرد زيرا اين بلند ترين مبلغ می باشد١٣٨٨% ١٠ نبايد محض مبلغ عوايد

 :  ميباشدمعلومات ذيل دارای ) ب(شرکت  

 نسبت مفاد عوايد سال

٢ ٢٠٠،٠٠٠ ١،٠٠٠،٠٠٠ ١٣٨٦%  

١ ٢٠٠،٠٠٠ ٢،٠٠٠،٠٠٠ ١٣٨٧%  

٦ ٣٠٠،٠٠٠ ٥،٠٠٠،٠٠٠ ١٣٨٨%  

رياست عمومی .  را درنظربگيرد ٣/(٪٦+٪١+٪٢)٪٣  بايد حد اوسط نتايج سه سال گذشته يا رياست عمومی عوايد

 . را بگيرد زيرا اين بلند ترين مبلغ می باشد١٣٨٨% ١٠ نبايد محض مبلغ عوايد

مراحل فوق الذکر را درمورد ساير شرکت های که گمان ميبرد در فعاليت مشابه مصروف اند جهت  بايد رياست عمومی عوايد

 . استفاده نمايد٧٫١٠٢تعين يک سلسله از شاخص های سطح مفاد مندرج مقرره 

 ين سلسله شاخص های سطح مفاد، حصول اطمينان از استفاده عين روش های محاسباتی توسط شرکتيبرعلاوه ، به منظور تع

 .هايکه تحت تحليل قرار ميگيرند، حايز اهميت است

 

که نان، کلچه و ساير انواع شيرينی باب را در مغازه مذ کور .عزيز مالک مغازهء در منطقه وزير اکبرخان کابل ميباشد : ٥مثال

مام آرد مورد وی ت. عزيز با استفاده از طريقه نقدی محاسبه، محاسبات مغازه خويشرا انجام مينمايد.بفروش ميرساند 
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 به منظور رياست عمومی عوايدهرگاه . نياز خود را از پسرش که مالک يک مغازه در پاکستان ميباشد خريداری ميکند

استفاده از روش حد مفاد در معامله،  انتقال نرخ را که عزيزبابت خريداری آرد ميپردازد تحقيق کند بايد معامله مشابهء 

 . ير مرتبط با استفاده از طريقه نقدی محاسبه اجرا شده باشدرا دريافت کند که ميان اشخاص غ

 معاملاتی می تواند به منظور تعيين قيمت غير حقيقی بالای انتقال دارائی  مفاد خالصطريقهچنانچه درفوق ملاحظه گرديد، 

 . منقول ويا غيرمنقول استفاده ميگردد

. م اسهام فروخته شدۀ شرکت سهامی کانادائی و افغانی را در اختيار داردنجيب االله يک تبعه و مقيم افغانی ميباشد که تما :٦مثال

شرکت کانادائی به شرکت افغانی جواز استفاد از تکنالوژی های مشخص را بمنظور فعاليت های توليدی فولاد شرکت 

حق الامتياز يگانه تاديه .  به شرکت کانادائی حق الامتياز تاديه مينمايد١٣٩٠شرکت افغانی در سال . افغانی ميدهد

عوايد بابت فروشات شرکت % ٨حق الامتياز متذکره معادل . معامله مرتبط ميان شرکت های افغانی و کانادائی ميباشد

. رياست عمومی عوايد مفاد خالص را منحيث فيصدی فروشات و معرف اندازه مفاد شرکت ميپندارد. افغانی ميباشد

 حاصله فروشات طی سه سال فبلی برای هر يکی از چهار شرکت مورد رياست عمومی عوايد مفاد خالص و عوايد

 . نتايج حاصله از اين قرار ميباشد. بررسی قرار ميدهد

 فروشات / مفاد     سال     شرکت 

 %٦    ١٣٨٩   شرکت الف

     ٥    ١٣٨٨% 

     ٧    ١٣٨٧% 

 %٦    اوسط      

 %٥    ١٣٨٩   شرکت ب 

     ٢    ١٣٨٨% 

     ٨    ١٣٨٧% 

 %٥    اوسط     

 %٢    ١٣٨٩    شرکت ج
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     ٤    ١٣٨٨% 

     ٠    ١٣٨٧% 

 %٢    اوسط     

 %٢    ١٣٨٩    شرکت د

     ١    ١٣٨٨% 

     ٠    ١٣٨٧% 

 %١    اوسط     

بالائی نشان نتايج % ٢٥حد اوسط مفاد شرکت الف، % ٦. نتايج پائينی را نشان ميدهد% ٢٥حد اوسط مفاد شرکت د، % ١

بدست آرد، حق الامتياز را که % ٦و پائين تر از %  ١در صورتيکه شرکت افغانی  مفاد فروشات را به نسبت بلند تر از . ميدهد

 . به شرکت کانادائی تاديه مينمايد نبايد تعيين گردد

ق الامتياز را که شرکت افغانی رياست عمومی عوايد ميتواند ح.  متقبل ضرر گرديد١٣٩٠فرض نمائيد  شرکت افغانی در سال 

 .بيشتر گردد، کاهش دهد% ١به شرکت کانادائی تاديه مينمايد، تا حدی که مفاد فروشات شرکت افغانی از 

 و ماليه دهندگان ممکن از روش های متفاوتی که درفوق تشريح نگرديده رياست عمومی عوايد. روش های نامشخص ١٥٫١٠٢

در صورت که يکی از روش های مشخص فوق .  معامله ميان اشخاص غير مرتبط استفاده نمايدبمنظور تعين انتقال قيمت در يک

طريقۀ نا معين را ميتواند مانند  .الذکر و يا از روش های نا مشخص استفاده گردد، به روش های مشخص ترجيح داده ميشود

 . لموس و يا غير ملموس مورد استفاده  قرار دادطريقه مفاد خالص معاملاتی بمنظور تعيين قيمت غير حقيقی انتفال دارائی م

) ب(و شرکت  يک شرکت افغانی) الف(شرکت . را دارا ميباشد) ب(و ) الف(شرکت فروخته شده وحيد تمام اسهام    :١ مثال

آنرا به ) ب(تهيه نموده و شرکت ) ب(سنگ لاجورد را برای شرکت) الف(شرکت . يک شرکت پاکستانی ميباشد

سنگ های ) الف(شرکت .  زيورات مذکور را درسراسر جهان بفروش ميرساند) ب(شرکت . ل ميکندزيورات تبدي

شرکت . فروخته به ساير اشخاص غيرمرتبط سنگ های مذکورعرضه نميدارد) ب(لاجورد را صرف به شرکت 

در دست ) ب( و )الف(معلومات کافی مبنی بر استفاده روش های مشخص جهت تعين انتقال قيمت ميان شرکتهای )الف(

) الف(شرکت .  نيز معلومات کافی را جهت استفاده يکی از روش های مشخص نداردرياست عمومی عوايد.ندارد

که شرکت پاکستانی غير مرتبط ميباشد مبنی برخريد سنگ های لاجورد به قيمت ) ج(پيشنهادی را از شرکت  

از جانب يک شرکت پاکستانی  منحيث يک پيشنهاد مذکور .  افغانی فی کيلوگرام بدست ميآورد٩٠،٠٠٠ 
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معامله ميان اشخاص غيرمرتبط محسوب نميگردد زيرا فعلاً صرف شکل يک پيشنهاد يا مزايده را داشته و بيانگريک 

رياست عمومی و )الف(الذکر استفاده شده نميتواند شرکت  چون يکی از روش های مشخص فوق. معامله کامل نيست

 ). نمايده يعنی ازآن استفاد(جهت تعين نرخ انتقال مناسب اعتماد نمايند ) ج(شنهاد شرکت  ميتوانند بالای پيعوايد

شرکت کانادائی به شرکت افغانی . تمام اسهام فروخته شدۀ شرکت سهامی کانادائی و افغانی را در اختيار داردوحيد  :٢مثال 

. فروشات شرکت افغانی ميشود، ميدهد% ٨جواز تکنالوژی های مشخص را در بدل حق الامتياز سالانه که معادل 

 ميخواهد طريقۀ مقايسوی معاملات رياست عمومی عوايد. شرکت افغانی مصروف فعاليت های توليدی فولاد ميباشد

 رياست عمومی عوايد. اما قادر به دريافت يک معامله مقايسوی مناسب غير مرتبط نميباشد. غير مرتبط را تطبيق نمايد

اد خالص معاملاتی را تطبيق نمايد، اما قادر دريافت معلومات مالی در مورد شرکت های غير مرتبط ميخواهد طريقۀ مف

در صورت ناممکن بودن تطبيق يکی از طريقه ها مشخص، هر دو، شرکت . در عين فعاليت شرکت افغانی نميباشد

ت های غير مرتبط در فعاليت های  ميتوانند به شاخص های اندازۀ  مفاد که توسط شرکرياست عمومی عوايدافغانی و 

قسماً مشابه بدست آمده است،را مورد ملاحظه قرار داده تا بتوانند تعيين نمايد اينکه عوايد شرکت افغانی مناسب بوده 

آنها ميتوانند مفاد حاصله را که توسط شرکت های توليد کننده کانکريت، خشت و يا مواد : به گونه مثال.  است يا خير

 . دست امده است، مورد ملاحظه قراردهندساختمانی ب
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 کتمان ماليه 

  :ۀ يکصد وسومماد

مکلفيت های مالياتی و تادياتی وی گردد، وزارت  هرگاه ماليه دهنده وارد معامله ئی گردد که عمداً باعث کاهش) ١(

  .ماليه معامله را رد ومورد بررسی قرار ميدهد

يه شانرا کتمان نمايند، مکلف به پرداخت ماليه اصلی و  عوايد قابل پرداخت مالاشخاصی که) ٢(  

 :  اضافی قرار ذيل ميگردند  

 . مرتبه اولی اصل ماليه قابل پرداخت کتمان شده با جريمه دوچند ماليه اضافی −

مرتبۀ دوم بر علاوه اصل ماليه قابل پرداخت کتمان شده با جريمه دوچند ماليه اضافی،   −

 . ه به اساس حکم محکمه متوقف ميگرددفعاليت اقتصادی کتمان کنند

 صرف در صورتی تطبيق ميگردد که ماليه دهنده شامل معاملهء گردد که هدف اساسی آن ١٠٣حکم کتمان مندرج ماده  ١٫١٠٣

 . تقليل وجايب مالياتی ماليه دهنده باشد

ب مالياتی ماليه دهنده ذريعه معامله  بايد نشان دهد که وجايرياست عمومی عوايد ، ١٠٣به منظور تطبيق حکم ماده  ٢٫١٠٣

 .  صرف اثبات تقليل وجايب مالياتی توسط ماليه دهنده کافی نيسترياست عمومی عوايدبا انهم برای . تقليل يافته است مذکور 

يک شرکت افغانی بوده که مصروف عرضه خدمات مخابراتی برای مشتريان خود در سراسر افغانستان ) الف(شرکت  : ١مثال 

طی سال ) الف(شرکت .  افغانی ضرر را متقبل گرديد٥٠،٠٠٠،٠٠٠ شرکت مذکور مبلغ ١٣٨٧طی سال . باشدمي

 افغانی  تقليل ٥٠ ٠٠٠ ٠٠٠ به ١٣٨٧ مفاد قابل ماليه و وجايب مالياتی خود را با استفاده از اندازه ضرر سال ١٣٨٨

 ١٣٨٧طی سال )  الف(ت درست است که شرکت اين حقيق.  نبايد تطبيق گردد١٠٣در چنين حالت حکم ماده . ميبخشد

 گرديد اما هدف اساسی شرکت ١٣٨٨مصروف معاملات و فعاليت های بوده که باعث تقليل وجايب مالياتی وی در سال 

 . عرضه خدمات مخابراتی برای مشتريان بوده نه دريافت منفعت مالياتی يا تقليل در آن طی سال های بعدی) الف(
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 شخص انفرادی است که به منظور پيشبرد فعاليت تجارتی خويش ضرورت دارد تا از يک قطعه زمين و عزيز يک : ٢مثال 

شخص مذکور ميداند که هرگاه وی زمين و تعمير مورد نياز خودرا خريداری . تعمير در ولايت هرات استفاده نمايد

ند که مجرائی استهلاک زمين  را دريافت وی نيز ميدا. نمايد ، متيواند مجرائی مصارف استهلاک تعمير را اخذ نمايد

مام مصرف کرايه را  اخذ نمايد وً تصميم تواند مجرائی تهرگاه وی  زمين و خانه را به کرايه گيرد، مي.کرده نمی تواند 

در همچو حالت حکم ماده . ميگيرد تا زمين و تعمير مورد ضرورت  را برای فعاليت های  اقتصادی خود به کرايه گيرد

اينکه . طبيق نميگردد زيرا مقصد اساسی عزيز از کرايه گرفتن تعمير پيشبرد فعاليت اقتصادی اش درهرات است ت١٠٣

کرايه گرفتن زمين و تعمير باعث ايجاد منفعت بيشتر مالياتی نسبت به خريد دارائی های مذکور ميگردد دليل کافی و 

 .  نميباشد١٠٣مقنع برای تطبيق حکم ماده 

 بايد قادر به اثبات هدف ماليه دهنده مبنی بر تقليل ماليات منحيث رياست عمومی عوايد ١٠٣طبيق حکم ماده قبل از ت ٣٫١٠٣

هدف ماليه دهنده با بررسی حقايق  معامله مشخص ميگردد نه به .  همچو يک معامله باشدیدليل اساسی وی از اجرا

 . اساس مدارک شخصی وی 

شرکت . هر دو شرکت مذکور شرکتهای افغانی اند. را دارا ميباشد) ب(و ) الف(شرکت  فروخته شدهوحيد تمام اسهام  : ١مثال 

به اساس قانون سرمايه گذاری خصوصی افغانستان تأسيس نگرديده بناً حق استفاده ازامتياز انتقال ضرر مالياتی ) الف(

 خسارات مالياتی اش به پايان  يکی از١٣٨٨شرکت مذکور معتقد است که در سال مالی . الی مدت نامحدود را ندارد

يک دارائی خود رادر روز اخير سال ) الف(به منظور جلوگيری از انقضأ ضرر مذکور قبل از استفاده شرکت . ميرسد

شرکت مذکور با استفاده . بابت فروش  مفادی را حاصل ميکند) الف(شرکت .  ميرساند بفروش) ب(   به شرکت ١٣٨٨

دارائی که از ) ب( شرکت ١٣٨٩بتاريخ اول حمل .  را تقليل ميبخشد١٣٨٨ سال از ضرر فوق الذکر مفاد حاصله

  . بفروش ميرساند) الف(قبلاً خريداری نموده بود دوباره بالای شرکت ) الف(شرکت 

بوده و بعد از معاملات نيزشرکت مذکور مالک ) الف(بدين ترتيب دارائی مذکور قبل از معاملات مذکور ملکيت شرکت 

ميتوانست از ضرر مالياتی خود مستفيد گردد و شرکت مذکور نيز ميتوانست  استهلاک ) الف(شرکت . ی گرديدآن دارائ

اکنون شرکت مذکور ميتواند بابت . دارائی مذکور را مطابق به نرخ بازار بدون پرداخت هرگونه ماليه افزايش  دهد

 یيگانه دليل اجرا. ياتی اش را بدين ترتيب تقليل بخشداستهلاک دارائی فوق الذکرمجرائی بيشتر اخذ نمايد و وجايب مال

) الف(هرگاه عواقب مالياتی مدنظر گرفته نميشد شرکت . ميباشد) الف(معامله مذکور تقليل وجايب مالياتی شرکت 

( هم نميخواست دارائی را  از شرکت ) ب(بفروش برساند و شرکت ) ب(نميخواست تا دارائی مذکور را بالای شرکت 

 .  را در اين حالت تطبيق نمايد١٠٣ مناسب است تا حکم ماده رياست عمومی عوايدبناً برای .  خريداری نمايد) الف 
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مصروف توليد و ) الف(شرکت . که يک شرکت افغانيست ميباشد) الف( شرکت  فروخته شده وحيد مالک تمام اسهام : ٢مثال 

پسران کاکا، ما ما، خاله ( ذکور بيست تن ازاقارب نزديک شرکت م.  فروش تخته های سراميک، جک و پياله ميباشد

وحيد برای اشخاص مذکور ماهانه .  سال عمر دارند١٥تمام اين افراد کمتر از . وحيد را بکار گماشته است) ويا عمه 

 ١٢٥٠٠چون مبلغ قابل تاديه به هريک از کارمندان مذکور صرف .  افغانی  دربدل خدمات شان معاش ميدهد١٢٥٠٠

 افغانی ١٢٥٠٠مجرائی معاش ) الف(باانهم  شرکت . افغانی ميباشد ، مبالغ مذکور تابع ماليه موضوعی معاش نميگردند

رياست وحيد به . را مورد تحقيق قرار ميدهد) الف( شرکت رياست عمومی عوايد. فی نفر کارمند خود را مطالبه مينمايد

رياست . مذکور وی اشخاص ماهراند، ايشانرا به کار گماشته است اظهار ميدارد که بدليل اينکه اقاربعمومی عوايد

وحيد نميتواند به اثبات رساند که .  درميابد که بسيار از اشخاص مذکور به سن قانونی کار نرسيده اندعمومی عوايد

ياست عمومی ردر اين حالت برای . کار ميکنند) الف(واقعاً برای شرکت ) پسران کاکا، ماما ، خاله وعمه (اقارب وی 

 را ١٠٣ مناسب است تا بدون درنظرداشت تاديات که به اقارب مذکور وحيد صورت گرفته است ، حکم ماده عوايد

 . تطبيق نمايد

ماليه  برای باراول بالای يک ماليه دهنده که شخص حقيقی يا حکمی باشد ١٠٣ماده ) ٢(بعد از تطبيق حکم مندرج فقره  ٤٫١٠٣

اضافی ذمت وی است ،  ماليه دهنده مکلف به تاديه جريمهء که معادل  دوچند ماليه .  ذمت خود را بپردازددهنده بايد ماليه اضافی

 . ميباشد

 برای بار ثانی بالای يک ماليه دهنده که شخص حقيقی يا حکمی باشد،  ١٠٣ماده ) ٢(بعد از تطبيق حکم مندرج فقره  ٥٫١٠٣

ماليه دهنده نيز مکلف به تاديه جريمهء که معادل دوچند ماليه اضافی ذمت وی  . پردازدماليه دهنده بايد ماليه اضافی ذمت خود را ب

ساختن محل کار و فعاليت ماليه   ميتواند موضوع را به منظوردريافت حکم  مسدودرياست عمومی عوايدعلاوتاً . است، ميباشد

 : يل بايد طی گرددقبل از اخذ حکم مذکور، مراحل ذ. دهنده به محکمه تجارتی مراجعه نمايد

 که مؤظف بازرسی دوسيه ماليه دهنده مذکور اند بايد جديت اهانت يا رياست عمومی عوايداولاً، کارمندان ) الف(

 . هتک حرمت ماليه دهنده را مدنظر گيرند 

قر  بايد ملاحظه نمايد که مبلغ ماليه ذمت ماليه دهنده ارزش مسدود ساختن مرياست عمومی عوايدثانياً ، ) ب(

 .کاروفعاليت وی را دارد يا خير

 بايد ملاحظه نمايد که آيا ماليه دهنده جهت جلوگيری از کتمان ماليه در آينده کدام رياست عمومی عوايدثالثاً ، ) ج(

 . اقدامی را اتخاذ نموده است يا خير

مؤقتاً ويا دايماً مسدود  درمورد اينکه آيا مقرکار و فعاليت بايد رياست عمومی عوايدرابعاً، شخص ذيصلاح ) د(

 . بايد تصميم اتخاذ نمايد ميگردد، 
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 . خامساً، اشخاص مسئول بايد درخواست مسدود کردن مقرکارو فعاليت را به محکمه تجارتی ارائه نمايند) هـ(

سادساً  در صورت صدور حکم محکمه، اشخاص مسئول بايد مراحل ضروری را درمورد تطبيق حکم مذکور ) و(

 .درمورد تطبيق حکم مذکور وزارت داخله بايد درجريان گذاشته شود.  ينداتخاذ نما
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 فصل شانزدهم

 ماليه اضافی و جرايم مالياتی

 ١١٢ -١٠٤مواد 
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 تخلفات و مجازات

 :مادۀ يکصد وچهارم

هرگاه مؤدی مکلفيت های مالياتی مندرج احکام اين قانون را رعايت ننمايد، علاوه بر  )١(

رداخت ماليات ذمت خويش، مکلف به تاديه ماليه اضافی و مستوجب مجازات احکام اين فصل نيز پ

 .ماليه اضافی مانند ساير ماليات مندرج اين قانون سنجش و تحصيل ميگردد. می باشد

 :ماليه اضافی برعايدات درموارد ذيل قابل تاديه می باشد )٢(

 کام اين قانوندرصورت عدم تاديه ماليه به وقت معينه مندرج اح -١

 .درصورت عدم حفظ، نگهداشت، و ارائه اسناد و دفاترمعاملات تجارتی -٢

 .درصورت عدم ارائه بيلانس و اظهارنامه مالياتی -٣

 .درصورت عدم وضع ماليه -٤

 .درصورت عدم پرداخت ماليه -٥

 .درصورت عدم اخذ نمبرتشخيصيه ماليه دهنده -٦

اضافی  ماليات . اطاعت پذيری ازاين قانون حکم می نمايد ماليه اضافی و جرايم را درصورت عدم ١٦فصل  ١٫١٠٤

ماليه اضافی و جريمه مطابق به  يعنی . وجرايم مطابق به عين احکام که در مورد وضع ماليات تطبيق ميشود، تحصيل ميگردد

اليه تحصيل  درمورد تطبيق تاديه م١٤ درمورد تعيين و تاديه ماليات وضع گرديده و مطابق  احکام فصل ١٣احکام فصل 

 .ميگردد

هريک ازموارد . موارد دربرگيرنده حالاتيست که  منتج به تاديه ماليه اضافی وجريمه ها ميگردد١٠٤ ماده ٢فقره   ٢٫١٠٤

.متذکره بطورمشرح درمواد بعدی اين فصل توضيح گرديده است
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 ماليه اضافی درصورت عدم تاديه ماليه به وقت معينه

 :مادۀ يکصد وپنجم

که ماليه ذمت خويش را درميعاد معينه تاديه ننمايد، مکلف به پرداخت ماليه اضافی درفی روز شخصي) ١(

 . فيصد می باشد٠٫١٠مبلغ 

 فيصد را بالای هرمبلغ ماليه ايکه درتاريخ معينه آن تاديه نگردد، وضع می ٠٫١٠قانون ماليات برعايدات ماليه اضافی   ١٫١٠٥

رتيکه ماليه دهنده اظهارنامه مالياتی را درزمان معين آن خانه پری و ارائه نمايد، تطبيق اين ماليه اضافی حتی درصو. نمايد

 .ميگردد

شرکت . شرکت الف يک شرکت سهامی افغانی می باشد.  اديب تمام اسهام فروخته شده شرکت الف را دراختيار دارد  : ١مثال 

 . خانه پری و ارائه نمايد١٣٨٧خير برج جوزای سال  را الی روز ا خود١٣٨٦سال متذکره بايد اظهارنامه مالياتی 

 خويش را الی ده روز یاين شرکت اظهارنامه ماليات. شرکت الف بايد ماليه ذمت اش  را همراه با اظهارنامه تاديه نمايد

 ١٠٠،٠٠٠که دراظهارنامه نشان داده شده است  مکلفيت مالياتی . ماه بعدی برج جوزا خانه پری و ارائه نمی نمايد

 افغانی را ده روز بعداز ختم برج جوزا تاديه نمايد، شرکت متذکره ١٠٠،٠٠٠هرگاه شرکت الف مبلغ . افغانی می باشد

 ) ده روز×)  فيصد٠٫١ (=٠٫٠١ × افغانی ١٠٠،٠٠٠. (مقروض پنداشته ميشود   افغانی ازبابت جريمه١،٠٠٠مبلغ 

ثال اول می باشد صرف به استثنای اينکه شرکت الف اظهارنامه مالياتی حالات و حقايق مندرج مثال هذا عيناً مانند م :٢مثال 

تاديه نشده است، ماليه ) سرطان(چون ماليه الی دهم ماه بعدی . خويش را در روز اخير برج جوزا ارائه می نمايد

امه مالياتی اش را اينکه شرکت الف اظهارن. عيناً مانند ماليه اضافی مندرج مثال اول می باشدبابت ديرپرداخت اضافی 

 . به ماليه اضافی ارتباط نمی گيرد) اما ماليه را تاديه نکرده است(درتاريخ معينه ارائه نموده 

 بالای هرگونه ماليه تاديه ناشده بشمول ماليه معاملات انتفاعی ويا ماليات ثابت ايکه ١٠٥ماليه اضافی مندرج ماده   ٢٫١٠٥

 . تطبيق ميگرددبعوض ماليات برعايدات وضع ميگردند، 

 حذرنمايد درصورتيکه ماليه اضافی ١٠٥ فيصد ماليه اضافی مندرج ماده ٠٫١٠تطبيق رياست عمومی عوايد شايد از   ٣٫١٠٥

 . افغانی بالای انواع مختلف ماليه بصورت جداگانه تطبيق ميگردد٢٥٠حد .  افغانی باشد٢٥٠کمتر از 

، عوايد خالص رستورانت متذکره به ١٣٨٨درسال . به پيش ميبردهارون يک رستورانت را در ولايت هرات    :مثال

هارون مکلف به .  افغانی مصرف، مفاد را نيز بدست می آورد١٦٠٠٠٠ افغانی ميرسد و بعداز کسر ٢،٠٠٠،٠٠٠

می ) در روز پانزدهم ربع بعدی(و ماليه معاملات انتفاعی )١٣٨٨در روز اخيرجوزای سال (تاديه ماليات برعايدات 
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هارون بصورت غيرعمدی ماليات متذکره را در تاريخ های معينه آنها صرف برای چند روز محدود تاديه نمی . دباش

 افغانی ازدرک ماليات برعايدات ٢٠٠تحت اين ماده محاسبه ميگردد به   فيصد ايکه ٠٫١٠ ماليه اضافی هرگاه .نمايد

 مبلغت وزارت ماليه می تواند از تطبيق هردو  افغانی از درک ماليه معاملات انتفاعی برسد، درآنصور١٠٠و 

 .  افغانی ميرسد، صرف نظر نمايد٢٥٠آن به حد  باوجوداينکه مجموع 

ماليه  افغانی ٥٠٠،٠٠٠ بر مبالغ الی ١٠٥ فيصد ماليه اضافی مندرج ماده ٠٫١٠ رياست عمومی عوايد از تطبيق  ٤٫١٠٥

 :مايددرصورتيکه شرايط ذيل برآورده شود، حذر می ناضافی 

  ياداشت تعيين ماليه اضافی صادر گرديده باشد )الف

که سعی ماليه   ماليه دهنده درخواست عدم تطبيق ماليه اضافی را نموده و درخواستی وی دربرگيرنده حقايق باشد  )ب

 . نشان دهددهنده را مبنی براطاعت پذيری وی از قانون 

تطبيق ماليه  يد به معينيت عوايد وگمرکات کتباً درخواست عدم  عمومی عوارياسترئيس عمومی عوايد ويا معاون  ) ج

جهت تحريری هرگونه درخواستی از اين قبيل به ملاحظه سابقه کامل اطاعت پذيری ماليه دهنده نياز . اضافی را نموده باشد

ی براطاعت پذيری وی سعی و تلاش صادقانه ماليه دهنده مبن  چنين درخواستی صرف وقتی صورت گرفته می تواند که ،داشته

 . از قانون نشان داده شده باشد

 .معينيت عوايد و گمرکات با عدم تطبيق ماليه اضافی موافقت نموده باشد ) د
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 ماليه اضافی برعايدات درصورت عدم حفظ اسناد

 :مادۀ يکصد وششم

ت شخصيکه بدون دلايل اسناد و دفاتر معاملات مربوط را مطابق احکام اين قانون به صور )١(

درست تهيه، حفظ و نگهداری ننمايد يا به دسترس مؤظفين وزارت ماليه قرار ندهد، به تاديه مبلغ 

 .پنجهزار افغانی و اشخاص حکمی مکلف به تاديه مبلغ بيست هزار افغانی ماليه اضافی می باشد

شخص حقيقی ايکه بالاثر بی اعتنائی کامل اسناد و دفاترمعاملات مربوط را تهيه، حفظ و  )٢(

گهداری ننمايد، به تاديه مبلغ ده هزار افغانی و شخص حکمی به تاديه مبلغ چهل هزار افغانی ماليه ن

 .اضافی مکلف ميباشد

شخص حقيقی ايکه بطور عمدی اسناد و دفاتر معاملات مربوط را تهيه، حفظ و نگهداری  )٣(

ر افغانی و شخص ننمايد ويا به دسترس مؤظفين وزارت ماليه قرار ندهد، به تاديه مبلغ سی هزا

 .حکمی به تاديه مبلغ يکصدوبيست هزار افغانی ماليه اضافی مکلف می باشد

شخصيکه به قصد فرار از پرداخت ماليه، اسناد و دفاتر معاملات مربوط را تهيه، حفظ و  )٤(

اين ماده، حسب احوال به جريمه ) ٣(نگهداری ننمايد، علاوه برپرداخت ماليه اضافی مندرج فقره 

 . دوصدوپنجاهزاز افغانی يا حبس الی مدت دوسال ويا هردوجزا محکوم ميگرددنقدی الی

 افغانی ماليه اضافی درحالات ٢٠٠٠٠ افغانی ماليه اضافی و يک شخصيت حکمی تابع ٥٠٠٠يک شخص حقيقی تابع   ١٫١٠٦

 :ذيل قرار ميگيرند

 .عايدات هذا بوده باشدشخص حقيقی ويا حکمی مکلف به حفظ اسناد مطابق قانون ماليات بر ) الف(

را   نگرديده و يا شخصيت های متذکره اسناد خود  ويا قابل قبولشخص حقيقی و ياحکمی مؤفق به حفظ اسناد مناسب ) ب(

 .دردسترس مؤظفين رياست عمومی وزارت ماليه قرار نداده باشند

خود را دردسترس  سب نداشته ويا اسناد جهت حفظ اسناد مناپيرامون عدمشخص حقيقی ويا حکمی دليل ويا عذر موجه  ) ج(

 .مؤظفين رياست عمومی عوايد وزارت ماليه قرار نداده باشند

را نگهداری  خود  اسناد عوايد) الف(شرکت .  به پيش می بردکابلرا درولايت کارو فعاليت بزرگ   )الف(شرکت   :١مثال 

  اظهارنامه مالياتی را خانه پری و ارائه می نمايد)الف(شرکت . نموده اما اسناد مصارف خويش را حفظ نه نموده است

افغانی را منحيث مصرف وی   ٨٠٠،٠٠٠ افغانی را منحيث عايد و ١٠٠٠،٠٠٠که اظهارنامه متذکره مبلغ 
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زمانيکه رياست . مکلف به حفظ اسناد ميباشد) الف(شرکت  قانون ماليات برعايدات ٣٦مطابق ماده . نشان ميدهد

 اداره شرکتنگهداری اسناد مصارف وی می پرسد،  پيرامون عدم ) الف(شرکت اليه از عمومی عوايد وزارت م

 ذريعه رياست عمومی عوايد هيچگاهی درگذشته )الف(شرکت حتی اگر. ميگويد که از چنين مکلفيت آگاهی نداشته است

توقع .  ا مورد نظر نداردمناسب ي  دليل موجه برای عدم حفظ اسنادشرکت متذکرهباشد،  مورد تفتيش هم قرار نگرفته

) بشمول مکلفيت هائيکه مربوط به حفظ اسناد ميگردد ( ماليات برعايدات ازمکلفيت های قانون)الف(شرکت ميرود تا 

 .  افغانی ماليه اضافی قرار ميگيرد٥٠٠٠منحيث ساير اشخاص مناسب تشبث مطلع باشد و بناً تابع 

 ٩ جز و مطابقويران ميگردددراثر آتش سوزی  عزيزگدام ، ١٣٨٧در سال . اشد شهر کابل می بگدام درعزيز دارای   :٢مثال 

 چنين بيان می ١٨ماده ) ١( فقره ٩ جز. بدست مياورد١٣٨٧خود را در سال گدام  مجرائی مصارف ١٨ماده ) ١(فقره 

زيز را نشان  عگدام اسناد مناسب و کامل بشمول اسناد ايکه قيمت مکلف استنمايد که بمنظور وضع کسرات، عزيز

 او را نشان دهد، ارائه نمايد، او درپاسخ گدامزمانيکه از عزيز خواسته ميشود تا اسناد را که قيمت . دهد، داشته باشد

ميگويد که هيچگونه سند را درزمينه دردست ندارد و ميگويد که دليل عدم داشتن هرگونه سند اينست که تمام اسناد وی 

دراين صورت عزيز مبنی برعدم داشتن اسناد دليل موجه داشته و .  از بين رفته است بوده و دراثر آتش سوزیگدامدر

 .  قانون ماليات برعايدات قرار نمی گيرد١٠٦بناءً  تابع ماليه اضافی مندرج ماده 

تر  قضيه شرکت الف رابررسی می نمايد و خواستار تفتيش اسناد قرارداد که  دردفرياست عمومی عوايدکارمندان   :٣مثال

 قانون ماليات برعايدات را که به کارمندان ١٠٦کارمندان مذکور يک نقل ماده . نگهداری ميگردد، ميشود) الف(شرکت 

آمرشرکت کارمندان مذکور را نمی گذارد که به اسناد متذکره . صلاحيت اقدام چنين عمل را داده است، نشان ميدهد

حکمه وی را وادار به اين کارکرده می تواند که اجازه دسترسی به دسترسی يابند به اين اساس که به عقيده وی تنها م

عقيد ه آمر شرکت . را بدهد و اسناد محرم شرکت متذکره به رقبايش ممکن داده شود) الف(اسناد کاری شرکت 

د را غيرمؤجه بوده بخاطريکه قانون ماليات برعايدات ، يک قانون معتبرنافذه افغانستا ن به طور واضح دسترسی اسنا

برعلاوه، قانون ماليات برعايدات معلومات تحصيل شده توسط کارمندان عوايد را . بدون حکم محکمه اجازه داده است

منحيث معلومات محرم پنداشته و افشای چنين معلومات را برای هرشخص خارج از وزارت ماليه جلوگيری مينمايد 

) الف( دليل موجه جهت جلوگيری از دسترسی به اسناد شرکت آمرمذکور. مگر اينکه توسط قانون اجازه داده شده باشد

 . تعيين ميگردد) الف( افغانی بالای شرکت ٢٠،٠٠٠ندارد بناءًماليه اضافی 

 افغانی ماليه اضافی درشرايط ٤٠،٠٠٠ افغانی ماليه اضافی و يک شخص حکمی تابع ١٠،٠٠٠يک شخص حقيقی تابع   ٢٫١٠٦

 :ذيل قرار ميگيرند

 .قيقی ويا حکمی مکلف به حفظ اسناد مطابق قانون ماليات برعايدات بوده باشدشخص ح ) الف(

  نگرديده باشد و قابل قبول شخص حقيقی و يا شخص حکمی مؤفق به حفظ اسناد مناسب ) ب(
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 ميشود که عيناً يک شخص درصورتی کاملاً بی تفاوت پنداشته . شخص حقيقی و يا حکمی کاملاً بی تفاوت بوده باشد ) ج(

 .مانند  يک شخص معقول تحت شرايط مشابه توجه به خرچ ندهد

اظهارنامه  عزيز.   را درشهر کابل به پيش می بردفعاليت های قراردادی برقی عزيز يک شخص انفرادی است که    :مثال

 ٨٠٠،٠٠٠و     افغانی را منحيث عايد ١٠٠٠،٠٠٠مالياتی را خانه پری و ارائه می نمايد که اين اظهارنامه مبلغ 

 قانون ماليات برعايدات عزيز مکلف به حفظ اسناد بوده و او ٣٦مطابق ماده . افغانی را منحيث مصرف وی نشان ميدهد

عزيز دارای هيچگونه سند ايکه عوايد ويا .  قانون ماليات برعايدات مکلف به حفظ اسناد است٣٦ميداند که تحت ماده 

مؤظفين رياست عمومی عوايد از عزيز مبنی برعدم حفظ اسناد مصارف  هزمانيک. ضرر وی را تأئيد نمايد، نمی باشد

وی می پرسند، عزيزميگويد که وی اسناد ها را در تول بکس موتراش حفظ می نمود و موتر وی دربرج سرطان 

اين . جر خوب هيچوقت اسناد کاری خود را درحصه تول بکس موتر نگهداری نمی نمايدايک ت. سرقت گرديده است

. ت که عزيز اسناد خود  را در تول بکس موتراش حفظ نموده است نمايانگر يا ثبوت بی تفاوتی کامل وی می باشدحقيق

 .  افغانی ماليه اضافی قرار ميگيرد١٠،٠٠٠بناءً عزيز تابع 

 افغانی ماليه اضافی ١٢٠،٠٠٠ افغانی ماليه اضافی و يک شخص حکمی تابع ٣٠٠٠٠يک شخص حقيقی تابع   ٣٫١٠٦

 :ايط ذيل قرار ميگيرنددرشر

 .شخص حکمی ويا حقيقی مکلف به حفظ اسناد مطابق قانون ماليات برعايدات بوده باشد ) الف(

را  نگرديده و يا شخصيت های متذکره اسناد خود و قابل قبول شخص حقيقی و ياحکمی مؤفق به حفظ اسناد مناسب  ) ب(

 .ار نداده باشند وزارت ماليه قر عوايددردسترس مؤظفين رياست عمومی

را عمداً بدسترس   شخص حقيقی ويا حکمی عمداًً مؤفق به حفظ اسناد ايکه مکلف به آن بوده، نشده  ويا اسناد خود  ) ج(

 .مؤظفين رياست عمومی عوايد وزارت ماليه قرار نداده باشند

 مورد تفتيش قرارگرفته ١٣٨٧دکان عزيزدر سال .  به پيش ميبردشهر کابلفعاليت های نلدوانی را درعزيز  :مثال

، مؤظفين رياست عمومی عوايد به عزيز ميگويند که او بايد اسناد کاری خود را ١٣٨٧درجريان تفتيش درسال . است 

او هيچگونه سندی . تفتيش قرار ميگيرد ، دکان عزيز برای باردوم مورد ١٣٨٩در سال مالی . تهيه و نگهداری نمايد

زمانيکه مؤظفين . پيرامون تأئيدعوايد خود دارد پراگنده  اشته و صرف چند سند مبنی به تأئيد مصارف خويش ند

که حفظ اسناد ميدهد رياست عمومی عوايد از عزيز می پرسند که چرامؤفق به حفظ اسناد نگرديده او بطور ساده پاسخ 

 به حفظ اسناد است اما عزيز مؤفق به حفظ اسناد کافی نگرديد و عزيز ميدانست که او مکلف. کاری بسا مشکل است

 .  افغانی ماليه اضافی قرار گيرد٣٠،٠٠٠چنين کاری نکرد بناءً او بايد تابع 
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 قضيه شرکت الف رابررسی می نمايد و خواستار تفتيش اسناد قرارداد که  دردفتر رياست عمومی عوايدکارمندان  :مثال

 قانون ماليات برعايدات را که به او ١٠٦اده کارمندان مذکور يک نقل م. نگهداری ميگردد، ميشود) الف(شرکت 

آمرشرکت کارمندان مذکور را نمی گذارد که به اسناد متذکره . صلاحيت اقدام چنين عمل را داده است، نشان ميدهد

دسترسی يابد بخاطريکه وی ميداند دراسناد قرارداد معلومات وجود دارد که مبين اين است که عوايد شرکت متذکره کم 

وقتيکه ازآمر شرکت پرسيده می شود که چرا ازدسترسی کارمند به اسناد فوق جلوگيری می نمايد، . ده شده استنشان دا

 افغانی ماليه اضافی مبنی بر دردست رس قرارندادن اسناد ١٢٠،٠٠٠شرکت الف تابع . وی هيچ دليل را ارائه نمی نمايد

 .متذکره بطورعمدی، ميباشد

ويا محکوم به حبس برای /  افغانی و٢٥٠،٠٠٠کوم به پرداخت جريمه الی يک شخص به اساس حکم محکمه مح ٤٫١٠٦

 : درحالات ذيل قرار ميگيرند٣٫١٠٦دوسال  برعلاوه جريمه های قابل تطبيق مندرج مقررات 

 .شخص حقيقی ويا حکمی مکلف به حفظ اسناد مطابق قانون ماليات برعايدات بوده باشد)   الف(

 .ق به حفظ اسناد مناسب نگردندشخص حقيقی و ياحکمی مؤف ) ب(

ويا حکمی  شخص حقيقی ويا حکمی عمداًً مؤفق به حفظ اسناد ايکه مکلف به آن بوده بدليل اينکه شخص حقيقی    ) ج(

 .فرار عمدی ازتاديه ماليه بوده باشدخواستار

ازحفظ اسناد بمنظور  يل اجتناب  الی زمانيکه محکمه ماليه دهنده را بدل١٠٦ماده ) ٤(جريمه های نقدی و حبس مندرج فقره 

 . کاهش مکلفيت های مالياتی اش محکوم قرار ندهد، تطبيق نمی گردند

بناءً . نموده نمی تواند  را بدون حکم محکمه تطبيق ١٠٦ماده ) ٤(رياست عمومی عوايد وزارت ماليه جريمه ها مندرج فقره 

  دولت در را لازم بدانند، درآنصورت آنها بايد با بخش قضا يای١٠٦ماده ) ٤(هرگاه کارمندان رياست عمومی عوايد تطبيق فقره 

 . تا تعقيب عدلی آغازگرددوزارت عدليه درتماس شوند

مختلف فراهم  شرکت الف يک شرکت سهامی افغانی بوده و خدمات امنيتی را در سراسر افغانستان برای مشتريان   : ١مثال 

 درافغانستان و  هابانکاز یيک  می باشد که يک حساب بانکی آن در شرکت الف دارای دو حساب بانکی. می نمايد

رياست عمومی عوايد وزارت ماليه شرکت الف  .  درکشور پاکستان ميباشدها  بانکی از حساب ديگر بانکی آن  در يک

داً درجريان تفتيش، مؤظفين رياست عمومی عوايد درميابند که شرکت الف عم.  تفتيش می نمايد١٣٨٧را درسال 

شرکت . مشتريان خود را ميگويد تا پول وی را به حساب بانکی ايکه اين شرکت در بانک پاکستان دارد، انتقال دهند

الف پول هائيرا که به پاکستان منحيث عوايد وی انتقال يافته و باوجود اينکه پول های متذکره  به خدمات ارائه شده 

شرکت مذکور هيچ سند عوايدی را از درک اين قرارداد ها حفظ . ه استدرافغانستان ارتباط ميگيرد، ثبت اسناد ننمود

 وعوايد را منظور فرار از ماليه ايکه قرار هبناءً شرکت الف مؤفق به حفظ اسناد کافی عوايد اش نگرديد. ننموده است
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 می تواند اين قضيه ١٠٦ماده ) ٤(رياست عمومی عوايد مطابق فقره . بود به افغانستان بپردازد، ثبت اسناد ننموده است

 . را به وزارت عدليه جهت تعقيب عدلی ارجاع نمايد

شرکت الف يک شرکت سهامی افغانی است که خدمات امنيتی را به مشتريان مختلف در سراسر افغانستان   :٢مثال 

  افغانی و مصارف١٠٠٠،٠٠٠ عوايد آن مبلغ ١٣٨٧شرکت الف ادعا می نمايد که درسال . فراهم می نمايد

رياست عمومی عوايد حين تفتيش شرکت الف درميابد که شرکت متذکره رسيد .  افغانی می باشد٩٠٠،٠٠٠آن 

شرکت الف . رف که وجود نداشته است، ايجاد نموده استا افغانی منحيث مص٢٥٠٠٠٠ توجيههائيرا جهت 

ياست عمومی عوايد ر. رسيد های تقلبی را جهت تقليل مکلفيت ماليات برعايدات خويش بوجود آورده است

 . جهت تعقيب عدلی ارجاع نموده می تواندعدليه  اين قضيه را به وزارت ١٠٦ماده ) ٤(مطابق فقره 
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 ماليه اضافی درصورت عدم ارائه اظهارنامه مالياتی

 :مادۀ يکصد وهفتم

لال شخص حقيقی ايکه بدون دلايل مؤجه اظهارنامه مالياتی مربوط را مطابق احکام اين قانون درخ )١(

مدت معينه ارائه ننمايد، به تاديه مبلغ دوصدافغانی ماليه اضافی دربرابر هر روز تأخير وشخص حکمی به تاديه 

روز های رخصتی از اين امر . مبلغ يکهزار افغانی ماليه اضافی دربرابر هرروز تأخير مکلف می باشند

 .مستثنی است

مالياتی مربوط را مطابق احکام اين قانون شخص حقيقی ايکه بالاثر بی اعتنائی کامل اظهارنامه  )٢(

درخلال مدت معينه ارائه ننمايد، به تاديه مبلغ چهارصدافغانی ماليه اضافی دربرابر هرروز تأخير و شخص 

روز های رخصتی از . حکمی به تاديه مبلغ دوهزار افغانی ماليه اضافی دربرابر هرروز تأخير مکلف می باشد

 .اين امر مستثنی است

قيقی ايکه طور عمدی اظهارنامه مالياتی مربوط را مطابق احکام اين قانون درخلال مدت شخص ح )٣(

معينه ارائه ننمايد، به تاديه مبلغ هشتصد افغانی ماليه اضافی دربرابر هرروز تأخير و اشخاص حکمی به تاديه 

 رخصتی از اين امر روز های. مبلغ چهارهزار افغانی ماليه اضافی در برابر هر روز تأخير مکلف می باشد

 . مستثنی است

شخصيکه به قصد فرار از پرداخت ماليه، اظهارنامه مربوط را مطابق احکام اين قانون درخلال مدت  )٤(

اين ماده، حسب احوال به جريمه نقدی الی ) ٣(معينه ارائه ننمايد، علاوه بر پرداخت ماليه اضافی مندرج فقره 

 .دوسال ويا هردوجزا محکوم ميگردددوصدوپنجاهزار افغانی يا حبس الی مدت 

 افغانی ماليه اضافی  را برای هر ١٠٠٠ افغانی ماليه اضافی و شخص حکمی مبلغ ٢٠٠يک شخص حقيقی بايد مبلغ   ١٫١٠٧

. بعداز ارائه اظهارنامه مالياتی درتاريخ معينه تحت احکام اين قانون ميگذرد، تاديه نمايد) به استثنای روزهای رخصتی(روزيکه 

 در زمان معين  هايشاين ماليه اضافی صرف درصورتی بايد تطبيق گردد که ماليه دهنده دليل موجه برای عدم ارائه اظهارنامه

 .آن نداشته باشد

اين شرکت بايد اظهارنامه مالياتی خود را در روز اخير برج جوزای سال . شرکت الف يک شرکت سهامی افغانی است   :١مثال

 روز بعداز ختم برج جوزا ١٠ الی ١٣٨٧برای سال  رکت متذکره اظهارنامه مالياتی خود راش.  ارائه نمايد١٣٨٨

د که چرا نزمانيکه مؤظفين رياست عمومی عوايد از شرکت الف ميپرس.  ارائه ننموده است١٣٨٨درجريان سال مالی 

اسخ ميدهد که آنها درجمع آوری مؤفق به ارائه اظهارنامه مالياتی اش نگرديده است، کارمند شرکت متذکره پآن شرکت 

شرکت الف عذرموجه برای عدم تهيه و ارائه . يا يکجا نمودن اسناد های مالی شان با مشکل مواجه گرديده اند



٣١٧ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

 افغانی ماليه اضافی  فی روز قرار ١٠٠٠ نداشته و به همين دليل بايد تابع  معيناظهارنامه مالياتی خويش در زمان

 .گيرد

برای  اين شرکت مکلف به خانه پری و ارائه اظهارنامه مالياتی اش.  يک شرکت سهامی افغانی می باشدشرکت الف   :٢مثال 

شرکت الف مؤفق به ارائه اظهارنامه مالياتی اش الی اول حمل سال .  است١٣٨٨ درختم برج جوزای سال ١٣٨٧سال 

 وقت ارائه ننموده اينست که دفتر شرکت دليل اينکه شرکت الف اظهارنامه مالياتی اش را در اسرع.  نمی گردد١٣٨٩

شرکت الف توانست بعداز ختم حريق اظهارنامه مالياتی را . متذکره حريق گرديده و تمام اسناد مالی از بين رفته اند

 . افغانی ماليه اضافی فی روز قرار گيرد١٠٠٠دراسرع وقت خانه پری نمايد بناءً شرکت الف نبايد تابع 

به ارائه اظهارنامه مالياتی اش درتاريخ معينه مطابق احکام قانون ماليات برعايدات دراثر بی اعتنائی شخصيکه مؤفق   ٢٫١٠٧

برای هر  را  افغانی ماليه اضافی ٤٠٠کامل ويا بی توجهی نگرديده باشد، درصورتيکه يک شخص حقيقی باشد بايد 

نشده ميگذرد تاديه نمايد ودرصورتيکه  شخصيت ايکه از تاريخ اظهارنامه ارائه ) به استثنای روز های رخصتی(روز 

 افغانی ماليه اضافی برای هر روزيکه از تاريخ معينه اظهارنامه تاديه نشده ٢٠٠٠متذکره حکمی باشد مکلف به تاديه 

يک شخص حقيقی ويا حکمی زمانی کاملاً بی اعتنا پنداشته ميشود که شخص متذکره به اندازه که از  . ميگذرد، می باشد

 . شخص معقول درشرايط مشابه توقع برده ميشود، توجه نداشته باشديک

 درختم برج ١٣٨٧ برای سال  اظهارنامه مالياتی اشمکلف به ارائه شرکت الف يک شرکت سهامی افغانی است که  :١مثال 

 شرکت درعوض،. شرکت متذکره مؤفق به ارائه اظهارنامه درزمان معين آن نمی گردد.  می باشد١٣٨٨جوزای سال 

شرکت الف معلومات مالی خود را در يکی از الماری .  روز بعدتر ارائه می نمايد٤٠الف اظهارنامه مالياتی اش را 

 زيرا می گردداين شرکت مؤفق به ارائه اظهارنامه در تاريخ معين آن ن. های تعميراش درشهر کابل حفظ می نمايد

ايجاد مجدد معلومات مالی مفقود شده چند . سرقت برده شده بوديکتعداد اسناد مالی آن شرکت درشروع برج جوزا به 

 .  افغانی ماليه اضافی فی روز قرار گيرد٢٠٠٠هفته وقت شرکت الف را دربرگرفت بناءً شرکت متذکره نبايد تابع 

ناد خود را در   حالات و حقايق مندرج اين مثال عيناً مانند مثال اول است صرف به استثنای اينکه شرکت الف اس:  ٢مثال 

هرکس که درهرزمان بخواهد، به چنين اسناد درگراج دسترسی . الماری های باز واقع دريک گراج باز حفظ می نمايد

اين امر معقول نيست که يک شرکت معلومات مالی خود را دريک محل ايکه قفل ويا مسدود نباشد، حفظ . يافته ميتواند

 .  ماليه اضافی فی روز قرار گيرد افغانی٢٠٠٠شرکت الف بايد تابع . نمايد

 هرگاه يک شخص حقيقی عمداً مؤفق به ارائه اظهارنامه مالياتی درتاريخ ايکه به اساس احکام اين قانون تعيين شده است، ٣٫١٠٧

از تاريخ ) به استثنای روز های رخصتی( افغانی برای هر روز ايکه ٨٠٠نگردد درآنصورت شخص متذکره بايد ماليه اضافی 

هارنامه ارائه نشده درزمان معين ميگذرد، تاديه نمايد و در صورتيکه شخصيت حکمی باشد، درآنصورت شخصيت متذکره اظ

 . از اظهارنامه مالياتی ارائه ناشده درتاريخ معينه آن ميگذرد، تاديه نمايد برای هر روزيکه را فغانی  ا٤٠٠٠ بايد مبلغ
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 روز را هرسال درداخل افغانستان بسر می برد بناءً او يک مقيم ٢٠٠ن وحيد تقريباً وحيد يک تبعه بريتانيا می باشد چو   :مثال

وحيد درصفحه انترنتی وزارت ماليه معلومات را ديده است . افغانی مطابق به قانون ماليات برعايدات نيز پنداشته ميشود

وحيد درکشور بريتانيا تابع ماليه . می باشدن درافغانستا مکلف به ارائه اظهارنامه مالياتی اوکه بنا به معلومات متذکره 

وحيد ميداند که هرگاه او به افغانستان ماليه .  قرار داردافغانیبابت عوايد سرتاسری اش بشمول عوايد حاصله از منابع 

ه بناءً وحيد خانه پری و ارائ. مالياتی اش دربريتانيا ادعای مجرائی نمايد بپردازد پس ميتواند درمقابل مکلفيت 

درعوض، وحيد مؤفق به ارائه اظهارنامه نمی . اظهارنامه مالياتی را جهت فرار از ماليه درافغانستان رد نمی نمايد

گردد زيرا تهيه فورمه ماليات برعايدات نياز به وقت داشته و وحيد يقين دارد که او بااستفاده از وقت ميتواند کارهای 

است عمومی عوايد وحيد را مورد تفتيش قرار ميدهند، او توافق مينمايد که  مؤظفين ريبمجردايکه. بهتری را انجام دهد

 افغانی ماليه اضافی فی روز ٨٠٠وحيد تابع . اظهارنامه مالياتی را خانه پری و ارائه  و ماليه ذمت خود را تاديه نمايد

 . قرار ميگيرد

ابق احکام اين قانون درخلال مدت معينه ارائه شخصيکه به قصد فرار از پرداخت ماليه، اظهارنامه مربوط را مط ٤٫١٠٧

جريمه نقدی برعلاوه شخص متذکره به اساس حکم محکمه به .  را بپردازد١٠٧  ماده )٣(ماليه اضافی مندرج فقره بايد ننمايد، 

 ٤رج فقره جريمه يا حبس ماليه اضافی مند. الی دوصدوپنجاهزار افغانی يا حبس الی مدت دوسال ويا هردوجزا محکوم ميگردد

 را عقيده براين باشد که ماليه اضافی مندرج فقره رياست عمومی عوايدهرگاه .  بدون حکم محکمه وضع شده نمی تواند١٠٧ماده 

 وزارت عدليه جهت ارجاع موضوع به حارنوالی بايد با بخش رياست عمومی عوايد بايد تطبيق گردد، دراينصورت ١٠٧ ماده ٤

 .محکمه، تماس برقرارنمايد

عزيز مقيم افغانستان درخلال سال های مالی . عزيز يک تبعه ايالات متحده امريکا است، مگريک مقيم افغانی نيزميباشد : مثال

برعايدات درافغانستان  عزيز می داند که وی مکلف به ارائه اظهارنامه ماليات .  بوده است١٣٨٩ و ١٣٨٨، ١٣٨٧

به عزيز گفته بود که وی بايد اظهارنامه ماليات برعايدات اش را  ١٣٨٧ درسال رياست عمومی عوايداست بخاطريکه 

 گوش نمی دهد و می داند که اگر ماليه را درافغانستان رياست عمومی عوايدعزيز بطورعمدی به اخطاريه . ارائه نمايد

بناً هر پول افغانی . تاديه نمايد، وی نمی تواند که مکلفيت های مالياتی خويش را در امريکا به اندازه مساوی کاهش دهد

عزيزميخواهد که . را که عزيز به دولت افغانستا ن تاديه می نمايد عوايد عزيز را برای سال متذکره کاهش می دهد

رياست عمومی . اظهارنامه ماليات را ارائه نه نمايد زيرا وی می خواهد که ماليات کمتر را در افغانستان تاديه نمايد

 را تعيين نمايدو ممکن قضيه را به وزارت عدليه جهت تعقيب عدلی ١٠٧ ماده ٣ندرج فقره  بايد ماليه اضافی معوايد

 .ارجاع کند

رياست . گردد  صرف درصورتی تطبيق ميگردد که اظهارنامه بعداز تاريخ معينه ارائه ١٠٧ماليه اضافی مندرج ماده   ٥٫١٠٧ 

ارنامه مالياتی درزمان معين آن ارائه گردد، تطبيق نمايد حتی  را درصورتيکه اظه١٠٧عمومی عوايد ماليه اضافی مندرج ماده 

هرگاه اظهارنامه مالياتی درست نباشد، در آنصورت رياست عمومی . اگر معلومات مندرج اظهارنامه مالياتی درست هم نباشد

 . را مورد ملاحظه قرار ميدهد١٠٩ و ١٠٨عوايد تطبيق مواد 
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. را به پيش ميبرد نی است که خوراکه فروشی های درسراسر افغانستان داشته و آنهاشرکت الف يک شرکت سهامی افغا  : مثال

 خانه پری و ارائه نموده و ماليات ذمت مندرج اظهارنامه را ١٣٨٧ برای سال شرکت متذکره اظهارنامه مالياتی خود

ائی چند پايه جنراتور را درسنجش ماليات، شرکت متذکره ادعای مجر.  تاديه می نمايد١٣٨٨در ختم برج جوزای سال 

جنراتور های متذکره بمنظور تنوير و تسخين خوراکه فروشی های شرکت مذکور . که خريداری نموده بود، می نمايد

قيمت جنراتور ها نبايد کسر گردد بلکه بايد قيمت آنها به مرور زمان از استهلاک جنراتور . مورد استفاده قرار ميگرفتند

شرکت الف دارای . ين اشتباه، اظهارنامه ماليات برعايدات شرکت الف نادرست می باشدبدليل چن. ها وضع گردد

شرکت الف تابع ماليه اضافی . مالياتی بيشتر از انچه که دراظهارنامه مالياتی اش درج گرديده است، ميباشد مکلفيت 

. نموده است ارائه  معين آن  قرار نمی گيرد زيرا اين شرکت اظهارنامه مالياتی اش را در زمان١٠٧مندرج ماده

مذکور دليل موجه برای ادعای   قرار گيرد درصورتيکه شرکت ١٠٩شرکت الف شايد تابع ماليه اضافی مندرج ماده 

 .مجرائی قيمت جنراتور ها نداشته باشد
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 ماليه اضافی درصورت عدم وضع ماليه

 :مادۀ يکصدوهشتم

، عوايد تکتانه، مفاد سهم، کرايه، شخصيکه بدون دلايل موجه ماليه معاش و دستمزد )١(

کميشن، حق الامتياز و عوايد مشابه را مطابق احکام اين قانون وضع ننمايد، مکلف به تاديه بيست 

 .فيصد ماليه اضافی می باشد

اين ماده را وضع ننمايد، مکلف به ) ١(شخصيکه بالاثر بی اعتنائی کامل ماليه مندرج فقره  )٢(

 .ی ميگرددتاديه چهل فيصد ماليه اضاف

اين ماده را وضع ننمايد، مکلف به تاديه صد ) ١(شخصيکه طور عمدی ماليه مندرج فقره  )٣(

 .فيصد ماليه اضافی ميگردد

اين ماده ماليات را وضع ننمايد، ) ١(شخصيکه به قصد فرار از تاديه ماليه مندرج فقره  )٤(

به جريمه نقدی الی اين ماده، حسب احوال ) ٣(علاوه بر پرداخت ماليه اضافی مندرج فقره 

 .يکصدوبيست وپنج هزار افغانی يا حبس الی مدت يکسال ويا هردو جزا محکوم ميگردد

 يک شخصيکه  به وضع ماليه مطابق احکام اين قانون که بالای مفاد سهم، تکتانه، حق الامتيازها، معاش  و  ١٫١٠٨   

ون کدام دليل موجه مؤفق نگردد، بايد بيست فيصد ماليه اضافی  دستمزد، کرايه، کميشن و ساير عوايد مشابه تطبيق ميگردد، بد

 .ماليه ايرا که بايد وضع ميگردد، تاديه نمايد

سه فرد متذکره . شرکت الف يک شرکت سهامی افغانی می باشد که سه تن ازاشخاص انفرادی را  استخدام نموده است   :مثال

رکت الف سه فرد را استخدام نموده است، بناءً شرکت متذکره چونکه ش. به نام های رازق، اديب و عزيز می باشند

مبالغ درست وضع شخصيکه درشرکت مسؤليت حصول اطمينان .  از معاش کارمندان ماليه وضع نمايدمکلف است که

.  آغاز نموده است١٣٨٧رازق وظيفه را در شرکت الف بتاريخ اول سرطان سال .  دارد، بنام فيروز می باشدراماليه 

 نمی گردد زيرا او اينطور عقيده داشت که رازق يک ١٣٨٧وز مؤفق به وضع ماليه از معاش رازق درسال فير

را با شرکت الف عقد نموده کتبی عقيده فيروز به اين حقيقت استوار است که رازق قرارداد . قراردادی مستقل می باشد

کارمندان رياست عمومی عوايد شرکت الف را مورد زمانيکه . است اما اديب و عزيز دارای چنين قراردادی نمی باشند

هرگاه عقيده و باور فيروز معقول . تفتيش قرار ميدهند، درميابند که رازق يک کارمند بوده و قراردادی مستقل نيست

 . فيصد ماليه اضافی نبايد تطبيق گردد٢٠باشد، درآنصورت 
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اضافی   فيصد ماليآت برعايدات ٤٠، بايد امل نگرديده باشديک شخصيکه مؤفق به وضع ماليه دراثر بی اعتنائی ک  ٢٫١٠٨

يک شخص درصورتی بی اعتنا پنداشته ميشود که شخص متذکره به اندازه ايکه از يک . ، تاديه نمايدگردد وضع قرار بود ايراکه 

 . نبرده باشد شخص معقول درشرايط مشابه توقع برده ميشود، به همان اندازه توجه بکار 

اين شرکت افراد مختلف را برای . شرکت الف يک شرکت سهامی بوده و فعاليت های ساختمانی را به پيش می برد    :مثال

درجريان ماه .  نفر را استخدام نمايد١٠٠درطول يکماه، شرکت الف شايد . پروژه های متفاوت ساختمانی بکار ميگمارد

 و ذريعه شخصيکه مسؤل اجرا گرديدهرمندان نقداً معاش کا.  نفر را بکار بگمارد٣٠٠ديگر، شرکت متذکره شايد 

. مسؤل وضع ماليه از معاشات کارمندان شرکت الف وحيد نام دارد. ، تاديه ميگردددرساحه است ساختمانی کارهای

چونکه وحيد لست . دکنوحيد يک لست کارمندان شرکت را حفظ می نمايد و لست را صرف سالانه يکبار تجديد می 

وحيد به .  کارمند شامل لست متذکره نمی باشند٦٠الانه يکبار تجديد می نمايد، به همين دليل  متذکره راصرف س

شخصيکه مسؤل امور ساختمانی درساحه است هدايت نمی دهد که شخص متذکره بايد از معاش هرکارمند ماليه وضع 

آمرين از معاش اشخاصيکه درلست . آمرين ماليه را از معاش اشخاصيکه در لست وحيد شامل اند وضع می نمايد. نمايد

رياست عمومی عوايد درميابد که شرکت الف مؤفق به وضع ماليه موضوعی . وحيد شامل نيستند ماليه وضع نمی نمايد

عمل شرکت الف درچنين مورد .  درج لست وحيد نبودند، نگرديده است١٣٨٨  سال کارمند ايکه درطول٦٠از معاش 

نکه وحيد لست خود را سالانه يکبار تجديد نموده و مسؤلين ساحات کاری را که معاش حقيقت اي. معقولانه نمی باشد

کارمندان را برايشان تاديه می نمايند درست رهنمايی نکرده، رفتاريست  که هيچوقت از جانب يک شخص معقول 

 . فيصد ماليه اضافی بايد تطبيق گردد٤٠سرنمی زند بناءً 

 .نمايد، تاديه قرار بود وضع گردد وضع ماليه نمی گردد بايد صدفيصد ماليه را که يک شخص که عمداً مؤفق به  ٣٫١٠٨

ده تن از کارمندان .  نفر را در فعاليت ساختمانی استخدام می نمايد١٠٠شرکت الف يک شرکت سهامی افغانی است که     :مثال

متباقی کارمندان مؤقتی اند که صرف . دشرکت الف مامورين دايمی بوده و در طول تمام سال درشرکت فعاليت می نماين

.  تفتيش گرديد١٣٨٧شرکت الف برای اولين بار در سال . زمانيکه شرکت الف پروژه داشت آنها را بکار ميگمارد

شرکت الف ماليه موضوعی را از معاشات کارمندان دايمی اش وضع نمود اما از کارمندان مؤقتی اش ماليه متذکره را 

 وضع نمايد و برايش گفته شد که ١٣٨٧ مکلف بود تا ماليه کارمندان  مؤقتی اش را برای سال شرکت الف. وضع نکرد

شرکت الف برای باردوم درسال . اين شرکت بايد به وضع ماليه از معاشات کارمندان مؤقتی اش درآينده ادامه دهد

می اش وضع نموده اما از معاش  مورد تفتيش قرار گرفت، بازهم اين شرکت ماليه را از معاش کارمندان داي١٣٩٠

شرکت الف ميدانست که مکلف به وضع ماليه از معاش کارمندان مؤقتی اش می باشد اما . کارمندان مؤقتی وضع نکرد

 . فيصد ماليه اضافی قرار گيرد١٠٠عمداً چنين کاری را انجام نداد بناءً شرکت متذکره بايد تابع 
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) ٣(ه قصد فرار از تاديه ماليه نگردد، برعلاوه تاديه ماليه اضافی مندرج فقره يک شخصی که مؤفق به وضع ماليه ب ٤٫١٠٨

حبس   يا جريمه. هردو محکوم ميگردد  افغانی جريمه ويا به حبس يکساله ويا ١٢٥٠٠٠، به اساس حکم محکمه به ١٠٨ماده 

می عوايد يقين داشته باشد که ماليه هرگاه رياست عمو. شده نمی تواند  بدون حکم محکمه تطبيق١٠٨ماده ) ٤(مندرج فقره 

تماس شوند تا موضوع به محکمه  حارنوالی به بايد تطبيق گردد، درآنصورت بايد با بخش١٠٨ماده ) ٤(اضافی مندرج فقره 

 .ارجاع گردد

مام  تالف شرکت  . شرکت الف يک شرکت سهامی پاکستانی بوده و شرکت ب يک  شرکت سهامی افغانی می باشد    :مثال

شرکت ب . شرکت الف قرض تاديه ناشده بالای شرکت ب دارد. سهام صادرشده شرکت ب را دارا می باشدا

 فيصد ٢٠شرکت ب مؤفق به وضع .  می پردازد١٣٨٧ افغانی را منحيث تکتانه بابت قرض درطول سال ١٠٠٠،٠٠٠

 افغانی تکتانه ايکه به ١٠٠٠،٠٠٠کامل  شرکت ب ادعای کسر را بابت مبلغ . ماليه موضوعی بابت تکتانه نمی گردد

 تفتيش ١٣٨٧عوايد شرکت ب را برای سال مالی  زمانيکه  رياست عمومی . شرکت الف تاديه کرده است، می نمايد

 ٢٠کارمندان شرکت ب را مطلع نموده اند که شرکت الف بايد  می نمايد، اين رياست درميابد که کارمندان شرکت الف 

کارمندان شرکت ب به شرکت الف رهنمائی ميکنند که اين شرکت نبايد هيچ . ه وضع نمايدفيصد ماليه را از درک تکتان

 فيصد ماليه موضوعی، ٢٠ افغانی و عدم مؤفقيت دروضع ١٠٠٠٠٠٠با کسر تمام مبلغ . مبلغ تکتانه را وضع نمايد

. ن تاديه می نمودند، تقليل دهندشرکت های الف و ب سعی نمودند تا مقدار ماليه ايرا که بايد اين دو شرکت به افغانستا

 فيصد ماليه اضافی را وضع نمايد و ميتواند که موضوع را به وزارت عدليه بمنظور ١٠٠رياست عمومی عوايد بايد 

 . تعقيب عدلی ارجاع نمايد
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 ماليه اضافی درصورت عدم تاديه ماليه

 :مادۀ يکصد ونهم

ام اين قانون تاديه ننمايد، علاوه شخصيکه بدون دليل ماليه تثبيت شده را مطابق احک )١(

برپرداخت ماليه مندرج ماده يکصدوپنجم اين قانون مکلف به تاديه بيست فيصد ماليه اضافی می 

 .باشد

شخصيکه بالاثر بی اعتنائی کامل ماليه تثبيت شده را مطابق احکام اين قانون تاديه ننمايد،  )٢(

قانون مکلف به تاديه چهل فيصد ماليه اضافی علاوه بر پرداخت ماليه مندرج ماده يکصدوپنجم اين 

 .می باشد

شخصيکه بطور عمدی ماليه تثبيت شده را مطابق احکام اين قانون تاديه ننمايد، علاوه  )٣(

 .برتاديه ماليه مندرج ماده يکصدوپنجم اين قانون مکلف به تاديه صدفيصد ماليه اضافی می باشد

شده را مطابق احکام اين قانون تاديه ننمايد، شخصيکه به قصد فرار از ماليه، ماليه تثبيت  )٤(

اين ماده، حسب احوال به جريمه نقدی الی دوصدوپنجاه ) ٣(علاوه برتاديه ماليه اضافی مندرج فقره 

 .محکوم ميگرددجزا هزار افغانی يا حبس الی مدت دوسال ويا هردو 

ماليه  فيصد  ٢٠ مطابق احکام اين قانون نگردد، بايد  تعيين شده ذمتشخصيکه بدون دليل موجه مؤفق به تاديه ماليه  ١٫١٠٩

 .، ميباشد  است١٠٥مندرج ماده که بابت تأخير درتاديه ماليه ماليه اضافی هر برعلاوه اين ماليه .  را بپردازداضافی

کننده عزيز استخدام .  افغانی را بالاثر معاش اش جمع نموده است١٢٠٠،٠٠٠  عزيز يک شخص انفرادی است که مبلغ :١مثال 

 ١٠٠،٠٠٠عزيز مبلغ  .مبلغ درست را از معاش وی وضع می نمايد بناءً عزيز از نگاه ماليه معاشات مقروض نميباشد

 افغانی از درک ماليه ٢٠٠٠٠عزيز مبلغ  . افغانی را از درک کرايه جايداد که مالکيت وی می باشد، بدست می آورد

  ).صد في٢٠ ×١٠٠٠٠٠(عوايد کرايوی اش مقروض است 

او هيچگونه دليل موجه مبنی برعدم مؤفقيت در تاديه .  افغانی درختم برج جوزا نمی گردد٢٠٠٠٠عزيز مؤفق به تاديه 

 ٢٠ × افغانی ٢٠٠٠٠( افغانی ماليه اضافی قرار ميگيرد ٤٠٠٠ماليه ذمت اش درختم جوزا ندارد بناءً عزيز تابع 

 ). فيصد

 هر روز ايکه از تاريخ معينه تاديه ماليه دربرابر ١٠٥ ماده مندرج اضافی  افغانی را جمع ماليه ٢٤٠٠٠عزيز بايد 

 هرگاه عزيز ماليه ذمت و ماليه اضافی را ده روز بعداز ختم برج جوزا تاديه .ميگذرد محاسبه ميگردد، تاديه نمايد
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 ٢٤٠٠٠ × ٠٫٠٠١ × روز١٠( مقروض باقی ميماند ١٠٥ افغانی از بابت ماليه اضافی مندرج ماده ٢٤٠نمايد، او مبلغ 

 ).افغانی

 تاديه ماليه  است به استثنای اينکه عزيز مؤفق به ارائه اظهارنامه و ١  حقايق و حالات مندرج مثال هذا مشابه مثال :٢مثال 

عزيز عذر موجه برای  درچنين حالت، . نگرديده است زيرا او دراثر تصادم موتر درشفاخانه تحت تداوی قرار داشت

 . قرار گيرد  فيصد ماليه اضافی ٢٠ماليه اش درزمان معين آن دارد بناءً او نبايد تابع عدم تاديه 

ماليه اضافی   فيصد ٤٠شخصيکه دراثر بی اعتنائی کامل ماليه تعيين شده مطابق احکام اين قانون را تاديه ننمايد بايد   ٢٫١٠٩

اين عمل وی منحيث بی اعتنائی  وقع ميرود اعتنا ننمايد، درصورتيکه يک شخص به اندازه ايکه تحت شرايط مشابه ت. بپردازد

 .کامل پنداشته ميشود

شرکت الف الی اول برج جوزا . شرکت الف يک شرکت سهامی است که خدمات امنيتی را درافغانستان فراهم می نمايد   :مثال

اين شرکت معلومات حاصله . آوردانتظار ميکشد تا معلومات لازم را جهت تهيه و ارائه اظهارنامه مالياتی اش بدست 

محاسب شرکت الف قادر به تهيه اظهارنامه مالياتی . را به محاسب اش پنج روز قبل از ختم برج جوزا ارائه می نمايد

. شرکت مذکور دليل موجه پيرامون عدم تاديه ماليه درزمان معين آن ندارد. شرکت الف دراخير برج جوزا نمی گردد

کشيدن طولانی جهت تهيه اظهارنامه مالياتی، شرکت الف توجه درست را که از يک شخص همچنان بدليل انتظار 

 فيصد ماليه اضافی ٤٠معقول تحت شرايط مشابه توقع برده ميشد، مبذول نداشته است بناءً شرکت فوق الذکر بايد تابع 

 .قرار گيرد

 . را پبردازد  فيصد ماليه اضافی١٠٠ه نمی نمايد، بايد شخصيکه عمداً ماليه تعيين شده تحت احکام اين قانون را تادي  ٣٫١٠٩

او معاش خود را از درک کارکردن دريک مؤسسه بين المللی . وحيد درساحه وزير اکبرخان شهر کابل زندگی می کند    :مثال

 وحيد اين مؤسسه بين المللی غير دولتی مبلغ درست ماليه را از معاش.  بدست می آورد١٣٨٨غيردولتی درطول سال 

از درک کرايه جايداد های را وحيد همچنان عوايد ديگری . وضع نموده و طوريکه لازم است به دولت تاديه می نمايد

او اخبار .  بدست می آورد١٣٨٨مختلف ايکه به مؤسسات متفاوت درشهر کابل به کرايه داده است درطول سال 

وحيد دوستانی دارد که آنها نيز عوايد کرايوی بدست .  استپيرامون قانون ماليات را درتلويزيون محلی مشاهده نموده

وحيد اظهارنامه . آورده و وحيد ميداند که آنها  اظهارنامه مالياتی را خانه پری کرده و ماليه شانرا تاديه می نمايند

قيده دارد مالياتی که  تاديه نمی نمايد زيرا او اينطور ع١٣٨٨مالياتی را خانه پری و ارائه نکرده و ماليه را درطول سال 

 .  فيصد ماليه اضافی قرار گيرد١٠٠وحيد بايد تابع . ذريعه مؤسسه غيردولتی از معاش وی تاديه ميگردد کافی است
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شخصيکه ماليه تعيين شده تحت احکام اين قانون را به قصد فرار از تاديه ماليه نمی پردازد، برعلاوه تاديه ماليه اضافی   ٤٫١٠٩

 افغانی ويا حبس الی مدت دوسال ويا هردو ٢٥٠،٠٠٠، شخص متذکره به اساس حکم محکمه به تاديه ١٠٩ماده ) ٤(مندرج فقره 

هرگاه رياست عمومی .  بدون حکم محکمه تطبيق شده نمی تواند١٠٩ماده ) ٤( حبس مندرج فقره  ياجريمه. محکوم شده ميتواند

 تطبيق گردد، درآنصورت اين رياست بايد با بخش قضا يای ١٠٩ماده ) ٤(عوايد عقيده داشته باشد که ماليه اضافی مندرج فقره 

 . تماس گيردمحکمه با وزارت عدليه جهت ارجاع موضوع دولت در

شرکت الف . شرکت الف يک شرکت سهامی امريکايی می باشد که مشغول فعاليت های ساختمانی درشهر کابل است   :مثال

شرکت الف از هيچگونه ماليه درافغانستان تحت .  خصوصی اجرا می نمايدفعاليت های ساختمانی را برای يک شرکت

. شرکت الف برای سه سال درافغانستان فعاليت می نمايد. هرگونه معاهده ويا توافقنامه قابل تطبيق، معاف نمی باشد

. ر دهد مورد تحقيق و پژوهش قرا١٣٨٨رياست عمومی عوايد تصميم ميگيرد تا اين شرکت را برای سال مالی 

را بدست می آورد که از ) ايميل(درجريان تحقيقات، رياست عمومی عوايد مکتوب ارسال شده ذريعه پست الکترونيکی 

مکتوب نشان ميدهد که پرسونل شرکت الف ميدانستند که اين . دفتر کابل به سهمدار عمده اين شرکت ارسال گرديده است

سند متذکره نشان ميدهد که . معاملات انتفاعی را درافغانستان داردشرکت مکلفيت تاديه ماليات برعايدات و ماليه 

سهمدار عمده شرکت الف به پرسونل آن شرکت گفته است که ماليه نپردازد زيرا شرکت الف صرف برای مدت کوتاه 

 قبل  جهت تعقيب عدلیحارنوالیدفتر رياست عمومی عوايد اين موضوع را بايد به . درافغانستان فعاليت می نمايد

 . محکمه ارجاع نماينداز
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 ماليه اضافی درارتباط به نمبر تشخيصيه ماليه دهنده

 :مادۀ يکصدو دهم

شخص حقيقی ايکه مطابق حکم ماده نودويکم اين قانون مکلف به داشتن نمبرتشخيصيه  )١(

و شخص ماليه دهنده بوده، بدون دليل موجه آنرا اخذ ننمايد، مکلف به تاديه مبلغ پنج هزار افغانی 

 .حکمی به تاديه مبلغ بيست هزار افغانی می باشد

شخص حقيقی ايکه مطابق ماده نودويکم اين قانون مکلف به داشتن نمبر تشخيصيه ماليه  )٢(

دهنده بوده و بالاثر بی اعتنائی کامل آنرا اخذ ننمايد، به تاديه مبلغ پانزده هزار افغانی و شخص 

 . ماليه اضافی مکلف ميباشدحکمی به تاديه مبلغ پنجاه هزار افغانی

شخص حقيقی ايکه مطابق حکم ماده نودويکم اين قانون مکلف به داشتن نمبرتشخيصيه  )٣(

ماليه دهنده بوده اما قصداً آنرا اخذ ننمايد، به تاديه مبلغ سی هزار افغانی و شخص حکمی به تاديه 

 .مبلغ يکصدهزار افغانی ماليه اضافی مکلف ميباشد

موجه اخذ  بوده و آنرا بدون داشتن دليل ٩١ ايکه مکلف به اخذ نمبرتشخيصيه ماليه دهنده مطابق ماده  شخص حقيقی ١٫١١٠

 افغانی را تاديه ٢٠٠٠٠بايد مبلغ  ی باشدکم افغانی ماليه اضافی را تاديه نمايد، درصورتيکه شخصيت متذکره ح٥٠٠٠ننمايد بايد 

 . نمايد

آسيه . او دريک مؤسسه بين المللی غيردولتی وظيفه دارد.  کوچک زندگی می کندآسيه در ولايت بدخشان دريک قريه   :مثال

مرجع استخدام . او به زنهائيکه طفل بدنيا می آورند کمک می نمايد.  دائيه درقريه اش وظيفه اجرا می نمايدمنحيث يک

، آسيه مکلف به ٩١ابق ماده مط.  وضع می نمايد١٣٨٨کننده از معاش آسيه مقداری را که طبق قانون لازم است درسال 

آسيه بيسواد بوده و مؤفق به اخذ و خانه پری فورمه .  می باشد١٣٨٨داشتن نمبرتشخيصيه ماليه دهنده برای سال مالی 

مرجع استخدام کننده هيچگونه معلومات را جهت بدست . های مناسب جهت اخذ نمبرتشخيصيه ماليه دهنده نگرديد

لهذا آسيه مجبور است تا سفر چهار روزه را طی نمايد تا . ده دراختيار آسيه نمی گذاردآوردن نمبرتشخيصيه ماليه دهن

زمانيکه مؤظفين رياست عمومی . ، دريابددفتر را که فورمه های لازمی را جهت اخذ نمبرتشخيصيه ماليه دهنده دارد

آسيه . نمبرتشخيصيه ماليه دهنده داردعوايد آسيه را مورد تفتيش قرار ميدهند، او را مطلع ميسازند که ضرورت به اخذ 

آسيه دليل معقول برای عدم اخذ . با امضای فورمه های درست موافقت نموده و نمبرتشخيصيه را بدست می آورد

 . نمبرتشخيصيه ماليه دهنده دارد

    



٣٢٧ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

ساريکا  .  می نمايداو در يک مؤسسه بين المللی غيردولتی وظيفه اجرا.  ساريکا درولايت کابل زندگی می کند  :٢مثال 

کننده از معاش ساريکا  مرجع استخدام . منحيث دائيه فعاليت داشته و به خانم هائيکه طفل بدنيا ميآورند کمک می نمايد

 پرسد که چرا ماليه را از معاش او از مرجع استخدام کننده اش می .  وضع می نمايد١٣٨٨ماليه را درطول سال 

تابع ماليات برعايدات بوده و بايد  م کننده ساريکا را مطلع ميسازد که او مرجع استخدا. ش وضع نموده اندا

دسترسی دارد که از آنجا ميتواند فورمه  درولايت کابل ساريکا به انترنت . نمبرتشخيصيه ماليه دهنده بدست آورد

درشهرکابل مراجعه نموده که به دفاتر وزارت ماليه  های نمبرتشخيصيه ماليه دهنده را بدست آورد و همچنان ميتواند 

ساريکا نمبرتشخيصيه را اخذ نمی کند زيرا استفاده از انترنت و يا رفتن به وزارت . و فورمه های مالياتی را اخذ نمايد

ساريکا پول پرداخت کرايه را جهت رسيدن . ماليه باعث مصرف پول جهت کرايه ويا اجرت استفاده از انترنت ميگردد

 افغانی ماليه ٥٠٠٠ساريکا دليل موجه جهت عدم اخذ نمبرتشخيصيه ماليه دهنده نداشته و تابع . ندارد به وزارت ماليه 

 . اضافی قرار ميگيرد

بی اعتنائی   اين قانون بوده و دراثر ٩١ شخصيکه مکلف به اخذ نمبرتشخيصيه ماليه دهنده مطابق احکام مندرج ماده  ٢٫١١٠

و اگر شخص حکمی باشد مکلف   افغانی ماليه اضافی ١٥٠٠٠ حقيقی باشد بايد مبلغ کامل آنرا اخذ ننمايد، هرگاه شخص متذکره

هرگاه يک شخص به اندازه که از يک شخص معقول تحت شرايط مشابه توقع .  افغانی ماليه اضافی می باشد٥٠٠٠٠به تاديه 

 اضافی سال يکبار بالای هرماليه دهنده اين ماليه. اعتنائی کامل پنداشته ميشود ميرود، توجه به خرچ ندهد، اين عمل وی بی 

 .تطبيق شده ميتواند

وزارت ماليه  وحيد دسترسی به انترنت داشته و صفحه انترنتی . وحيد دريک مؤسسه امنيتی درشهرکابل کار ميکند   :مثال

جع استخدام مر.  وحيد هرروز زمانيکه به طرف وظيفه درحرکت می باشد از مقابل وزارت ماليه ميگذرد. را ديده است

می کند که او ضرورت به گرفتن يک  اين اداره به وحيد توصيه . کننده وحيد از معاش وی ماليه را وضع می نمايد

بدست آوردن نمبرتشخيصيه ماليه دهنده به آن  مؤسسه متذکره فورمه هائيرا که وحيد جهت . نمبرتشخيصيه دارد

ه ماليه دهنده را بدست نمی آورد زيرا به عقيده وی او کارهای وحيد نمبرتشخيصي. ضرورت دارد، دراختيارش ميگذارد

رفتار وحيد درچنين مورد رفتار نيست که از يک شخص معقول تحت شرايط مشابه توقع . مهمتر جهت اجرا کردن دارد

 .  افغانی ماليه اضافی قرار گيرد١٥٠٠٠تابع  برده ميشود بناءً وحيد بايد 

برعايدات   قانون ماليات٩١نمبرتشخيصيه ماليه دهنده مطابق احکام مندرج ماده  شخصيکه مکلف به داشتن  ٣٫١١٠

 افغانی ماليه اضافی و درصورتيکه شخص ٣٠٠٠٠ و عمداً آنرا اخذ ننمايد، هرگاه شخص متذکره حقيقی باشد بايد مبلغ بوده

 .  افغانی ماليه اضافی را تاديه نمايد١٠٠٠٠٠حکمی باشد 

شرکت الف . کت سهامی افغانی بوده و فعاليت های ساختمانی را درافغانستان به پيش می بردشرکت الف يک شر  : مثال

اين شرکت را عقيده براينست که فعاليت هايش .  درافغانستان فعاليت می نمايد١٣٨٩ و ١٣٨٨درطول سالهای 

شرکت الف ميداند که بايد . نمود واهد درافغانستان تقريباً رو به اختتام بوده و درآينده کدام قرارداد ساختمانی را اخذ نخ
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زمانيکه رياست عمومی عوايد درمورد . را اخذ نکندآننمبرتشخيصيه ماليه دهنده بدست آورد، اما تصميم ميگيرد که 

شرکت الف . درميابد که اين شرکت ماليات برعايدات خود را برای دوسال تاديه ننموده است شرکت تحقيق می نمايد

از معاش کارمندانش وضع نکرده و  عمداً از اخذ نمبرتشخيصيه ماليه دهنده بمنظور پنهان نمودن موضوعی را  ماليه

 . افغانی ماليه اضافی قرار گيرد١٠٠،٠٠٠شرکت الف بايد تابع . فعاليت هايش از رياست عمومی عوايد ابأ ورزيده بود
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 تخلفات مؤظفين مالياتی

 :مادۀ يکصد ويازدهم

اتی به قصد منفعت مستقيم يا غيرمستقيم معلومات محرم مندرج اين هرگاه مؤظفين مالي )١(

قانون را افشا نمايد، ويا ساير اشخاصی که درافشای معلومات وی را کمک نمايد، حسب احوال به 

جريمه نقدی الی مبلغ يکصدوبيست وپنج هزارافغانی يا به حبس الی مدت يکسال ويا هردو جزا 

 .محکوم ميگردد

موقف خويش به قصد ازمالياتی بدون اجازه رسمی مقامات ذيصلاح مربوط هرگاه مؤظفين  )٢(

منفعت مستقيم يا غيرمستقيم مالی يا ساير منفعت، يا ساير استفاده سوء نمايد، حسب احوال به جريمه 

 .نقدی الی دوصدو بيست و پنج هزار افغانی يا حبس الی مدت سه سال ويا هردو جزأ محکوم ميگردد

ساير اشخاص  ويا فاش نمايد کارمندان مالياتی معلومات محرم را بمنظور هرگونه منفعت مستقيم و غيرمستقيم هرگاه   ١٫١١١

 افغانی ويا حبس الی يکسال ويا هردو محکوم ١٢٥٠٠٠ به تاديه مبلغ  مکلفدرچنين امربه آنها کمک نمايد، مؤظفين متذکره

هرگاه کارمندان رياست عمومی عوايد بدين عقيده باشند . تواند ده نمی  بدون حکم محکمه تطبيق شجريمه ويا حبساين . ميگردند

 . قيب عدلی ارجاع نمايندع بايد تطبيق گردد، درآنصورت آنها بايد موضوع را به وزارت عدليه جهت ت١١١ماده ) ١(که فقره 

تحقيق پيرامون شرکت الف او مقدار درجريان . فيروز  در اداره ماليه دهندگان بزرگ  رياست عمومی عوايد کارميکند  : مثال

فيروز توافق . رقيب عمده يا اصلی شرکت الف در افغانستان شرکت ب است. عوايد و مفاد شرکت متذکره را درميابد

اين قضيه .  افغانی بفروش برساند٢٠٠٠٠٠می نمايدکه او معلومات حاصله از شرکت الف را به شرکت ب درمقابل 

 .عقيب عدلی سپرده شودبايد به وزارت عدليه جهت ت

مستقيم يا لی ويا ساير نوع منفعت ها بصورت درصورتيکه مؤظفين مالياتی از موقف خويش بمنظور اخذ منفعت ما  ٢٫١١١

افغانی ويا حبس الی مدت سه   ٢٢٥٠٠٠ به تاديه مبلغ  مکلفغيرمستقيم بدون اجازه رسمی مقامات سوء استفاده نمايند، آنها

هرگاه کارمندان رياست . تطبيق شده نمی تواند بدون حکم محکمه جريمه ويا حبس  .  شده ميتوانندسال ويا هردو  محکوم

 بايد تطبيق گردد، درآنصورت آنها بايد موضوع را به وزارت عدليه ١١١ماده ) ٢(عمومی عوايد را عقيده به اين باشد که فقره 

 . جهت تعقيب عدلی  ارجاع نمايند
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وحيد . شرکت الف اظهارنامه مالياتی اش را به مستوفيت کابل ارائه می نمايد. مستوفيت کابل استوحيد يک کارمند   :مثال

 افغانی بدهد ٣٠٠٠٠اظهارنامه مالياتی را مرور نموده و به شرکت الف ميگويد که اگر اين شرکت برای وحيد 

اين قضيه بايد به . ديده است، می نمايددرآنصورت وحيد توافق به تقليل مقدار مفاد ايکه دراظهارنامه آن شرکت درج گر

 . وزارت عدليه جهت تعقيب عدلی ارجاع گردد
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 صلاحيت تحصيل ماليات اضافی 

 :مادۀ يکصدو دوازده هم

 .ماليات اضافی مندرج احکام اين فصل توسط شعبات مالياتی وزارت ماليه تحصيل ميگردد

 نمايند،مي تاديه ی اند بايد ماليه متذکره را به عين شکل ايکه ماليه اصلی را  ماليه دهندگانيکه مکلف به تاديه ماليه اضاف ١٫١١٢

رياست عمومی عوايد .  ماليه دهندگان بايد ماليه اضافی را دريک بانک ذيصلاح تاديه نمايند١٫٩٣به اساس مقرره . بپردازند

 نموده و اينطور می پندارد که تاديات مذکور در ترتيبات را جهت تحصيل نقل فورمه های تاديات مالياتی از بانک ذيصلاح ايجاد

 . دفتر مالياتی صورت گرفته است
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 فصل هفدهم

 احکام نهائی

 ١١٧ الی ١١٣مواد 
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 وضع طرزالعمل و تهيه فورمه ها

 : مادۀ يکصد وسيزده هم

م قانون ضروری پنداشته وزارت ماليه به منظور تشخيص، تثبيت و اخذ ماليات فورمه های را که مطابق احکا )١(

 .ميشود تهيه می نمايد

وزارت ماليه به منظور تطبيق بهتر احکام اين قانون تعليماتنامه ماليات برعايدات، طرزالعمل و لوايح جداگانه  )٢(

 .را وضع می نمايد) عمومی و انفرادی(

منحيث يک بخش از . يدات را بعهده دارد رياست عمومی عوايد وزارت ماليه مسؤليت تنظيم و اداره قانون ماليات برعا ١٫١١٣

اين مسؤليت، رياست عمومی عوايد فورمه هارا طرح و ترتيب نموده است وبنابر تقاضا ی ماليه دهنده گان بمنظور اطاعت  

يت فورمه های فوق الذکر در مستوف .پذيری آنها ازقانون ماليات برعايدات به ترتيب وطرح فورمه های متذکره ادامه خواهند داد

 .های هريک از ولايات قابل دسترس بوده و همچنان دررياست عمومی عوايد وزارت ماليه موجود است

هدف .  صلاحيت صدور تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات برای وزارت ماليه ذريعه همين ماده اعطا گرديده است ٢٫١١٣

اين تعليماتنامه صرف رهنمائی عمومی را فراهم . يدات می باشدتعليماتنامه ماليات برعايدات تعبير و تطبيق قانون ماليات برعا

 . توقع نميرود که اين تعليماتنامه  دربرگيرنده هرگونه حالت ممکنه برای تمام ماليه دهندگان باشد. می نمايد

نگرفته است، برای وزارت ماليه دو راه انتخابی پيرامون موارديکه ذريعه قانون ماليات برعايدات تحت پوشش قرار  ٣٫١١٣

 .طرزالعمل های سنجش عامه و خصوصی را صادر می نمايد) ذريعه رياست عمومی عوايد(وزارت ماليه . وجود دارد

يک طرزالعمل سنجش عامه موقف وزارت ماليه راکتباً پيرامون تطبيق قانون ماليات برعايدات بالای يک موضوع  ٤٫١١٣

بگونه مثال، وزارت ماليه يک طرزالعمل سنجش عامه را .  يدهد، بيان مينمايداکثر ماليه دهندگان را تحت شعاع قرار مايکه 

طرزالعمل (اعطا شده مطابق قانون سرمايه گذاری خصوصی داخلی و خارجی افغانستان " معافيت های مالياتی"پيرامون ختم 

رامون مسايل عمده به شکل و وزارت ماليه به صدور طرزالعمل های سنجش عامه پي.  صادرنموده است) ٤/١٣٨٤سنجش عامه 

 وزارت ماليه را جهت فيصله اينکه درکدام حالات طرزالعمل سنجش عامه  اين امر صلاحيت  .، ادامه ميدهدباشدزمانيکه لازم 

 .را صادرنمايد و موقف را که اين وزارت پيرامون تعبير و تطبيق قانون دارد بيان ميدارد

ارت ماليه راکتباً پيرامون تطبيق قانون ماليات برعايدات بالای يک يک طرزالعمل سنجش خصوصی موقف وز ٥٫١١٣

. يک شخص معين و تثبيت شده يا گروه از  اشخاص معين و تثبيت شده  را تحت شعاع قرار ميدهد، بيان می داردموضوع ايکه 

اس شواهد مستند توسط  درخواست درباره حقايق ايکه به اس وزارت ماليه موقف خود را پيرامون تطبيق قانون ماليات برعايدات 
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يک طرزالعمل سنجش خصوصی صرف جهت تعبير . کننده يک طرزالعمل سنجش خصوصی فراهم شده باشد، بيان می نمايد

اين پروسه جهت وضاحت بخشيدن به تطبيق ساير قوانين مورد استفاده قرار . وتفسير قانون ماليات برعايدات صادر شده می تواند

. استفاده  نمی گردد) کنندگان(وهم جهت واضح ساختن مکلفيت مالياتی شخص ديگر به جز از درخواست کننده گرفته نمی تواند 

هرگاه ساير اشخاص به جز از درخواست کنندگان خواهش اخذ معلومات پيرامون مکلفيت های مالياتی شان را داشته باشند، بايد 

 .ان درخواست نمايندخودش) نام های(جهت صدور يک  طرزالعمل خصوصی به نام 

برای . در هردو حالت طرزالعمل سنجش عامه و خصوصی ، وزارت ماليه محدود به تعبير و تفسير قانون می باشد ٦٫١١٣

سيستم "  تحت عنوان معلومات بيشتر پيرامون پروسه طرزالعمل های سنجش عامه و خصوصی به طرزالعمل سنجش عامه

 .جعه گردد مرا"طرزالعمل های سنجش عامه و خصوصی
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 عدم صدور جواز

 :مادۀ يکصد وچهارده هم

هرگاه اشخاص حقيقی يا حکمی، ماليه قابل تاديه ذمت خود را مطابق باحکام اين قانون بوقت معين آن تاديه ننمايند، وزارت ماليه 

 .دارند، اطلاع دهدمی تواند درمورد عدم تجديد جواز تجارتی شان رسماً به ادارات و مؤسسات که صلاحيت صدور جواز را 

 . خود را از وزارت ماليه به اداره مربوط ارائه نمايد مالياتیجواز اشخاص وقتی قابل اجرأ می باشد که سند عدم مسؤليت

از وزارت ماليه ) مشابهويا کدام منظوری (ماليه دهندگان بصورت عموم مکلف به درخواست و اخذ سند تصفيه ماليات  ١٫١١٤

 . دريافت نمايند ، نمی باشندادارات دولتی  تجديد جواز  که آنها بايد از قبل از اينکه اجازه

ايد، وزارت درصورتيکه وزارت ماليه بطور اخص ماليه دهندگان را که مکلفيت های ايفا نشده مالياتی دارند تثبيت نم ٢٫١١٤

واز های شان را تجديد نخواهد کرد  و مرجع متذکره ج مرجع صادرکننده جواز همان ماليه دهندگان را مطلع ساختهماليه 

از وزارت ماليه ويا منظوری مشابه  ماليه دهندگان به اخذ سند تصفيه ماليات . مگراينکه وزارت ماليه منظوری را صادرنمايد

 . ، مکلف می باشندقبل از تجديد جواز  به خاطرپيشکش نمودن آن درمرجع مرتبط صادرکننده جوازبمنظور تجديد جواز شان
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 شرايط استفاده از معافيت

 :مادۀ يکصد وپانزده هم

تشبثات منظور شده ايکه مکلفيت های مندرج احکام قانون سرمايه گذاری خصوصی داخلی و خارجی منتشره  )١(

 ١٣٨٣ و قوانين مربوط را انجام نداده باشند، از تاريخ اول سرطان سال ٢٠/٦/١٣٨١ مؤرخ ٨٠٣جريده رسمی شماره 

 .ده از معافيت احکام مندرج قانون مذکور نمی باشدبه بعد مستحق استفا

اين ) ١(تشبثات منظور شده ايکه مطابق احکام قانون سرمايه گذاری خصوصی داخلی و خارجی مندرج فقره  )٢(

 عملاً به فعاليت آغاز نموده باشند، درصورتی ميتوانند از امتيازات مندرج احکام آن ١/٩/١٣٨٢ماده که قبل از تاريخ 

 .دند که احکام مندرج اين قانون و قوانين مربوط را رعايت نموده باشند و به رعايت آن ادامه بدهندمستفيد گر

تشبثات منظور شده ايکه از معافيت های مالياتی مندرج احکام قانون سرمايه گذاری خصوصی داخلی و  )٣(

اين ماده و يا نسبت انقضای ) ١ (اين ماده استفاده نموده اند يا بانظرداشت حکم مندرج فقره) ١(خارجی مندرج فقره 

 ثبت و راجستر ١٣٨٣/ ١/٤تاريخ معافيت مالياتی، معافيت مالياتی آنها خاتمه ميابد، درصورتيکه تشبثات متذکره الی 

 . گرديده، ارزش دارائی ثابت استهلاک ناشده باقيمانده آنها درهمان تاريخ منحيث ارزش دارائی ثابت پنداشته ميشود

تشبثات " معافيت های مالياتی را برای ١٣٨١ سرمايه گذاری خصوصی داخلی و خارجی افغانستان منتشره سال قانون ١٫١١٥ 

 سال اعطأ ٨ سال و دربعضی موارد خاص حتی برای بيشتر از ٨ و ٦، ٤بشمول ماليات برعايدات برای ميعاد های " منظور شده

اعطأ دوامدار معافيت های مالياتی که مغاير با قانون به ) ١٩٦٥ (١٣٤٤تغيرات بعدی درقانون ماليات برعايدات سال . نموده بود

 ذريعه وزارت ماليه منظور نمی ١٣٨٣هرمعافيت مالياتی اعطأ شده از تاريخ اول سرطان . ماليات برعايدات بود، خاتمه بخشيد

از " تشبثات منظور شده ايکه"تعداد  اعطأ شده اند، صرف آن ١٣٨٣از آنعده معافيت های مالياتی که قبل از اول سرطان . باشد

 :دوايجابات فوق الذکر ذيلاً ذکر گرديده اند. دو ايجابات پيروی نموده باشند، مستحق ادامه معافيت مالياتی الی ختم آن می باشند

 تاريخ ايکه اداره حمايت از سرمايه گذاری درافغانستان ١٣٨٢ تشبث منظور شده بايد قبل از اول قوس سال  .١

يت ثبت و راجستر سرمايه گذاری های خصوصی را از وزارت تجارت به عهده گرفته است به فعاليت آغاز نموده مسؤل

 .باشد

تشبث منظور شده بايد از احکام قانون سرمايه گذاری خصوصی داخلی و خارجی افغانستان منتشره سال  . ٢

 .  باشد و به اطاعت پذيری ادامه دهدو احکام قوانين مربوطه اطاعت پذيری نموده) ويا جايگزين آن (١٣٨١
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 خاتمه ميابد، از همان تاريخ تشبث متذکره تابع ١٣٨٣هرگاه معافيت مالياتی يک تشبث منظور شده از اول سرطان  ٢٫١١٥

بمنظور محاسبه وضع استهلاک دارائی هائيکه الی همان تاريخ وجود داشته است، ارزش . ماليات برعايدات قرار ميگيرد

 . ه دارائی استهلاک ناشده منحيث قيمت دارائی ها پنداشته ميشودباقيماند

.  خاتمه يافت١٣٨٣شرکت ساختمانی کابل يک تشبث منظور شده است که معافيت مالياتی آن بتاريخ اول سرطان  :  مثال

اده آن  افغانی خريداری نمود که عمراستف١٠٠٠٠٠، شرکت متذکره يک ماشين را به قيمت ١٣٨٢بتاريخ اول سرطان 

استهلاک اينطور . زمانيکه معافيت مالياتی خاتمه يافت، از ماشين برای مدت يک سال استفاده گرديد.  سال می باشد٥

ارزش استهلاک ناشده ماشين درختم معافيت .  افغانی٢٠٠٠٠=  افغانی ١٠٠٠٠٠ × سال٥  تقسيم  سال١ خواهد بود که

شرکت .  ميباشد٨٠٠٠٠= ٢٠٠٠٠ -١٠٠٠٠٠ يعنی ١٣٨٣ان مالياتی قيمت ماشين منفی استهلاک الی اول سرط

 به اساس اينکه قيمت ماشين ١٣٨٣ساختمانی کابل مستحق وضع استهلاک مبنی براستفاده ماشين از اول سرطان 

 . افغانی درآن تاريخ بود، می باشد٨٠٠٠٠

 و يا ١٨ ماده ١ فقره ٧جزء شرکت ساختمانی کابل استهلاک را به اساس فيصد مناسب طول عمر مؤثر دارائی مطابق 

 .، ميتواند سنجش نمايد را برآورده ساخته بتواند هرگاه شرايط مندرج آن ماده٤٧به اساس استهلاک سريع مطابق ماده 

جهت کسب معلومات يا رهنمائی پيرامون تعبير وزارت ماليه درمورد انتقال از معافيت مالياتی به امتيازات مالياتی بشکل 

معافيت ها و امتيازات مالياتی : ماليات برعايدات"  تحت عنوان انتقال نامحدود ضرر به طرزالعمل سنجش عامهاستهلاک سريع و

 .  مراجعه گردد"برای سرمايه گذاران
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 :مادۀ يکصد وشانزده هم

ايدات درصورت مغايرت قرارداد ها، موافقتنامه ها و ساير اسناد تقنينی با احکام اين قانون، قانون ماليات برع )١(

 .مرجح دانسته ميشود

 افغانستان با دول خارجی و یقرارداد ها و موافقتنامه های بين المللی منعقده ميان دولت جمهوری اسلام )٢(

 . اين ماده مستثنی است) ١(مؤسسات ملل متحد از حکم مندرج فقره 

 

 بيان می  موافقتنامه ها و احکام ساير قوانين ارجحيت قانون ماليات برعايدات را نسبت به قراردادها،١١٦ماده ) ١(فقره  ١٫١١٦

هرگاه يک قرارداد، موافقتنامه ويا قانون ديگری که درمورد وضع ماليات برعايدات که از قانون ماليات برعايدات احکام . نمايد

 . ميگردندمتفاوت داشته باشد، درآنصورت احکام فوق الذکر قابل تطبيق نبوده  و احکام قانون ماليات برعايدات تطبيق

باوجود . دولت قرارداد ها ومعاهدات را عقد می نمايديک وزير منحيث يک روش عادی ادارات دولتی  بطورمثال  ٢٫١١٦

به صلاحيت خود تنها از احکام قوانين افغانستان اينکه وزير مذکور صلاحيت خريداری اجناس ويا خدمات را دارد، اما نمی تواند 

 که با قانون ماليات برعايدات دادها ويا موافقتنامه های فوق الذکر دارای برخورد های خاص مالياتیهرگاه قرار. چشم پوشی نمايد

 . ملغی قرار داده ميشود) نه ساير احکام آن( باشند، درآنصورت همان احکام قرارداد مطابقت ندارد،

موافقتنامه . ر يک ساختمان عقد می نمايد يکی از وزرا به نمايندگی از يک وزارت خانه موافقتنامه را بمنظور اعما :مثال

به استثنا اينکه وزير به صلاحيت حکومت . چنين بيان ميدارد که قراردادی تعمير از ماليات برعايدات معاف است

افغانستان عمل نمايد، يا موافقتنامه توسط حکومت افغانستان قبلاً عقد شده باشد، موافقتنامه نسبت به قانون ماليات 

معافيت مالياتی اعطأ شده ذريعه وزير تطبيق نميگردد و قانون ماليات برعايدات . ارجحيت نخواهد داشتبرعايدات 

 .درزمينه تطبيق ميگردد

 استثنا ات را به قرارداد ها و موافقتنامه هائيکه دربرگيرنده برخورد مالياتی خاص اند، و نمی توانند ١١٦ماده ) ٢(فقره  ٣٫١١٦

قرار داد ويا موافقتنامه که  شرايطآن استثنا ات بايد با . رعايدات  ارجحيت داشته باشند، تثبيت نموده استنسبت به قانون ماليات ب

 .قبلاً با جمهوری اسلامی افغانستات عقد گرديده است، مطابقت داشته باشد

 



٣٣٩ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

ن و يک مملکت خارجی عقد يک استثنا عبارت از حالت است که قرارداد ها ويا موافقتنامه ها ميان جمهوری اسلامی افغانستا

از ممالک مختلف تشکيل گرديده اند، بايد منحيث ) مانند اتحاديه اروپا ويا جامعه اروپائی(مؤسسات چندين جانبه که . گرديده باشد

 .ممالک خارجی به هدف اين ماده پنداشته شوند

لامی افغانستان و ملل متحد يا مؤسسات مربوط آن استثنای ديگر اين حالت است که قرارداد ها ويا موافقتنامه ها ميان جمهوری اس

، )UNCEF(مثال های از مؤسسات مربوط ملل متحد دربرگيرنده صندوق وجهی ملل متحد برای اطفال . عقد گرديده باشد

، دفترپروژه های خاص ملل متحد )UNHCR(، کميسيون عالی ملل متحد برای مهاجرين )UNDP(پروگرام انکشافی ملل متحد 

)UNOPS(بانک جهانی، صندوق جهانی وجهی پول و غيره می باشد ،. 

وزارت ماليه بايد بعداز مشوره با وزارت امور خارجه و وزارت عدليه رهنمود های را پيرامون شرايط ايکه مطابق به  ٤٫١١٦

سی جمهوری اسلامی  قانون اسا٩٠يا ماده /  و١١٦ماده ) ٢(آن يک معاهده، قرارداد ويا ساير موافقتنامه ها مطابق فقره 

 . افغانستان منظورپنداشته شود، صادرنمايد



٣٤٠ )٢٠٠٦مارچ  (١٣٨٤ برج حوت سال –تعليماتنامه قانون ماليات برعايدات 

 
 تاريخ انفاذ

 :مادۀ يکصد وهفده هم

) ٢٥(با انفاذ آن قانون ماليات برعايدات منتشره جريده رسمی شماره . اين قانون از تاريخ توشيح نافذ و درجريده رسمی نشرگردد

 و ساير تعديلات، ضمايم و احکام مغايرآن ملغی ٢٧/١٢/١٣٨٣ؤرخ م) ٥٢(، تعديلات مندرج فرمان شماره ٢٩/٢/١٣٤٤مؤرخ 

 . شمرده ميشود

جمهوری اسلامی افغانستان تصريح ميدارد زمانيکه اکثر مواد   رئيس١٣٨٤ عقرب ٢٣ مؤرخ ٩٥ فرمان شماره  :يادداشت

 :تاريخ های مختلف نافذ ميگردنداحکام ذيل در) تاريخ امضا فرمان( نافذ ميگردند ١٣٨٤ عقرب ٢٣مندرج اين قانون بتاريخ 

ماده ) ٥( و فقره ٤٢ماده ) ٢(، فقره ١٨ماده ) ٢(فقره ) ٣(، جزء ١٣ماده ) ٣(و ) ٢(، فقرات ٨ماده ) ٥(فقره  )١(

 ١٣٨٥از اول حمل سال : ٩٣

 ١٣٨٤از اول ميزان سال : ٦٠ و ٥٨مواد  )٢(

  ١٣٨٤از اول حمل : ٧١ماده ) ١( و فقره ٧٠ماده ) ١(فقره  )٣(

 


